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сеучиваемаго во вее время кипънія (иначе: 
кШарт убрё или бутугас). Убрё кырбаса 
мяеное крошево для похлебки Обр. И, 126; 
убрё тара жидкій тар (противоп. тума тара). 
*убра-цубра, 
одинъ въ одинъ, одинаковый, сходный, пар- 
ный. А, барахсаттар, Уубра-пубра буо- 
ланнар! ахъ, бъдняжки, какъ они похожи 
другъ на друга! 
Зубра-сара , 
убра-сара тустУАр слегка порадовались 
убравас [они МА. 
звено, отръзанная часть большой рыбы, отру- 
бокъ дерева (ср. карчӣсін 1). Бур ўӧрӣқӣс 
одно звено, одинъ кусокъ, одинъ отрубокъ; 
ба] тїт бастың убравёсй лучш отрубокъ 
крупной лиственницы, 
Убравёстй (у) [оть убравёс + 12] 
разрубать на звенья, на части. Утуб ба] ан 
убраваст!Ам искрошу твое благородное тъло, 
самого тебя расиластаю, тебя, добра молодца, 
уложу, Я. 
убрарйстие ( ү) [Веерг. отъ убрёвёстй = с] 
Урдук унуохтары Убравйстйсйн 1стПар 
начали они раздълять (другъ у друга) по 
звеньямъ высокія кости Обр. 11, 132. 
убравастал (у) [Саиѕ. отъ УбраБйста ~ т]. 
Убравйстах [оть убравёе + 1х] 
состоящій изъ звеньевъ, звёнчатый: товус 
убравастах тут балык бар усу (заг.) го- 
ворятъ, есть нельма, состоящая изъ девяти 
звеньевъ, которую можно разръзать на девять 
кусковъ для варки (шаманекій костюмъ, въ 
которомъ девять разныхъ украшеній). 
убраа (у) [отъ убр& ~ 18] 
сакомъ добывать немного рыбы; о скотинЪ: 
разбивать копны рогами Јон. (ер. нырЫла). 
убрём [ер. Убрачк! 
1) убрам-тубрм быстро; Убрам-тубрам 
УктАтан заставляя (коней) быстро етупать 
Обр. Ш, 95 (ер. ӧгӱрӱк-тӧгӱрӱк). 
2) убрАм-чубрём осторожно; муостатынан 
Убрам-чубрам уклнйн осторожно вступая 
по полу (дома), неслышно переступая ногами. 
убрёммёхта (у) [Ргорег. отъ убран ~ мёхт&]. 
убрйн (у) [ер. Убрат, убрах, тюрк. бгран, 
брат, ӧірӣн, угрён, уран, урён, &ўрӣн, 
өірон, чув. вирен учиться] 


2ўӧра-џӱбра — ӱбратӣччі 
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учиться чему, обучаться, научаться, выучи- 
ваться чему, изучать что, поучаться, нази- 
датьея, получать назиданіе (быть научаему, 
назидаему, наетавляему, Д. Е.), съ Паї. вещи 
или Сегипі. їш. и съ АЫ. лица; упражняться 
въ чемъ; навыкать, привыкать, пріучатьея 
къ чему (раќ.); изваживаться (принимать дур- 
ную привычку) РЛС. Онуоха бар ўбрӣ- 
пійххӣ къ тому надобно пріучаться и привы- 
кать, убран арга привыкай къ трудамъ, 
У.; убранйр грамота, грамотность, ДИ.; 
убранар обо учащееся дитя, ученикъ; &т 
ўдрӣвӣраӣ твлесное упражнеше Д.; Убрам- 
міт наученный чрезъ кого (АЫ.) Д.; изучен- 
ный, изваженный, РЯС.; утуб ӱбрӣмміт 
благовоспитавный РЯС.; убраммт маігы 
привычка Б.; бісігі кыспыт у16уру]арг&, 
убрамм!т (ск.) наша дочь привыкла къ нъж- 
ному уходу за нею; убраммйтах невъже- 
етвенный Ч.; кыспыт У1а5& да ўдӧрӣммӣтӣх 
наша дочь и къ работъ не пріучилаесь; сітӣ 
убран доучиваться, изучивать что, РЯС. 
Убраначчи [ М. ав. отъ Убран ~ йч91] 
по знач. основы; ученикъ (== ўбрӣх обото). 
ўӧравіін (ү) [Раѕѕ. отъ убран = Шн]. 
ўӧрӣніс, Убранеёр (у) [Соорегаќ. Кесірг. отъ 
убран = 1с]. 
ӱбрӣнјӣң [см. ўӧрӱнјӣн]. 
убрёней [ем. убран]. 
убрат (у) [еравн. убран, убрах, тюрк. бграт 
(бргёт), брбт, брат, уграт, Урат, 
ўрӣт, аурёт, өірот учить, преподавать] 
учить, обучать, научать, выучивать кого чему, 
преподавать что-нибудь, поучать, наставлать, 
назидать кого чъмъ, внушать 27., проповъды- 
вать, благовъщать ОЁК., пріучать къ чему, 
изваживать РЯС., упражнать кого въ чемъ, 
съ Асс. лица и раї. вещи (ер. ӧідӧт, гтахаі). 
Пахтар туох дан ўбрӣппітаі да — сол 
курдук ӣтта-ыллата Урун Уолан Бълый 
Юноша еп®лъ (демону) вее такъ, какъ учила 
жена, Обр. 11, 143; убратар учеше, про- 
пов®дь Се.; сіта убрат доучивать РЯС. 
ӱӧрӣтӣччі, ӱӧрӣтӣччік Е. [Мот. ар. отъ 
ўдрӣт ~ йччі (&ччік)] 
по значенію основы; учитель, -ница (= учӯ- 
тал, ўӧрӣхчіт), наставникъ, преподаватель. 
Обо ўӧрӣтӣччі пъстунъ (дътоводитель) Д.; 
198 
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ыјахха ӱбрӣтӣччі, куолуну ўдратӣччі | ўбрӣччі, ўбрӣччік У. [ №. ар. отъ Зубр ~ 


РЯС. законоучитель (ер. куолусут). 

убратт [М т. асі. отъ убрёт = 1] 
по знач. основы; поучеше. 

убратПах [отъ убратт -н 1х] 
поучительный. 

убратИахтк [Айу. отъ убрёлИйх ~ тік] 
поучительно. 

убратШн (у) [Раѕѕ. отъ убрёт -н Ша]. 

убратШйчч! [№ т. ар. отъ убратШн ~ йччі]. 

ўдратіс (у) [Кесірг. отъ ўӧрӣт -н- 1с]. 

ўдрӣттӣр (у) [Саиз. отъ Убрйт ~ тёр]. 

убрах [ер. убран, убрёт] 
ученіе, обучевіе, наука; катехизисъ ОХ. (ер. 
кӣтіхїсіс); букварь РЯС.; школа ДИ.; уче- 
ность; проевъщеніе У.; грамота, грамотность 
(= сурук ўбрӣ5а), ДІ.; художество Кж.; 
поученіе, наученіе, наетавленіе, назидаше, 
проповтдь; привычка, извадка РЯО. Ўорађа 
суох неученый, безграмотный, невъжествен- 
ный; неопытный ИБ.; ўрдӱк ӱбрӣх выешее 
образоваше; субеу ыарытын тусунан, ол 
гапна кініні хаітах ймтїр убрах ветери- 
ная ИБ.; ахсан убравё (наука о числ?) 
ариеметика ВД.; Гійнін убраБа ленинизмъ 
ИБ.; убрах шатё школа 27. (ер. оскуола). 

убрахат [ем. ўӧрӣхчіт]. 

ӱӧрӣхтӣ (у) [отъ убрах -н 11] 
обучать грамот?, наукамъ, давать образованіе. 
Убрада суоБу ўӧрӣхтїр *Арассы]а *к&- 
мітійта Роесйекая комисеія по ликвидаціи 
безграмотности Иб. 

убрахтён (у) [отъ убрахтё = н] 
получить образованіе: урдук Убрахтан по- 
лучить высшее образованіе. 

убрахтйх [отъ ўбрӣх -н 1йх] 
ученый, грамотный, обученный, пріученный; 
учительный, назидательный, мудрецъ, Д.; 
книжникъ. Ўӧрӣхтӣх кісі грамотный, уче- 
ный человъкЪ. 

убрахчт, ўбрахсіт [отъ убрах -н чіт (сіт)] 
1) учитель = ўӧрӣтӣччі, учутал. 
2) просвъщеніе : баччана дылы сахаба 
ўӧрӣхсітӣ тӣніја Шк буолан Ив. до сихъ 
поръ у якутовъ проевъщеніе еще не распро- 
страниловь. 


убрачк1-чубрачак! [ер. Убрём-чубрам] 


‚ быетрый, полвижный, ГБ. 


йччі (ёччік)]. 
убрбё [ер. тюрк. сӱірӱ, сӱврі, суру острый, 
оетроконечный] ‘ 
1) заостренный колъ, рожень; остроконцее 
орудіе, пика, Х40.; тычина (заоетренный съ 
одного конца прутъ, которымъ протыкають 
копны, дабы ихъ не разбивало вЪтромъ); 
хлысть 40. Ус кырылах тімір ўдрбӣ тре- 
ұранная желћзная тычина (пика) Обр. І, 130; 
П, 149. 172; ус убстАх ӱӧрбі трёзубець 
Я.; ўӧрбӣ кӧмӱс коБуПах (п%е. о лт) съ 
оетрой серебряной чолкой (конный екоть); 
ајбі Убрбёта дреколье божества, орудіе для 
казни провинившихея героевъ и богатырей 
тьмы АК. 62 (ер. ајбі сійгітӣ); ем. п. 
атара 2, кубх 1. 
2) каждая изъ трехъ каменныхъ етрълъ, по- 
лучаемыхъ шаманомъ на трудные случаи жизни 
и пускаемыхь въ противника-шамана изъ 
лука, едъланнаго изъ испещреннаго тальника, 
съ тетивой изъ лыка (етрълы эти шаманъ 
держитъ въ ушахъ), АП. 
убрбаващи (у) [оть Убрб&] 
представляться стройнымъ какъ тычина, ДІ. 
Убрбавацийн! строенъ какъ тычина! 
убрбёл (у) ? [отъ убрбё-н=1; ем. убрбайт, 
убрбаннй]. 
убрбзй (ү) [отъ ўӧрбӣ -= 18] 
натыкать, тыкать, ДП. 
убрбён (ү) [отъ ўӧрбай + н] 
натыкатьея, тыкатьея, ДИ. 
убрбмйх [Ай). отъ ӱӧрбӣ ~ 1х] 
убрбМах бугул копна съ тычиною. 
убрбаЙн (у) [отъ убрбё (?) + Ин] 
то же, что УбрбаБаци, ДИ. Убрбан! 
убрбяньй (ү) [отъ Убрб (2) = ннё] 
ӧттӱк баттанан Убрбйннийтй взявшись за 
бедра, онъ принялъ стройный видъ, Обр. 1, 
342. [(бучча)] 
убрбутчё, убрбучча [Аау. отъ Зубр = бутч& 
отъ радости, на радостяхъ. Убрбучча-кби- 
пӯччӣ ва радостяхъ, радымъ-радешеньки Я. 
убргёс-чубргёе = *ӧркӧс-чӧркӧс 
пугливо, подвижно, ГБ, (ер. Убргу-субргу)- 
Убргу 
кривой Де. Убргу-субргу поперем%нно, раз- 
новидно, ДИ.; противоположно, несимме- 
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трично, ГБ. (ер. убргёс-чубргёс). Ат кул- 
гавын убргу-субргу тутар лошадь попере- 
мфнно прядаетъ ушами Јон.; Убргу-субргу 
харахтах кісі человъкъ съ разбъгающимися 
глазами; алаваркан харађынан алаччы 
ӱӧргӱ-сӱӧргӱ кӧрдӧ она (женщина) глянула, 
поважаючи евоими ясными большими глазами. 
Убргу Пубргу Учугёл (Поважающая гла- 
зами Красавица) сказочное женское имя Я. 

убрдё [ем. ӱӧрт]. 

ўӧрдё (ү) [оть 1убр = 18] 
давать кому стадо скота: атеір Убрдён надъ- 
ливши (вышедшихъ замужь дочерей) косяками 
кобылъ, давъ (за дочерью) коеякъ кобылъ, 
Обр. 1, 139. 

Убрдёр (у) [отъ *%ӱӧр = тар] 
дать порадоваться, веселить, возвеселять, 116. 

Убрдах [Айј. отъ ?убр -н- 1х] 
имъющій стадо или табунъ: тобус Убрдах 
атыр жеребецъ съ девятью кобылами; соБо- 
тох ўдрдіх атыр жеребецъ съодной кобылой. 

Убрдёччт [М ош. ас. отъ убрт + ччі]. 

Убрду [№т. асі. отъ ӱӧрт + У]. 

УбрдЯЯх [А4]. отъ Убрду + Ійх] 
радующій (ем. п. бБУбру). 

Убрдус (у) [отъ 1убр = дӱі + с] 
стадиться, сходиться стадами, присоединяться 
(примыкать) къ стаду или обществу; табу- 
нитьея, собираться въ табуны; привыкать, 
освоиться, подружиться, ГБ.; сдружиться, 
сплотиться, ДП. Мојуостах убрдуспут 
даіды м%ето, гдф стадились молодорогіе, Обр. 
П, 85; урун ёсагаі тЯ&х Убрдуста (п%е. 
о лЬтф) бълошеретный (скотъ) етабунилея; 
уру]& ута ӱӧрдӱспӱт воды лБеныхъ пото- 
ковъ слились вмъстъ ГЈон.; устах убнёс кыл 
сақа ӧрӧгӧі-хан Убрдустун! пусть къ теб% 
примкнетъ такой, какъ трехлътній лось, боль- 
шой успъхъ! Я.; сйтта кыталык уУбрдусён 
тбруббутун курдук подобно семи стерхамъ, 
родившимся вм%етъ, Худ.; убрдусйн убска- 
біт вмъет векормленный Јон. , воспитавшйса 
въ одной став съ (кытары) къмъ МН. 41 

Убрдусу [М т. асі. отъ Убрдус = У]. 

Убрдусуннар (у) [Саџѕ. отъ Убрдуе + н-н 

тар] 

совокуплять въ стадо или въ общество ДИ. 

Убрканй 


убрда — убрукту1 х 
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1) Убркана, ўрӣх резка, притокъ Солы, впа- 
дающей въ Лену. 
2) Убрканй-хотун (барыня Ўӧркӣнӣ) насе- 
ленное м%сто, поселене. 

убреё [см. Убрус]. 

брт, Убрдар (у) [отъ Зубр т] 
радовать (обрадовать) или веселить (возвесе- 
лять) кого (Асе.) чъмъ (Іпѕіг.). 

убру [отъ %ӱӧр = У] 
радость, веселье, воеторгъ, восхищеніе, лико- 
ван!е, утъшеніе. Сўбсӱарӣ барыта тіШбіт 
абасы ӧ1бӱт убрутуттан весь сқоть его 
ожилъ 0тъ радости, что померъ абасы, Обр. 
П, 102; бӣрт ўӧрӱ восторгъ; Убрут& суох 
безрадостный, безотрадный, безутъшный; 
убру-кбту (ем.) веселіе и потіхи Обр. І, 

убру]ах [ер. убран, убрах] [138. 
привычный, заобыклый, опытный, искусный, 
знатокъ; привычка, опытноеть, иекуество. 
Убру]аБА суох непривычный, неопытный; 
кіні ўбрӱјақінан кабатАва онъ обыкно- 
венно [по обыкновенію] не ириходилъ 40. 

убрук 
1) кустъ густыхъ вътвей на лиственниц? (ер. 
орук), комъ или клубокъ сплотившихея (пе- 
репутавшихея) волосъ въ хвост или гривЕ 
лошади, ДП. 
2) то же, что тараса 2 и хаса. 

ўӧрӱка [ласкат. оть Убру + ка] 
оБолоро ўбрўкатӣ дійн сурдёх буоллулар 
(ск.) дЪти ихъ ужасно были рады; убрукаб1н- 

‚ кӧтӱкабін! (ем.) ахъ, какая мн% радость! Обр. 

Убрӯктаі [отъ ўбрӱк — та] ПИ, 1083. 
часть женекаго имени: Удрўктаӣі Тімір Бӧ- 
БўІӱк амӣхсін Обр. Ш, 54. 

ўӧрӱктас (у) [отъ убрук 4-18 - с] 
спутыватьея въ клубокъ или въ комъ (о гривЪ 
или хвост лошади); ер. Шс. 

убруктёх [Аф). отъ убрук-н 1х] 
ус хос убруктах кутуругар сбрубн кёб1- 
сӣн баран за его (жеребца) въ трехъ м%- 
стахъ спутаннымь пышнымъ хвостомъ схоро- 
нился я Я. 

ўӧрӱктӱі (ү) [отъ убрук = ту] 
спутываться, перепутываться, сбиться въ вой- 
локъ: Убрукту1бут сіх кутуруктах 
сылгы конная скотина со сбившимиея въ 
войлокъ гривою и хвостомъ Обр. 1, 328. 

198* 
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ўӧрӱктӱјӱ [Х№т. асі. отъ убрукту ~ У]. 

убрУАх [Аа]. отъ убру -- 1йх] 
исполненный радоети, радостный. Бары 
ўӧрӱйх веерадостный РЯС.; бісігі улахан 
убрЯ&хщт мы имфемъ великую радость Д. 

убрУахтк [Айу. отъ убрЯйх -~- тік] 
радостно, радуясь. 

ӱӧрӱІӱн (ү) [Раѕѕ. отъ Зубр -+- ӱ1ӱн] 
по знач. основы; ўӧрӱӱбӣт безотрадноеть 
ВП. 

ӱӧрӱнјаң, убравуан [отъ бр -+- нјйң] 
радостный, склонный къ изъявленію радости. 

убрус, убрейр (ү) [Соорег. отъ Зубр ~ Ус]. 

ўӧрӱта1а (ү) [Пмепз. отъ Зубр = ўта] 
мін ўӧрӣбін ён ўтӱӧрбӱккар убрут& битым 
кӧрдӱк я радуюеь такъ, какъ радовалея я 
твоему выздоровленію. 

1уӧс [ер. тюрк. ӧз лучшая часть вещи, внутрен- 

ность, ередина, сердцевина, мозгъ, сущ- 
ность, эссенція, русек. 06%] 

1) центръ, ередоточіе, ередина. Тўн уУбс& 
ередина ночи, полночь; убска џам турбут 
нісіШактара наслеги, станки которыхъ стоять 
въ центр, на самомъ тракту (ер. туора); 
ўдс џам станція по большому тракту; Убс 
куруб (внутреный покосъ ВНик.) населен- 
ный пунктъ въ наслегё 1 Бајақантаі ДК. 
(Есь-Кюре). Кісі убей-быара внутренность 
[хутро] человъка 40.; бајақал (далал) ўсей 
неизм%римая глубина, бездна, //е. 7. 
2) сердцевина дерева. Талах (тїт, хатың и 
проч.) убсй сердцевина тальника (листвен- 
ницы, березы и проч.). 
З) [ер. лр.-тюрк. угуз ръка] ередина ръки 
(= ўрӣх убей) или озера (ер. Зкырё); русло 
ръки, фарватеръ; протокъ, протока, проливъ, 
истокъ, водный рукавъ. Аллан убей русло 
р. Алдана Я.; Сатта ўбе (семь протокъ) уро- 
чище по р. Ма; тас ўбс протокъ (напр. лен- 
скій Хатыстах) Я.; улахан ўбе главное 
русло, собетвенно ръка (Лена); ем. п. атах- 
тан 2, олохтон, сінјігӣе. 
4) главная кровеносная жила Я., толетая 
боевая жила (аорта). Убсум-да быстыава 
буоллар мїнјійвім еяду я верхомъ (на эту 
лошадь), хоть бы и перервалась у меня отъ 
этого боевая жила (аорта) Обр. И, 175; сії 
убей жила внутри костнаго мозга (у сухоща- 
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вой екотины); (кісі) сісін Убей пачальетвен- 
ная боевая жила, аорта, Обр. 1, 130; убс 
тымыр (ем.) паховая артерія //ор. (ер. орук 
тымыр); ӧ1ӧр Убс слабое (уязвимое, убойное) 
мъето Обр. П, 48; ўбс бійріма! не подда- 
вайея, не уетупай, наетаивай на своемъ (на 
томъ, что сказалъ)! убс *былјасан (Строзю. 
292) наперебой лругъ передъ другомъ (вхо- 
дить); убсун тартаран (таттаран) икнувши, 
запкавъ (отъ испуга), Обр. И, 69; ем. п. 
џаралыі, тардӣччы, тарт, тартар. 
5) етрълка (узоръ) на реми? (см. п. ўбстӣх). 
зўбе [ер. тюрк. бт, ӧд, йт, ут желчь] 
желчь. Убе алтан (ем.) м®дь цвъта желчи, 
желтая м®дь; ўс манјақас услужливый 40.; 
убсун ыарыідын! сжалься | Я.; Убе ыарым- 
сах болъзнивый, бӧлеетный, жалоетливый, 
милосердый, милостивый (премилостивый 7.), 
сострадательный; милость, милосердіе; убс 
ыарысах (= асыныгас, убс ыарысымсах, 
Јон.) жалостливый, жалостный, РАС. 
убей, усё [ер. тюрк. бзё, уз& на, надъ; проти- 
воп. Іалын] 
возвышенно, высоко, вверху, наверху, сверху, 
выше, вверхъ. Халланна усё на пебеси гор?, 
вверху на небъ; барытыттан ўсё превыше 
всего Д.; халланнавар ус& выше небесъ /7с.; 
ус& бар вверху находянийся, вышній ; см. п. 
калачык, кИбёс, Усь ахтыллыбыт вы- 
шеупомянутый; Усё ёпт хајабар на вы- 
шесказанной мною горф; бнун убей гына 
брахта онъ броеилъ (шкуры) гладкой стороной 
вверхъ Обр. 1, 128; ус булас ўсё кбтбн 
б18рд& онъ на три маховыя сажени вверхъ 
подпрыгнулъ ір. 130; йн ўсӣ тахсыбытың 
ты воешелъ на высоту; Убей (усё) тур! по- 
сторонись! отойди! убей ајах тут воздымать 
чашу (къ духамъ горныхъ переваловъ) Обр. 
1, 143; тылгын ўса тут! подними вверхъ 
свой языкъ! атын Усё (лучше: урдугёр) ту- 
сан векочивши на свою лошадь Обр. 11,165; 
урут ўса урума! выше верха не клади! ДІІ.; 
гін ўсё ӱн! вытани руку вверхъ! убей 
чінӣріјар кісійх владътель пятящихея вверхъ 
людей; сылаба, ўсё ыт возсылать славу Кк.; 
ус& ытынна онъ поднялся высоко ВД. 
убей, усё (у Б.: уса) [ер. убей (уса), тюрк. 
уст, ус верхняя часть, поверхность, верх- 
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ній, бур. уве! потолокъ, крыша; противоп. 
аллара] 
1) высота, глубь РЯС.; вершина; верховье, 
югъ, ВС. Ў сақа высоко Я.; убсёттйн (ўсёт- 
тан) сверху, свыше; ўсёнан высоко ВЈ; 
усёнан бар итти вбрхомъ, мін ўсёбінён кӧ- 
тбрдбр кбтбПбр вадо мною летаютъ птицы, 
Б.; ем. п. сургурдйх. 
2) вышній, верхний. Усй абаеылар горніе 
духи, божества, живущія на вершинахъ горъ 
или на небъ, 2р.; ўсё даіды верхнее мето; 
усё, ӧттӱгар наверху. 
убейт, убей, ӱсӣгі, ӱсӣқі (у Б.: ӱсӣқі), 
убсйн, ўсӣңі (пишутъ и убейни Ник. 
Я.), ўсённі Кочн. [отъ убей (усё) + гі 
(51, ңі); противоп. алларавы] 
1) находанийся (пребывающій) вверху (на- 
верху), верхній, горній, вышній, вышележащій; 
верховный РЯС.; высота (отетояніе отъ зем- 
ной поверхности вверхъ) /70.; верхній евътъ 
Я. Ў сарі (ўсанні) доїду вышній міръ, гор- 
нее селеніе (небо); міръ верхній, небесный, 
Кочн.; усл ціа верхній домъ [этажъ] Худ.; 
ўсӣңңі товус бс уса девять родовъ боговъ 
верхняго міра Кочн.; ўсӣқі кісі верхній (вы- 
глянувшій еъ неба) человъкъ Обр. П, 137; 
Орус ўсёгі бттуттён сверху р. Лены 1}. 
240; усёг1 тыал (у туруханскихъ якутовъ) 
съверный вЪтеръ, сфверъ Грет. М. (ер. 
алларақы тыал); ӱӧсқіттӣн туспуттар 
сверху (т. е. съ верхияго свЪта) низошли 
они Обр. 1, 137. 
2) верхній духъ (2. 4. т. вм. абасы); верх- 
няго міра богатырь. Ўсёқі утётА гынан 
(убитую кобылу) сдълавши провизіей верхнихъ 
духовъ Обр. П, 125; ўбейңі ўс бїсін уса 
три покол%нія - рода верхнихъ духовъ; ўбсӣ- 
Біні Убс& ўтӣјӣн богатырей верхняго свЪфта 
вверхъ удаливши Обр. 1, 135. 
3) въ качествъ уничижительнаго слова вм. 
Убдан (дрань): куранна унёр усён1 во врема 
засухи растущая дрянь (о травъ харыја от). 
ўӧсӣіркӣн [ер. ўбеёқі] 
высокій ГБ. Урунанах утун урум&н с18- 
т&ннёр ўбсӣқіркӣн ӧттӱктӣбіттӣр бедра д%- 
тей своихъ они сдфлали высокими, питая ихъ 
пиками отъ молока б%лой коровы, Обр. 1, 
199 (наряду съ *арігіркён, ханақархан); 
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ус кёб1ей булас ўдсӣқіркӣн бттуктйх (дъ- 
вушка) съ высокими въ три обхвата бедрами 
1. 212 (нараду съ бӣгӣқіркӣн). 


ўбейі (у) [ер. Осб}б, оем. ушён быть л%ни- 


вымъ, апатичнымъ, небрежнымъ] 
быть л%нивымъ, верадивымъ, мфшкотнымъ: 
ўӧсаја сытыјаңңын! фу, какой ты лфнтай! 


убсаций (х) [отъ убей - Ц] 


показывать только видъ, что что-либо дълаетъ, 
проклажаться, мъшкать (о лЬнивомъ, прамо 
ходащемъ человъкъ, не имъющемт движенй, 
обнаруживающихъ въ немъ старательность 
или заботливость въ работ). 


ўдӧсӣңі, ӱбсӧнңі [ем. убсёг |. 
ўдскӣ (у) [ср. тюрк. ӧс расти, вырастать, умно- 


жатьея, увеличиться, тел. ӧскӧ (подни- 
матьея, возрастать) въ выражени кун 
ӧекӧп к&дт солнце поднялось высоко, бур. 


ус увеличиваться, монг. 42 «ӧс-» расти, 
вырастать, увеличиваться | 


происходить, производиться, проистекать, воз- 
никать, появлятьея, образовываться, ро- 
ждатьея, порождатьея, быть родомъ откуда 
(АЫ.); зарождатьея, зачатьея (о младенц?); 
вырастать, произрастать; плодитьея, распло- 
жаться, размножаться; дълаться чЪмъ, пре- 
вращаться во что-нибудь (Іаѕіг.) Б. Бу кісі 
хаітах убскабин бИбат этотъ человћъкъ, 
какъ произошелъ (возникъ), не знаетъ, Я.; 
іті кісі ар кісі утубтуттан убската этотъ 
человЪкъ произошелъ отъ лучшаго изъ муж- 
чинъ Обр. И, 200; орто даідыга хаја 
а]јархаі ўбскӧтӣ? какая б%да возникла (слу- 
чилась) на ереднемъ мет (земл)? 1}. 158; 
617-6656 Убскёт& царетво гибели настало 
Я.; асил убску’Пккуииттан Убскабтим 
я (дерево) возникло, когда вы (олени) еще не 
возникали, ір. 67; ўӧскабітін тоххору от- 
роду Ху0.; бПбвунЯ убекур бар (заг.) есть 
по смерти возрождающееся (сфмя); убскур 
зачатіе, зародышъ /1с.; обо убскур& чадо- 
твореніе 7.; кубс ісігар кутубт убекур 
(заг. ) внутри горшка зять зарождается (зача- 
тіе мальчика) Пр.; хара суруккбну1 ўдекӣ- 
біт сірігӣр въ мъсто, гд плодились вольно 
черные б%гуны, Обр. 1, 121; сылгыта 
ынаба убскабта дан коровы и кобылы его 
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сильно раеплодились 15. 11, 117; тоттук 
обо Ясйха ўбскӣтін! да множатея у ваеъ 
рёзвые дЪти! 1р. 1, 146; кӧңӱЈӱнӣн убска- 
біт ку Ах были (тамъ) по вол своей вы- 
росшія еЪни 1р. 1, 148; убрдусён (тарба- 
нан) убскаб]т вмет% (врозь) векормленный 
Тон. Ибпибхтбх кӧ1ӱја кытытыгар убскён 
олорбут кісібін на берегу мшиетаго озера 
возникъ - осфль я Обр. 1, 435; Ітӣр субеу 
#јігіттан убскён тӣніјійра воспитываемый 
скоть отъ тебя возникнетъ-распространится 
ір. П, 137; кіні ўбекён тӧрӧбӱтӱгар бу- 
руја суох онъ (ребенокъ) не виноватъ въ томъ, 
что зачалея и родилея, ір. 106; убскён 
(ўбекў) тур плодитьея (конный и рогатый 
скотъ) 1р. 1, 121. Туктёр1 утубтук убскан 
торолујан донельзя хорошо взрастая (добрЪя) 
ір. П, 108; ханна ўбскӣбіт тбруббут кісі 
буолла! гд только возникъ-родилея такой 
человЪкъ! ір. 70; ўбекӣн-ўддӱјӣн олор жить 
возникая (плодясь)-умножаясь, плодясь-рае- 
пространяясь, ір. 73. 176; ем. танй, ўн. 

ўдскабі [отъ убска = 61] 
производительноеть: УбскабШах таб ар 
ИН. производительная (дЪйственная) вра. 

ўдскамтаваі [отъ убска ~ мтаБё] 
плодущій, быстро размножающійся: субеу 
ӱӧскамтараӣі кісітӣ чөловъкъ, у котораго 
скотъ плодущъ. 

Убскйн (у) [отъ убскё ~ н] 
самозарождатьея (ем. ўдскӣнімтій). 

ўдскӣнімтій [оть ўбекан = імтій] 
легко заводящійея: сасылга тарын мана 
ўбскӣнімтій ат КГ. у лисицы глисты за- 
водятся легко. 

убскйт (у) [отъ ўскі = т] 
производить, причинять, образовывать, вызы- 
вать (шумъ); заставлять зародитьея, рождать, 
порождать, зачинать (0 женекомъ пол%); рас- 
пложать, воспитывать, возращать, взращивать 
съ Асе. Орто дадыга 61уну-сутуну убс- 
каппат буолбуттара онтон ўсў оттого-то, 
говорятъ, они перестали производить смерть- 
гибель на ереднемъ м%етъ (земл) Обр. П, 
75; бнуруббут оқону ӱбскатійхпін чтобь 
мнЪ запоздалыхъ дфтей породить (воспитать) 
Я.; обо ўбескатӣр дътотвореніе 7.; ақата 
ђӣта ақыс атыр сылгыны муспатах ўдс- 
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каппатах цон родители его не собрали, не 
расилодили восемь табуновъ кобыль Х?0.; 
убскалит создаше Жк.; убскаппат неплод- 
ный Д.; убскуру убекаппат взрастающему 
не даеть взрасти В. 

ўбскӣтӣччі [ №. ас. отъ убскат ~ йччі]. 

убскатШн (у) [Раѕѕ. отъ убскат = Шн] 
ўбекӣтіШбіт зачатый Ч., выращенный 7. 

ўбекіччі [№т. ав. отъ убскё ~ йччі]. 

убску [Х№т. асі. отъ убска + У] 
по значенію основы; зародышъ РАС. 

ўдекӱІ [отъ ўдека; ер. ўбскабіі] 
зачатіе, нарождеше, ДИ. 

убскуПах [отъ ӱӧекӱ1 ~ 1йх] 
способный къ зачатію и нарожденію ДИ. 
УбекуПАх пон ўбекӣтӣ здоровые люди на- 
родились 110. 

бета (у) [отъ Убе -н 14] 
перерывать аорту: Убстурунйн (или ӱӧетӱ- 
рун тусунан) ісін хаја быста тамъ, гл 
вырываютъ [перерываютъ] аорту, онъ рас- 
поролъ ему брюхо, .; ўбстӣбіт субсу кур- 
дук еловно скотина, у которой перервали 
аорту, Обр. 1, 245. 

Зубстй (у) [отъ 29бс 4 18] 
вынимать желчь у какой-либо рыбы: собону 
убстубун я вынимаю желчь у карася. 

убстён (у) [отъ 1ўӧстӣ ~ н] 
1) имъть протоку, аорту ит. д.: ўс (абыс, 
тобус) ўбстӣнӣн (пте.) КО. о трехъ (восьми, 
девяти) протокахъ (ръка); ӧ1бӧт Убстён! да 
будетъ у тебя не гибнущая (не умирающая) 
аорта! Обр. 1, 430. 
2) быть убиваему посредетвомъ перерыванія 
аорты: атыллан ӧ1бӱт сӱдсӱнӱ убстаммк- 
ка хомујаллар ақабыттар напоровшуюся 
скотину еващенники приравчиваютъ къ уби- 
той посредетвомъ перерыва аорты (поэтому 
мясо такой екотины можно Феть). 

ўдстӣх [отъ 1ўбе а ах] 
имъющій протоку, аорту, етрълку и проч. 
Авыс убстёх Арат бадавал восьмипроточ- 
ное (о восьми. руслахъ) Аратъ - море Обр. 
П, 475; ўс (сатті, тобус) убстах (п%е.) 
трех- (семи-, девяти-) проточный, источный 
(о ръкв, озер, океан); ўбстӣх кӧнтӧс по- 
водъ изъ конской гривы, еъ черною полосою 
поередип®; ус ўбетӣх ӧргӧн веревка (ре- 
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мень) съ тремя стрълками (узорами) Ху9д.; 
ус ўбстӣх ӧргӧн былајах Обр. І, 450 съ 
тремя продольными желобками масеивная ко- 
лотушка Нов. 
ўӧсӱнӣқі [отъ убеуна (ое. отъ бс съ при- 
тяж. мъетоим. приставкой 3-го лица) 4-51] 
находящійея посрединЪ, въ центръ чего: тўн 
ўӧсӱнӣқі полуночный ДИ. 
убсур (у) [отъ 3убе = ӱр] [ДП. 
1) терпить разстройство въ отдфлени желчи 
2) страдать поносомъ (ер. 1161гӧрӱі, сыпта- 
рыі). Убсурдум меня проелабило, поноеъ у 
меня сдфлалея, поноеъ меня прошибъ, Обр. 
П, 124; бПум ўбсӱрӣммін забольлъ я, объ- 
Ъвшись до поноса, Х2у0.; ўбсӯрӣр йм слаби- 
тельное лЪкаретво. 
убсургй (у) [отъ 2ўбе = ргӣ] 
им%ть поносъ (ер. убсур). 
ўдеӱрт (ү) [Саиѕ. отъ убсур = т] 
слабить, проелаблять: бу ынах ўбсўрӣн ба- 
ран бары ынақы убсурттё эта корова, за- 
болъвши поносомъ, заразила поносомъ вефхъ 
коровъ; Убсурдар йм слабительное л?ћкар- 
убсуру [отъ убеур = У] [ство. 
страдан!е поноеомъ; кровавый поносъ Я. 
убсуруй (*) = усубруь, угубрут 
объ уткахъ: кучей спускаться на воду Јон. 
1ӱӧт [ер. тюрк. сбгут, сӧјӱт, сӧіт, сбт ива, 
тальникъ | 
ива, тальникъ, талина (= убт мас); тальникъ 
болотный /7.; черноталъ [ЗаНх рел(апага 1..7] 
ДП. (ер. 11рӣ, талах). Урун убт белая ива 
[ЗаНх ађа 1.?] Пор.; хара убт видъ таль- 
ника, Зайх Топги., Анн.; кудрявая ива 7109. 
Убт. тӣрӣх Јон., убт-прах МА., убт ту- 
рёх Уч, то же, что ўбттӯрӣх. Саи п. гара, 
мӣкчіргӣ, тоноБос, чарчыңныар, ымы. 
Зубт (у) [ер. тюрк. бт ифть, щебетать, болтать, 
издавать звукъ ], 
1) ворковать (о голубяхъ). Отбн кыл убтта 
горленка птица заворковала Обр. 1, 166. 
2) призывать духовъ во время жертвоприно- 
шенія (употребляется по отношенію къ ша- 
ману, когда онъ перечисляеть родословную 
духовъ, Ник.); заклинать; производить плав- 
ныя движения веъмъ тъломъ и въ особенноети 
правой рукой съ колотушкой по направленію 
къ югу, причемъ поводить рукой сверху внизъ 
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и тъмъ отправлять впередъ свои подарки ду- 
хамъ, В. Ојӯн ўбтӣ саңарар шаманъ призы- 
ваетъ духовъ; ојӯн субсуну убтёр шаманъ 
посылаетъ вперелъ (живую) скотину въ пода- 
рокъ верхнимъ духамъ (въ род? залога за чью- 
либо душу; ер. арба, которое употребляется, 
когда рЪчь идетъ о нижнихъ духахъ) МА. 
ўӧта [ер. бур. Ут- увеличиваться] = убда, 
Убмта 
прибыль, плодъ. Ургук урун сӱрӱктара 
хайтава ата дан ӧідӱӧн кӧрдӧххӧ — 
убтата суох 1біт еели постараться вникнуть, 
каковы его пугливые бфлые бЪгунцы, оказы- 
вается, что ихъ не прибавилось, Обр. 1, 197. 
убта (у) [ем. б]убт8]. [т415, 
ўӧтаій (у) [отъ убта 4-14] = убдый, убм- 
пріумножатьея (== #164), приносить плодъ. 
Убтяйбйт безприбыльный В/7., безилодный 
Е.; убтЫймна безприбыльно ВП.; ўрӱн 
асы. .. мунур 1@кка куттахха ўотатр 
(заг.) молочная пища накопляетея, вели ее 
вливать въ запертую посуду (т. е. въ ушатъ, 
имъющій дно; ем. п. Пах); убтЫйбат урун 
ыақаја чуждое какой-либо прибавки, бълое 
(всегда остающееся чистымъ) ведерко (гово- 
ратъ о человъкъ, имъющемъ 2—3 коровы, 
живущемъ веегда бъдно и не поправляющемея). 
убта&мтава [отъ ўта! = мтаБё] 
пріумножающійся. 
убтйн [отъ убтйй + н] 
скорый, быстрый (ем. убтайник). 
ўта аннік [Айу. отъ убтыйн -н нік] 
скоро, быстро: Уб] талах курдук ўӧта1ӣңнік 
ўнӣн ісӣн (ўвӣн-ўбскён тіјӣн) раетя скоро 
(быстро), какъ сырой тальникъ (ем. Обр. П, 
107 и 123). 
убтаансяй МА., убтне: [оть ўтай = 
ңсй(ї)] 
въ выраженіи: ўбтаЈаңе(1)тӣ суох плохъ, 
мало толку — бӧрӧкӱтӣ суох (о невыздоро- 
въвшемъ человък%, отъ котораго нътъ надежды 
получить какое-либо раепоряженіе). 
убтан [ер. ӧтӧн, тюрк. ӧта1гӱ родъ коршуна, 
іта1гў охотничья птица] 
_ названіе какой-то птицы. 
Убтах [ер. ўоттӣх 2] 
названіе населеннаго пункта и рода въ на- 
слегъ Ш Бајақантаі ДК. (Юётех). 
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убттй (ү) [отъ 1убт -н 18] 
собирать черноталь ДИ. 
убттах [Аа]. отъ 1убт ~ 1йх] 
1) по значению основы. 
2) назван!е болота и поварни /`. 
убттурёх (и убт турёх), ӱӧттарӣх (и убтта- 
рӣх), убнтурах (индивид. выговоръ) 
ожигъ, палка замфетъ печной клюки (кочерги), 
иногда вилообразно раздвоенная; желЪзко, ко- 
торымъ мшаютъ въ камелькћ угли, Я.; ко- 
черга Уч. (ер. ‘кУУнка); деревянная кочерга 
убту [М№т. аеё. отъ 3убт —- У] [Худ. 
по знач. основы. УбтУАх субсу скотина, 
отказываемая въ даръ верхнимъ духамъ (ер. 
арбасыннах субсу). 
убтук [сокращ. изъ утубтук] 
хорошо; очень, весьма, сильно, убЪдительно; 
въ высшей степени Б.; прилежно, тщательно 
(напр. искать). Убтук ыта горько плакать, 
убтук хајақа громоглаено хвалить, убтук 
1рдён баран по точномъ (тщательномъ) из- 
слфдованш, 2.; убтук кӧрдӧсӧбӱт &ймн 
прилежно вопіемъ ти Кк.; убтук утубтук 
атырбыт кіеі славный мужъ [человъкъ] Д. 
убтУЯх [А4}. оть убту (ем.) = 1&х]. 
убтус (у) [отъ 2убт = уе] 
о проводникъ (кутурукеут) шамана: повто- 
рать движенія и заклинанія шамана В. 
1убх [ем. 1ӱӧк]. 
Зубх (ү) Гер. тюрк. сӧк, сӧг, сук бранить, ру- 
гать, поноеить, порицать] 
бранить, ругать (обругать), ругаться надъ къмъ 
(Асе.), поносить, злословить (ер. #18ктӣ). 
Олор ёјігін ўда сышыахтара т будутъ 
тебя поносить; убх-туру1 бранить-попрекать, 
бранить-журить (въ знач. принуждать), Н0ег. 
убхар [но мнънію ЛГА., испорченное русскими 
слово ојуохар (от 301) ] 
національный танецъ, который « состоитъ въ 
томъ, что много принимающихъ участіе въ 
этомъ танцф, переплетая другъ друга руками, 
образують кругъ и, переминаясъ съ ноги на 
ногу, кружатся цфлыми часами, выкрикивая 
поперемфнно: ёкыр, окыр [асӣкӣі, осоко1 |, 
а одинъ изъ кружащихея вмфетв еъ другими 
запфваеть, импровизируя содержаніе пфени 
веъмъ тъмъ, что видятъ его глаза... Такая 
пляска продолжаетея нерЪфдко цфлыя сутки, 


причемъ уставше участники много разъ от- 
дыхаютъ и снова ветупаютъ въ кругъ, доходя 
часто до изнеможенія отъ усталости», 111. 
ўбхейччі [отъ убБус = йччі] 
злословъ, поноситель, ругатель, РЯС. 
убхеу [отъ Убвуе = У] 
взаимная брань, есора (ер. йтісї); злословіе, 
злор®чіе, ругань, руготня, ругательетво (ер. 
мӧңӱ). 
ўдхеў1йх [А]. оть убхеу Ах] [ный. 
бранливый, злословный, ругатель, ругатель- 
убхсус (ү) [отъ убвуе-н Ус] 
браниться другъ еъ другомъ ВИ. 
ўдхтар (у) [Саиз. отъ 2убх = тар] 
ўоБӣччігӣ убхтёрбйт ругателю ругать себя 
не позволяетъ. 
убхтарт [М№л. асі. оть убхтар = 1. 
Убчи (Ан-) 
имя шамана, жившаго во время покоренія яку- 
товъ русскими, ГН. Убчё ађатын уса 
Юёчяйекій родъ въ наелегъ 11 Ба]абантал 
ДЕ. (Ючейскій родъ). 
зуп [ер. 1убӯс, урус] 
слогъ для усиленія прилагательныхь и нарЪ- 
чій ва ў: уп Урдук превысокій Хит.; уп 
урун (ср. уппурун) б®лехонькій, бтлымъ-б%- 
лый; уп Уруннук бЪлехонько. 
уп [ер. тюрк. уп, би собетвенноеть, им%ніе, 
имущество, наслфдетво посл? умершаго, 
монг. 0%. «бб» часть, участокъ, доля, 
пай, удълъ, (у калмыковъ) имущество ] 
имъніе, имущество (кром скота, посуды, 
пищи), состояніе, богатство, сокровище, добро, 
вещи (ер. мал), достояше, капиталъ ДД., 
ередетва /70р.; наелъдетво, наслъдіе; мзда 
Д. Уптӣрін анардан бійрдіійр отдъливши 
половину имущества своего, они отдали ее, 
Обр. П, 187; туттар уп движимое имфн!е; 
убрахха туттар ўптар деньги на расходы 
по обученію, ДД.; халбыт (тікейр) уп на- 
слъдетво Е.; упка бақарбат безкорыетный 
РЯС. — У п-сӣбӯс имущество Худ. 
ўппӱрӱң [соет. изъ 1уп (ем.) = Урун] 
бълый безъ смЪеи, чисто бълый, Дор. 
уптё (у) [отъ 2уп-н 18] 
снабжать имуществомъ или средетвами. 
уптйн (у) [отъ упта = н] 
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пріобрвтать имущеетво или средства, быть 
(дълаться) человфкомъ со ередствами или съ 
имуществомъ (ср. УбУйн). 
уптант [ №. асі. отъ уптйн 1]. 
ўптӣх [отъ %ўп ~ 14х] 
имъющій имущество, богатство, сокровище 
и т. д. Уптах бӣрін)йх (пог.) имущій щедръ 
Я.; уптах б1дбх... (пог.) богатый уменъ, 
сУУ[У]кун Уба уптах влалющій шиликуно- 
выми богатствами (т. е. богатый какъ Крезъ), 
АК.; въ соед. съ сабйстйх (ем.). 
ўптӣхтіңі [оть ўптӣх + тіңі] 
довольно имущій, состоятельный. 
ур [въ еоед. съ ?ар (ем.)]. 
зур (у) [ер. тюрк. ур, Ур, Уру дуть, лаять (о 
собакахъ), чув. вир въ обоихъ значеніяхъ | 
1) дуть (ер. арки, ӱргӱі), вдувать; взду- 
вать, выдувать, РЯС.; при доеши надувать 
корову сзади (« вели корова при доеніи почему- 
либо заупрямитея, то у ней дутьемъ и щеко- 
ташемъ раздражаютъ половые органы; а если 
и это не помогаеть, то вводять во влагалище 
руку и нажимаютъ матку, посл? чего молоко 
, начинаетъ струей литься изъ вымени» ВС.). 
Тынын хабахха урбут (пог.) дыханіе его 
онъ вдунулъ въ пузырь, т. е. не далъ свободно 


дышать, такъ сильно напугалъ, что «духъ за- ў 


хватило», АК. Ўрӣн кӣбіе дуть, задувать, 
выдыхать, Обр. 11, 161; уотун урё сыппыт 
онъ легъ раздувать огонь Ху0.; ыас (ыасы) 
| Ур варить взъ бересты «ефрку» (ыас); ем. 
п. Агри, са 2, “сап, сбрукёт. 
2) лаять какъ собака, брехать. Ыт кісіні 
ӱрӣра лаяніе собаки на человъка; тугу йн 
мен ыт курдук ўрӣқін? зто ты лаешь на 
меня какъ собака? ўрӣр саңа лай. 
Зур (у) [ер. тюрк. сӱр тереть, растирать, ско- 
блить, строгать, монг. 22321. «ӧрӱ-» те- 


реть] 
сбивать мездру при выдълк кожи (== тіріні 
ўр), скоблить кожу 46. (ер. кысыахта). 
ўр (х) [р. тюрк. сур гнать, гнать вперелъ, 
угнать, преелфдовать, таскать съ собою, 
гнать стадо (скотъ)] 
гнать, гонять, за(при)гонять кого (скотъ, птицъ; 
ер. кыйда, тасар, утар); гнаться, преелћдо- 
вать, Б. Субсуну о1бонцо ўр гнать скотъ на 
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водоной; урах ўрӣххіттӣн ўрӣн со вефхь 
твоихъ ръчушекъ подогнавъ (дичь) АК. Мін 
кысалкам міјігін ас ха Уран авалла, нужда 
за(при)гнала меня къ вамъ; мін ТйхаБа 
Уран авалыам долгуннары кытта, дар 
хасак кысын унуобун я иримчу къ тебъ 
съ волнами трупъ казачки молодой 111. (стихе 
изъ «Даровъ Терека» Лермонтова); џійтін 
дійккі ўрӣн кӣспіт онъ прогналь къ своему 
(его) дому Х0.; Урёня кіШар (кИёр) вго- 
вать, загонять; Уран ыл отгонять (скотъ) въ 
сторону для себя. Клар ўр отгонать ВИ. 
Бата Ур, ем. п. бат 1; атын ўрӣн кыідан 
ьшыта онъ отпүстилъ-угналъ лошадь его 
въ даль Обр. П, 120. Ур-туру гнать (екотъ) 
ір. 103; погонять (лошадь) 40. (ер. кікеар); 
уран-туру]ан аал пригнать (екотъ) Хуод., 
примчать 111.; ўрӣн-тўрӱјӣн Па барда онъ 
повелъ-иогналъ (екотъ) Обр. П, 150; суб- 
суну Уран-туруйн ка1біт онъ пригналъ 
много екота ; ўрӣн-тўрӱјӣн кулуң &ра! (пуш- 
ныхъ звърей) пригоните! Јон.; ем. 2бат 1, 


урё-сара [кбебр, Зкбе. 


невыноеимое положеше, упадокъ силъ: ўрё- 
тігар-саратыгар тИила, ӱрақар-сарақар 
тіідің, ўрабар-сарабар тіілім у него (у тебя, 
у меня) упадокъ силь, невыносимое положеніе. 


урал (у) [ер. тар. бру разбить, свалить, уничто- 


жить, бур. ур!- тратить даромъ, проматы- 

вать, раеточать, монг. 2234. «уре-» по- 

гибнуть] 
разобщать что, прерывать евязь, раздфлать 
врознь, разсфвать, разгонять по разнымъ мъ- 
стамъ, разбрасывать, класть куда ни попало, 
расхищать, разорять 40.; истреблять, ието- 
щать, раетрачивать, РЯС., съ Асе. (ер. ўр- 
га1). Ўптӣқі ўраібіт бугунаі хотун! (изъ 
карточ. заклинанія) имущаго разорившая буб- 
новая дама! сіз& Урё доматывать (им?нів) 
РЯС. Ўрајӣн кӣбіс разетвать, разгонять, 
разсыпать, 2.; бу батташыт тасын ўрёјён 
кабістӣ раекидалъ онъ камни, которыми за- 
валилъ (приперъ) двери дома, Обр. 1, 132; 
ша урдун ӱрӣја каб1ейрга д (такой етукъ) 
какъ если бы раекидало потолокъ его дома 
Обр. П, 79; танытын уе аңы урё]& тут- 
тубут (конь) держалъ евои ноздри раздутыми 

199 
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на три стороны ір. 84; ўгӣх орунун тусу- 
нан ус масы ур]& тардан кӣбістӣ отбро- 
силъ онъ три бревна изъ стфны противъ того 
мЪета, гдъ лавка въ чуланчикћъ-кладовушкт, 

ўр2168 [отъ ур -н 68] ПЬ. 165. 
разброса (см. Сараіба). 

ўрта (у) [Шмерѕ. отъ ўрӣі -н та]. 

ӯрајі [№ю. асі. отъ ур 4-І]. 

ураНн (ү) [отъ Ур -н Ин] 
разефватьея (быть разсфваему), разгонаться, 
расхищаться, разбрасываться, разораться 46.; 
растопыриваться, топорщитьея (приподнимать 
перья, распускать крылья и хвостъ). Угус 
ўдӣсінӣ барыта ураАПаргар тидё (у ро- 
дильницы) всф многочисленныя евязки разо- 
шлиеь Обр. 1, 238; ўраШан въ разбивку 
ДП. ,вразбросъ; ўр&1ӣн сышыбат (крыльевъ 
своихъ) не распускаетъ (пътухъ, курица); 
урун хара суруг& урАШ& туста его бълые 
и черные б%гунцы (скотъ) разбрелись Обр. 
И, 113; бу цон ураП&н-бураллан халлы- 
лар этотъ народъ разбрелея-разсышалея ДИ. 

ура нвар (у) [отъ ур&Йн = тёр] 
о птицъ: растопыривать (крылья). 

урк& [ер. ӱрӣі, ураНн] 
раздувной Ник. Іккі карійн ымыјаны кёк- 
кЫйтч: тупут курдук УрЫк& танылах 
(лошадь) еъ раздувными ноздрями какъ дв 
радомъ въ руки взятыя братины Обр. 1, 435. 

ураЦхтЯ (у) [решіпи. отъ УрАЙн ~ йхтй] 
тыјыс сары таңаспыт ура &хттр ӧрбӧххӧ 
арт Шан халбыт (п®е.) наша плотная ров- 
дуга превратилась (обратилась взамънъ) въ 
жалкія расползающіяся тряпки (здЪеь подра- 
зумъваютея русекія матери). 

урайт [Хош. асі. отъ Урабн -- 1]. 

1ўрён [отъ ўр -н ён] 
хлопоты, гонка за чфмъ-либо, ДІГ.; въ соед. 
съ аран (ем.). 

2ўрӣн [ер. тюрк. Урён сбмя,, плодъ, зерно] 
урён буолан ўкеббіт размножилея, какъ 
урён, СК.; ем. п. таран. 

урёт (у) [Саиз. отъ ура -нт]. 

уралт [ №. асі. отъ урёт-н1|. 

ўрӣттӣ (у) [4епз. отъ ўр ~ йттӣ] 
анахтарын Урйттён барбыт онъ коровъ 
погналъ Худ. 

ўрӣттар (ү) [Саиз. отъ урат = тёр]. 
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ураттарт [Х№т. аеі. отъ ўраттар ~ 1]. 
ўрӣх [ер. брус, тюрк. аірык, аірік маленькій 
ручеекъ, йірӣк маленькая канава для оро- 
шенія полей, арык арыкъ, каналъ, выры- 
тый для того, чтобы провести воду на 
пашни, русск. ерик — ручеекъ, непро- 
точный р®чной рукавъ] 
1) ртка, ръчка, рёчушка 4Х., ручей Мио., 
притокъ главной ръки М, падь Я., вытану- 
тая прогалина съ прибрежными низинами Јон., 
прир®чье ДД. Ол істӣқінӣ ус урёх буолан 
тўстӣ вотъ когда онъ Фхалъ, вдругъ (стало) 
три пади, Обр. 1, 120; алас ўрӣх нагорная 
рЬчка озернаго происхожденія, относительно 
новая, ВО.; буор ўрӣх (ем. п. 1буор) на- 
званіе рфчки, 30 в. теченія, /.; конус ўрӣх, 
ем. п. *кӧңӱс; от урёх (траваниетая рЪчка) 
низменная, сырая, травянистая ирогалина, 
служащая для стока весенней воды (воды въ 
такой рёчкЪ можетъ и не быть или она является 
въ вид цфии ръдкихъ лужицъ), /он.; неши- 
рокій открытый распадокъ; Отто ўрӣх на- 
званіе ръчки и урочища въ Олекминскомъ 
округ ЛТр.; Сајылык урёх назваше уро- 
чища Грил.; Саңа ўрӣх ръчка, впадающая 
въ Омуляхекую [Омуллахскую] губу; тас 
ўрӣх каменистая ръчка (называетея такъ по- 
тому, что дно ея усфяно исключительно кам- 
нами, безъ растительности; противоп. от 
урёх — травянистая рЪчка); Тустах ўрӣх 
(соленая рЪчка), ем. и. тустёх; уру)& ӱрӣх 
узкая рфчка, протекающая въ лъеу, Обр. І, 
215; Учуга Урйх названіе ръки Гриз.; 
ўрӣх кыата (въ Верхоянскомъ округ%) рас- 
теше Агіетіѕіа үшұагіѕ 12. Ю., чернобыль- 
никъ (== кыа уба). — См. п. ‘ат 1, 2611р 
3, учча, Зейн. Тарӣх урёБа — названіе 
озера, Атчықыі сысы уУрёБаА и Мадан 
аттах урё5& — названія рёкъ, Григ; О1бк- 
сӧі УраБа — назваше ръки Волл. Урӣх 
тӧрдӧ названіе урочища во 2-омъ Октемекомъ 
наслег? Зап.-Кангаласекого улуса Якут. окр. 
2) вазваніе болота Г. [ЛБ. 14. 
ўрӣхтӣх [отъ ўрӣх + 1йх] 
1) съ речкой. См. п. сйн. 
2) названіе мъетноети /7ор. 
ўрӣччі [М м. ар. отъ ўр ~ йччі]. 
ўрӣччі [ №. ас. отъ ўр + йччі] 
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онто ынақы (сылгыны) ўрӣччітӣ дійн кі- 
сіттӣн ордук буолбут атотъ оказалея лучше 
любого погонщика рогатаго (коннаго) скота 

1ўрбӣ [отъ 2ӱр —н 64] [Обр. 1, 150. 
способъ доить корову, раздражая дутьемъ ея 
половые органы, при отеутствін теленка: 
ынахтарын ӱрбёнӣн 51 сырыттылар при 
доеніи евоихъ коровъ они пользовались дутьемъ 
въ ея половые органы. 

2ўрбӣ [ем. 2ўрбӣ]. 

1ўрба [ер. 2кӱрбӣ] 
маленькій моетикъ черезъ ручей Р. 

2ўрбӣ, ӱрба МА. [отъ ўр -н 64] 
небольшое количество скота, которое въ с0- 
етояніи гнать одинъ человъкъ, Б.; гуртъ скота, 
куда-либо прогоняемый, Пор.; приданое [ еко- 
томъ] 4ө. Усун ўрбӣтіттӣн тобо Уран ка]- 
бӣтің ? зачфмъ не пригналъ съ собою изъ его 
богатыхъ стадъ? Обр. І, 138; ураас тос- 
тор усун Урбан хаја? глъ же твое столь 
большое стадо, что при погоняніи его ломится 
палка? ір. 156. 

ўрб&1 (ү), ӱрбЈЯ (ү) [отъ 2ӱрба (урбё) —н 14] 
прогонять гуртъ скота: Урун Урбйн ка] 
привести (въ приданое) гуртъ бЪломастваго 

Урбан (у) [отъ Урбя = н] [скота, 
дълатьея хозяиномъ [владътелемъ | гурта скота, 
получать гуртъ скота: урабас тостор ўрбӣ- 
Ійнӣн іса Пар они идутъ, получивши (въ при- 
даное) такое количество скота, что ломитея 
палка (при погоняніи). 

ўрбаавї [№т. ас. отъ ўрб&14йн + 1]. 

Урбё&т (у) [Саџѕ. отъ ўрб&1 + т] 
снабжать гуртомъ скота, давать гуртъ скота. 

Урбёалт [М№. асі. отъ Урб&т -н 1]. 

урбыйх [отъ 2ўрбӣ ~ 1х] 
съ гуртомъ, имъюшій гуртъ скота; обезпечен- 
ный 4ө. Ўрба1Ях-ейтПйх пон люди обезпе- 
ченные, имъющіе гурты и караваны скота. 

ургё [ем. урт]. % 

ургё (у), ургуб (у) = Уг& 
рвать, срывать, обрывать (обирать, снимать), 
щипать, ощипывать, выщипывать (шереть, во- 
ловы, перья), дергать, выдергивать, еъ Асе. 
Ургӣтім я нарвалъ; улахан кыл тутун 
супту ургУП&р да оннугар ўнӣ турар, ха- 
сан да бараммат (заг.) шерсть большого звЪря 
постоянно выдергиваютъ, а она вее продол- 
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жаетъ расти, не кончается, — никогда всего 
не выдергать (подати и налоги), /7р.; ургубн 
кӣбіс выполоть Е.; тутун Урган (ургубн) 
ылбыт онъ совершенно вытеребиль пухъ (у 
стерха) Худ. 
Ургал (у) [ер. тюрк. суркё& таскать] 
раехищать, разбрасывать, Лор. (ер. урл). 
ўргӣјі [М т. асі. оть Ургё 4-1], 
1ӱрга1 [ер. тюрк. ургё, уркёр, уркбр, Угар, 
Укар, Ужбр, Ушгбр плеяды (созвЪзде)] 
1) плеяды, созвфзде утиное гнфздо (== ургё| 
сулус Пор.). «Есть повЪрье о томъ, что 
плеяды дълаютъ зиму» Прип. Тонус ург& 
какое-то созвъздіе СС. 7 
2) дъйствующее лицо въ сказеЪ Худ. (= Ур- 
га1-тојон) Обр. 1, 297; П, 46. 48. 88. 
Ус мақан кыстах Урга1-тојон имфющй 
трехъ румяныхъ [бфлыхъ] дочерей Ургё]- 
гоеподинъ—*йсйкён мелкихъ лъеныхъ звърь- 
ковъ: мыши, бурундука и другихъ АП. 
3) Большая медвфдида Сл. (ер. аранас су- 
лус). 
4) Малая медвълица Н. (ер. тонус аранаса). 
2ўрга] [отъ ург -- 1] , 
1) разбросанноеть ДП.; продыравленноеть [?] 
Пор. Въ соед. съ сӣнык (ем.), сарал (ем.). 
2) булавка Г. 
ургАНн (у) [Разз. отъ ўргӣі -н Ин] 
расхищаться, разбрасываться. 
УргАПа (ч) [отъ Зург& -н 18] 
продырять, протыкать, 1107. 
УргаПат (у) [Саиз. отъ ўрга + т]. 
ўргаПатї [М т. асі. отъ ўрг&Пат + 1]. 
УргАПаттёр (у) [Сацз. отъ ўрг&ӣт + тар]. 
ургаПаттарт [М от. асі. оть УргАП&ттёр -+- 1]. 
1ўргаПї [отъ ургАЙн + 1] 
расхищеніе, разбрасываніе, /70р. 
зўрга Ш [М№ т. асі. отъ ўрга] +1]. 
ўргӣн (у) [отъ ўрга 4 н] = Уган 
выдергиваться,. иеторгатьея, №. Ис. 
ўргӣннӣт (у) [ер. тел. Уркан взъерошиваться 
(о пътух®, филин%)] = урганнат 
растрепывать, вздымать вверхъ, ДИ. 
ургённалт [М ош. асі. оть ўргӣннёт = 1. 
УрганнЯ (у) [ер. ӧркӧн, тюрк. уркён, ургён 
искра] 
осіявать, мерцать, ДИ. 
1ўргӣңнӣт (у) = ўргӣннат 
199* 
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вепушать ДИ. (ер. УПАнийт). 
Зурганнёт (у) [отъ ўргаі ~ нна-нт] 
бајын барытын Урганнатан кӣбістӣ онъ 
растрепалъ (роздалъ) все свое богатство. 
ўргар [ер. ?ўрга1] 
Ургар Санык-удақан, ем. п. санык. 
ўргӣт (у) [Саиѕ. отъ ургё + т]. 
ўргаті [М т. асі. отъ ўргӣт = 1. 
ўргӣттар (х) [Саџѕ. отъ ўргӣт ~ тёр]. 
ургаттарт [№т. асі. отъ ургёт = т]. 
ургу Гош, асі. отъ ўргӣ(ўӧ) -н У]. 
ўргуі (у), Ургур (у) [ер. *Ӱр, гаргы] 
дуть, продувать, еквозить (о холодномъ воз- 
дух%, в®тр%). Тыал ўргӱјар в®теръ дуетъ 
ДП.; ўргӯјӣн:арӣр дуетъ (въ щель или узкое 
отверетів); ўсӣттан (убсйттан) ӱргӱјӱб 
(Ургуруб) сверху подуетъ (пахнетъ, проник- 
нетъ) стужа (холодный вътеръ), сверху будетъ 
продувать еквознякъ, сверху пахнетъ еквоз- 
‘някомъ, Обр. 1, 443; П, 79. 144. 
ургук и ургук [оть урт (ург-) ~ ук (ук); 
ер. тюрк. уркёк, уркук, бркек, баит. 
Ургук Влад., бур. ӱргәдәк, ӱргәдәк, 
монг. А «ургудек» пугливый] 
пугливый, етрашливый (конь и прочія живот- 
ныя и птицы; ер. сїргӣмтӣх). Ургук субсу | У 
пугливый скотъ, вздрагивающій отъ веякаго 
предетавляющагоея его взору предмета, Д17.; 
ургук кісіїйх субсйх (Ўрга1-гоеподинъ) 
съ пугливыми людьми и скотомъ Обр. П, 
169; Ўргӯк-удађан Пугливая шаманка, дочь 
Ўрга]-гоеподина, 1. 12. 49. 
ӱргӱшӱ [ер. тел. УрГУ! всегда, безпрестанно, 
вфчно, монг. 2%). «ӧргӱџі» поето- 
янно] 
безъ разбору, сплошь, РЯС.; безостановочно 
(Олекмин.) ИД. (ср. судургу, супту). 
ургунуих = ӧргӱнјах, ургунуук 
околосердечный жиръ у скотины (ер. нохто 
2) Ўргӯнјах сава урун маңан орду бълый 
пышный уютъ, тучная мягкая стоянка, Обр. 
ўргӱнјӱк ПИ, 64. 65. 
то же, что ўргӯнјах. Тыі (618) ўргӱнјӱктӣх 
сураБй сердце, вмъет% съ жиромъ, выростка- 
жеребенка (кобылы) Обр. 1, 144. 422. 
1ӱргӱб ша [ер. тюрк. ӱргӣ, ӧргӧ дворець, па- 
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лата, юрта героя, монг. 42%. «ӧргӱге» 
ставка, дворецъ ] 
1) приведенная въ порлдокъ юрта, въ кото- 
рую отець и мать жениха съ родственниками 
отправляются на другой день прі?зда, въ ко- 
торой дЪлать привезенное послфднею мясо и 
въ которую никто другой не входите. 
2) нечто въ родф чулана. 
Зургуб (у) [ем. ург&]. 
ургубний, (х) Гер. Зургёцийт] 
раздавать: асы (танасы) ургубнийн &рёр 
онъ раздаетъ пищу (одежду). 
ургубр, у Ху0. въ одномъ мїств и ўргуӯбіІ [отъ 
ўргуі ~ ӱбр] 
1) отдушина, продушина, скважина, сквозное 
отверстіе, черезъ которое продуваетъ. 
2) тяга холоднаго воздуха (еквозь окно, етъну 
юрты) Јон.; вентиляція ДИ.; еквознякъ, хо- 
лодный воздухъ, стужа [въ дом] Я. (ер 
аргыар). Ургубр-6656 страшный сквознякъ 
Обр. І, 443. 
ургубрда (у) [отъ ургубр ~ 14] 
сдфлать отдушину. 
Ургубрдёт (у) [Саџѕ. отъ Ургубрда ~ т]. 
ургубрдалт 43 асі. оть Ургубрдат 1]. 


ӱргӱӧрдаттар (у) [Саиѕ. отъ ургубрдат -= 
тар]. 

ургубрдаттарт [М№ т. ас. отъ Ургубрдат- 
тар 1]. 


ургубрдёх [отъ ургубр = 1&х] 
съ отдушиной; сквозной. Ургубрдёх сіргӣ 
олорума, сбтбПубн! на подвфтренномъ мет 
не сиди, кашлять будешь! ДЛ. 
Ургубрду [№ т. асі. отъ Ургубрдё + У]. 
ургубсун [отъ ӱргӱі + ӱдсӱн] 
дающій сверху холодный вЪтерь? ўс былас 
ургубеуннах Урун кӧмӱс коБУПах (Вас. 
12. 26). 
ургур (у) [ем. ӱргӱі]. 
ургут (к) [оть урт (ург-) = ут; ор. тюрк. 
уркут, ӧркӱт, ӱргӱт испугать, ветрево- 
жить] 
пугать (испугать), приводить въ испугъ, вепу- 
гивать шумомъ, напугивать, поднимать, выго- 
нять, прогонять (животныхъ, звърей и птиць, 
вообще дичь; ер. кбтут), съ Асе. Ургутён 
каб1с разгонять 2. 
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ургуттёр (у) [Саџѕ. оть ургут ~ тар]. 

ургуттарт [М п. асё. отъ ургуттар +1. 

ургуту [М№л. ас. отъ ургут + У]. 

урда, урдум, ӱрдӱійрӣ [ем. урут]. 

урдё (1), Урдуб (х) [оть урут-= 8(уб)] 
дълаться высокимъ, выситься, подниматься, 
возвышаться, повышаться, возрастать; совер- 
шенствоваться, усовершаться, Д.; одерживать 
вверхъ /7.; восходить (веходить), возноситься, 
превозноситьея, возвеличиватьея, 
влятьея; чрезмёрно гордиться, надмеватьея. 
Урдӣбіт выеокій, гордый, 170.; чёчірӣ ўр- 
дуббут (его) березки у кумыснаго м%ха вы- 
соки стали (эпитетъ Уолујар Улу Тојон-а 
наряду съ ўтӣсата туолбут) Обр. 1, 140; 
ајьі кісітін албаса урдубтё мудрость чело- 
въка возвыеилаеь 1р. 11, 130; албасың кы- 
ланың урдубн! обмапъ у тебя такъ возвы- 
шается! ір. П, 134; ӣн ӧрӧгӧјӱн урдубта! 
твое счастье возвысилось! твой верхъ! і}. І, 
142; ајы уолабын дійн тоо урдугун? 
божій, молъ, еынъ я, чего величаешься? Я. 
Куота ўрдӣ превосходить что (Асс.) Кк. 

Урлён (у) [отъ Урда -+-н] 
возноситься, превозноситься, возвышаться, 
возвеличиваться, гордиться. Ўрдӣмміт воз- 
вышенный РЯС. 

урдар (у) [Саиз. отъ 2ур ~ тёр]. 

Урдёр (у), Уртар (у) ор. [Саиз. отъ Ур --тёр]. 

урдарт [№ т. ае. отъ Урдёр +1. 

Урдарт, ӱртӣрі Лор. [№т. асі. оть Урдёр 

(ртр) 4-1]. 

урдёт (у) [оть урдё-нт] 
поднимать, поднимать выше, возвышать, по- 
вышать, возводить, возносить, превозносить 
(похвалами), величать, возвеличивать, просла- 
влять, съ Аее. Айн абасы кӧрӧччӱіар 
бастарын урдёттПар ненавидящіе тебя под- 
няли голову, возгордилиеь, возмечтали о себ, 
Пс.; бу ісін ўрдӣттӣ кініні посему онъ пре- 
вознесъ его Д. 

ўрдӣтӣччі [М о. ар. отъ ўрдӣт + йччі] 
барытыннақар бӣјатін ўрдӣтӣччі превоз- 
носащійся выше всего Д. 

ўрдӣтї [ №. асі. отъ Урдат 1]. 

урдатШн (у) [Раѕѕ. отъ урдёт = Шн] 
урдатИИбт превознесенный Д. 

ўрдаттар (у) [Саиз. отъ Урдёт = тар]. 


ўргўттӣр — ўрдӱктӣх 
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урдёттёрт [ Хю. асі. отъ ўрдёттӣр 1]. 
урдёчят [№. ас. отъ урдё -н- йччі]. 
урду [М№ к. асі. оть ўрдё ~ $]. 
урдук [оть Урдё(уб) = ук] 
1) высокій (высоко), возвышенный (противоп. 
нампычах, намысах); выешій, вышній, вы- 
епренній РЯС., высокопоставленный; глав- 
ный, главиъйшій; высокій, превосходный, ве- 
ликолфиный (имя) 54. Кіні мін ақабыннаӣ- 
Бар урдук онъ (роетомъ) выше моего отца, 
мін полум йтійхтён ўрлӱк бара мое еча- 
сте было выше (больше), чъмъ это можно вы- 
разить, Б.; урдук буоллаххына если ты на- 
ходишьея высоко Обр. 11, 91; урдуктён ур- 
дук веевышній. Урдук &т высокое имя (ем. 
п. аттах); ўрдӱк былыт высокое облако 
Обр. И, 171; ўрлӱк улахан џій8р. высо- 
ке превысокіе дома Худ.; урдук пыл вы- 
сокій годъ, высокая пора (т. е. високосный 
годъ, високосная пора, — значитъ, несчастная: 
Касьянъ въ високосный годъ одинъ только 
разъ осфняетъ себя крестнымъ знаменемъ, а 
Сатана наеылаетъ напасти весь годъ, Я.), 
Обр. П, 208; урдук маны высокопочитаніе; 
Урдук манылах высокопочтенный, РЯС.; 
Урдук-Урдук мастар высомя превысокя 
деревья Ху0.; урдук сана высокоуміе, ўр- 
дук саналах выеокоумный, РЯС.; урдук 
тыл возвышенная, глубокая р®чь Р.; Урдук 
урун тыным мое высокое б%лое дыхаше 
(жизнь) Обр. И, 93; урдук Убру буолла! 
великая радость [настала]! Я.; Урдук хаја 
высокая (превыеокая) гора; Урдук халлан 
высокое небо Обр. И, 100. Урдук улаппыт 
высокороелый РЯС. 
2) верхъ, вышина, высота, высокое мЪето, 
возвышенность. Хаја сама1 ўрдӱгӣ самое 
высокое мфето горы (см. п. кё]); халлан 
ўрдӱгӣ высота небесная Ч. 
урдукйн = брдукён 
чирокъ АК. 
ўрдӱктӣх [Айј. оть урдук + 1х] 
имфющ высокое, вышину и т. д. по знач. 
основы. Ус былас Урдуктйх въ три сажени 
вышиною (столбъ) Обр. П, 445; бу міўгін 
Урдуктйх буолларгын ытыар! вотъ меня 
подними, если есть у тебя что-либо высокое! 
ір. 1, 244. 
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ўрдӱктӱк [Айу. отъ урдук = тӱк] 
высоко, возвышенно; выше, повыше. Хар 
шатаар урдуктук тусёр ен®гъ выпадаетъ 
выше дома; бары басылыктартан урдук- 
тук превыше веякаго начальства Д. 
урдуку [отъ ӱрӱт = ку] 
1) верхній, вышній (ер. ўсі). Нас тубт- 
туган ӱрдӱкӱ ӧттӧ верхняя сторона подзем- 
наго міра 4. 
2) высота: ўрдӱкӱга на высот® Је. 
ўрдӱнаві [отъ ўрдӱн& (Гос. отъ урут съ притяж. 
мъетоим. приставкой 3-го лица) + 51] 
1) вверху его находящійея, надъ нимъ нахо- 
дящійея, верхній, находащійся выше чего. 
Даіды ўрдӱвӣқі вееевътный РЯС.; сір ўр- 
дӱнёБі земной Се.; кӧстӧр кубх халлан 
ӱрдӱнӣқі (Кбкб-бура1) живущій выше ви- 
димаго синяго неба //рит. 
2) высота: хајалары ісӣрштӣ бёјӣтін ўр- 
дунаБПариттён напояяй горы отъ превы- 
спреннихъ (съ высотъ) своихъ 176. 
урдуб (у) [ем. урдё]- 
уркурй (у) [ер. укурё] 
въ выраженіи: убаја уркурур урун тына 
тахса Пк у старшаго его брата еле-еле ше- 
велящееся дыханіе еще не вышло (лежитъ 
живой) Обр. П, 45. 
Урсё [ем. ўрӱс]. 
уреён (у) [см. уксён]. 
урт, ӱргар (у) [ер. тюрк. урк, брбк иепу- 
гаться, бур. ургё-, монг. 43232. «ургд-» 
Влад. пугатьея] 
о скотъ: пугаться, боятьея, кидаться въ ето- 
рону, разбрасываться, разбредаться. Ургӣн 
табыс съ испугу выходить Обр. 11, 69; 
ўрӱн суруктарй урих-урйх ајы Ургён 
туолбуттар бълые б%гуны его по веъмъ ръч- 
камъ разбрелись (расплодились) ір. 1, 117; 
ург&-урга сырсыбыттар (олени) съ испугу 
взапуски кинулись въ сторону і}. 11, 67. 
ўртаЈа (у) [шепз. отъ ўр ж т&&]. 
ўртар (), Уртёрт [ем. Урдёр, урдёрт. 
`уру, ўрӱ Я. = 20рӱ 
вовее, никогда (ср. тура и ончу), Я. Тыал 
уру суох вЪтра вовсе нътъ. 
2ўрӱ [М№м. асі. отъ Зур + У] 
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по знач. основы; лай собаки (= ўрӣр саңа 

ру [оть ўр] К [4ө.), 
гоньба, гонка скота, /70р. Уру субсу скотъ, 
годный для прогона. 

уругён [отъ Зур —+- гін] Ў 
лайчивый (о собакЪ); злоеловный ДИ. Уру- 
гӣн ыт лайкая, сторожевая собака; бу даїды 
ыта уругйнё суох усу (заг.) говорять, со- 
баки этого мъета не лайчивы (о вшахъ) Обр. 
П, 221. 

ўрӱлӱі (у) 
трудитьея, заботиться о чемъ-либо (ем. п. 

ўрӱдӱјӱ [отъ ӱрӱлӱі ~ У] [УрӯлӱЈӰ). 
трудовая забота о чемъ-либо ДИ. 

ӱрӱі (у) [ер. осм. сӱрӱ таскать, волочить] 
въ выраженіи: ўрӱјан-тӱрӱјӱн асата-сійта 
турбут собравъ (конный и рогатый екотъ) 
вмъетъ, онъ стоялъ и понлъ-кормилъ, Обр. 
П, 36; ер. Ур-туру1. 

ўруја [отъ урёх = уја] 
1) ручей, урей, ручеекъ, потокъ; ръчушка, 
ръчка, лБтомъ мЪстами пересыхающая; при- 
токъ (еели онъ значительно меньше главной 
ръки В.; ер. бір); прирфчье ДИ.; иеточ- 
никъ, ключъ, истокъ (мъето, откуда выходитъ 
ръка или ручей); колодезь Б.; падь Я., 
оврагъ горный (чрезъ лъеъ) Пор. Даідың 
баса баранан талах уру]& буолан хӣлыа 
материкъ-етрана твоя смфиится пороешею вет- 
лами долиной Я. Уру]& еајылык, Дубда 
ўрӱјӣта — населенные пункты въ наелегахъ 
Ів П Бајақантаі ДК. 
2) въ улусъ Убдўгӣі употребляется и въ зна- 
чени полуострова: *сырсык ўрӱјё тальни- 
ковый полуостровъ, хатың Уру]& березовый 
полуоетровъ, убт уру]& полуостровъ, порос- 
шій ивами, 4/7.; ўрӣқін баса ӱрӱјӣ буо- 
лан ӱмӱрӱјӣн барда уже долины [истоки 
ръкъ] въ узенькія пади переходить етали 47.; 
ем. п. :Быччаі, ўрӣх 1. 

уру&ах [отъ ӱрӱја + 14х] 
съ ручьемъ и проч.; съ оврагомъ, овражи- 

уру]&сйн = ӱрӱј& (Јон.). [етый, Лор. 

урук [отъ ур! -= к] 
урук-турук кісі та (этотъ) человъкъ еще 
годилея бы Јон.; урук-турук таңас іта 
одежонка, которую носить еще можно бы (вы- 
раженіе сожалънія Јон.). 
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урн (у) [отъ Уру + &-нн] 
имфть что гнать: Шн бттугар ӱўрӱанан 
имфя впереди скотъ (приданый) для прогона 
къ мъсту назначения Обр. 11, 14. 
ўрӱІйх [Айј. отъ ӱрӱ ~ 18х]. 
ӰрӰІӱі (у), Уру1Уб (%) 
стараться: ўрӱІӱјӣён (или ӱрӱІӱбн) шшт 
урун тӱ1ІАБӣ воспитанный его етараніемъ 6$- 
лошеретный (скотъ) ГБ.; ўрӱІӱјан шпіт 
урун сУрук бережливо воспитанный бЪлый 
бъгунецъ Строж. 288 (наряду съ ха- 
рылыі). 
уру!ун (у) [оть *ур = У!ун] 
вдуваться, вздуватьея: УрУПубут вдунутый, 
вздутый, РЯС.; тыалынан УруПар буор 
прахъ, развфваемый (возметаемый) вътромъ 
Пе.; уруПубут хабах надутый пузырь АК. 
УрУун (у) [Раѕѕ. отъ Ур ӱ1ӱн] 
юр УрУПа&р буол отгоняться Кж. 
урума [ер. урут, тюрк. урума, уругма, урунмй 
сливки, сметана, бур. урмЕ сливки, иЪнки, 
печеніе изъ молочныхъ иЪнокъ, монг. 
1 Д5. «ўрӱме» ифнка на векипъвшемъ 
молок% | == брум& 
иъна Р. (ер. кўгӣн); пленка, пънка (на ки- 
пяченомъ молокъ, сливкахъ и прочихъ жид- 
костяхъ, дающихъ при кипяченіи накипь); 
каймакъ (толстая пънка съ кипяченаго иепод- 
воль парного молока, изъ которой пригото- 
вляетея особое печеніе); толетая жирная 
пънка, осадившаяея на сливкахъ, векипячен- 
ныхъ и разлитыхъ въ плоскія корытца (упо- 
требляется по большей части въ мерзломъ вид?, 
рубленная на небольше куски; подается какъ 
закуска къ чаю и считается дорогимъ угоще- 
немъ) ВС.; тонкій чистый ледъ, когда вода 
лишь ничинаетъ мерзнуть, чиръ. Кбмус уру- 
мата листовое (сусальное) золото, листовое 
серебро (== ўрӱн кӧмӱс ӱрӱмӣтӣ Обр. И, 
135); урун ӱрӱмӣ бЪлая п%нка [въ смысл? 
пищи] Худ. См. п. хајах, 
ӱрӱмӣдіі (у), урумати (у) [отъ урума-н ді 
(в 
покрываться (оболокаться) иБною, ифнкою или 
тонкою ледяною корою; затагиватьея пленкою 
(ер. Урума]ён, урумёр). Урӱмӣдіібат (уру- 
мӣтіібӣт) ўт куб] незамерзающее (не покры - 
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вающееся тонкою ледяною корою) молочное 
озеро Обр. І, 409; П, 445. 
урума& (у) [отъ урумё = 12] 
наваривать ифнку Лор. Урума урум&Пр 
бақарах горшокъ для навариваня молочной 
ўрӱм ан (у) [отъ урумй + н] инки. 
затагиватьея пленкой 777. (ер. урумёди). 
урум&йт (у) [Саџѕ. отъ урум а т]. 
урумалт [ Мот. аеё. отъ урумйт 1. 
урум&]аттар (у) [Саџѕ. оть урумйт = тар]. 
урума]йттарт [Мошеп аеііопіѕ отъ урум&ал- 
тар +1. 
урумаН [М м. асі. отъ урумё1& +1. 
ўрӯмар (х) [отъ урумй = р] = брумёр 
покрываться пфнкою (о молок%); ер. урума- 
1&н, ӱўрӱмӣдіі (ўрӱмаӣтіі). 
ўрӱмӧтіі (у) [ем. ўрӱмӣді]. 
ўрӱмӣтчі, ӱрӱмӣччі, урумаччк [отъ ӱрӱмӣ-- 
тчі (ччі, ччік) Б.; ер. тюрк. ӧрӯмий(1)к, 
брунмёчак, брбмбкцёй паукъ, бур. ур- 
муше Уезрег о, летучая мышь] 
1) бабочка, мотылекъ (ср. лыах, ылах). 
Урумётч! маңан ат что мотылекъ, бфлый 
конь, Обр. І, 134. 
2) обыкновенная летучая мышь (ер. кынат- 
тах кутујах, тыңы). Абасы ўрӱмӣччіта 
(у Јон. и абасы ўрӱмӣччі) летучая мышь, 
нетопырь ВП. (приноситъ счастье въ картахъ 
Тон.; ер. 18каттӣ оқото). 
уруматчИ ах [отъ ўрӱматчі + 1х] 
съ бабочкой Гор. 
ўрӱмӣччі, ўрӱмӣччік [см. урумйте®й |. 
урумпё, урумка НО., ӱрӱңка Вас., урумпё, 
Нова. [русек.] = румка, ӧрӱмка 
рюмка, чарка (ер. чаркы). Ўрўңкайх аргы 
рюмка съ водкой, рюмка водки, Обр. Ш, 30. 
урун [ер. тюрк. брун евътлый] 
1) белый (ер. 2с, мақан, маңхақар; 
противопол. хара); бълизна; молочные про- 
дукты, кол.-русек.: бЪлое; масло (=. й. п. 
вм. Зары 4); б%локъ (ер. Збнургёс); б%ловой 
(написанный наб%ло), б+ловикъ. Урунтён 
ўрӱмӣтін бИбнбн изъ молочной пищи наеы- 
щаясь (кормясь) пифнками Обр. П, 101; 
уруну ӱксӱтӣрібін чтобы я имфлъ возмож- 
ность увеличить число бълыхъ (коровъ) В.; 
урунна тасар переписывать набфло, переб%- 
лать (рукопись). Урун былыт бълое облако 
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Обр. П, 140; урун кубх блдно-зеленый 
(ено) ВС. Баргӣса (пабака) ўрӱнӣ зад- 
няя нижняя обшивка зимней шапки (ер. ха- 
џасын); катах Урунё подбойка на задней 
части шапки табака Јон.; мас уруна 6$- 
лизна, которая на дерев; наружный елой лис- 
твенницы, употребляемый для изготовлен я 
плетенки (сарт тымтаі); сымыт урунй яич- 
ный б%локъ; таШах ўрӱнӣ средина спальной 
подетилки Гон.; тынырах урунй несвобод- 
ная часть ногтя МА.; бЪлесовины (бЪфляки) 
на ногт% (ер. суорат 3); харах Урунё, (кім 
ймӣ) харабын урунё бЪлокъ, бЪлковая`обо- 
лочка глазного яблока; бЪфльмо 40. (ер. п. 
ярга 2). — Слова еложныя еъ урун: а) Люди 
и ихъ качества: урун астах бЪловласый, 
урун аттах бЪлотфлый, урун бытыктах 
бълобрадый, РАС. Въ сказкахъ-былинахъ 
имена героевъ: Урун Акан), Урун 01- 
кӧнӱ, Урун Уолан (Уолантал); имена жен- 
щинъ: Урун Ујан, Урун Укдйн-куо. 
6) Млекопитающя животныя: Урун сіх 
бфлогривый, Урун харахтах блоглазый, 
РЯС.; см. п. обустах, особос, сурук 1, 
тў1ійх. в) Птицы: Урун чрачёх (ем.). г) Рыбы: 
урун балык (ем.) очень мелкая рыба (въ при- 
горши® — 1 фунтъ) Осм. д) Равтешя: ўрӯң 
былах бфлый тальникъ, Зайх Тошгп., Ани.; 
урун талах, ыарба (ем. эти слова). е) Ми- 
нералы: урун алтан, буор, кӧмӱс (ем. эти 
слова). ж) Пища, продукты, издълія: Урун 
ары (ем. Зары 1), урун ас (ем. 'ас 1), 
урун солку плат бЪфлошелковый платокъ 
Худ.; урун ўт молоко къ чаю (для забъли- 
ванія) В. з): названія мъетиостей: Урун 
Быран названіе местности въ Мойрутекомъ 
наслегв улуса Мана; Урун куб! (ем.) на- 
званія двухъ озеръ по р. Таттъ (2. 4. т. 
вм. ытык куб]); м®етноеть въ улус Нам, 
на прав. берегу Лены, вереть 1 80 отъ Якутска, 
БС.; озеро на лъв. берегу Лены, противъ 
устья Алдана, М.; Урун хаја гора по р. Ви- 
люю, въ обнаженіяхъ которой найденъ бурый 
уголь; утесъ по р. Оленеку Чек. 

2) бълый, евътлый, чистый: Урун &н евътлал, 
передняя дверь ДИ.; урун ар артык евът- 
лый ‘божественный путь Обр. І, 140; урун 
ат высокое имя Хуу0.; ўрӱн кун свфтлый 


день О.; ўрӱң кун сырдыга бавалах (пог.) 
евътъ подеолнечнаго міра дорогъ 4/.; Урун 
кун Урун суннё (и%е.) ев®тлый центръ 6%- 
лаго евъта ИН.; урун сана свЪтлая мысль; 
урун соло евътлый санъ, бълое (благородное) 
назначеніе, Обр. 1, 139; П, 73. 104; урун 
тын бълое (нфжное, чистое) дыханіе, бълая 
душа (жизнь) ір. П, 93. 106; ўрӱң халлан 
бълое небо 1р. П, 87; ўрӱң мабан ыідах 
съ пребълымъ мъеяцемъ Худ. 

ўрӱнка, ӱўрӱнк айх [ем. ӱрӱмпа]. 

урункйс [оть урун = кс] 
кличка бЪлошеретой коровы, бфлянка (б®ла- 

уруннй (у) [отъ урун -= 18] Гюшка). 
че бълымъ, бфлить (ер. маңхат), вы- 
бъливать; забЪливать (кушанье молокомъ, еме- 
таною). Быаргын уруннй (ер. мінӣріт) за- 
морить червяка (о проголодавшемся). 

уруннйх [отъ урун-н 1х] 
имћющій бЪлое; съ бълымъ патномъ; бълесо- 
ватый ВИ. (ер. уруннуну); забъленный (о 
чаъ, лепешк?, суп$). Тудавын сабала урун- 
нах еъ бълыми краями копыта (у скотины); 
тубрт атаа урунцнёх на ве четыре ноги 
бълоногій, кутуругар ус ўрӱңийх субсу 
скотина съ тремя бълыми полосками въ хвост?, 

уруннук [Айу. отъ Урун-н нӱк] [В. 
бло: ут курдук Уруннук 11) ісӣбін ар- 
гыска ара — уруну. уру курдук веду я 
(эту женщину) 6$46 какъ молоко, только спут- 
ницей, Обр. П, 107 (ер. ырастык). 

уруннуну [оть ӱрӱң ~ нуну] 
бЪлесоватый, бфловатый. 

урунеубр [оть урун-н суб] 
бъловатый (безъ отношенія къ масти; ер. 
1кара). 

1ӱрӱӧ [ер. тюрк. сіргӣ деревянная палочка, ко- 

торую продъваютъ черезъ ноеъ телять, 
чтобы они не могли сосать] == 16руб (ем.) 

телячій намордникъ, нарыльникъ, носулька; 
колючій нарыльникъ у жеребятъ и телять (по 
бокамъ морды подвязываютея дв? дощечки съ 
зубчатыми концами, мъшающія сосать матокъ); 
ер. адарқаі 2. 

*Уруб-дуруб или уруб-тара 
туда-сюда, въ разныя стороны: онтон сотору 
уруб-дуруб (или Уруб-тара) бардылар за- 
тъмъ векор® они разошлись въ разныя ето- 
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роны Обр. І, 208; бары ўрӯб-тара кбт- 
тӱіар: ӱӧей доідуга баратчылар Убсйнан 
кӧттӱІар, орто дојдуга баратчылар отто 
доіду устун ајаннан бардылар вез поле- 
трли въ разныя стороны: кто отправлялся въ 
верхній міръ, тв вбрхомъ полетвли, а кто 
отправлялея въ середній міръ — отправились 
въ путь по среднему міру (земл%), ір. 62. 

уруб1 [русек. | = ӧрӱбІ 
1) орелъ (гербовое украшеніе на зерцал?). 
2) птица орелъ (хото1) = уруб1 квл. 

уруб (у) [отъ ‘уруб ~ 18; ер. урубта] 
надЪвать намордникъ. 

уруб1ах [Ад]. отъ 2ӱрӱб = 1х] = бру ах 
ӯрӱбійх торбос (торбујах) теленокъ съ на- 
рыльникомъ Обр. П, 91. 154. 

УрубНах [Адј. отъ уруб1 -- 1ах] 
ўрӱдШӣх сареМа РТ. зерцало съ орломъ. 

урубПахал [отъ урубПАх ~ 812] 
имЪющій орла, съ орломъ, 06%. 

урубру [ер. угубру] == брубру 
въ выраженіяхъ: урубру уктубма! впредь 
не входи! чтобъ твоя нога не была! (то же, 
что ордук тусалама, МА.); кар урубру! 
разойдитесь! раздълитесь надвое! (то же, что 
іккі аңы буолун! СС.); другіе утверждаютъ, 
что нужно: кійр ўраӣрі. 

урубс [ер. урун] = ӧрӱдс 
номфстная бфлизна шерсти на скотекой морд? 
ДИ. Урубстах сыраідах (или тӧбӧ!ӧх, бас- 
тах) обус быкъ, имъющій помфетную бЪлизну 
на морд? (или на голов%). 

Урубта (у) [отъ 2уруб + тё] 
то же, что УрубМА, Јон.; дълать напротивъ, 
стараться пролъзть въ запираемую дверь, 
МА.; напирать, налегать, надвигаться, на- 
валиваться. Былыттар ӧрӧ урубтабттар 
облака взвились кверху Обр. П, 52. 140. 

урубтёс (у) [Соорег. оть урубтё -н с]. 

урубх [оть ур = ӱдх] | 
1) сгорбившійея, горбатый, Гон. Урубх буол- 
бут онъ сталъ горбатымъ, сгорбилея; урубх 
мас деревянный брусъ, округленный съ одной 
стороны, на которомъ производится соскабли- 
ваніе съ кожи шерсти и наружнаго слоя, Лив. 
2) родъ выгнутаго ножа для соскабливанія шер- 
сти съ кожъ при ихъ выдфакЪ М. (ер. када- 
ран) = урубх ӱрӣр бысава Обр. Ш, 125. 


ӱрӱбІ — урут 
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урубхтй (у) [отъ уУрубх н 14] 
1) итти тихимъ шагомъ, наклонившись, ДИ. 
Ынах урубхту-УрубхтУ кыајан турбат 
(сухая) корова натуживается-натуживается, 
чтобы ветать, да не можеть. 
2) напяливать шкуру для чистки Гон. 
‘урус Гер. ‘уп, 2убӱс] 
слово для уеиленія прилагательныхъ на ў: 
урус урдук препревысочайшій Хит. 
*урус [ер. ӱрӣх, уйг. угус рка] = брус 
1) ръка: урус ўрӣх великая, знаменитая ръка 
2) ръка Лена РЯС. [Лекс. 
урус, Уреёр (ү) [Соор. Кесірг. отъ ўр ус] _ 
мін Уреён-туру1ейн кӧрӱм ёрӣ! попыта- 
юсь-ка я согнать (отогнать)! Обр. Ш, 101. 
урут (урдум, ӱрдӣ, урдуШра или урутум, 
урута, уруттара) [ср. тюрк. ур выше 
лежащая часть, постепенное возвышеніе, 
постепенно подымающійея; противополож. 
1алын | = брут (ем.). 
верхній; верхняя часть, верхняя сторона, по- 
верхноеть; верхъ, вершина; потолокъ дома 
или комнаты, крыша, кровля (ер. сабы 3); 
высота, вышина, Я. РЯС. Урут танас верх- 
нее платье; мін ўрӱт ӧттӱм моя верхняя 
сторона; урут бттб верхъ (верхняя сторона) 
кого или чего Обр. И, 90; ол урут.бтту- 
‚ гар на томъ, надъ тъмъ, сверхъ того, кромъ 
того, ір. 73. 74. 78. 80; ол ўрӯт:ӧттӱ- 
нан по верхней сторонф того, сверхъ того, 
надъ тъмъ, 1). 74. 83; урут бттуттан 
сверху ір. 130. Урдугун ус гыныам вы- 
соту твою (твою верхнюю часть) раешибу на- 
трое ір. 98; урут ус&, урутун Ус& выше 
верха, повыше верха (слишкомъ часто); онтон 
урутун убс& а сверхъ всего этого Обр. 1, 
237; урут& урут сабама! часто не маши! 
ДП. Ас урдё вершки пищи, ӣн даіды ўрда 
лицо земли, Я.; бугул ўрда верхъ копны; 
дла (ша) ўрдӣ потолокъ, кровля; ша орто- 
тун ўрда ередній потолокъ; кыратын ўрда 
слъдующій по старшинству за самымъ млад- 
шимъ изъ сыновей его или дочерей (ер. алын 
3); осох Урда верхъ (русской) печи; кубх 
от ўрда поверхность зеленой травы, зелено- 
траваниетое мЪето, Обр. 11, 103; солото 
суоқун ўрда абеолютный педоеугъ; туну- 
]ум урдё лучшія сливки Обр. Ц, 86; у ўрда 
200 
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поверхность воды; ўт ўрда поверхность мо- 
лока, сливки (ер. сўгал); хајалар ӱрдӱіара 
вершины горъ //с.; халлан Урда видимое 
пространство небесъ, міръ небесъ, горній 
міръ; чорон (ајах) ўрда верхъ кумыенаго 
кубка Обр. 11, 86. — раќ. съ притяжатель- 
ной м%етоименной приставкой; на мн, на 
меня или надо мною и т. д. Мін ўрдӯбӣр на 
мнв, на меня, надо мною: &н ўрдӱгар на 
тебЪ, на тебя, надъ тобою; Урдубар сабын- 
ным сверху я накрылся; урдугёр ту ён к&]- 
1ібіт мы подъфхали къ чему-либо (ниже нахо- 
дящемуся) близко (если подъъхавшіе сами 
выше); бу кінёс ўрдӱгӣр раньше, прежде, до 
этого старосты Јон.; брус ӱрдӱгар на рък®, 
на берегу р%ки, надъ ръкою; сір ўрдӱгар 
на зем1%; атын урдугар тӱсӣн векочивши 
на свою (его) лошадь (ер. п. ўса); 118 урду- 
гар (ўрӱтӱгӣр) бірт хар туспут на домъ 
слишкомъ много снЪгу пало; урдугар вёр- 
хомъ, поверхъ, вверху чего, Обр. 1, 144; ол 
(ол) урдугар надъ тъмъ, кром? того, сверхъ 
того (у Остр. въ былин? стоить ол урду- 
тӱгар — для еоблюденія размфра стиха?); 
урут урдугар на верхъ верха, на поверх- 
ность (класть) ДИ.; ус хос урут ӱрдӱгар 
олохтор три одно надъ другимъ жилья (въ 
зданш) Бт.; урут ӱрдӱіарігӣр олороллор 
они сидятъ другъ на друг, садятся другъ на 
друга. Урдуттён сверху; вообще; бу мас 
унан тахсыбыт булгунјах урдуттан это 
дерево выроело изъ вершины холма; сыарба 
урдуттан оттоллор они отапливаютъ (юрту) 
съ саней, съ воза (т. е., не им%я заготовлен- 
ныхъ дровъ, возятъ ихъ для топки изъ леу); 
хаја урдуттан анныгар дійрі еъ вершины 
горы донизу; ус халлан урдуттан съ вы- 
соты трехъ небесъ (спустился) Я. Урдунён, 
урду!Арлнан вёрхомъ, сверху, черезъ (ем. п. 
1кбт, 1кбтут); ардах да урдунйн несмотря 
на дождь; ёсігі бПаргт да урдунён хотя вы 
уже знаете, ону б&] Ара онороллорун ўр- 
дӱнӣн не только [сверхъ того, что] сами 
дълають это, бары кысалқабыт урдунан 
при веей нужд нашей, Д.; бус урдунйн 
ӯ суругурёр по поверхности льда течетъ вода 
(см. п. мӯс 1); даіды ўрдӱнӣн веюду, везд®, 
по всей вселенной; масы ўрдўнӣн котутён 
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повыше лёса пустивши (коня своего) Обр. І, 
130, тобугун ўрдӯнӣн соннох въ шуб выше 
колфнъ; сылгыта сылгы ўрдӱнӣн барбыт, 
ынақа ынах урдунён барбыт даідыта та- 
кое мето, что кобылы черезъ кобылъ пошли, 
коровы черезъ коровъ пошли (т. е. екотъ чрез- 
мфрно умножилея), Ху0д.; бу ўрдӱнӣн, сіті 
урдунан еверхъ того. 

уруттв (1) Готь урут = 18 
снабжать покрышкою или крышею; настлать 
крышу, покрывать крышей, покрывать пото- 
локъ, крышу; повышать въ положени ДИ. 
Тунујун уруттёб1т молоко своихъ молодыхъ 
матокъ онъ на сливки отставилъ. 

уруттат (ү) [Сацз. отъ урутта-н т]. 

уруттёлт [ №. аеё. оть уруттёт ++ 1. 

ўрӱттӣх [Ай). отъ урут ~ 1&х] == бруттёх 
по знач. основы; выпуклый РЯС. Буор 
уруттах верхъ у него (ередняго ев®та) — 
земля Я.; ўс хос угус мас уруттёх (юрта 
изъ) о тройномъ деревянномъ верх? (потолк%) 
Обр. 1, 114; уруттёх куруб, ем. куруб 1. 

урутту [ №. асі. отъ ӱрӱттӣ - 9]. 

урутун, ӱрӱттар (у) [ер. урут] = ӧрӱтӱн 
въ фразъ: былыттар ӧрӧ уруттубуттар 
облака взвились кверху Худ. (ер. УрубтА). 

урутуннёр (ү) [Саџѕ. отъ урутун ~ тёр]. 

ўс [ер. тюрк. уч, ўш, ўс, ӧч, ӱц, іч, іц три] 
три. Устӣр трое (= 2ўсӱб); усй ему (ей) 
три года минуло отроду; уон усугар тіјён 
баран доетигши тринадцати лфть Обр. 1, 
209; сылгы ўсё калымъ въ разм%р? З ло- 
шадей, З быковъ и трехъ коровъ, //р.; ўс 
саха тыла оннук, ўс доіду барыта б1р 
всњ знають, вст такъ думаютъ, Гон. (букв.: 
слова трехъ якутовъ таковы, веъ три страны 
знаютъ). Ус куб] — названіе озера и урочища 
при немъ, въ Намскомъ наслег? В.-Вилюй- 
скаго улуса, М.; Ус тбруттёх — львый 
притокъ Вилюя, 

ўс [ер. тюрк. ус, ушёк (Ее1іѕ 1упх)] = с 
1) соболь (ер: кїс 1, сӣрба 1 и проч.) = 
ўс-кїс МА. Ус кылтан утубтун таңнар 
въ лучше соболиные мха одъваетея Я. 
2) куница (ер. сарба 2). 
3) рысь, звърь Ее1іѕ Іупх 1. (ер. бёдар). 
Ус кыл рысья шкура, Урун ўс кыл тіріта 
бълая рысья шкура, Обр. П, 140; ус ас 
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баја1х (еравн. ут ас 68] йх) — эпитетъ 
Урун-а]ы-господина 1. 1, 304. 379. — 
По цвъгу рыеь отличаютъ трехъ сортовъ: 
1) кубх ўс (пепельно-голубого цвфта), 2) тол- 
боннох ўс (пятнистая) и 3) тас ўс (рыже- 
вато-бураго цвъта), МТ. 11 

усё, усё, ӱсӣқі [ем. убсё, убей, убс&5 1. 

усё (Ан-) 
первый шаманъ, еовременникъ Омовон-а; 
девать паръ дътей-уродовъ этого шамана яви- 
лись производителями болЪзней, названія 
которыхъ они и носятъ, Гор. 

ўсӣңі, Усйннй [ем. ўдейгі]. 

уска] [ер. &ек, Чскй, кўскӣ], тюрк. ўс то- 

пленое сало, масло, жиръ] 

тучный, полнотфлый, /70р.; тучноеть. Ў ска] 
дійн маігылах толетый, здоровенный (абасы) 
Обр. П, 111; уска] мас громадная листвен- 
ница 4.; д)уд)ун баран ўск&ја его еолид- 
ный видъ, солидная наружноеть (рослость, 
плотность), Обр. Ш, 4. 

ўска Пан (у) [отъ ўска1 ~ 14 -- в] 
быть тузнымъ, полнотълымъ: д)ўд)ўн баран 
ўск анӣн (лучше: суон хан ўсканӣн) 
обладая солидною наружностью, имъя солид- 
ный видъ, будучи роелымъ, плотнымъ, Обр. 

ускАШах [Ай). отъ ускё] ~ 1йх] [Ш, 97. 
тучный, плотный Ао. (ер. тбрббх). Уска- 
Ійх кісі тучпый человъкъ; см. п. д)ўл)ӯн. 

ускём [ер. кускём] 
пышный, обильный: угус ўскӣм уптёх мно- 
гообильный имуществомъ Обр. І, 220; ускам 
бБУубру (ем.). 

ускёмнй (у) [отъ ускём = 18; ер. кускубнна] 
изобильничать, тратить слишкомъ торовато: 
утуб тылын ӱскёмнӱмӣ! не расточай своихъ 
хорошихъ еловъ! О бр. 1, 246. 

уск&мнйх [отъ ўскём + 18х; ер. кускёмвах ] 
обильный: бнбр ускамнйх изобильно бога- 
тый Обр. 1, 81. 87. 

ускуббу1 [русек. ] 
скобель: ўс хос ускуббуПах кундЯ кбмус 
хатырыктах (мас) Вас. (дерево) имфющее 
блестяще-серебряную кору, какъ три ряда 
скобелей. 

ускубру = ӧскӧрӱ 
вообще, неопредъленно: ускубрутун &ттах- 
хё говоря вообще (не касаясь личностей) Ник. 
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ўссӣн (у), усейннар (у) [см. ўксӣн, уксённёр |. 
ўста [отъ ус = та] 
три раза, трижды, въ три према (выпить 
кубокъ). 
устё (х) [отъ ўс 18] 
едълать что-либо три раза (ер. бтрдй). 
устён (у) [отъ ўстӣ = в] 
им®ть (достать) три (штуки и пр.), достигать 
трехъ (рублей — о цфнЪ какого-либо пред- 
мета). Уон устён насчитывать тринадцать /7. 
устат (у) [Саиз. отъ ўстӣ т] 
достигать числа 3: &ппіт ўстӣтійх бысылах 
цфна на мясо готова дойти до 3 рублей. 
устах [отъ усн 1&х] 
1) имъющій три (штуки), етбящій три (ко- 
пейки). Устӣх харчы трехкопеечная (въ три 
копейки) монета, 
2) трешница, трехрублевая бумажка. 
3) трехъ лфтъ, трехлътній (лось), трехтравый 
(быкъ); олень отъ рожденія до веены третьяго 
года (ер.2хоро1) В. У стӣріттан начиная ст 
трехлътняго его (ея) возраста Обр. 1, 220. 
устах [отъ ус + 1йх] 
1) по знач. основы. 
2) назвавіе мЪета Г. 
ўстў [оть ус 51] 
1) по три, 
2) названіе карточной игры «въ три листика»: 
вграютъ 2—3 человъка, имфя по три карты 
каждый (== кӧјдӱ, кӧстӱ). 
устубйей [ем. істібӣсі]. 
уст Ес (ү) [отъ усту + 1& ~ с] 
играть въ усту, въ 3 лиетика (листка) Гор. 
устЯ т (у) [Саиз. отъ усту + ант] 
стоить по три (рубля): ёппіт устУ1Атан арар 
мясо у насъ продается уже по три рубля; 
арыбыт уон ӱстӱійтан арар масло начи- 
наетъ продаваться по 13 рублей. 
Устун [русск.] 
мужское имя, Устинъ. 
устута [отъ ӱстӱ + та] 
по три раза. 
усу = ӧсӧ, беу (ем.) 
1) долженствующій быть Б.; еказываютъ, го- 
ворятъ, что. ..; будто бы, будто. Стр усу- 
бун говорятъ, что я мъ; бійрбіт усугун 
говорятъ, что ты далъ; ну, далъ (есть о чемъ 
толковать)! Я.; кіні б]бут ўсӱ говорятъ, что 
200* 
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онъ умеръ; атм тартава, усу тЪло у меня 
какъ бы подернуло Обр. П, 484 ; см. п. а]јат, 
шаг, Чет, сасыр. Алӣтыгар нјї, абам- 
суттум усу! ахъ, вотъ, вфдь, горе мое, до- 
сада моя! Обр. П, 93; былыр бара усу 
быль, бывальщина, РЯС. — Въ соед. съ № от. 
Їиб.: говорятъ (велятъ), чтобы..., Я. Ба- 
рыан (каМан) усу! тебъ велятъ отправиться 
‚ (притти)! Обр. П, 187; кыскын тојоммор 
біаріаң усу; бійрдӣргін даваны, бійрбӣ- 
тӣргін дақаны ылыађа усу дочку твою мо- 
ему господину дай, — слово его; и дашь, и 
не дашь, возьметъ, — слово его, 47.; 050- 
лордбх оқонјор буоллава дійхтарі усу 
веть у старика дЪти, нечего сказать, — (такъ) 
станутъ говорить люди между собою, В.; 
манна туох-та інјігар тахсыан суова усу 
теб® сюда ни за что не велятъ подниматься 
Обр. И, 90; кїрӣ тардыан усу! пойди же 
скоръе! сказано, чтобы ты шелъ екорће (ско- 
рве явился)! 1Ъ. 155. Вообще при передач? 
чужихь еловъ (приказаній) прибавляетея въ 
концЪ продложенія усу. — Еели ў въ послъд- 
немъ елогъ переходитъ въ ўб (усубубн, усу- 
губн, усуб, усубубт, уеугубт, усубар), 
то этимъ обозначается сомнфв!е относительно 
справедливости слуха или могущаго у кого- 
либо возникнуть неосновательнаго предполо- 
женя: ол гӣнјінё мана буолумна кімійна 
буолар усугубн? чьимъ же и быть тогда 
тебЪ, какъ не моимъ? Обр. П, 444; мін 
гін аны бу даідыга кйр-да усуб, с1- 
тар-да усуб дій санабытым врядъ ли, ду- 
малъ я, ты теперь придешь въ это мето, 
врядъ ли наетигнешь, ір. 171; оңорор усуб 
вфроятно, не сдЪлаетъ, едва ли едълаетъ, Я.; 
кіні 01бӱт ўсӱд? дъйствительно ли онъ умеръ? 
ајан кісіта — аспытын буолуоқа дійбіт 
усубубт? разв мы сказали, что ты, путникъ, 
проголодалея? Обр. 11, 85; асыаххытын 
іннінӣ ама чаї ісӣр усугубт? сомнительно, 
станете ли вы пить чай передъ Фдою? 
2) долженетвованіе быть (ЅеірѕоПеп): кіні 
6]бут усутуттан мін онно барыам такъ 
какъ онъ, говоратъ; умеръ, то я пойду туда, 
кіні 01бӱт усутун ісіттім я слышалъ, будте 
усубур [русек.] [онъ умеръ, Р. 
изюбрь (ер. куласаі, хамаха). 
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усут (у) [ем. 2усуі]. 

усу]йн [отъ усу = ан] 
предположеніе ДИ., темный елухъ (усках). 
Кбіт ўсӱјбнін 1ст1бётм (= кб усу 
дійн істібӣтім) никакихъ предположешй о его 
прибытіи я не елыхалъ; ўсӯјёнінӣн 1 Шар но- 
сятея темные слухи; уУсу)ан тылы капс н 
абат въдь ты разсказываешь это по наельшкћ 
ДИ. (ер. бырасын тыл). 

усу)йвнй (у) [оть усу)ён ~ 18] 
говорить по наелышкв ДИ. 

ўсӱнјӱ [отъ Ус; ер. тюрк. учунцу, ӱчӱнчі, 

ўчўнці третій] 

третій мъсяцъ, третья луна, Поль, от ыја, 

1усуб [отъ уе-н ӱд] [ТБ. 
трое. 

3усуб [ер. тюрк. бзёк колъ, етолбъ, бур. уве! 

шатерное дерево] = 16суб 

балка поперекъ юрты, лежащая на двухъ 
вколоченныхъ етолбахъ (== усуб мас), Б.; 
матица (ер. 1}& мас, сіс, сіе мас); двъ матицы, 
соединяющія основные етолбы юрты по объ 
стороны отъ входа. Тојон УсУб передняя 
(средняя) матица подъ потолкомъ; кйтӣх усуб 
задняя матица /7.; усуб усубта продольныя 
и поперечныя бревна Бируля. 

Зусуб [отъ усу (см.) = 96] 
едва ли 4. 

усуб]ах [оть ӱс 1 ӱӧјах] 
всего-то лишь трое, только три (трое). 

усуб]ён (у) [оть 3усуб 18 4 н] 
им%ть что матицей, им%ъть матицу: сунё хаја 
ўсӱдІймміт йбіт (пте.) КО. матицей ея (мфет- 
ности) стала массивная гора. 

усуб1&с (у) [отъ 2ӱсӱб ~ 1&-н с] 
то же, что ўсўбннӣс: соединатьея втроемъ. 

ўсудійх [Аа]. отъ 2ӱсӱб = 1х] 
сус бӧдӧң ттт ўсӱбійх (юрта ихъ) о ета тол- 
стыхъ лиственничныхъ балкахъ (матицахъ) 
Обр. 1, 114; ус тојон балык ӱсӱбійх 
(земля) на трехъ китахъ (букв.: имфющая ма- 
тицами трехъ большихъ въеовыхъ тайменей). 

1ўсӱӧн. [бур. уһә продолжит. дождь] = 'бсубн 
слякоть Н062. 

Зусубн [отъ ус -н Убн] 
втроемъ, веф три (трое). 

усубннй (у) [отъ ?усубн = 18] = 16субнай 
постоянно мочиться въ одномъ мЪфстЪ: сыл- 
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гылар бїр сіргӣ ўсӱбӧннӱПар конный екотъ 
мочитея (всегда) въ одномъ мъсте. 

усубннйе (у) [отъ ?ӱсӱӧн 18 -= с] 
соединяться втроемъ == усуб]&с, 

усубруй (н), угубруй (у) ЛСА. = убеуруй 
объ уткахъ: быстро кучей спускаться на воду. 
019-6656 ӱсӱбрӱібӱт страшная бЪда нахлы- 
нула Обр, І, 367; былыт кіні ўрдӱгар 
ўсӱӧрӱібӱтӱнӣн кён іккі аңы арылла 
туста облако, спустившись надъ нимь, рас- 
крылось надвое, ір. 368. 

усУр (ү) [ер. кирг. ушкур шип%ть, издавать 

свистящій звукъ, бур. ішхер-, монг. &4уу- 
«іскіре-» свистать] == ісїр (ем.) 

свистать (ср. кыскы). 

усурт (9) 
ан доіду џоннорун ӧідӧрӱн усурдёр Ив. 
мысли всфхъ людей возбуждаетъ (кУркётёр). 

усурт (у) [Саџѕ. отъ усур-нт]. 

усуруй (ч) [оть усур = У] 
свиетъть Ник.: ус тбогу| бухатырды усу- 
ру]&н баран трижды по-богатыреки засви- 
етъвши Обр. 1, 371. 

ӯсӱс [отъ ус-н Ус] 
третій. Ынах усусй третья четверть удоя, 
послъ третьяго припуска теленка (ер. ётӣт, 
1усат); усусун въ третій разъ, въ-третьихъ; 
усусунан буоллақына въ-третьихъ; усус- 
тарӣ третій изъ нихъ. 

усустй (у) [отъ ўсўс + 12] 
доить корову, трижды припуская теленка, до 
трехъ разъ въ день. 

ўсўстӣх [Айј. отъ усус ~ 1х] 
туох ханнык усустах (пог.) веякая вещь 
бываетъ въ трехъ видахъ (проявленіяхъ), — 
соотв. русек.: Богъ любитъ тройцу, Ное?.; 
ўсӱстӣх ынах Тон. корова, дающая молоко 
и поел третьяго припуска теленка. 

усусун [ем. п. усус]. 

усут (у) [Сацз. оть ўсӱі 4- т] 
Улуту]ар Улу Тојон бу о]уну ол о]унна 
усуппутё Величающійся У лу-господинъ (верх- 
ній духъ) обученіе этого шамана (пріемамъ 
шаманекаго званія) поручилъ тому шаману. 

усуттёр (ү) [Саџѕ. отъ усут + тар] 

.. то же, что усут, Лон. 
Ут 
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ръка Удъ (или Уда) и расположенный на ея 
2ъвомъ берегу городъ Удекъ (Удекій оетрогъ), 
Приморек. обл. 
Зут (у) [ер. тюрк. іт, іт, йт толкнуть, двигать, 
отодвинуть] 
1) толкать (вталкивать), пихать, совать; при- 
двигать Д17.; выдалбливать (въ емыелъ: про- 
сверливать) Ник.; извергать (пищу) ДЛ. (ер. 
ӧвӱі 1). Оту унуоргутуттан обону бӣттӣх 
утан толкнувши ребенка съ той стороны кос- 
тра въ эту сторону Обр. П, 107; баба- 
рыны ут опускать неводъ въ прорубь — 
чардат (== бақаџыны кШёр); В.; Шы1 ут 
закидывать (бросать, метать) е%ть; утёр 
убттурах буолан сьйшар имъ (его) помы- 
кають (ср. п. утубх); тумусах чор кумах 
туора ўтӣн ктрбта бар буолуова (тамъ) 
будетъ упершійся поперекъ песчаный мысъ 
(песокъ въ вид мыса) Обр. И, 126; уо1- 
даххына ісің ўтӱббӣ когда разжирфешь, жи- 
вотъ у тебя выпатится (будетъ толкать) впе- 
редъ (ем. п. кӣдӣргі); куртақым ӧрӧ ӱтӣн 
ас кыајан кїрбӣт буолла такъ какъ желу- 
докъ извергаетъ (толкаетъ вверхъ), то пища 
не въ состояши стала проходить туда; см. п. 
кар, Зкылы 2, сысы. Утӣн бійр подтолк- 
нуть, подеадить (на лошадь) Обр. П, 97 и 
др.; предавать ДЛ. (ер. бебрбн бір); ӱтӣн 
бебрбн бійрёчҹі предатель, предательница, 
ДП.; утён (или утён-ан)ан) кӧр испытывать 
(= холон кӧр). Халқаны утё тоңсуја 
турар онъ толкаеть въ двери У. 
2) прибывать Б., напирать (о водф) Е. Ба- 
јақал ута ӱтӣн каПй5іна когда наступаеть 
приливъ. 
Зут (у) [ер. тюрк. ут, өт палить, епалать (во- 
лосы), обжигать (о крапив®)] 
печь, припекать, жарить (мяео, рыбу) на 
рожи? или на угольяхъ. Уппут іт мясо, жа- 
ренное на угольяхъ, карбонада (ер. ўбІар ат, 
саллар йт, сысыарыллыбыт дт); ајақа 
01бӱт кыл уңуоқун уокка ўтӣн сійбаттаӣр 
не полагается Ъеть (букв.: не Фдатъ) мясо со- 
хатаго (лося), изжаренное на угольяхъ. — Въ 
соед. съ Зсалын (ем.). 
1ўт [ер. тюрк. сут, суд, сбт, бур. увен НЛ, 
монг. |Р} «сун», маньчж. сунь молоко] 
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молоко (см. п. Засьи 1, 66]бнбх, сна, суо- 
рат, тар, урут). Ами ўта грудное молоко; 
пахтар Амтун (&мтран) ўта грудное женское 
молоко. Ут куб] молочное озеро Обр. 1, 116; 
ем. п. 14с 1, кыраса, мабан 1, олбохтох, 
хасы. Ут-хар молоко (букв.: молоко-енћъгъ); 
ўта-хара суох ынах = утё суох ынах 
безмолочница, недойная корова. 


Ут [ер. тюрк. ут пробуравленное отверетіе, пу- 


стота въ трубЪ, угольное ушко] 
умышленно сдфланная, нарочно проверченная 
дыра; дыра малая РЯС.; дыра, отверсте; 
щель [круглая] 40., скважина (въ кости) АЖ. 
(ер. ан 4, хајабас, быс, шік). Чуор ук- 
кунан толкуідан тур! твоими чуткими от- 
верстіями вникай! /7.; саатын утунён 
уган кӣбіс! положи ему (ей) за воротъ! Јом. 
[кім амі] Ямасӣтін ўта, отверетіе заднаго 
прохода, порошица; [кім імё | ёміјін уттёра 
отверстія соска //0р. (ер. ймїі сўмӣта); ба- 
Бана утё яма для столба (изгороди) .; [кім 
іма] ійччақін ўтӣ. гвЪздо таза, въ которое 
входитъ своею головкою вертлюгъ, Обр. |, 
237; кїрійхха ка ўта (вм. ісӣ) кӧстӱба- 
тах отверстія ступы для входа не оказалось 
(ср. пог. п. кайт); [кім іма] кулгавын ут& 
ушное отверетіе; са кулгавын утё дыра у 
ружейной полки, затрава (затравка); мурун 
(муннув) ўта ноздря, ноздри (ер. танё)); 
[кісі] ӧттӱгӱн ӱтӱ вертлюжная впадина, 
самабын ўтӣ отверетіе мочеиспускательнаго 
канала (ех. сёб1лн сумётё), [џахтар] сӣбін 
ўтӣ отверетіе влагалища, сувуун ўт& шейная 
ямка, уолугун ўта надгрудная ямка или 
душка, /0р.; кыс пахтар хапчасынын ўтӣ 
половая щель дъвицы .4/7/.; [кісі] хомурБа- 
нын ўта надключичная яма //0р.; ўт барана 
или ут бўтал столбовой заборъ; ўт ім круглая 
дыра, щель (мъта на ушахъ лошадей); ўт куруб 
то же, что сУПугёс кӱрӱ (ем. п. сущуг&е); 
ут ыідыңа безоблачный лунный евътъ (про- 
тивоп. бӱтаі ыідыңа). Ківі санатын хоту 
бір ут тўстӣ случилось по его, онъ сдЪлалъ 
по-своему (напр. о какомъ-либо несчастіи или 
пакости Јон.), совпало какъ разъ съ его жела- 
ніемъ (намъреніемъ); ўтӯгӣр тўсӣр въ самый 
разъ, въ обтажку, въ обхвать (о кожф на 
ящик), Јон.; утун устун точь-въ-точь, въ 
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точности (ер. п. орун 1); прямо ему въ ротъ 
(выетр%лилъ); ўӧІ&е утун устун въ трубу, 
по трубъ; ем. п. устун, укчу, туран. 


ўта [ер. тюрк. уда отдыхъ (днемъ въ дорог), 


монг. 5 «ўде» полдень, шім. «удее-» 

полдничать ] 
пищевая поддержка въ дорог? ДІТ., дорожный 
запасъ (ер. 16176, сыттах 2, ысык); невћетка 
называетъ пищу — ут& вм. асылык, еели 
ея евекоръ носить прозвище Асылык. Ўтӣ 
гын едфлать что для кого дорожной прови- 
зіей, закуской, завтракомъ, Обр. 1, 69.125; 
аттах (саты) утёта буолун! коннаго (п®- 
шаго) накормите, будьте пріютомъ! /7. 


ўт (у) 


прогонять, угонять, удалять, спроваживать. 
О]ун абасыны ӱтӣјӣр шаманъ прогоняетъ 
злого духа; убей: убей ӱтајӣн богаты- 
рей верхняго свЪта вверхъ удаливши Обр. 1, 
135; усйттан тусйн ісӣрін ўса тӧттӧрӱ 
ӱтӣјӣрі (тары) гыннаба сверху павшихъ, 
должно, вверхъ назадъ прогонитъ (спровадитъ), 
заетавитъ вспять вернуться, ір. 152 (наряду 
съ џабыдыт). 


ўта (у) [отъ утё ~ 18] 


снабжать провизіей, дать что по?ћеть. 


ут&йн (у) [отъ ўтай ~ н] 


употреблять что въ качеетвъ дорожной про- 
визи, покормиться чъмъ: ову утЫйнан бар! 
иди, покормиеь ими (быками)! Обр. 1, 287. 


утыйх [А4}. отъ утё -н 1х] 


951] мас ӱтайх (духъ-хозяинъ огня) обЪдаю- 
щій (питающійея) сырымъ лфсомъ Обр. П, 


утйччт [отъ ўта] = йччі]. [76. 
ўтӣн [тунг. утан родъ зимнаго и лътняго жи- 


зища ] 
охотничій шалашъ, устроенный изъ конусо- 
образно поетавленныхъ жердей, съ отверетіемъ 
вверху, и обмазанный глиною или обложен- 
ный дерномъ (ер. голомо и проч., турда 2). 
По ВС.: охотничій шалашъ, то же, что ка- 
лыман, только безъ дерновой покрышки. 


утённйх [Айј. отъ ўтӣн 1х] 


1) по знач. основы. 
2) речка, притокъ р. Сымылыр (?), впад. 
въ р. Амгу, ДК. (Ютявях, Ютюёнях). 


ӱтӣңкі? [тунг. утанвга или ютэнни] 
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торфъ Бируля (утднки). 

утарт [ер. тюрк. ут, бт проходить черезъ что] 

== утуру, бтбру (ӧтӱрӱ) 

сквозь, насквозь: кун уота баспын утёр! 
кбрдб ЕН. солнечные лучи пропекли мою 
голову (причинивъ головную боль). 

утёсй, угус& ТП., учёсё [отъ ут] . 
заостренный деревянный или желъзный прутъ, 
рожонъ, вертелъ; деревянный рожонъ или 
вертелъ (= утёс& мас), на которомъ пекутъ 
лепешку, жаратъ рыбу, дичь или куски мяса, 
воткнувъ въ нъеколько наклонномъ положеніи 
въ полукруглую деревяшку съ отверстіями 
(ўтӣсӣ маса) или просто въ глину шестка на 
извъетномъ разетояніи отъ огня и поворачивая 
передъ нимъ (иногда вертелъ бываетъ съ же- 
лъзнымъ наконечникомъ). Тур ўчёса же- 
лЪзный крюкъ, длиною около аршина, для вы- 
ниманія мяса изъ котла, М. Бу ёрӣідіх 
гійна утасйта туолбут рожонъ этого не- 
ечаетнаго наполнился (0 желающемъ еео- 
ритьея, бранитьея; ер. п. туол 1). 

ўтйса8 (у) [отъ ўтӣса = 14] 
насаживать на рожонъ (ем. п. кўбстӣ 2). 

утасыйх [А4). отъ утёсё м 1х] 
утасйАх ас Фда на рожнахъ Я. 

утёттёр (у) [Саиз. отъ ут 4 т ~ тар] 
ојӯн кісінан уУтаттар1Ахтара заставатъ 
угнать (зл0го духа) при помощи шамана Обр. 
1, 348; тӧрдӱгар утаттараЦар просять 
(шамана) отправить (уродливаго ребенка) къ 
его корню, т. е. къ создавшимъ его (этотъ 
эктъ еовершаетея простымъ убійетвомъ), АК. 

ўттӣ, ўкта [ер. 2ӱттӣ] Е 
дыробойня, енарядъ для пробиван!я дыръ, бро- 
докъ. Чачардах ўттӣ (ўктӣ) дыробойный 
снарядъ съ лучкомъ; чачара суох ўттӣ 
(ўкта) четырехгранный дыробойный еварядъ, 
безъ лучка. 

1ўттӣ (у) [отъ 1ут-н 4] 
забфливать молокомъ; отдавать въ удой ко- 
рову (Асе.). 

аўттӣ (у) [отъ 2ўт 1 18] 
дыравить, умышленно д%лать дыру, образо- 
вать дыру (отверетіе), продырать (ер. ха- 
јақастӣ), прокалывать; буравить, вертЬть 
(провфрчивать, изверчивать) дырки; сверлить, 
просверливать, изеверливать, высверливать; 
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долбить, продалбливать. Ўттӣн кШар ввин- 
чивать РЯС.; ем. п. 1010, 2сӣп 1. 
ўттан (у), уттаШАх, ўттан (у) [ем. ўкта]- 
Ійн, ўктаПах, уктён]. 

1ўттӣн (у) [отъ 2ўттӣ + н] 
имфть молоко; уттанан хал ОД. становиться 
молочною (о коров%). 

?ўттан (у) [отъ 2ўттӣ м н] 
становиться дырявымъ; (из)выеверливаться, 
изверчиваться, РЯС. 

уттёр (у) [Саџѕ. отъ 2ут 4 тар] 
по знач. основы; толкать, отталкивать, ДИ. 
Абасы отутун масыгар тЦан масын ўттӣ- 
рӯн оттон баран дошедши ло обгоръвшихъ де- 
ревьевъ изъ костра абасы, едвинувши ихъ 
вмъет® и растопивши, Обр. И, 100; отутун 
масын убттуравлнан уттара сы\ал походя 
мъшая ожигомъ головни въ коетрт ір. 108; 
уттарар (что позволяетъ подвигать себя) въ 
дороге вм. мас: дрова (ер. кытанах 3); ўт- 
тӣраргітін булуң! варубите дровъ! (вм. от- 
тор масы кард). Аты уттаран мінӣбін. 
сажусь верхомъ на лошадь, давая себя подеа- 
живать. 

ўттӣр (у) [Саџѕ. отъ ўі + т-н тар]. 

уттёрт [М т. ае. отъ ўттар + 
по знач. основы; толчокъ ДИ. 

ўттӣт (у) [Саиз. отъ утта + т]. 

угтата& (у) Па(ерѕ. отъ 2ўттӣ м таја] 
провертть много дыръ, попроверчивать мно- 

уттатт [М т. асі. отъ ўттӣт 4-1]. [гое, Я 

ўттӣттӣр (у) [Саџѕ. оть ўттат = тар]. 

уттаттёрт [ №. асі. оть Уттаттар +1]. 

1ўттйх [оть ут а 1х] 2 
съ молокомъ, молочный, дойный. Ўттӣх таба, 
б1А, ынах молочная лань, кобыла, корова; 
субсум ўттӣқін кӧрӧр онъ видить, что екоть 
у меня дойный, Бу. 

Зуттах [отъ Зут -н 1йх] н 
еъ дырой, дырявый (ср. хајақастӣх). Ус 
ўттёх (заг.) съ тремя дырами (натазники); 
ем. п. ?мат, тас 1; унуох ўттӣх кісі (пог.) 
человъкъ со скважинами въ кости АК. 

ўттӣхтіні [оть ўттӣх = тіңі] 
довольно молочный: ўттӣхтіңі ынах довольно 
молочная корова. 

утту [ем. ӱтӱ]. { 

утту [М№т. асі, отъ ўттӣ 4- ў]. 


3195 


уттугёв [отъ ўттӱі = гӣн] 
молочный (о корову). Уттуганнйх от (ем.). 
ўттӱі (у) [оть 1ут-н тӱі] 
о коров? : становиться молочной (молочистой). 
уттуб (у) [ем. уктё]. 
уттурут (х) [ем. У1тӱрут). 
1уту [№ош. асі. отъ Зут-н ў] 
по знач. основы; толчокъ 77077. У утут& при- 
быль воды, приливъ (== у катӣ Бор.). 
ӱтӱ [ М ош. асі. оть Зут -н ў; ем. п. саллы |. 
утугёл, ӱтӱгадік [ем. учугал, учугадк]. 
1утугён [отъ Зут (2) РБ. = гён; ер. тюрк. ат, 
&т1 очень, весьма, хорошо, прекрасно] 
изрядный, порядочный (въ колич. отношеніи); 
достаточно, вполн?, Р.; много, довольно, 7/07. 
(ер. ӱтӱмӣн, &6&х). Утӱган істішандіја 
Черемн. изрядная етипендія; утуган соБус 
кісі бар мунјахха на неводьбъ [букв.: на 
собраніи | довольно много народу Ник.; уту- 
гӣн пон толпа народу ДИ. 
Зутуган [ер. “туган, тюрк. бтукан мето оби- 
танія вост. турковъ въ северной Монголіи 
ОМ., бур. утугэн шаманеков назван!е 


земли, ке «1туген» богиня земли] 

1) приблизительный переводъ этого слова: 
неизвъетная даль АК.; въ Верхоянекомъ окр.: 
земля, страна, Ксен.; прбиаеть, бездна, Худ. 
Хаја утуганна тўстӣ? куда онъ запропае- 
тилея? АК.; утуган іччіта (вм. доіду 
іччітӣ) духъ земли, Ксен.; катіт утуган 
нижній міръ, преиеподняя, Обр. 1, 136. 282; 
И, 173 (ер. п. тугах); тубрт утуган /р., 
нас тубрт утуган подземныя страны, под- 
земныйм!ръ, преиеподняя == нёс тугён (букв.: 
медлительная даль) АК.; утубттан утуган 
буора тбрур (пог.) и оть хорошаго (добраго) 
да худое (прахъ земной, ничтожность) родится 
Обр. П, 194. 

2) прекоеловный, спорливый: бу туох уту- 
ганй бу? это еще что за прекословіе? что это 
за такой спорливый? ўтўгӣн теттын! чортъ 
его дери! 4/.; утасМарё туолуоба, уту- 
ганнарӣ ўксӱбқа (Як. Кр. 1907, №7) 
рожны ихъ переполнятея, бды (несчастья) 
ихъ пріумножатея; 01ў боцџохтох, утуган 
тӧрӱӧттӧх (пог.) какъ разъ къ несчастію, 
къ возникновению етолкновенія, Н062.; (какъ) 
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несчастье (бываетъ) предопредълено ерокомъ, 
(такъ всякая) бЪда имЪфетъ (евой) поводъ, 

ўтӱгӣннік [Аду. отъ ?утугён = нік] [Исен» 
побольше, поболе, /70р. 

утугат [ер. Зутуган] 
то же, что ат тугава (дно преисподней). 
Утугат ојӯна Јон. шаманъ со дна преиепод- 
ней, колдунъ ВС. 663 (этюгя оюна); уту- 
гӣт-бадађат доідулах (Обр. 1, 453) еъне- 
важной призрачной страной Бк. 

утугах [ем. удунах ]. 

утугун, утуктёр (у) [ер. тюрк. ӧігӣн, бкун, 

бткён слЪдовать, подражать | 

подражать кому (Асе.), слЪдовать, дълатьея 
похожимъ ; копировать (скопировать), обезьяи- 
ничать; дразнить (дражнить), передразнивать, 
съ Асе. Хаја кбтбр &гіна бараі ону бары- 
тынан, утуктан, кубулунар превращается 
птицей, представляя већ, сколько ихъ ни есть, 
породы, Обр. И, 112; міп ол ісін оноро- 
бун, Айги кӧрӧн утугуннун дійн я дЪлаю 
это для того, чтобы ты видћълъ и подражаль; 
бттін тылын утуктан бійрдё елова своего 
старшаго брата онъ одно за другимъ пере- 
далъ Я. 

утугуннёр (у) [Саџѕ. оть утугун = тар] 
по знач. основы; подражать Б.; изображать 
Е. Охсбкуван ӱтӱгӱннйрбіттӣр (коноваз- 
ный столбъ) они изобразили въ видЪ бхебку 
Обр. 1, 456. 

утугуннёрт [отъ утугуннёр + 1]. 


утугуньйттар (у) [Саиѕ. отъ утугуннар ~ 
тар]. 

утугуннаттарт [№т. ае. оть утугуннйт- 
тар = 1]. 


утук [ем. бтук]. 

утуктё [ем. утугун]. 

утуктёт (ү) [Сацз. отъ утуктуб т] 
то же, что бнбттбр, Јон. Кудан манас 
атыр сылгыны булларан, ортоку: тунну- 
гунан басын џійқӣ утуктата баттаран ба- 
ран, бары абасытын онно іңёрӣн баран 
убс& доідуга йккірійбітӣ заставивши найти 
свътлопепельнаго жеребца и велъвши привя- 
зать его такъ, чтобы голова среднимъ окномъ 
заглядывала въ домъ, внфдривши туда веъхъ 
злыхъ духовъ, (шамапъ) поскакаль въ верх- 
ній міръ. 
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утукту [М т. асі. отъ утугун = У]. 
утуктугёе [отъ утугун-н ӱгӣс] 
способный подражать (обезьянить), переимчи- 
вый. Хаја іччітігӣр дылы ўтӱктӱгӣе пе- 
реимчивъ подобно горному духу, обезьян®. 
утуктуб (0) 
то же, что бнб1, Јон.; заглядывать; утук- 
тўӧн-онӧјӧн (или ӧңӧ)ӧн-ӱтӱктӱбн) кӧр! по- 
пробуй заглянуть! 
утуктус (у) [отъ утугун = ус] 
перенимать, заиметвоватьея (подражать). 
уту\ук [ер. тюрк. &та, #тӣк, ейтак перчатки] 
1) рукавица, голица (кожаная рукавица по 
себъ, т.е. безъ вареги) РЯС., кысовки (мох- 
натки, рукавицы шеретью наружу), кушаницы 
(мфховыя рукавицы, вареги въ голицахъ); 
перчатка (== тарбахтах ўтӯ]ӱк Б., тарбах 
утУук 4ө., бірічӣкі, бёрістїнкі, бӣріс- 
танк! ўтӱӱк и проч.). _ 
2) мужское прозвище: УтУ!ук Адам Рука- 
вица Адамъ. 
уту]уктан (у) [отъ ут ук —- 18 = н] 
обзавестись рукавицами. Уту]уктён-дй! да 
надънь же рукавицу! (еели ты боишься, что 
трава поръжетъ руку) Худ. 
уту1Уктах [оть утЙ ук -н 1&х] 
съ рукавицей, имъющій рукавицу. 
1ӯтӱІӱн (у) [Раѕѕ, отъ ут = Ӱ1ӱн] 
ўтӱШан барін быть предаваему 2. 
зутУЛун (у) [Разз. отъ Зут = ўн] 
печьея и проч. УтУПубут печеный ВП. 
утумён [ер. туман, утуган] 
много (8168х, угус): утумён хотуну кбр- 
бутум много госпожъ я видфлъ; утумйн 
ӧідӧх ймйхеін многоумная старуха Обр. 1, 
утумах [оть ?ӱт 4 мах] = бтумах [97. 
жердь, шестъ, рель; довольно длинная (около 
3—4 саж.) прогонная жердь (прогонъ, рель, 
заведь, шогла), къ которой привязывается ко- 
нецъ длиннаго ремня (бечевы), прикръилен- 
наго лругимъ концомъ къ крылу невода, и 
которую нориломъ (кӧхӧ) проводять изъ про- 
руби въ прорубь, при подледномъ рыболоветв®. 
Тр ӱтӱмӣх (ек.) желфзная жердь (шесть); 
онно манна ўтар ўтӱмӣх буол быть попи- 
халой; уруб1ах торбос (торбујах) утумаБА 
подручный къ телятамъ съ намордниками 0 бр. 
П, 91. 154. 
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ўтумӣхтӣ (у) [отъ утумёх + 12] 
проводить (прогонять) подо льломъ изъ про- 
руби въ прорубь неводную заведь. 
ўтӱмӣхтӣх [А]. отъ ўтӱмӣх + 1йх] 
по знач. основы. Утўмёхтӣх ојӯн шаманъ, 
который возвращаетъ здоровье заболъвшему 
человЪку впредь на три года и который въ 
то же время наеылаетъ эту болфзнь на дру- 
гого человъка, ВО. 
утумсёх [отъ 1ўт -н ўмсйх] 
охотникъ до молока, молочникъ. 
утуб, ӧтӱб (якут. рукоп.) [противоп. кусақан; 
ср. учугёл (ўтӱгај), тюрк. &)1, 81гі, адгу 
хорошій, добрый, прекрасный, монг. 
«едеге-» выздоров%ть] 
1) хорошій, превоеходный, прекрасный, от- 
личный, знаменитый, знатный; важный, уда- 
лецъ, Я.; добрый, благ, всеблагій Уч., 
пріятный. Бу оБото ӣбӣт утуб &б1т! а ребе- 
нокъ ея — одна красота! Обр.1, 131; бастын 
утуб знатиЪйшій Д.; утуб]&р якутекая знать 
(ср. бастахтар); утуб1&р& угёхх& тусту- 
Іар доблестныйше (изъ богатырей) въ чуланъ 
въ юрт у входа бросились Обр. 1, 133; утуб 
аххан довольно хороший (богатый, здоровый) 
Я.; субу ўтӱб это хорошо Д.; ўтӱб буол 
благодушествовать 7.; утуб кбнуП& благово- 
лить (изъявлать соглае!е); утуб сурақырбыт 
благовфетитель (евангелистъ), благовъстникъ 
(= ўтӱд ісітіннӣрӣччі), утуб ӱӧрӣмміт 
благовоепитанный, РЯС.; утуб артаеы мо- 
леше теплое 7.; утуб ат добрый конь, утуб 
ат знатное имя, благая слава, Я.; утуб &р 
кісі важный мужчина Худ. (см. п. 18р 2); 
утуб арёат благонадежность, утуб аран ах 
благонадежный, утуб &тёчч1 красноглаголи- 
вый, РЯС.; утуб барамй удобное время, 
надлежащая пора, //с.; утуб доБборум луч- 
шій мой другъ Обр. П, 174; утуб пахтар 
хамнаса улахан буолар плата хорошей бабы- 
работницы бываетъ велика (ер. кусақан цах- 
тар); утуб шыл благопріятное лъто Ё.; утуб 
камнё въ нужное время Ч.; утуб кёпсӣччі 
краенорфчивый (== туб кёнсПах) РЯС.; 
ўтӱб кіс; хорошій, видный, красивый, знат- 
ный, благородный, славный, почетный чело- 
въкъ, Обр. Ц, 170 идр. (ер. кусақан кісі); 
201 
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утуб кбнуПАх добровольный, доброхотный, 
РЯС.; ӱтӱ кбруннйх благовидный, краеи- 
вый; отмфнно украшенный Т.; утуб кун 
красная пора Я.; утуб кӱннӣр краеные дни, 
благоденетвіе /70.; утуб мас лучшее въ лћеу 
дерево (ех. бастың) Обр. П, 74; утуб сір 
провосходное (лучшее) м%ето ір. 94; утуб 
сыт (ем.) пріятное благоухане Б.; утуб 
тата] большая, величайшая поспешность; 
утуб тојоттор хотуттар богатые (61) го- 
спода и госпожи; урдук утуб тумул высо- 
кая почтенная гора Обр. 11, 122; утуб ус 
лучшій кузнецъ 1р. 111; утуб убру большая, 
чрезвычайвая радость; утуб ӱўсӱб хорошая 
матица Обр. 1, 164; утуб ыал лучше жи- 
тели ір. 111; утуб-маны буол быть луч- 
шимъ-почетнымъ Худ. 

2) честный; добрый, добродътельный (= утуб- 
ну оңөрӧччу); милоетивый, милосердый. 
Утуб асыны (= утуб сурёх) милосерде, 
доброта сердца, Ак; благость, добродътель, 
благодъявіе, Ч. 

3) здоровый Б., благополучный, блаженный, 
Д. 34.; хорошо, легче, полегче (становится). 
Утуббун я поправляюеь; утуб[тук] олоро- 
бун благоденствую, блаженетвую, РЯС.; 01ў- 
суту ӱтӱ буолла, емерть-гибель [емерт- 
ность] меньше стала Я. 

4) доброе, добро, благо, благодать Ё., ми- 
лость, благость Д. и проч., доброта, добро- 
дътель, доброе дъло, доброе сердце Б.; доб- 
рота, годноеть Я., качество; величіе, превос- 
ходетво; важность; добродушіе. Утубттан 
утуб тахсар дійкк& дылы (пог.) отъ добра 
добро и выходить, /.; утубну ақалбат суол 
безплодное дъло Д.; ўе кылтан утубтё луч- 
шій соболиный мъхъ, кісі бИбвуна ӱтӱӧта 
бар (пог.) когда умретъ человъкъ, тогда 
узнаютея его достоинства (его величіе), Я.; 
йјгіттӣн утубБуна кбрдбеббун требую отъ 
тебя благости Ч.; утубтё онор! уважь (ем. п. 
оңор); утубну оңорор кісі благодътель К.; 
утуб[ну] бійрӣччі благодатель РЯС.; ўтӱд- 
нӣн (= уУтуб кӧңӱіӱнӱн) добровольно, доб- 
рохотно, РЯС.; добромъ; утубтунан бӣрт 
буолла сановитостью своею онъ прославился 
ДП.; утубнан дабаны, кусабанынан да- 
Баны &кч1 ылыам добромъ или зломъ (ху- 
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домъ) я непремфнно возьму Худ. Ас ўтӯбтӣ 
лучшая, самая хорошая пища, лучшія яетва, 
Обр. П, 86.156; ар утубтА лучшій мужчина 
Обр. П, 111; џахтар кісі утубт& лучшая 
изъ женщинъ Худ. (ер. арШк, оџунас); 
кісі утубтА лучшій (почетный) человъкъ 
Обр. П, 84. 102; кўн ўтӱбта краса дня, 
красный день, краеные дни (настали), 1}. І, 
117; кун даіды утубта добро солнечнаго 
мЪета Худ.; олох утубт& житейское насла- 
жденіе /7., лучшее житье Обр. П, 164; сӣ- 
Пёсйнёл утубта тукъ пшеницы /70.; сір 
утубтун кбрбн видя, что земля пріятна 
(тучна), Бт.; сысы утубтА краса полей 
(луговъ) //с.; утуб-бнб добро и одолжене, 
благодъяніе, Обр. И, 110. 
5) благополучіе, блаженство, благоденетвіе, 
Кк. Пе. У. А 
6) значительная часть, множество, Б. Утуб- 
тун Утуб кісі почтеннымъ почтенный че- 
ловъкъ Я.; арії утубтун сук взваливать на 
себя много труда, маны утубтун маныла 
оказывать величайшій почетъ, Р.; ытыр 
утубтун ыта плакать въ сильной степени, 
горько плакать. 

утубк(к)& [ласкат. отъ утуб 4 к(к)ё] 
утубкат!н! о, какъ хорошо! ДИ.; ўтӯбката 
бӣрдін! какъ онъ хорошъ! Худ. 

ўтӱбк(к)ён [ласкат. отъ утуб = к(к)&н] 
хорошенькій: утубккён аххан довольно хо- 
рошенькій; утубккйн доіду прекрасная мъст- 
ность (ем. п. анарьй 2). 

1ӱтӱдій (у) [Шепз. отъ ?ут -н 7614] 
(кісіні) тардыала-утУб]& потагивать-потал- 
кивать (нашр. чтобы разбудить) Обр. Ш, 43. 

Зуб] (у) [отъ утуб 4-10; въ соед. съ куса- 

Банна (ем.)] 

ківШар ба] рн таңараларын ытыктыл- 
лара ўтӱдійн-кусақаннӣн они почитали сво- 
ихъ боговъ, дфля ихъ па добрыхъ и злыхъ 
(хорошихъ и худыхъ). 

утуб1&с (у) [Веерг. отъ 2ӱтӱбій ~ с] 
аттар утуб1&с& турдулар лошади стали 
толкаться (толкать другъ друга) Обр. П, 142. 

ўтӱдійх [отъ утуб -н 1йх] 
1) добрый, милостивый, енисходительный; 
благій, добродтельный (добродЪятель), бла- 
годфтельный, благодътель (== утубну оно- 
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рбччу), полезный. Ўтубійх тојон милости- 
вый государь (такой-то); бйрт утуб]ЛАх пре- 
благій СЁ. 
2) блаженный Ик. Толору утуб]&х олох 
благодатная жизнь Ик. 
утуб]Ахтак [Аду. отъ утуйх + тік] 
благодътельно ВП. 
ўтудмсӱі (у) [отъ утуб = меӱі] 
важничать ДИ., величаться, кичиться поро- 
дою, чванитьея (зачваниться); церемониться 
Я. (ер. тыкакта); щеголять, кокетничать. 
ӯӱтӱдмсӱјӱ [М т. асі. отъ ӱтӱӧмеӱі -н- У] 
по знач. осповы; заслуга РЯС. (ют]омсю). 
утубмеук [отъ утубмеу нк] 
1) величавый ДП. (ер. ўчӱгӣмсік). 
2) благожелательный ДИ.; человъкоугодникъ 
Д. КасПарга утубмсуктёр челов%коугод- 
ники 70. 
ўтӱӧмеӱннар (у) [отъ ӱтӱӧмеӱі + н 4 тёр] 
выслуживатьея, заслуживать: утубмсуннар- 
біт выслужившйся, заслужившй, РЯС. 
утубмсут (у) [Саџѕ. отъ утубмей т] 
ус Урёх ӱчӱгӣјін ақалан утубмеуопут 
џахтар женщина, которую такъ холили, что 
съ трехъ долинъ лучшее приноеили, Я. 
утубр (х) [отъ утуб = р] 
1) становиться здоровымъ, поправляться здо- 
ровьемъ, выздоравливать, исцфлятьея, вылъ- 
чиватьея; выпользоватьея, освободиться отъ 
болфзни, /70р. (ер. тбгура1). Кісі тобус 
ўјаттан ордук утУбрбёт челолфкъ дал%е де- 
вати поколъній перестаетъ улучшаться, по- 
льзоваться благополучемъ (о человъкъ, кото- 
рый начинаетъ бъдиъть). 
2) заживать РЯС. 
утубрёччт [№ т. ар. отъ ўтӱбр + йчзі]. 
утубрбахта (у) [отъ утубр = бӣхтӣ] 
скоро выздоравливать. 
утубрга (у) [отъ утуб = рга] 
считать хорошимъ, одобрять; принимать, ечи- 
тать за добро (благо), принимать за истинное, 
вполнф убЪждаться, увфраться въ доброт?, 
истин®, полезности, //ор. 
утубргён (у) [оть утубргё -н н] 
одобраться (быть одобряему) Д. 
утубргат (у) [Саиз. отъ утубргё -н- т] 
по знач. основы; внушить, увърить въ доб- 
рот, истинЪ, полезпоети. 
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утубргатт [№Мт, асі. отъ утубргёт -- 1]. 

утубргёлтар (у) [Слиз. отъ ўтӱбргӣт -н тар]. 

утубргаттёрт [ №. асі. отъ ўтӯдргаттёр-+1]. 

утубргу [№ т. асі, оть утубрга 7]. 

ўтӱӧрдӣччі [Мош. ар. отъ утубрт = Ячч!] 
по знач. основы; врачъ (духовный и тЪлес- 
ный) Кк. 

утубрду [№ т. асі. отъ утубрт = $]. 

утубрду\ун (к) [отъ утубрт = ун] 
получать испфлен!е, быть иецъляему. Ыары- 
тар утубрдуПара недуговъ исцфлеше Т. 

утубрдун (ү) [отъ ӱтӱӧрт н] 
исцълять себя, исцфляться: мійхё утубрду- 
нарбёр мнЪ во исп%леніе, дӯсам ӣтім іккі 
ўтӱӧрлӱнаПарігӣр во исцъленіе [моей] души 
и [моего] тъла, Аж. 

утубрлутё& (ч) [отъ утубрт -= ут] 
исцфлять, съ Асе, Ршг., Д. Ч. Ўтӯдрдӯтӣ- 
Пр кўс дароваше исцфлешя 7. 

утубрт (у) [отъ ӱтӱӧр т] 
иецфлять, даровать иецъленіе, вылЪфчивать, 
выпользывать отъ болфзни, врачевать Ќк., еъ 
Асе. (ер. тогурат). Утубрдан кабіс зал%- 
чить (рану). 

ӱтӱбртӣ (у) мепѕ. отъ утубрт = тё] 
цълить, иецълать, врачевать, съ Асе. Утубр- 
тўр исцфлеше Кк. 

1утубртё& (у) [отъ утубр + т&&] 
исцфлатьея, выздоравливать (о многихъ ли- 

*утубрта& (у) [отъ утубрт + ты] — [цахъ). 
исцфаять Е. 

утубртар (у) [Сацз. отъ утубрт = тар]. 

утубртёрт [М т. асі. отъ утубртёр + 1. 

ўтӱӧртӣччі [№т. ас. отъ утубртё = ччі] 
по знач. основы; иецълитель 7. 

утубру [М№т. асі. оть утубр + $]. 

утубрушун (у) [отъ утубр = уун] 
вылфчиваться ВИ. 

утубтут (у) [отъ утуб = ту] 
становиться добрымъ, хорошимъ: кісі аллах 
ўтӱӧтӱјӣн да ӱбекӱр 1біт! и возникаеть же 
человъкъ такой хорошій! Обр. Ц, 127. 

утубтук [Аду. оть утуб = тӱк] 
добро, хорошо; весьма, очень, чрезвычайно. 
Утубтук асынар милосердіе, доброта сердца, 
ајь таңарапы утубтук ітабајар благовър- 
ный, утубтук аһаха кӧстӱбӱт угодившій 
(благоугодившій) тебъ, Кк.; утубтук кыр- 
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пар маститая старость, утубтук муннан 
добр страдальчествовать, 7.; утубтук Убр 
чрезвычайно радоваться Б.; тўктарі утубтук 
ўскі донельзя хорошо взрастая (добрЪа) Обр. 
П, 108; а]ы таңараны утубтук ытыктыр 
(ытыктаччы) благочестивый, благочестив%ъй- 

утубх [оть Зут-н ӱдх] [шій, Ик. 
утубх-батах соетонщій на побъгушкахъ, по- 
пихала; утубх-батах буол состоять на побћъ- 
гушкахъ, быть помыкаему, помыкатьея у кого; 
утубх-батах гын помыкать. 

утубхтй (у) [отъ утубх ~ 14] 
натужаться (о женщин®, когда она рожает»). 

утур [ер. ӧтӧр, бур. утур быстрый, быетрота] 
векоръ РЯС.; надолго хватающій (относи- 
тельно своей Риа спорый. 

утур (у), утуру (з) [отъ утур = 8030) 
приближаться, чугаей. Обр кун ца уту- 
рат& (утурубт&) воть ужъ и приблизился 
смертный день Обр. Ш, 76. 

утурган [отъ ӱтӱрӱі -н- ган] 
толкотня, прибой, тфенота при еборищахъ, 
еходкахъ (ер. хабырқан), //ор.; толканіе, 
ствененіе, Д1.; притвепеніе, обида. 

ўтӱргӣннӣх [отъ утурган ~ 1йх] 
съ толкотней, прибоемъ, тъепотой при ебори- 
щахъ, еходкахъ (ер. хабырраннах), Пор. 
Утурганнйх пу] нееправедливый судъ; ем. 
п. бсббуПАх. 

утурт (ү) [Саџѕ. отъ ўт Ур-нт] 
дырявить, причинять, что что-либо становится 
дырявымъ: кыаја-хото басырда-утурда 
ік онъ еще пе одолълъ и не изранилъ Обр. 
Ш, 130. 

утуру = утёрь, 'отбру (бтуру) 
сквозь, насквозь; халланы утуру кбтбн та- 
қыс пролет®ть (вылетфть) сквозь трое небесъ 

туру (9) [отъ ут руі] [Ник. 
толкать Уч., тъенить, стБенять; притязать 
Пор.; лъзть, пролфзать, РЯС. (ер. “ас, 
анна 2, хабырыі). Кініійр ыччаттарын 
Ягін-Ягін ыащар 616р утуруда ихъ по- 
томковъ постигли разныя болфзни я смерть 
Поуч.; 619-6656 ӱтӱрӱідӣ злая гибель при- 
тиенула (задфла, коснулась)! Обр. І, 129; 
ус даідыны ӱтӱрӱј&н турар ӱрдӱк џыл- 
быт (п®е.) три страны тзенящая высокая 
(високоеная, несчастная) пора наша .; ўр- 
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дук пыл утуруда высок (високосный) годъ 
стфениль Х90.; ус кісі У]ётА буолан уту- 
ру]& џӱџ8ібіт обонјорбун! три людекихъ 
вка проживший, удрученный, ослабъвшій ста- 
рикъ я (до изнуренія етарымъ ставший)! 4. 
Батта-ўтӱрӱі притвенять Д.; ўтӱрӱјабін- 
хатырыјабын етБеняюеь и сплетаюсь ДИ. 

ўтӱрӱ)ӱ [Х№. асі. отъ ӱтӱрӱі ~ У]. 

утуруЦУ [ №т. асі. отъ ӱтӱрӱІӱн = У]. 

ўтурӱ!ӱн (х) [отъ утуруі = Јун] 
быть естъепеннымъ, быть предметомъ притя- 
заніл, /0р.; етъенятьея, притфеняться, Д. 
Утуб с1ртан утурУШ&н (прибыль я) будучи 
тЪенимъ (оттолкнуть) еъ лучшаго м%ета 
Обр. И, 94; бісігі тула ӧттӱбӱтӱттӣн 
ӯтӱрӱПа-ӱтӱрӱПЯбіт мы отовсюду прит%е- 
нлемы Д. 

утурум, утурун [оть утурӱі = м(н)] 
1) твененье: утурум-хатырым гыныма ие 
тфени и не вяжись, утурум-хатырым гы- 
наллар міјігін меня уничижаютъ, ДИ. 
2) дойная кобыла (== утурум бій) или ко- 
рова (= утурум ынах), притомъ объгавшаяся 
(противоп. субан). Тубртах утурум бур- 
гунас отелившаяся четырехтравая корова ГР. 
(осенью во время перехода въ зимнюю юрту, 
балақанңа кїрарігӣр Јон.) 

утуруб (х) [ем. утура]. 

утурус (х) [отъ утуруй = с] 
толкаться, толпитьея, тфенить другъ друга, 
твениться; втискиваться ДИ. Утубну гытта 
утуруспут кісібін мн доводилоеь сталки- 
ваться съ удальцами Я.; тЯйх н]Ибйхтар1- 
нӣн утурусйн (бълые б%гуны его) задфваютъ 
другъ друга обросшими шерстью бедрами Обр. 
1, 117; урун суругё буоллақына — 961 
тыаны гытта ӱтӱрӱсӣн тахсыбыт бфлые 
бъгуны до сырого лфса растянулись 47.; 01ӧр- 
халар кунум ӱтӱрӱстӣ приепълъ мой по- 
слЪдній девь, день моей смерти, Обр. П, 139. 

утурусу [№ м. асі. отъ ӱтӱрӱс ~ Ӱ]. 

утурусуннар (у) [Саџѕ. отъ утурус-нн-н 

тар]. 
утурусуннёрт [М№теп аеііопіѕ отъ ӱтӱрӱсӱн- 
нар +1]. 

утурут (1) [отъ утуру = т] 
толкать; стфенять, притязать, /ор. (ех. ха- 
бырыт). Уну батас усугун ўтурӱтӣ хам — 
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ӱӧІӱПӱм! иди, оттолкнувши конецъ копья- 
пальмы — не вапорись! Обр. І, 431. 
ӱтӱрӱттар (у) [Саиз. отъ утурут = тёр] 
кініарінӣн утуруттйрйр1 гыммыттар &6ёт 
(Як. Кр. 1907, № 16) поередствомъ ихъ 
вознамфрилиеь, вфдь, они притъенать (наеъ). 
утуруттарт [М т. асі. отъ утуруттёр 1]. 
утуруту [М№ж. асі. отъ ӱтӱрӱт -= У]. 
ўтӱса [ем. ӱтаса]. 
Ўчӣн 
мужекое прозвище Будн. 
учёсй [см. утёеё]. 
учугал, ӱтӱгӣі [ер. утуб, халх. удзбсх 6 НИ. 
красивый, монг. шуре. «упескулен» 
видъ, наружноеть, красота, пригожій, 
красивый] == ӧчӱгӣі, учугаі 
1) красивый, красавецъ, хорошенькій, милый, 
пригожій, прекрасный; хорошій, ‘ладный, со- 
вершенный 54.; благій, вееблагій, добрый; 
честный, правдивый, Б. (ер. талба, удумат); 
красота Б., добро, доброта Ч.; дружба (ем. 
учугалах); превосходство, честность, Р. 
Ебрунунён ӱҹӱгӣі пригожій лицомъ Б.; 
барт учугёл (ўтӱгаі) прелестный; ордук 
учуг&1 прехорошій Х?0., лучше; ёппіттара: 
ўчӯӱгі! ўчӱга11 они сказали: хорошо | хорошо! 
Пс.; ўчӱгӣі аБәідык порядочно, такъ себ®, 
довольно хорошо; ан даідыгытыгар, аімах 
поннутугар барыаххытыгар ӱўчӱгӣі ел?- 
дуетъ вамъ итти къ своему мЪету, къ род- 
ному народу, Худ. Ўчӯгаі алас хорошая по- 
лана; населенный пунктъ въ наслегъ Бајаба 
ДЕ.; ўчўгӣі алы довольная (достаточная, не 
малая) цъна Бә.; ўрӱдійх торбос ӱтӱмақа 
оңостуохха учугё1 к1е1б1н чтобы едълать 
меня подручнымъ къ телятамъ съ нарыльни- 
ками — на это я хорошій человъкъ Обр. 11, 
91; утугал (учуг&) маігы благоеть, бла- 
годать, порядокъ, СК. ўчӱгаі ханнах- 
стннёх учуг& кісі хорошей крови хоро- 
шій человъкъ Обр. 1, 98. Бу кве ўчӯўгӣјіт- 
тан барылара тараја унмуттар всф они 
пали безъ чуветвъ отъ красоты этой дъвушки 
Худ.; дусуннах ӱчӱгајӣ прекраснаго вида 
человъкъ Обр. 1, 121; бу кые сыраідах 
ӱчӱгӣја 8біт дЪвушка была изъ красавицъ 


утуруттар — ӱчӱгӣмсік 
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красавица лицомъ /7.; учуга]& барда столь 
быль онъ пріятенъ (милъ) Ху0.; ўчӱгӣјін 
арӣ батысың! хорошаго держитесь! Д.; елт- 
дуйте добру Лс.; ўчӱгӣјі (ўтӱгӣјі) оңор д%- 
лать добро, благотворить; ўчўгӣјгітін бу- 
рута туруоруобум обвиню ваше доброе 
Худ.; учугга барыах! на лобро пойдемъ! 
Я. (см. п. 3бар); орон ўзўгӣјін оңорон по- 
стель самую лучшую (прекраенфйшую) по- 
стлавши, утуібутум ўчӱгӣјін! хорошо же 
поспалъ я! .; ўчӯгӣјін да! какъ прекраено! 
Я. Учуга1 тІт населенный пункть въ на- 
слегь 1 Бајақаптаі ДК.; Ўчӯгаі урах на- 
званіе рЕчки и населеннаго пункта при ней 
въ Арылахекомъ наслегь Хочинскаго улуса 
Вилюйскаго окр. ВНик. 164; речка, правый 
притокъ р. Тбнутта, ДЕ. у 
2) прозвище основателя покол+нія Учуг& За 
уса (см. Ытамијыја) Будн. 
3) названіе покоеовъ Г”. 

учугалдах [Айј. оть ўчӱга -= Іх] 
ај ах учуглах да йтібіт въ миръ и въ 
ладахъ (въ дружбЪ) мы были Я. 

ӱчӱгаідік, ӱтӱгалдік [Айу. отъ учугба (уту- 

га) = дік] 

красиво; хорошо, хорошенько, лучше, получше 
(ер. ордуктук). Ўтӱгаілік олор жить хо- 
рошо, добродътельно СК.; оронун ўчӯгӣідік 
оңор приготовь ея (госпожи) спальную лавку 
хорошенько Обр. 11, 97; учугдк оңосун 
приводить что (Асс.) въ надлежащій порлдокъ; 
ўчӱгӣідік ӧідӧт разъяснять; бісігі ўчӱгаі- 
дік кӧрдӱбӱт мы ясно увидъли Бт.; учу- 
гӣідік ё&рюран Лава овъ благополучно 

ўчӱгӣід [отъ ўчӱгаі ~ 1] [прибудетъ В. 
по-хорошему: тугустахпыт дін учугдт 
буоллахпыт! мы помирились, — соетоимъ, 
значить, въ хорошихъ отношеніяхъ! Обр. 11, 

ўчӱгаікӣн [ласкат. отъ ўчӱгӣі + кён] [119. 
ўчўгаікӣн обо хорошенькій ребеночекъ; учу- 
гӣікён уосунан угуран ылла миленькими 
губами своими она поцъловала. 

учугаПат [уменьшит. отъ ўчўгаі] 
красоточка Я. (какъ часть имени женщины). 

учугамак [оть ўчӱгаі = мак] 
въ улусахъ Дўпеўн и БороБон: ўчўгамсік 
кісі то же, что утубмсук кісі. 
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Ф. 
Фӯнта [русек. | = бунта, мунта фунтъ Уч. 
х. (== КБ). 


ха 


1хӣ [ер. хасах, тюрк. Кап, мопг. 


звукъ, издаваемый курицей, которая роетится: 
ха-ха-ха ко-ко-ко; ха-ха-ха! дан кўй 
(Баі Барылах) загоготалъ: го-го-го | 


ҸӰ «каб- 
тақа» сумка, кармапъ] 

1) вм%етилище (ер. кій1і 2); сума, сумка; 
кожаная сума (сумка); калита, кошелекъ, 
киса, мътокъ, РИС. (ер. марба 1, матада, 
%ыма, хӣсах, хаппар); варманъ БР. (ер. 
сійп, харман); обертка АЁ., футляръ, че- 
холъ; жилище, гнфздо, 4/.; капсуля, рако- 
вина, Б.; дорожная колыбель, зыбка (ем. п. 
халах). Балык ха сума изъ нерповой шкуры; 
туос ха (у долганъ) берестяной потакуйчикъ 
(пёсеѕѕаїга) жепекій Остр. Бақа хата, ра- 
ковина, ракушка (== хаба хата) ИБ.; рако- 
вина улитки; улитка, Нейх, ВП.; батыја 
хата чехолъ для отказа (см. п. батыја), лу- 
нур хата чехолъ дла бубна, Остр.; Ца 

хата, влагалище В /.; 111 хата рукавица (ер. 
утУук) 4ө.; 1н]& хата игольникъ; вјуоска 
хата (= танара сійбіт балыга) камбала 
АК. 78 (ер. хамбала, камбала); утуб ат 
от хата, ў14 кота ас хата (пог.) добрый 
конь для ена сума, рабочій человъкъ для 
пищи сума (т. е. много Фдятъ); са хата, ко- 
жаный чехолъ на ружье (== мӣңкӣрӣ); са- 
лер (солур) хата сумка отъ котла (ер. кўң- 
кучах, кунучах); саңіја хата набородникъ 


ности ВС.; [кісі] ўбсӱн хата желчный пу- 
зырь /10р.; чоху хата, жучья раковина ДИ. 
См. п. кујукта, курд]аба, “хаба. 

2) посудина Г. Ауыс хӣ хазаБбын кШарӣн 
бійрбіт онъ внееъ и подалъ восемь (деревян- 
ныхъ) посудинъ якутекаго масла Обр. ИП, 
179; аччыгьй кыл ха небольшая волоел- 
ная посуда, служащая для опредфленя ко- 
личества добытой неводомъ рыбы, — меньше, 
чфмъ бақаџы сшша, но больше, чъмъ тӯ 
тымтаја (тымтыката), В. Хатың ха на- 
зван!е перевоза /”. 

3) русло (рки, ръчки), фарватеръ (ер. 29168). 
У урёБ: хатынан кё1біт онъ прибыль по 
фарватеру р%ки; у хатын тасарбыт вода 
выступила изъ береговъ ЛА. 

4) ев®тлая полоса кругомъ темнаго [луннаго | 
шара: ыі халін к&1біт Јон. 

5) рутина, норма, мъра, колея, АК. Хатыт- 
тан ханна барыаі? (пог.) куда же уклонитея 
отъ своей колеи? (говорятъ о наслФдетвен- 
ности; ср. русск. поел. ; яблочко отъ яблоньки 
недалеко откатывается); бин ӱчӱгӣја тугу 
61851? хо]ут сін хатыгар кїрій теперь 
по чемъ знать его хорошія качества? впослъд- 
ствіи все равно войдетъ въ евою колею (о сыне 
бъдняка, если онъ держитъ себя очень хо- 
рошо, Јон.). 

6) Хауса — населенный пунктъ въ Кыллах- 
скомъ наслегъ Олекм. окр. (долина лъваго бе- 
рега р. Чары) В Ник. 169. 


Бируля; сібӣчі хата (у долгапъ) ящичекъ | Зха џуо, ха-ца [ем. хаца]. 
для храненія восковыхъ евфчъ Остр.: сы- | хаба [ем. ?хап]. 
мыт хата екорлупа, мошонка 40.; сыттык | хаба [ер. ?хап, тюрк. Кап прямо, точно, Кап 


хата наволочка (ер. сыттык таба); таңара 
хата кивотъ (= таңара кібійтӣ Аө.); та- 
ңара асын хата дарохранительница; тасах 
хата шулятная мошонка Б. (ер. 1Асйнкё 1) 
== сымыт хата; Тьй хата названіе мъет- 


орта, Каб-орта, Каб-орто, Кам-орта 
ровно половина, въ самой середин%] 
въ соед. съ орто: прямо, какъ разъ. Хабыл- 
лар хаба ортото центръ чего-либо 4ө. (ер. 
кїн); хаба ортотугар, хаб’ ортотугар какъ 
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разъ поередин% чего, ровно посередк? (двора, 
поля, страны); кбхеун хаб’ортотугар на 
спинф у него, какъ разъ посрединъ; хаба 
ортотунан въ самой середкЪ, въ самую се- 
редину (спины); быарын хаба ортотунан 
(пронзилъ ножомъ) прямо противъ его печени, 
(ножъ воткнулъ себъ) въ брюхо, Обр. 11, 
185. 186. 
хаба [ер. хабыры, хабылын, тюрк. Кабачы 
небольшой изъянъ на желзныхъ вещахъ, 
дълающій ихъ непрочными, бур. сара, 
монг. 454) «габа» трещина, щель] 


отщепина (ва какомъ-либо твердомъ предметђ 
ТБ.), изъянъ (ер. шак). Мус хабала пу- 
зырьки во льду Јом. См. п. Зхабалах. 
‘хаба хата [ер. оем. Камыш родъ моллюска] 
раковина молаюска /он.; ракушка, баба, хата, 
хаба (у) [отъ ?хап-на?] [ИБ. 
соприкасаться, приближаться, ДИ. 
хаба (у) [ер. тюрк. Кабы д%ълать длинные швы, 
етегать] 
шить особымъ епособомъ ГР, (ер. хабаі). 
хабавалкан [ер. хабах, кубақаі, хабыахан, 
оем. кабаџа, толетый, пухлый] 
пухлый: хабақаікӣн йттӣх (женщина) съ 
бълымъ тБломъ (по Ху0.), съ нъжнымъ пух- 
лымъ тфломъ, похожимъ на пузырь (эпитетъ 
почтенпой, пожилой госпожи), Обр. Ц, 27. 
хабавал [ер. Кабак, Камак лобъ, пербдъ, 
передпяя часть] 
верхняя передняя часть камина (— 0сох ха- 
бавала Вас.). Кіңкінїр кійң халлан хаба- 
вала, буолбут суостуганнах суо-хан осох 
(Обр. І, 426) какъ гулкая труба безпредвль- 
наго неба огнепаляющая важная печь ГБ. 
хабавыр (у), хабавар (у) [отъ хабах ~- ыр 
(ар)] 
желать мочитьея; чувствовать позывъ къ мо- 
чеиспусканю велъдетвіе переполненія моче- 
вого пузыря отдфляемою почками жидкостью 
(ер. чарасыр). А1бӣх міні іспіт кісі хаба- 
вырбыт бысыта Вас. какъ человъкъ, по- 
вушавшій много супу, онъ, повидимому, по- 
чувствовалъ позывъ къ моченепускан!ю. 
хабавыры [М т. аеі. отъ хабабыр + б] 
позывъ къ моченспусканію, наполненіе мо- 
чевого пузыря, ДИ. 


Зхаба — хабанда 
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хабал (у) [отъ Зхаба 4-1; ер. бур. хӧбӧрдӧ- 
подрубить кромку | 
1) загибать край заплаточнаго мъета на одежд? 
ДП., подрубать (края платья и проч.) 1он.; 
заниматься шитьемъ особаго рода ГР. 
4) 5.4. т. у промышленниковъ : отправлаться 
вверхъ по рчк% или вглубь тайги: хабајың! 
(вм. ӧрӧ батан ісің!) МТ. 22. 
Хабаја 
мужекое прозвище Буди. 
Хабајас 
мужекое прозвище В. 
хаба]ы [№т. асі. оть хабаі + 1] 
по знач. оеновы; загибъ края заплаточнаго 
мъста на одеждъ ДП. 
хаба]ыла (х) [отъ хабајёт м- за] 
дълать загибъ края заплаточнаго мфета на 
хабак [русек. | = кабак [одежд?. 
кабакъ, питейное заведеніе, 
хабала [русек. | = кабала, 
кабала, письмениое обязательетво, расписка, 
условіе. Харты бн]ур хабалалах кісібін 
я — человъкъ, имфющй пристрастіе къ кар- 
тежной игр? (закабалившій ей себя). 
хабалан (у) [отъ ‘хаба + ла 4 н] 
имфть пузырьки: мус хабаланан тоңмут во 
льду образовалиеь пузырьки. 
1\хабалах [А4}. отъ хаба + лах] 
дЫйх-хабалах кісі человъкъ, у котораго 
ееть какое-либо ремесло и еноровка (ем. п. 
хабалах [оть хаба ~ зах] [ідаІйх). 
о металлическихъ вещахъ: имъющій отщепину 
или изъянъ. Бӣрт да хабалах бу хотӯр ЛП. 
эта коса имъетъ большую отщепину ГБ. 
1хабан [въ соед. съ ібён (ем.)] = хаман. 
хабан [отъ 2хап - ан; ер. тюрк. Капан (оть 
Кап ~ ан) ловушка, силокъ, капканъ] 
препятетвіе (ловушка); ем. п. АНАн. 
Зхабан [ер. 2хаба, хабы] 
соотношеніе, соотвфтетвенноеть, ДИ.; склон- 
ность, тенденція (обнаруживаше какихъ-либо 
признаковъ въ извъетномъ направлении), ГБ. 
Хабана суох ортотунан томтоібут (ръка) 
безъ мъры поередин% приподнялаеь (вздулась) 
АП. 
хабанда, хаманда, хамарда [руеек.] = ка- 
банна, каманда 
команда, народъ Јон. (ер. пон, норуот). 
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Тыгын-тојон хабандата народъ Тыгын- 
господина Обр. П, 244; абасы кысын ха- 
мандалара подчиненные абасы-дфвки 1. 
Ш, 68; Урун-а]ы хамардата народъ Б%- 
лаго-Создателя; угус да хамардалах кісі 
имфющ подъ командою много людей, дфтей, 
многодфтный; ахса-ата 6111бӣт хамарда- 
лава усу говорять, у него (БЪлаго-Создателя- 
господина) было безечетное число народа Обр. 

хабанна (у) [отъ Зхабан -н- ла] П, 401. 
соотноситьея,  соотвфтетвовать, подходить. 
Ітінӣн хабаннаңңын ий бё]ан санан кӧр! 
самъ подумай, сообразуясь съ этимъ (прини- 
мая во вниманіе это) Г. 

хабаннат (у) [Саџѕ. отъ хабанна ~ т]. 

хабаннах [А4). отъ ?хабан + лах] 
соотвфтетвенный, подходящий: ан да Апшт 
тылың бісігі Атар тылбытыгар хабан- 
нах буолар и твое выраженіе (слово) соот- 
вфтетвуеть нашему выраженію, подходитъ къ 
нему; бу о5о ўбрӣххӣ бат хабаннах этоть 
ребенокъ къ ученію имфеть большую склон- 
ность; бу урёх Шн дійкі тусубх хабаннах 
эта рЬчка имфеть тенденцію спуститьея на 
востокъ. 

хабаннахтык [Аду. отъ хабаннах ~ тык] 
подходяще: іті кісі хабаннахтык ӣтӣр 
этоть человъкъ приблизительно правильно го- 

хабар [ер. хабар] [воритъ. 
прозвище: Хабар арыта названіе мЪетности; 
Хан-хабар мужское имя Обр. І, 368. 

хабар (ү) [ер. абар, тюрк. Кабар надуваться, 

чваниться, бур. хэбэр ярый] 

сердиться, яритьвя; хабарыма, добор, мін 
тылбыттан! не еердись, братъ, изъ-за моихъ 
еловъ! «хараі» дійтӣххӣ хабаран барар (о 
богатомъ) еели сказать ему «помоги», начи- 
наетъ яритьея. 

хабара (у) [ер. тюрк. кавша, камаш, Камас 

слабъть, терять силу] 

ослаблятьея ДИ. 

1хабаран [отъ ?хабар ~ ан; ер. 1хабыран] 


моментальный, невыноечивый, ДІ7.; грубый. 


ИБ.; злой, крутой, серіозный, ор. Хабаран 
аргы крЪФикая, горько-кислая на вкуеъ водка 
ДП.; хабаран ат дикій (горяч) конь ГЬ.; 
хабарӣн кісі не выносящій чужого замъчанія, 
скорый на гнфвъ человъкъ ДИ.; хабаран 


хабанна — хабаркалан 
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мас ломкое дерево ГЪ'.; хабаран ўбрӣ очень 
кислая похлебка; хабаран хасё громкій, 
ги%вный (грозный) крикъ Обр. Ш, 24. 62. 
125; хабаран хотун вепыльчивая (горячая) 
госпожа 1Ь. І, 345; женское имя. 

2хабарӣн [отъ хабара ~ ан; ер. 2хабыран] 
кропкій, хрупкій, ломкій (камень, посуда; 
ер. кӣбірӣх). Бу мас хабаран это дерево 
кропко ДИ. 

хабараннан (у) [отъ !хабарӣн = 9 4 н] 
злиться, ееріозничать, неблагопріятетвовать, 
Пор.; пріобрътать свойства вепыльчивости 
или горячести ГР. 

хабараннавы [№ т. асі. отъ хабараннан-н > |. 

хабараннык [Аду. отъ :хабаран ~ нык] 
хабараннык санар говорить громко («такъ, 
что отъ кръпкихъ столбовъ откалываютея 
щепки») Обр. 1, 136 (ер. улаханнык). 

хабарқа, хабырқа Б. Уч. 
1) глотка Р., торло (ер. бЫёс 1, кўбмӣі 1 
и проч.), кадыкъ [горло, глотка] Бируля, 
калтыкъ [горло у человфка, дыхательное 
горло] Лекс.; гортань АЛП.; хрящевое дыха- 
тельное горло /70р. (ср. кӧңкӧІбі 2, ‘куолал 
и проч.). (Кее) хабаруатын тбрдугёр подъ 
горломь Х40., подъ кадыкомъ (двушки); 
ынах хабаркБата, коровье дыхательное горло 
Худ.; сімїр хабарқата горло кумыснаго 
мъха 4.; халлан хабарқата горло (узкій 
проходъ) неба Обр. 1, 172; ем. п. монох- 
тох, муннук, ырыа. 
2) зарубка вокругъ шейки чего-либо ДИ. 
(Кісі) тарбађын хабарқатә язвинка съ 
внутренней стороны пальца, преимущеетвенно 
ножного. 
3) населенный пунктъ въ наелегъ 1 Баја- 
Бантаі ДК. (Хабырга). 

хабарқа (у), хабырҳа (у) [отъ хал ~ рБа] 
издавать звукъ хап, тараторить, трещать (ем. 
п. хабарқас). 

хабарқала (у), хабырқала (у) [отъ хабарқа 

(хабырқа) = лӣ] 

взять за горло; дълать зарубку вокругъ шейки 
чего-либо. 

хабарқалан (у), хабырқалан (у) [отъ хабар- 

Бала (хабырқала) ~ н] 

о шейкъ чего-либо: имфть вокругъ зарубку; 
то же, что харталас. Хабыркаламмыт 
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ыјасын безменъ, имфющий зарубины на своей | хабата, 


табуркф, ДИ. 
хабарбалат (у) [Саиз. отъ хабарБала + т]. 
хабаркалах [оть хабара ~ лах] 
горловой, съ дыхательнымъ горломъ, ЛОор.; 
имЪющій гортань АД. См. п. монохтох. 
хабарқас, хабырқас [отъ хаба(ы)рБа ~- с] 
издающій звукъ хап, тараторящій, трещащій. 
Ан тыаса хабырБас звукъ двери бываеть 
хлопающій; хабырбае тыас звукъ, происхо- 
дящій отъ сильнаго удара двухъ плоскихъ 
предметовъ другь о друга, хлопающій звукъ, 
ТБ.; ытык атыр таңалајын курдук ха- 
бырқас хан артык таңнары авыллан к!- 
рён барда Вас. звучный (отъ ударовъ лоша- 
диныхъ копыть о каменистую почву) важ- 
ный горный слуекъ, словно нёбо почтеннаго 
(посвященнаго) жеребца, ниспадалъ ступень- 
ками Новг.; хаптасыны охсор курдук ха- 
бырқас издающій хлопающій звукъ, подобный 
тому, какъ еслибы рубили доску; хабырқас 
саналах имъющій тараторный звукъ голоса 
ДП. — Въ соед. съ кібіргӣс и кыбырқас 
2) собачья кличка АС. [(см. эти слова). 
хабархасыт, хабырбасыт Кочн. [отъ хабар- 
қа (хабырка) ~ сыт] 
1) горлохватъ Дочн. 
2) болъзнь, поражающая горло, горловая ча- 
хотка, Пор. 
3) прозвище, данное одному ееыльному, р?- 
завшему одной якуткЪ горло тупымъ ножомъ, 
послъ того какъ она не дала себя изнасило- 
вать, Кочн. 
хабарқат (у), хабырқат (у) [Саиз. отъ ха- 
барқа (хабырка) т] 
ытысын тасынан хабырқатта онъ началъ 
ударать ладонью объ ладонь такъ, что проие- 
ходилъ звукъ «х», ГБ.; балтанан хабар- 


пъшивый Бируля (хабатӣ); ср. тарақаі. 
1хабах [ер. тюрк. Кавык, Каук пузырь, КОК, 
КУК мочевой пузырь] 
пузырь, мочевой пузырь (въ улусахь Мана 
и Ханалас; ер. чарас 2) = [кім амё&] пн 
хабава Бируля; сурёын быата быстан 
хабаххар тустун! пуеть лопнутъ связки тво- 
его сердца и сердце твое свалитея въ моче- 
вой пузырь! ИД. (зложелане). Хабах-Бас 
Пр., Хабах-Ма] Обр. П, 177 — мужское 
имя, Пузырь-Голова. 
®хабах [ер. кирг. Кабак косогоръ, яръ, берегъ] 
1) хаја хабақа үступъ горы Я. (ем. п. 
тўңнасін). 
2) назваше ръки Г.; названіе станщи (Ха- 
бахекая) по Верхоянекому тракту Ске. 
1хабахтах [А4}. оть 1хабах -н лах] 
хабахтах хан пузырь съ кровью Обр.П, 189. 
°хабахтах [Л4}. отъ ?хабах + лах] 
рёчка, притокъ Оленека, Чек. (Кавахтах). 
хабаччы [ №. ар. отъ Зхап -н- аччы] 
по знач. основы; хватышъ В.Л. 
хабдјы, хабџы == хамцы 
1) куропатка; бълая куропатка (у пріянекихъ 
русекихъ: большая куропатка Бируля), 6%- 
лый тетеревъ, асориѕ аШиѕ [. (ер. бӣбігі- 
рӣс, курупаскы и проч., харкырыар). 
Манан хабџы (ек.) бЪлая куропатка; тӣс 
хабџы[тә] горная или каменная куропатка 
(меньше ростомъ и съ краеной каемкой кру- 
гомъ глаза), хону хабцыта полевая куро- 
патка, таловка (больше прежней и съ блъдно- 
желтой каймой вокругъ глаза), ВС. Хабцы 
Ботур богатырь Хабџы — имя одного изъ 
лъеныхъ духовъ Новг.; Хабпы тас названіе 
горы по дорогё на Омолой Болл. 
2) перелелъ, коростель (церк.-елав.), Ле. 


Баппытынан барда еталъ онъ колотить мо- | хабдјыла (у), хабцыла (х) [отъ хабдјы (хаб- 


лотомъ (человъка, брошеннаго на наковальню) 
Обр. П, 162. 
хабархаі [оть хабар ~ ха] 
1) вспыльчивый, эксцентричный, ГР.; то же, 
что !хабаран, Јон.; ломкій (о камн%) ГР. 
2) вяжущій (ер. курас); горьковатый ГБ. 
Хабарча 
имя одного изъ 9 сыновей Моџукан-а. 
хабарыі (у) [ем. хабырыі]. 


ры) + ла] 

промышлять куропатокъ. 

хабцы [ем. хабдјы]. 

хабпыг(ы)ра (х) [отъ хабџы ~ г(ы)ра] 
испускать звукъ, подобный тому, какой испу- 
скаютъ куропатки, кричать какъ куропатка, 
говорить чепуху, болтать съ видомъ знатока; 
выдавая себя за знатока (ср. хобпоруі). Хаб- 
пыгыран табые, хабџыгыран кыланан 
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ти, хабнпыгыры тус векрикнуть какъ куро- 
патка Обр. Ш, 7. 19. 118. 

хабныг(ы)рат (у) [отъ хабџыг(ы)ра ~ т]. 

Хабџыг(ы)рыаі [отъ хабџыг(ы)ра] 
прозвище Тон. 

хабцыля (у) [см. хаблјыла]. Грылла, 

Хабрылла, Хабырылла [русек.] = Габы- 
Гавріилъ, Гаврила, мужское имя. 

Хабрыс, Хабырые [отъ Хаб(ы)рылла] 
Гавріилъ; шаманъ, живший въ Ботурусекомъ 
улус (Якут. окр.), современникъ Хосхо- 
јор-а, но болъе слабый, Гор. 

хабрыска, [русек. | 
коврижка (четыреугольный пряникъ). 

хабы [Айү. отъ 1хаба  ы] 
приблизительно, соприкоеновенно, 217. Хабы 
аттің ты приблизительно сказалъ ДИ.; хабы 
олорор онъ сидить чуть-чуть задфвая, хабы 
харбан ылла онъ прихватиль (хотфлъ взять 
одинъ предметъ, но вмъестђ съ нимъ захватилъ 
и другой предметь, котораго не имълъ въ 
виду), ГБ. 

хабы [М ш. асі. отъ Зхап -+- 51| 
по знач. основы; прикормъ Јон, Хабылык 
хабыта игра, состоящая въ иманш лучинокъ, 
ГБ. — Вь соед. съ 1гуту (см.). 

хабыала (у) [1мерѕ. отъ хап -н ыала] 
кусать; стремительно схватывать и поглаты- 
вать: ыт хабыалан асьтр собака Бетъ, стре- 
мительно (еъ жадностью) хватая зубами, ГР. 

хабыалан (у) [отъ хабыала -+- н] 
кусать, кусаться (ер. ытыр). 

хабыалас (у) [Веейрг. отъ хабыалӣ + с] 
по знач. основы; ецфиитьея (ругаясь другъ съ 
другомъ). Хабыаласа туралларын курдук 
(край земли и небо) какъ будто цфиляли 
(кусали)-другъ друга 4.; см. п. охсус. 

хабыалахта (ү) [Решши. оть хабыала +- 
‚ ахта] 
іттанӣ тусён кулу хасақыттан хабыалах- 
тыахпын! упади навзничь, чтобы я, бъднень- 
кая, пооткусала твой толстый брюшной жиръ 
(и тъмъ утолила свой голодъ)! Обр. 1, 447. 

хабыалык [отъ хабыала - ык] = хабылык 
хабыалык 01н]убун играю въ хватальцы 

хабыгае [отъ хап + ыгас] [ДП. 
кто искусно ловитъ, ловуша, хорошій ловецъ, 
ловчивый, мастеръ хватать, ловить. 


хабџыг(ы)рат — хабыл 


3216 


хабыгра (у), хабыгыра (у) [отъ ?хап —- 
гра (гыра)] 
о быстро бЪгущей лошади: часто ‘топотать, 
ударять копытами по каменному или мерзлому 
грунту; мъшатьея со стороны въ чужой споръ, 
ссору или тяжбу; говорить-тараторить (словно 
звуки копытъ быстро бъгущей лошади) ГРБ. 
Хабыгыра-кыбыгыра или кыбыгыра-ха- 
быгыра издавать (производить) звуки, по- 
добные тренію зубовъ о зубы, скрежетать, 
Обр. І, 250. 
1хабыгырас [отъ хабыгыра +- с] 
ат тујақын тыаса хабыгырас звуки оть 
копытъ лошади (быстро бъгущей по камени- 
стому или мерзлому грунту) — (это) чаетый 
топотъ. 
хабыг(ы)рас (ү) [оть хабыг(ы)ра ~ с] 
ецъпитьея въ брани, ссорЪ, спор; въ соед. съ 
шбігрӣс (ем.). 
хабыг(ы)рат (у) [Саиз. отъ хабыг(ы)ра ~-т]. 
Хабыдал 
Хабыдал-хара-бухатыр имя абасы-бога- 
тыря Обр. І. 365 и елд. 
хабыдыр 
въ выраженіи: тобус халлан хабыдыр 
буохатырдара, девять небесныхъ богатырей, 
ровлыхъ и жилистыхъ, Я. 
хабыјахан (у Я. и хабыіхан), хабыдахан 
Ник. Нов., хабыјахан Уч., хамыја- 
хан АЁ.; ер. хабазалкан] 
куропатка; бЪлая куропатка (ср. хабцы 
и проч.). Хабыјахан курдук &ттёх Амахс]н 
съ тБломъ, что бфлая куропатка, Обр. 1, 139; 
хабыјахӣн курдук хар маан ёттӣх со 
енъжно бълымъ тъломъ, что куропатка, Ник. 
хабыка [ер. хабыкы; ем. п. кЫйн! 2]. 
хабыка [русек.] = хапылка 
капелька. 
хабыкы [ер. хабыкај] 
Бӧкчӧқӧр хабыкы, Кётӣгӣі кӧ]йні (ем.) 
имена двухъ духовъ (абасы) первой катего- 
Хабыкыја [ри АК. 27. 
витязь изъ потомства Хараначчы-Сурук, 
образовавшій Кангаласекій наслегь (въ Сун- 
тарекомъ и Мархинскомъ улусахъ Вилюйскаго 
округа), названный по имени его отца, МН. 
хабыл [отъ ?%хап = л] [32. 
въ выраженіи: ханнарым ата хабыл поруо- 
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лар кровныхъ моихъ имя — вороватые ино- 
ходцы 4. См. п. хобул. 

хабыла, [руеск. | 
кобыла (въ соед. съ ускура). 

хабыла, (у) [отъ хабы ~ ла] 
ловить мундушку, приманивая ее вареной мун- 
душкой, вложенной въ дътышъ верши; при- 
кармливать, приманивать, Јон. Хабылабыт 
то же, что ту укпут. 

хабыллавас [отъ %хабылын -+- аас] 
ломкій, кропкій: хабыллађас тујах (у коня) 
ломкое копыто Обр. 1, 353; Хабыллавас 
ојӯн прозвище шамана (онъ же Торко1). 

хабыллы [М от. асі. отъ %хабылын -н Ы; въ 

соед. съ тутуллу (ем.)]. 

хабылы [ер. \хабылын] = хабыры 
тонко отхваченное (сколотое): халың былыт 
Урдугар хабылы, хабылы ӱрдӱгӣр ха- 
рыја (заг.) на толетомъ облак — что-то 
тонкое, на тонкомъ — ель (ен%гъ, лыжи, 
человъкъ), Я. 

хабылык [отъ хабы ~ лык] = хабыалык 
1) нъчто уловимое Ху0.; палочки, лучиночки, 
едфланныя для игры подхватыванія, Гор. 
Хаптар — хабылык бар усу (заг.) пой- 
мать — уловимое есть, говорятъ (поводъ, 
тёстн), Обр. П, 236. 
2) игра на лучинкахъ, которыя подбрасыва- 
ются вверхъ и подхватываются на лицевую 
сторону руки. 

1хабылын, хабыллар (у) [ер. хаба, хабыры, 

хабах | 

1) отщепляться, отщепываться (съ трескомъ 
пли безъ треска). Ы̇тысым хабыллыбыт 
кожа на моей ладони отдфлилаеь отъ мяса. 
2) вздуватьея пузыремъ: хабыллан халла 
вздулась какъ пузырь ДД.; хабыллан тах- 
сыбыт покрылоеь пузырями 4. 

зхабылын (у) [Разз. отъ Зхап + ылын] 
по знач. основы; вы(за)хватываться РИС. 
(Олбуор) хабыллар хаба ортотугар КГ., 
хабыллан турар хаба ортотугар Обр. Ш, 
72. 74 въ самой серединъ, въ центр (см. 
п. хаба); хабыллыбыт выхваченный, за- 
хваченный, РЯС. 

хабылыннар (у) [отъ 1хабылын ~ тар] 
отщеплать, отщепывать (съ трескомъ или безъ 
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треска); отдфлять отъ поверхноети, скалывать 
(ледъ), съ Асе. Ытыепын хабылыннар- 
дым от охсбрубун желая накосить евна, я 
стеръ себЪ ладони до пузырей; мусу хабы- 
лыннара ыла кїрӣр онъ идеть (на озеро), 
чтобы добыть льду лоередетвомъ екалыванія 
(топоромъ или пешнею); ытысын тасынан 
ійдӯскӣ охсон хабылыннарбыта наружной 
стороной ладони онъ ударилъ по щекЪ такъ, 
что раздалея звонкій звукъ, Обр. Ш, 172; 
кардан хабылыннарда Вас. началъ онъ ру- 
бить (богатыря) такъ, что раздавались звон- 
кіе звуки, 
хабылыннары [М 1. асііопіѕ оть хабылын- 
нар + ё]. 
хабылыта [Айу. отъ хабылы -+- та] 
хатан маъанатыттан хамыс маса хабы- 
лыта барыақар дШ хабараннык саңарар 
говоритъ (ему) такъ громко, что отъ кръп- 
кихъ столбовъ откалывались щепки, годныя 
на деревянные футляры для кобызовъ (варга- 
новъ), Обр. 1, 136. 
хабын, хаптар (у) [отъ Зхап ~ н; въ соед. съ 
тутун (ем.)]. 
хабыр 
ръзкій: хабыр кісі ръзкій человъкъ, хабыр 
саналах (тыллах) еъ ръзкимъ голосомъ 
(рзью), хабыр сыана чрезмърная цфна, ГБ.; 
ус хардах хара субеуну хабыр-хабыр 
ајаннатан трехтравую черную скотину заста- 
вляя бъжать рысью АП.; ат сылгы хабар- 
Батын курдук кӣрдїіс хабыр џулуо артықк- 
тах Гот. имъющій совершенно гладкій подъ- 
емъ еъ полосами еловно горло лошади Н062. 
1хабырӣн [ер. 1хабаран] 
грубый, кусабан ханнах, туора бысылах, 
Уч. (противоп. &}А5ёс ханнах, ўчӯўгаі маі- 
гылах); вепыльчивый ГБ. 
*хабыран [ер. Зхабаран] 
ломкій [песчаникъ] Уч., хрупкій. 
хабырқа, хабырва (у), хабырқалан (у) [ем. 
хабарка, хабар5а, хабарђалан]. 
хабырқан [отъ хабырыі ~ Бан] 
то же, что ўтўргӣн, Пор.; предметъ, под- 
верженный невзгодамъ буферъ, заслонъ къ 
телеграфнымъ етолбамъ (отъ удара саней), ГР. 
Ўтар утумёх, хабар хабыркан буоллақым 
ду я — человъкъ, котораго [повидимому | вс 
202* 
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выдфляють, — предметъ, подверженный вее- 
возможнымъ обидамъ (козелъ отпущенія) ГБ. 
хабырбаннах [Айј. оть хабырқан ~ лах] 
то же, что ўтўргӣннӣх, Пор. 
хабырвас, хабырқасыт, хабырқат (у) [ем. 
хабарвас, хабарБасыт, хабарқат]. 
хабырқатчы, хабырқаччы [Айу. отъ хабыр- 
Ба + тчы (ччы)] 
іккі ытысынан (или ытысын) хабырқатчы 
тасыја, олордо онъ ударилъ въ ладоши, издав- 
шія звукъ, словно доски, Обр. 1, 68; тімір ба- 
5Бір тарбақынән ајақын хабырђаччы тоң- 
суіда Вас. своими крючковатыми пальцами 
громко постучалъ онъ по рту Н062. 
хабыры [Айү.; ер. 'хабылын, тюрк. Кабар 
нәдуватьея, Кабырык надутый, пухлый, 
бурят. хабада- пухнуть /002., монг. 


24)цощу «хабандо(у)-», сильно опухнуть, 
распухнуть, 454} «Кабуд-» опухнуть, 
припухнуть] = хабылы 
съ выпуклостью Б., вздуто пузыремъ. Ха- 
быры бар вздуваться пузыремъ; хампархаі 
ыјым хабыры кбрдун! мой разломанный 
мфеяць пусть посмотритъ-слълаетъ (такъ), 
чтобъ кожа на моемъ тъл вздулась и сошла 
пузырями! Обр. П, 443; хабыры 01 от- 
колотьея, хабыры о1бут мас отколовшійея 
кусокъ дерева, Ј0н.; хабыры ыстан д- 
латьея выпуклымъ, пухнуть, надуватьея, 
получать волдырь, Б.; отщепиться изъ сере- 
дины ГР. 
хабырыі (у), хабарыі (у) [отъ хабы -+- рый; 
ер. монг. 254) «Кабр-» точить, править 
(ножъ, бритву и проч.); касатьея, задћвать, 
проходить мимо; жаться, прижиматьея одинь 
къ другому (звъри, скотина), бур. шудэ 
хабір- скрежетать зубами, монг. |Б 
З\0цу «с(ш)ідун Кабір-» скрежетать зу- 
бами, стиснуть зубы] 
прикасатьсй къ чему, тереться обо что, задъ- 
вать за что (Аес.); притираться, тъенить, Д7; 
то же, что кысарыі, утуру! Лор. Халар 
кунум хабырьцда! прикоснулся ко миф по- 
елБдыйЙ мой день! Я.; халың харбыт ха- 
бырьйда (п%е.) глубокій енъгъ притфениль 
(одолфлъ); сыарқа атахпын быса хабы- 


рыіда еани задфли мою ногу (прошли надъ 
моей ногой); 11& баранын хаппы [хампы | 
хабырыідылар (дфти) вдребезги переко- 
лотили принадлежности дома Обр. І, 330. 
хабырыјё [М т. асі. отъ хабырыі + 6]. 
Хабырылла [ем. Хабрылла]. 
хабырылын (у) [отъ хабырыі -н- лын] 
быть задфваему за что, претерпвать треше, 
Б.; быть набиваему отъ тренія (о бокахъ), 
быть натираему. 
хабырын (у), хамырын (у) КО. [оть хабы- 
рыі + н] 
скрип%ть, скрежетать зубами (Асе. Іаѕїг.). 
Тісін хабырыннақына тс хајалар кй1б- 
рітӣ бараллар усу (заг.) когда зубами скре- 
жещетъ, края каменныхъ горъ отламываются 
(о грозовой тучъ еъ молшей), Я.; тїс хабы- 
рынара скрежетъ зубовъ Ё. 
хабырын, хамырын, хамылын [ер. бур. ха- 
аг, Карат весна = монг. 4 «Кабур»] 
== хомурун 
весенній снЪгъ, растаявшій и потомъ подмерз- 
шій, велъдетвів чего образуется шероховатая 
поверхность; то же, что хатаңа. Хабырын- 
нах суол дорога весною по растаявшему и 
подмерзшему енфгу; хабырын сабына во 
время весенней распутицы. 
хабырынё! [М шт. асі. отъ хабырын ~ Б] 
тіс (или тістар) хабырыныта скрежетъ 
зубовъ. 
хабырыс (ү) [отъ хабырыі ~ с] 
толкаться, тереться другъ о друга, еталки- 
ватьея еъ (кытта) чъмъ. Халтан ојобосто- 
рунан хабырысан вилотную голыми боками 
трутея (бЪлые б%гунцы, т. е. конный скотъ) 
Обр. 1, 117; хара тыаны гытта хабыры- 
сан ханыласан барбыт до чернаго лфса до- 
тянувшійея (рогатый скотъ) Я.; тў туну 
гытта хабырыспыт усу (заг.) шерсть съ 
шерстью столкнулась, говорятъ (о ръеницахъ 
человфка, когда онъ засыпаетъ). 
Хабырыс [см. Хабрыс]. 
\хабырыт (у) [отъ хабыры + ы] 
причинять, что что-либо дълаетея вышук- 
лымъ, пухнетъ или получаеть волдырь, Б.; 
выводить сводъ. — (л. хабырыта. 
?хабырыт (ү) [оть хабырьй -н т] 
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притирать ЛІ. , причинять, что что-либо трет- 
ся о что-нибудь, Б.; то же, что утурут, Лор. 
хабырыта [Айу. отъ хабыры + та; по Р. 
Сегип4. оть \хабырыт] 
то же, что хабыры, но о многихъ предме- 
тахъ. Хабырыта бар дЪлаться выпуклымъ, 
возвышатьея въ видф свода; пухнуть, полу- 
чать волдырь, Б.; оетрупляться ВИ.; тре- 
скаться (о твердомъ камн%) Я.; халын-ха- 
лың сіріттӣн ытыс хаптаба]ын сақа &ттёр 
хабырыта ыстана турбут въ самыхъ тол- 
стыхъ мъстахъ тБло повздувалось величиною 
съ плоскость ладони Обр. 1, 416—417. 
хабырыттақас [оть :хабырытын -+- абас] 
уон кірійстӣх атыр манјыты кёкк& ла, 


туппут курдук хабырыттађас тынырах- | 


тах (дъвушка) съ выпуклыми ногтями, какъ 
еслибы держать рядомъ десять талеровъ, Обр. 
1, 212. 
хабырыттар (у) [Саџѕ. отъ хабырыт -+ тар]. 
хабырыттары [№т. асііопіѕ отъ хабырыт- 
тар + 6]. 
хабырыты [М ош. асі. отъ хабырыт + 1]. 
1\хабырытын, хабырыттар (у) [отъ !хабы- 
рыт + н] 
покрыватьея пузырами Худ. Атім бары ха- 
бырытынна все тёло мое покрылось пузы- 
рями Обр. П, 68. 
%хабырытын, хабырыттар (у) [отъ хабы- 
рыт + н] 
издавать скрежещущій звукъ: Арба тыаса 
ӧрӧ хабырыттан тақыста Вас. (при пу- 
сканіи стрфлы изъ лука) звукъ его большого 
пальца вверхъ заскрежеталь; хатан халлан 
хабырытта турар ун&х со скрежещущимъ 
копьемъ каленаго (крЪикаго) неба Обр. 1, 
хабырыччы [отъ хабырыі + ччы] [455. 
подходящимъ образомъ, кстати (сказать); ср. 
сысыаннахтык. 
1хабыс [ер. :хап, !харыс] 
слово для усилешя значенія именъ на ха: ха- 
быс хара совефмъ черный, чернехонькій, 
пречериъйшій Хит.; хабыс харана мракъ, 
мгла Слюн.; совершенная тьма (темнота), со- 
вершенно темный, совершенно темно, Обр. І, 
152; П, 140. 144. 
2хабыс, хапсар (у) [отъ %хап -н ыс] 
хватать другъ друга, схватываться (въ борьб?). 
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Хары хапсар хватаніе другъ друга за локти, 
за кисти рукъ (родъ борьбы); хапсыбыты- 
нан бардылар они схватились другъ съ дру- 
гомъ Обр. 1, 242. 263; хапсан ыл ехва- 
титьея съ къмъ (ер. тутусан ьм); ат 114- 
рінӣн хапсан ылыстылар въ рукопашную 
они схватилиеь Обр. 1, 124. (м. п. Айан. 
хабысха 
остановка, задержка: хабысхата суох безо- 
становочно, быстро (говорить); хабысхата 
суох (= харса суох) барыма! очертя голову 
Хабыта [не иди! 
мужекое прозвище. 
хабытал [отъ Зхап; ер. русск. хватай] 
любопытство, хватаніе, /70р.; екоропоепъш- 
ный ДІ. 
хабытаіда (у) [отъ хабытаі + ла] 
любопытетвовать: арі маныбын (или маны- 
каібын) дан ӧрӧ хабыталдабаипын въ 
этомъ-то я отнюдь не заинтересованъ, ни- 
сколько не набрасываюсь на это. 
хабытаідан (у) [отъ хабытада ~ н] 
любопытничать, хватать, 70р. 
хабытаіданы [ №. асі. отъ хабытаідан-+-61]. 
хабытаідат (у) [Сзиз. отъ хабытаіда т]. 
хабытала (у) [Пиепз. отъ °хап -н- ытала] 
туох ыјахха-сорукка кбн хабыталан 
ылаттбігын ? для какой надобности, по ка- 
кому порученю ты берешь-хватаешь при- 
летъвшую (етрълу)? Обр. П, 162. 
хабыты [ер. хабы, сойот. Кабыт взять, взять 
къ себ] 
1) одинъ изъ періодовъ ловли вершею Јон. 
(ср. бышаты 2). 
2) приманка рыбы, подобно червячку, вздъ- 
тому на удочку, ДИ. 
хабытыла (х) [отъ хабыты -= ла] 
1) ловить мундушку вершею при помощи при- 
манки изъ поджаренной мундушки (— мӣңій- 
18, сіптӣ) Осм. 
2) устраивать заманку: тӯ ајақын хабы- 
тылыбын при `отверстін верши я устраиваю 
заманку [приманку] ДД. 
хабычах [ер. кубучах, тюрк. Кабычах сумка, 
сорочка (въ которой родятся) | 
1) промежность? хаппыт хабычах (бранио 
о нерождавшей женщин?) засохшая промеж- 
ность? хабычавар халаннах — эпитеть 
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духа-хозяина главныхъ жердей въ урас® Обр. 
1, 208. 
2) задничка (у ребенка); ем. п. туос 1. 
хабычахта (у) [отъ хабычах ~ л8] 
шлепать ребенка по заденкф. 
хабычахтат (ү) [Саџѕ. отъ хабычахта т]. 
хабыш == хамыас (ем.), хомуос 
у вилюйекихъ якутовъ: ковшъ ИТТ. (ер. баџӣ 
и проч.). 
хабыша, [русек.] 
какъ же! 
хақал [въ соед. съ *кўбга] (ем.)]. 
хақалас [см. ханалас]. 
хақан (хақан) [въ соед. съ *кугён (ем.)]. 
хабас [ем. іхаңас]. 
хагдан, хагдан, хабдан Б., хаБдан, хакдан 
Худ., хандан Новг., халдан АП., хал- 
дан, хардан [еравн. хаг(в)дарый, бур. 
хагдан старая, прошлогодняя трава; ве- 
тошь (старая трава въ степи), монг. рш 
«Кардан» старая трава въ степи, не ©о- 
жженная палами; старая трава ереди зелени, 
== маньчж. хакда] 
блеклый, поблеклый, повялый, пересохлый 
А. (о травъ и листьяхъ). Хардан (хардан, 
хандан, халдан, хагдан) сё рыжій (поры- 
жфлый, отлинявшій) медвфдь Обр. І, 79. 
251. 324. 333; хардан (хагдаң, хал- 
дан, хардан) от сухая трава Хуу0.; еБно изъ 
поблекшей на корню травы Ниж., сухое блек- 
лов сно АК. Хардан-бӯраі-тојон глава 
одного изъ семи племенъ подземныхъ духовъ 
Сл.; онъ же называется Хахтыр Хагдан(н) 
Бура1 Тојон — абасы первой категорій, мощ- 
ный духъ, уступающій въ сил только Улу 
тојон-у; онъ принадлежить къ тому же, какъ 
и послъдній, «великому роду» (б1р бїс ауа 
уса), живетъ ва югозападномъ небъ и причи- 
няетъ горбатость (требуеть лошадь маети бу- 
рой еъ бфлымъ лбомъ) АК. ВС. Хадан ма- 
нас изжелта-сфрый еъ бфлыми отм%тинами 
на морд (быкъ) Я.; ем. п. мабас, кугас. 
хагданна (у) [отъ хагдан ~ ла] 
емъшивать зеленое сфно съ блеклымъ ДИ. 
хагдарыі (у), хабдарьй (у), хакдарыі (ү), 
хардарый (у) [ср. хагдан и проч., монг. 
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щу «Каздара-» засыхать, увядать, 


блекнуть] 
становиться желтымъ, желтфть, желкнуть, 
блекнуть, вянуть, увядать, бълъть №/., отцвъ- 
тать (о травЪ, лиетьяхъ). Ан бу орто доіду- 
тақы полун хабдарьйбытын ӧідӱӧн кб- 
рунуб суохтаххын дуо? неужели ты не 
долженъ обратить вниманіе на увяданіе тво- 
его средне-земного счастія? 
хагдарыт (у), хакдарыт (у) [Саџѕ. оть хаг- 
дарыі (хакдарыі) т] 
хаг(к)дарытыан саната хартыны кытта 
ханыласта, (п5е. о водк%) унизить въ поло- 
женш вздумала — съ картами соединилась 
хагдасыар [отъ хагдан -н- сыар] [Пр. 
приблеклый ДЛ. 
хавыдах [ер. хақыды!] 
невзрачный, непригожій, веякая жесткая кожа, 
ДП.; изорванная, поношенная шуба шеретью 
наружу (еще хуже, чмъ арбақас) Б., до- 
„шепка Я. 
хақыдыі (у) [ер. пан 
то же, что КЫГЫДЫЇ. 
хаБыды]Ы [М ош. асі. отъ хақыдыі -н В]. 
хавыл [ем. хаңыл]. 
хақыла (у) [отъ *хах -н ыла] 
шелушить, очищать шелуху (ер. хатырыкта). 
хақылан (у) [отъ хабыла ~ н] 
то же, что хахтан, МА4., шелушиться, очи- 
щаться отъ шелухи: 111 убннёр улёталла- 
рыгар хабыланаллар Ив. эти насфкомыя во 
время своего роста (развитія) ебрасываютъ на- 
ружную кожицу. 
хақылыі (у) [отъ ?хах -- (ы) = лый 
покрываться струпомъ, нарывать. Бас хаБы- 
лыјан ёрёр рана затягивается, покрывается 
струпомъ == холтомоду]а баран арёр Јон. 
хақылыт (у) [Саиз. отъ хаБыльц + т] 
сыраібын хақылыттым я приморозилъ себ? 
хақын [въ соедин. съ кугун (ем.)]. [лицо. 
хақына (у) [отъ хақын ~ а; ер. монг. шуму 
«хаңгіна-» звучать, бряцать, шумЪть] 
хрипъть, воифть, Јон. (ер. кыгьна 2). Кула 
тыа кугунур, хаЦа]ы тыа хабынр оно 
аідаран-арыгыран тусту1&р съ шумомъ и 
бряцаніемъ спустились шумные люди лёса по 
съверному и южному склонамъ Обр. Ш, 100. 
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1хавынал [ер. ?хақынаі] = :ханынаї [ДИ. 
гугнивый: хабынаі кісі гугнивый человъкъ 
*харынаі (у), хақыныі (у) ДП. = %хаңынаі 
гугнивить ДП.; въ еоед. съ кіңінӣі (ем.). 
хақынаі [ем. хахына!. 
хавынас [отъ хабына -+ с] 
еиплый, приглушенный голоеъ ДД., кўбмаја 
а]цаммыт кісі саната ВО. (ер. кыгы- 
нас 2). 
хӣқынат (у) [Саџѕ. отъ хаБынй, - т; въ соед. 
съ кугунат (ем.)]. 
хавынатчы [Афу. отъ хаБына + тчы; въ 
соед. съ кўгӯвӣтчі (ем.)]. 
хақыныі (у) [ем. ?хабынаі]. 
Хавынхал уса 
названіе рода въ З-емъ и 4-омъ Мятюжекихъ 
наслегахъ Колымекаго улуса. 
хавыр, хбБур [ер. хакыр] 
1) развилистая желфзная подвфека въ верх- 
ней части спины шаманекаго костюма (== чы- 
лыграс) Тр.; звуки, издаваемые мфдными 
украшеніями на одежд абасы-дЪвокъ; ха- 
Быр хобо (см.). ХоБур-хавыр туојан криза 
хбБур-хабыр (о ворон?) ГБ. 
2) мужекое прозвище: Хавыр Пакыптав 
Яковъ съ гортаннымъ говоромъ ДД. 
хађырқа (у) Б., хавырва (у) Уч., хоқурҳа 
(у) [отъ хабыр (хоБур) + 58; ер. ках 
1, тюрк. Кақар каркать] 
каркать, гракать (о вӧронъ и ворбнЪ; ер. дё- 
Бырба, хардырқа). Суорду хӣқырқа кар- 
кать какъ вбронъ; хара мақас суор буолан 
хавыргы-хавыргы арқа: дійкі кӧтӧн тур- 
бут превратившись въ чернопъгаго ворона 
полетълъ онъ съ карканьемъ на западъ Обр. 
І, 446. — Въ соед. съ кугурда (ем.). 
хавыркас (х), хоқурқас (ү) [Соорег. отъ хӣ- 
выра (хбБур5а) + с] 
іккі б1ў хара суора хоуурраса-хоқуруаса 
тӱсаннӣр два черныхъ ворона (спутники 
смерти) садились, испуская крики хбБур-хб- 
Бур, Обр. Ш, 66. 
хавырдат (у) [Саиз. отъ хақыр5а + т]. 
хабыс даны). 
1) нужда, бЪдноеть, скудость, 1104. (ср. џа- 
2) жесть, неласковый, непріятельскій: ха- 
быс совуе довольно жесткй ДИ. 
хақыстыі (у) [отъ хабыс + ть] 


хавына! — Хадан 
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скудёть, бфднфть, въ нужд бывать, Пор. 
хақыстыјеі [№т. асі. оть хабыстьй -+- 5]. 
хавыстыны [отъ хабые +- тыңы] 

довольно жесткій, неласковый, непріятельскій. 
хавысьй (у) Гон. [отъ хақыс 4 ыі; въ соед. 

съ кыгысыі (ем.)] 

хађысыјар-кыгысыјар онъ негодуеть-сер- 

дитея (ӧетӱјар-кысырар Јон.). 

Хада але 

ръчка, лъвый притокъ р. Амги, ДК. 

!хадақа [ер. тел. Кадава попеченіе, забота] 

== хатаа 
неволен!е, навязываніе, Л17.; усиленное пи- 
таніе, откармливаніе. Орто доіду хадахата 
мирекія удовольствія. 

?хадақа [ер. хадар, хапақа, тел. КадалБак 
крутая скала, бур. хайа маленькая 
гора Саѕіг., монгольское р «Када» 
камениетое, выдающееся вершиною воз- 
вышеніе, екала, гора, маньчж. хада 
выдающаяся острая вершина горы, скала, 
пикъ, сопка] 

скала, тас хаја (Колошинз). 
хадақала (у) [отъ хадаа ~ л&] = хатађала 
откармливать. [Балан 
хадақалан (у) [отъ хадабала ~ н] = хата- 
откармливаться 40. (ер. ?отун). А, Ян доїду 
хадақатын хадақаланар сордох! ИН. пре- 
сыщаетея несчастный удовольствіями міра. 
хадақалат (ү) [Саиз. оть хадабала т] = 
хатађалат. 
хадақалах [отъ ?хадаба + лах] 
утесистый (Холошинг). 
хадал = іхатаї 
несговорчивый, поперетчикъ, поперечный (ер. 
бӣчіган). Хадал бут& (ем. Збутё 2). 
хадал | 
въ выраженіи: кынчалбан мус хадал (гово- 
рится въ шутку о людяхъ, смотрящихъ не прямо 
въ глаза, а въ бокъ, по сторонамъ). 
Хада]ы 
притокъ р. Татты. 

хадамал, хатамал, хапымал [ер. хады 
1) жниво, сжатое или скошенное мЪето, ко- 
шанина. Бурдук хацымала, жниво, жнивье. 
2) лугъ ВС. (хаджима). 

Хадан 
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основатель Хаданекаго 138 уса въ род Нам- | ?хады 


сык Будн. 

хадар или хадар [ер. ?хадақа, тунг. Кабаг 

гора, утесъ, Оаѕіг.] 

1) скала Бируля; то же, что адар, Лор. 
Хадар тастар неровные камни 4.; хадар 
хаја острозубчатая гора Я.; каменная съ уте- 
сами или развалами гора (= тастах хаја) 
Лекс. 
2) предокъ нынфшнихь Хадарекаго и 2-го 
Хаяхеытскаго наслеговъ (Ботурусскаго улуса 
Якут. окр.) Ряз. 
3) названіе наелега (Хадарекаго) въ Ботуруе- 
скомъ улусъ (Якут. окр.) = Улахан Хадар 
АЕ. Хадар омук хар дјі8]ӣх (заг.) у ха- 
дарца домомъ — енфгь (б%лая куропатка); 
Оччугуі Хадар — назваше 2-го Хаяхсыт- 
скаго наслега въ Ботурусскомъ улус Якут. 
окр. АК. 
4) названіе елани въ наслегъ 1181 уса. 

хадарван [ер. хата] 
кладовая, анбаръ РАС. (хадарганъ). 

хадардыр [ласкат. отъ хадар 4- лер] 
прозвище. 

Хадарынја 
названіе ръки и урочища Недр. 29. 44. 

Хадат- Ханалас 
имя одного изъ шести сыновей Ар АПА1-я; 
отъ Хадат-Ханалас-а произошли якуты обо- 
ихъ кангаласскихь улусовъ //р. ВО. (ер. у 
МН. 32, тдъ Хадат- Ханалас фигурируетъ 
какъ старшій сынъ Хараначчы-Сурук-а или 
внукъ АШаі-я). 

хадаччы Јон. [ем. п. хардаччы]. 

хадд... [ем. хард... |. 

хадуа [ем. хаџа]. 

Хадјауа == Хаџақа 
названіе м%стности во 2-омъ Бордонекомъ 
наслегъ Хочинекаго улуса Вилюйскаго окр. 
Коли. 110. 

халјалах [ем. хапалах |. 

хад]асын [см. хаџасын]. 

хад]ыла [ем. хаџёла]. 

1хады [ер. куду] 
хады харба захватить /7.; бійс тарбахтах 
хады харбабатын! пусть не захватить ни- 
чего (черезъ тебя) тотъ, у кого пять раетопы- 
ривающихея пальцевъ! Обр. І, 437. 


въ выражени: арауас хады халлан Обр. 
І, 52) желтое покатое небо 5062. 
хады [въ соед. съ сун (ем.)]. 


‚хадыат, хадыат Вас. = хбдуот, ходуот 


часть имени: Хара Хадыат уса Ырбыі 
хӣдыат уол и Хара*Лахыаі кыс — абасы- 
духи первой категории 4К.; Куксуб-Хадыат 
(Обр. І, 445), см. п. Куксуб. См. еще п. 
ха]ысхан. 
хадыі (ү) [ер. бур. хада-, монг. 4Ащу «када-» 
косить (е$но), жать] = ходуі 
выкашивать, жать, РЯС. Ханајар хасала- 
рын хадыјан ылла толстое сало брюшное 
онъ у нихъ (кобылъ) еръзалъ Я. 
хӣдыі (у) [отъ хады + 1?] 
причинять вредъ: хӣдыідахтарына —- 616- 
рёИбр если они (Бафанай-и) причинять 
вредъ — доводятъ до гибели 5062. 
хадыіба [отъ хадыі -н ба; ер. ?хады, ха- 
дыса] 
то же, что ходу. 
хадыјаччы [ Мош. ар. отъ хадыі ~ аччы | 
по знач. основы; жнецъ РЯС. 
хадыса [отъ хадыі ~ са] = ходуса 
м%сто, гдъ коситея сфно, РБ. 
хадыт (у) [Саџѕ. отъ хады! ~ т]. 
хаџа, хада, хаја [ер. хәџасын (халјасын), 
бур. хаба, хазй бокъ, сторона, монг. 
ошау «Каџіқу» правая или лъвая ето- 


рова предмета, рим «Кајақа» боковыя 
етфны дома] 

бокъ, боковая сторона: ханылах хапалах 

(хадјалах, хајалах) съ парпыми боками (со- 

судъ далбар) Нова. 

хаца Б. Уч., ха ца (и ха пуо) Јом., ха-ца, 

МА. [ер. тюрк. Каја не часто, только 
иногда, изрЪдка, бур. хаја рЪдко, изр?дка, 
кое-когда, монг. | № «Ка ја» иногда, 
изр$дка, по временамъ] 

1) здфеь и тамъ, тамъ и сямъ. 

2) ръдко, изръдка, иногда, по временамъ, кое- 

когда (ер. хам-тум, ‘арыт 2, мах-тах). 

Хара ынах ха пуо (буолан) Јон. черная 

корова рфдко (попадается); хӣаџа хата, ръдко, 

кое-когда, кой-гд®. 
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халава, хамана, [ер. *хадава] = хадуака 
1) скала? хатан халлан хацаъ(н)ата ыныр- 
дах (ат) Обр. 1, 444. 454 (конь) на кото- 
ромъ евдло — что скала (?) кръпкаго (кале- 
наго) неба. 
2) назваше урочищь во 2-мъ Бордонекомъ 
наелегф Хочинекаго улуса Вил. окр. Сок. 90. 
халай (у) [ер. тюрк. Каза1 гнуться, монгольекое 
Фызш-цу «хазајі-» екривиться, еогнуться] 


раешатываться въ ширь (о нартахъ и о дру- 
гомъ). 
хапалах, хадјалах, хајалах [Айј. отъ хаџа 
(хадја, хаја) ~ лах]. 
хапана [ем. хаџаҳа]. 
хапаңва (у) [отъ хацал ~ нна] 
разворачиваться надвое, расшатыватьея ДИ. 
хапаннат (у) [Саиз. отъ хапанна ~ т] 
хапаннат іккі аңы! развороти надвое! 
халанха [ср. хачаңхалаӣ] 
вмъшательетво (непрошенное; ср. ха1). 
хаџар 
ослушникъ: ханнык маннык хапар халлан 
уолунақыныі? что ты за ослушливый еынъ 
веба? 
хапаранна (у) = хаџаі. 
хаџардас (х) [отъ хацар = ла + с] 
ослушаться, прекословить; вмЪфшиваться въ 
разговоръ, чтобы противорфчить: тобо кісі 
тылын хаџардаса олоробун ? зачъмъ вмъши- 
ваешься въ чужой разговоръ и прекоеловишь? 
хаџарыі (у), хаџарыі (у) АП. [ер. хаџаі, 
хаџа, хаџыраі] 
цол ббБбтб хаџарыібыт (Вас.) великое 
счастье его ушло Нова. (наряду съ самын); 
ӱј х сас туххары хаџарыјар буолаја- 
рын! никогда не еторонись оть насъ! (изъ 
заклинанія) 417. 
хацасын, хадјасын, ханјавын Ник. [ер. 
хаца (хад]а), бур. хаза обшивка на шуб 
Под., кдла, Кате обшивка на женской 
шубъ Савіг., монг. Фусу) «кицаъасу» 
оторочка, кайма, обшивка у платья внутри 
полъ] 
мховая обшивка спальной подетилки, бфлая 
крайняя Јон. (== таШах хацасына); задняя 
нижняя обшивка зимней шапки Л/. (ер. урун; 
въ Баягант. улусБ Якут. окр. выраженіе 


цабака хацасына отрицается Јон.). Сон 
хаџасына вторая (крайняя) обшивка (рысья 
или тарбаганья) на шубЪ, выше кунус-а (ем. 
кунус 2), Јон. Хара да буоллар хапа- 
сынтан халыа суоба (пог.) хотя она и 
смугла, но къ чему-вибудь пригодитея (гово- 
рать о смуглолицыхъ дъвушкахъ, предполагая, 
что и у нихъ будуть свои суженые) АК. 
хацасыннан (у) [отъ хаџасын ~ ла + н] 
имфть обшивку, быть еъ обшивкой. Хампа 
кубх хаџасыннанна (ое. о 17%) барха- 
тистая синева примъшалась ЕН. 
хаџасыннӣх, хадјасыннаӣх, ханјасыннаӣх [ Ай). 
оть хаџасын (халјасын, хан]асын) -н- 
лах] | 
съ обшивкою: хампа-тўмпё хад]асыннах 
доіду въ драгоцфнныя ткани съ боковъ убран- 
ная страна Обр. 1, 441; хапасыннах тАПёх 
то же, что &с ТАПах, Гон. (ем. и. 240 1). 
хаџатык [Афу. отъ хапа -н тык] 
р?дко Де. 
Хашас [ер. Хашас] 
прозвище Иб. 
хациы [ем. хащы ]. 
хаџёї [русек. кади] = кама 
хацы гын кадить. 
хацы [русск. зади? ] = кацы 
насмфшка. Хацы тыл наемфшливое слово; 
хаты гын (== хацыла) насмфхаться. 
1хальй (у) [ер. бурят. хаза-, хаз-, хаҳа-, 
хаҳе-, монг. Эц) «хаца-» кусать, 
грызть] 
рвать зубами наотмашь ДИ.; пожирать. 
Аччык ат ўзўгӣі кур оту д& хаџыібыта 
буолуо! о, съ какою жадностью, вћроятно, 
пожирала голодная лошадь хорошее прошло- 
годнее сЪно! 
зацыі (у) [ер. кыџыі] 
своротиться въ сторону, обойти, ДИ. 
хацыктас (у), хачыктас (у) Вас. [отъ 1хацьи 
кн 39 4-с] 
возиться ГЪ., вырывать другъ у друга: цах- 
тар кытта быЦасан-хацыктасан — тар- 
дысы буола тустаА женщина также стала 
отнимать-вырывать — произошло взаимное 
перетягиван!е (отнимаемой вещи) Обр. Ш, 
хацыла, хадуыла, [русек. | = кацыла [104. 
208 
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кадило, кадильница. 
харыла (х) [отъ хацы -н ла] = кацыла 
насмфхатьея, подтрунивать. 
хацылалах [А4}. отъ хапыла, ~ лах] 
кысыл кбмус хатылалах им%ющій золотую 
кадильницу Д. 
хаџымал [ем. хадамал]. 
хацырай (у) [ер. хапары] 
переставать посылать добычу (промыселъ): 
Бајанаі хаџырајар (разгнвавшиеь) Баја- 
на1 прекращаеть промыселъ. Говорять въ 
такихъ елучаяхъ и Бајанаї ханнар (прекра- 
щаетея), и булт (промыселъ, добыча) ханнар 
хаџырыі (у) [отъ \хаць! + рый [Тон. 
рвать зубами /70р.; щипать траву (о лошади 


и бык?) = іміріі, кірді, обугушут, 
хамырыі. 

хаџырыітала (у) [епѕ. оть хацырьй-- 
тала]. 


хаџырыјві [№т. асі. отъ хаџырыі = 61]. 
хаџырыс (у) [Кесірг. отъ хаџырыі -- с] 
бысах батыја кїрбӣтінін хаџырыса 
олороллор они такъ вгрызлиеь др. въ др., что 
межъ нихъ не всунуть ни ножа, ни пальмы. 
хаџрырыттар (у) [Саиз. отъ хаџырыі + т -- 
тар]. 

хапырыттарё [№т. асііопіѕ оть хацырыт- 
тар + 6]. 

1хаі [ем. Һај; въ соел. еъ 1уі 2 (ем.)]. 

?2хаї [вопросит. мъстоименная основа; см. хаі- 
дах, хаідык, хаітах, хаја, ?хаја; ер. 
тюрк. Ка1] 

Зхаі (у) 

обкидывать (засыпать) енъгомъ (пійні, домъ), 
угоивать ДП.; затыкать, закладывать отвер- 
стія (снфгомъ). Харынан ха! забрасывать 
енфгомъ 46. ; туннугу хал окно (т. е. льдину 
оконную) ухитить (забить вокругъ) снЪфгомъ 
(чтобы не дуло). 
*хал (у). 

искать: хаідар суолун булбата, хасырдар 
саңатын істібӣтаӣ (пог.) ища — ел?довъ онъ 
не нашелъ, крича — отклика не получилъ (т. е. 
потерялъ товарищей), АХ. 

ха] (у) [ер. ха, хахыі, бур. КА-, хӣ-, монг. 
ошіщу «хаБа-», маньчж. ка- заключать, 
затворять, запирать, загонять и проч. ] 


хацыла — хаібаранна 
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запирать, затворять, заточать, заключать (въ 
тюрьму, въ темницу), загонять въ загонъ, 
отнимать свободу (волю), арестовывать (ер. 
ха]ыга ук); возбранять, (вос)препятетво- 
вать чужой волъ, запрещать, не пускать, не 
допускать, еъ Асе.; ограждать Ч.; отшаты- 
вать, относить? А. (ер. куб, кӱбнтӣ). 
Далга хаібыт онъ загналь въ огородъ; 
тымны кісі тынын хајар холодъ епираетъ 
(захватываетъ) дыханіе челов%ка; (кісі) 
тынын ха1 задушить 40.; тыны хајар 
удушье Сиюн.; кўн даіды утубтун хајан 
тутан бійрёрің! (пъс.) загоните, поймайте, 
дайте ему добро солнечнаго м%ета! Обр. П, 
204; харана тўннарӣ хајан кёбітігӣр 
когда темная ночь налегла (взяла въ узы), 
обетупать (ихъ) етала, Я.; хајан сытыар 
держать заключивши (въ чулан®, чулан 
ісігар) Худ. Хаја йт прилирать (въ спор) 
Тон.; (оботуп) ытысынан хаја кӧтӧқӧн 
ылла (женщина) подхватила ладонями (свое 
новорожденное дитя) Обр. 1, 409; кўбјӣн- 
хајан кШар загнать Гон. (ем. п. куб1). 
ха1ба1 (у) [ер. бур. Каіра, хаіра маленькая 
лодка, Саѕёг., монг. 64у «хајібу» ма- 
ленькій котелокъ] 


переваливаться съ боку на бокъ. 

хаібацыі (у) [отъ хаібаі -н Іџыі; ер. бур. 

хајбалза- качать (о лодк®)] 

переваливатьея съ боку на бокъ; повиливать 
вертлюгами (при ходьбф) ДИ. 

халбанна (у) [отъ ха1бал ~ нна; ер. хо1боннб | 
ходить повиливая вертлюгами (съ разваломъ), 
въ широкихъ размърахъ вилять заднею частью 
тла, ДИ.; расшатыватьея, расшевеливаться, 
раскачиваться, переваливаться изъ стороны 
въ сторону, Лор. 

ха1баннат (у) [Саиз. отъ хайбанна + т] 
раешатывать, раешевеливать, раскачивать; 
заставлять на обе стороны переваливаться 
Пор. 

халбаннатё [М ош. асі. отъ халбаннат + 61]. 

хаібаңны [М№ш. асі. отъ халбанна + В]. 

хаібараңна (у) [ер. хабанна, алт. Каібур 

шустрый, бодрый, емълый, хитрый] 

вилять заднею частью тла, которая прихо- 
дитея ниже поясницы. 
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хаїва (у), хаіха (у) Јон., хајаа (х) [ер. тюрк. 
Кака, Кава, КаікКа, бур. саіха-, монг. 
Эш} «Бајіха-» удивляться] 
хвалить (похвалить), восхвалять, выхвалять, 
одобрять, елавить, прославлять похвалами, 
величать, величить, ублажать; оправдывать 
Д., съ Асе. Уну ісӣ-іса хагыр (пог.) 
пьеть воду да нахваливаетъ (то-есть безъ 
заслуги) Обр. П, 195; харабым хаіқабата 
глазамъ моимъ ты не полюбился, глазу моему 
ты не поглянулея, Я. 
хайвал, ха)абал [отъ хаіа (хадаба) = л] 
хвала, похвала, хваленіе, слава, прославленіе, 
величаніе; награждеше Д. Хајауалы бійр 
воздавать хвалу, благодарить, 27.; хајаралга 
ӯр (см. п. 3ур); хајақал сурук одобритель- 
ное письмо Д.; хајақал тыл хорошая слава 
Б.; тыл хајабала славоелове К. 
хавалля (у), хајаралла (у) [отъ хайвал 
(хајақал) = ла] 
хвалить, воздавать [ хвалу, славить 116. 
хајђаллан (у) [отъ хайБалла = н] 
прославлятьея, евятитьея: хаіқалланнын 
атың Айна! да евятитея имя твое! /. 
хаіқаллах, ха]аваллах [Айј. оть хайвал 
(хајақал) = лах] 
съ похвалами, хвальный, похвальный, доетой- 
ный похвалы, хвалимый, прославленный; 
веехвальный Ах. (—6б&ркё хајађаллах //с., 
бӱтӱн ан доідуттан хајақаллах Ч.); хаја- 
Баллах буол им%ть похвалу Д.; кӧнӧ хаја- 
Баллах ітақајар православная въра 7. 
хаіђаллахтык, хајақаллахтык [Айу. отъ хаі- 
Баллах (ха)абаллах) + тык] 
славно: бйрт хајақаллахтык преславно Ч. 
хаіқамсык, хајауамсык [отъ хаіқан (хаја- 
Бан) + мсыі ~ к] 
похвальный (похвальчивый, самохвальный): 
хајақамсык Хан-Харахан-то]он похваль- 
ный Хан-Харахан-господинъ Обр. П, 169. 
хаіқан (у), хајақан (у) [отъ хаі5а (ха- 
јава)-+н] 
1) хвалиться, хвалить себя, восхвалятьея, 
выхваляться, славитьея, прославлаться. Ха- 
]аваммыт выхваленный РЯС.; хајақана- 
бын д1Ан харајақын! не подавись, думая 
похвалиться! Худ. 


хаіра — хаігыа 
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2) быть хвалиму, одобряему, славиму, про- 
славляему. 
хаіуаначчы, ха)абаначчы [М ош. ар. отъ хал- 
Бан (хајақан) = аччы] 
тӣңңӣ хайваначчы елавимый, бтргӣ сылабы 
гыныллаччы, Уч.; барылартан хајађа- 
наччьт вефми хвалимый, всфми восифвае- 
мый Ч. 
хаіқаттар (у) [Саиз. оть хаіба + т-н тар] 
заставлять хвалить, заелуживать похвалъ, 
Пор. 
хаіқаттарёі [№т. асі. отъ хайваттар ~ |. 
хаібах, хајабах, хаіхах КО., хајахах [отъ 
хаіқа (хајақа) - х?] = хаігыах 
хаіқах (хаіхах) хара быар (Обр. 1, 6. 
261), хајыр тас хаіқах хара быар Тон. 
крпқая (дорогая) черная печень; ан і} 
доіду хаіуах быара Вас. кръпкая средина 
вселенной. і 
хаіқаччы, халаваччы [№т. ар. отъ хаіђа 
(хаја5ӣ) ~ аччы] 
по знач. основы; хвалитель. 
халгы, ха]абы [Мошеп аеі. оть хаа (ха- 
јақа) + 5]. 
хаігыа, хоігуо 
1) кайла, кайло, желёзная кирка для рытья 
ямъ (= хаігыа тімір Обр. П, 160); 
остроконечная мотыга ГР. 
2) затесина на дерев (ср. йркӣјі): хаігыа- 
лах артык путь, указанный затесинами на 
деревьяхъ, Я. 
3) затеска на лЪеинахъ образа идоловъ /70р.; 
изображеніе Ба]анал-я въ лфеу на стоячей 
лЪсинв АК. (стевываютъ кору въ вид равно- 
бедреннаго треугольника вершиною внизъ, 
рисуютъ кровью или углемъ лицо, Гон.). 
4) изображене Бајанаі-я (Барылах-а) 
въ виде грубо обтесаннаго` деревяннаго чу- 
чела (аршина полтора), которое ставятъ около 
камелька и всячески чествують, — напр., ма- 
жуть ему половину лица кровью жертвеннаго 
животнаго. Тоъус уон тоБус букатыр су- 
бавјыт уолаттарыгар ус мо!н]ох хан- 
вах хотуоларын туспа туруордулар де- 
вяносто девяти (его, богатыря-зятя) богаты- 
рямъ дружин три съ перехватами, смазанныя 
кровью, изображенія Бајанаі-я они отдъльно 
поставили Обр. 1, 143. 
203* 
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5) «Хаігыалах-екій хребетъ» — большой 
островъ въ дельт® р. Лены Нов? 
хаігыах == хайвах 
хаігыахтах хара быар АП. = хаібах 
(см.) хара быар. 
хајда [ем. хајын]. 
халда (х) РБ. [ем. һаіда, саіда]. 
хайдаван [значеніе слова не выяснено; ср. 
саідахан?] 
халдаван бӧқӧ (бранное выраженіе) Обр. Ш, 
150. 
хаідам [въ соедин. съ кыідам (ем.); ер. саі- 
дам] 
кыідам халдам ИА тастах кругомъ дома 
тишь да гладь 4. 
халдан (у) Р. [ем. һајдан]. 
хаідах [отъ ?хаі ~ дах; ер. тюрк. Калдак 
какъ | == хатах 
какъ? какимь образомъ? (вопросительн. и 
относит.). Хаідах йн Аттщ: мін балтым 
дійн? какъ же ты сказалъ: она сестра моя? 
Бт.; куну куннётА хаідах буоланнын 
ў 4бӣккін? какъ это ты каждый день 
не работаешь? Обр. П, 10; хаідах онорор- 
гун гынаргын йт)йм я скажу, какъ ты 
долженъ едфлать; хаідах ырабыі? какъ да- 
леко? хаідабыі? каковъ? ИБ.; йн санаар 
хаідабыі — ўӧрӣхтӣх ордук ду, ӱӧр&5а 
суох дӯ? Букв. какъ по твоему миънію — 
лучше ли образованный или необразованный? 
хайдавын да бі1бёппін не знаю какъ, хаі- 
дах арӣ џоллох буоларым буолта буолла! 
какъ бы ечаетливъ я былъ! 46., б1ўбхеӱт 
унуова хаідах да оносуллан сытарыгар 
кысанан кбрббипут ИН. мы вовсе не за- 
ботимея о томъ, въ какомъ еоетояніи нахо- 
датея могилы покойниковъ. 
Хаідахан артык 
названіе м®ета Обр. 1, 290. 
хаідахтах [Айј. отъ хаідах +- лах] = хаі- 
тахтах 
хаідахтах туохтах ас? какова и съ чъмъ 
смъшана пища? Обр. П, 127. 
хайды [отъ хајын ~ БІ] 
самопроизвольное  расколотье, раздвоеніе, 
хаідыан [Пор. 
то же, что харыан. Хаідыаны да ха1- 
дыаны! горюшко мое, ахъ, горюшко! Обр. І, 


хаігыах — хаілыга 
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152; хаідыаны харыаны! ахъ, бЪдняга! 
жаль б%днягу! (== хаідыаныгы харыа- 
ныгы). 

хаідыаннаӣх [А4}. отъ хаідыан -+- лах] 
хаідыаннах урун кӱнӱм, харыаннах ан 
доідум, бурастыларын! прощайте, мои 6%- 
лое солнце и весь міръ, еъ которыми я раз- 
стаюеь съ сожалъніемъ! Обр. І, 245. 

хаідыанык [ласкат. отъ хаідыан ~ ык] 
хаїдыаныгы хёрыаныгы! ахъ бъдняжка! 
жаль бъдняжку! (== хаідыавы хӣрыаны). 

хаідыгас [отъ хајын + ыгас] 
легко раздваивающійся, разсъдающійея, рае- 
калывающійся. Тас хаідыгаса разефлина, 
пещера Оюн. 

Іхаідык [Айу. отъ ?хаі + дык; ер. хаідах] 
какъ, какимъ образомъ: пон бастан ўчӯгӣі- 
дік біШайхтӣх..., хмдык кімнӣх сійміс- 
тібёні тарі}аШаріп, хајдык іті тан] 
сіймістібӣ џоңңо тусалавын, урдук то- 
јоттортон хаідык тутулуктавын (Я. Кр. 
1907, № 34) сначала граждане должны 
хорошенько узнать, кто и какъ учреждаетъ 
земство, затъмъ — чфмъ земство полезно 
гражданамъ, въ какой зависимости находится 
оно отъ выешаго начальства, какую поддержку 
имфеть оно ео стороны высшихъ начальни- 

?хаідык [отъ хайда -н ык] ‚[ковъ. 
трещина Бируля. 

хаідыс (у) [оть хајын + ыс] 
разлучаться (ем. хаідыебт). 

хаідысёї [оть хаідыс -н- 51] 
разлука (ср. арахеы, ада-буда буолсу). 

Хакан 
назван е урочища Г. я 

хаіла [въ соединеніи съ уіла (ем.)]. 

хайлыга, хӣілыга Я., хашыга, ха]јыга, 

хоілуга, хоШуга Лор., хоЩуга Вас., 
хошуга, хошуга Ник. [ер. бур. хої- 
лаван — заколотая лошадь, даваемая по- 
койнику для того, чтобы онъ могъ Фздить 


на томъ евътъ, по вБровашямъ бурятъ- 
шаманистовъ (Сиб. Вопр. 1910, №45— 


46), монг. езу «хојілқа» приносимое 


на могил покойника въ жертву животное 
(верблюдъ, лошадь) ] 
убоина — скотина, которую убивають сей- 


8287 


часъ же посл емерти якута или якутки (ер. 
мамыка, 2, У1& аса п. 1718); поминальный 
обЪдъ по умершемъ ДИ. == 6]бут кісі ха- 
Цыгата (хођјугата) Јон. Хаілыга (хаі- 
. лыга, ха]јыга) ат емертный конь, посмерт- 
пая лошадь, Обр. П, 84; туох хоШуга- 
лавыі? что (какая скотина) была убита на 
поминки? 
халык, х@лык Ниж., хайщык (хаіјық), 
хо(0)ілук, хоук Вас., хошук (хоПук), 
хоук (хо]јук) [ер. алт. Кол)ур шейный 
позвонокъ] 
1) первый шейный позвонокъ скотины и 
У человъка (атлантъ); второй шейный позво- 
нокъ (еріѕігорһеџѕ) 4/.; мъето, гдъ шея еоеди- 
няется съ головой ГР.; боковая часть шеи 
Ник.; затылокъ Строж. 293 (ер. кітӣх 1). 
Ханнах хаілык кровяной шейный позвонокъ, 
который употреблялея для жертвы, въшаемой 
на деревьяхъ, Обр. П, 160; хајыстахта- 
рына хајлыктара тостуох буолла если 
повернуть голову, такъ сломитея у нихъ шея, 
Худ.; нас хоук красномъдвый нашейникъ 
на мъетъ атланта для защиты шеи (въ ста- 
рину) отъ удара со стороны нападающаго; кісі 
(ыт) хошуга, подзатыльная кость человЪка 
(собаки) ГБ.; см. п. :4ріі 4, таЙ&хтан, 
курпах. 
2) мъсто прикръпленія древка къ лопат, къ 
грабламъ. Уну хошуга м%ето прикръиленія 
древка къ копью; пёс хошугунан булгу 
барда (лопата) переломилась въ самомъ мъетъ 
прикръпленія рукояти къ зопасти. [ Јон. 
3) верхній выетупъ у головки сапога, чулка, 
хайлыктах, хаілыктах Новг., хатыктах, ха- 
Пыктах, хоілуктах, хошуктах, хб]ук- 
тах Новг., хоіјуктах Вас. [отъ халык 
(и проч.) = лах] 
имъющій атлантъ. Сонобос ат хбо]уктах 
баса отръзанная вмъст съ атлантомъ голова 
молодого коня 062.; хоШуктах хонку]ан 
арабін выю им%ю, склоняю выю, Обр. І, 


хаімакы [120. 
у колымекихъ якутовъ: вообще большая 
хаімыңнат (у) [рыба. 


то же, что нуа1мыннат 1, Нова. 
хайнавыр (у) [отъ хаінах ~ ыр] 
то же, что хаінахта, Јон. Саната хаіна- 


халык — хӯітар 
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Быран каа Гон. у него явилось намъреніе 
быть съ къМъ? 
хайнар (у)? [см. хаінары] = ханјар? 
хаінары [А4у. отъ халнар (?)-н ы] = ха- 
нары 
вкривь, вкось: хаінары барбыт то же, что 
ханјастыгас, Јон. 
хаінас (у) ДИ. [ер. хаінары] == хаінјас 
то же, что хан]ал. 
халнасты [ Мот. асі. отъ хаінасын ~ |. 
хаінастыгас [отъ хаінасын + ыгае] 
искривленный, искошенный, скосившійея, 
ДП. (ер. мыінастыгаес); тотъ, у кого еко- 
шенная морда, Јон. Хаінастыгас сарыннах 
кривоплечій. 
хаінасын, хаінастар (у) [отъ халнас -4~ н] 
ханјасын (ем.) 
еворачиватьея набокъ, искривляться, иска- 
шиватьея, извиляться, ДИ.; кривлаться ли- 
цомъ ГБ. Халнастан олорор сидитъ отвер- 
нувшись. 
хаінасыннар (у) [отъ хаінасын -+- тар] 
искашивать ДИ. и проч. по знач основы. 
ханах 
желающій быть съ кфмъ (о человЪкЪ, о ло- 
шади, не дающей поймать себя и приходящей 
къ привязанной лошади, съ которою она 
ходила) Јон. Хаінах саналах общительный. 


хаінахта (у) [отъ хаінах ~ ла] 


желать быть еъ къмъ, ради кого, съ Паё., 
Јон. (ер. хаінақыр); то же, что суохта, 
Тон. Хаінахтан ка], олор приходить соску- 
чившись по комъ, сидфть (жить) скучая по 

хаінјас (у) = хаїінас [комъ. 
бИбёт буоллаххына хаінјас! еели не 
знаешь, то отетранись, не надо! 

хаіны [ер. хаінары] 
ханы тардыстыбыт кривобокій (ер. кё]- 
тӣгаі ојоостох) РЯС. 

хайтала (у) [10епѕ. отъ ха! -н тала] 


ургук ӱрӱң суругун ус далга ббрубран 
ақаланнар халталатылар пригнавши табу- 
номъ евоихъ пугливыхъ бфлыхъ бЪгунцовъ, 
они позагоняли (позапирали) ихъ въ три при- 
гона, Обр. 1, 201. 

хаітар (х), хаттар (у), хартар (у) [Саиз. отъ 

ха] + тар] 

1) по знач. основы; запираться Д//.; заклю- 
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чать въ тюрьму Шор., велъть кому (Асе.) 
быть гд% (Раќ.) Д.; быть заперту [дать себя 
запереть] /7., застревать, застрать. Мунур 
шавӣ хаттаран олороннор (заг.) будучи 
заперты въ дому безъ выхода (о рыбЪ, по- 
павшей въ вершу), Я.; хајаБа халтарыма! 
горы пуеть тебя не остановятъ! Я.; танарат- 
тан ајыллыбыт дуса хаттарыа дуо? (го- 
ворять женщины и дъвушки, родившія вн? 
брака) созданная богомъ душа можеть ли 
быть заперта (лишена свободы)? тынын 
хаттарар онъ задыхается ДИ. 
2) страдать запоромъ. 

хаітары, хаттары, хартары [Мотш. асі отъ 

хаітар (хаттар, хартар) + 51] 

1) по знач. основы; застреваніе (въ дорог?:), 
остановка, неимънів возможности продолжать 
что-либо; осада ДП. Бу біріймӣ5аӣ гуорат 
да дак: Бајақа, ла дікі сышыспакка 
олоробут, онон хаттар курдук (въ объ- 
ясненіе причины, по которой говорящій 
обращаетея за чаемъ и табакомъ) въ это 
время мы живемъ, не имя сношеній ни съ 
городомъ (Якутекомъ), ни съ Баягантайекою 
Управою, — слфдовательно, словно подъ запо- 
ромъ; тынын хартары одышка ВИ. 
2) запоръ, болфзнь (въ противоположноеть 
поносу). 

хаітах [отъ ?хаі + тах] = гаітах, хаідах 
какой, каковой, въ какомъ состояніи, 9иа115 
(вопросит. относит.); какъ, какимъ образомъ 
(вопросит. относит.). Хаітабыі? хаттақыі? 
ИР. каковой? каковъ? бу хайтавьй? это 
каково? хаітаххыныі? какъ твое здоровье? 
хайтавыны!? какъ же? хаітақа &рё буолла 
что съ нимъ, не знаю; уру каскі хэатабын 
тӣріја халлылар (ек.) они остались устраи- 
вать, какъ полагается по свадебнымъ обрядамъ; 
хаітахха тылы кісі йтін? на каковекаго 
человфка ты походилъ? хаітах буоллаңыі? 
что съ тобой сталось? Обр. 11, 36. 153; 
хаітах оноруом бараі?2 какъ я долженъ 
былъ едфлать? &т, хайтах оноруом бара 
скажи, какъ я долженъ былъ сдфлать, мін 
атійм хаітах йсігі оноруоххутун я скажу, 
какъ вы должны сдфлать, Б. Хаітах туох 
маігылах сіргӣ-даідыга баран каң? въ 
какого же рода землЪ-мЪетЪ ты побывалъ? 


хаітары- — іхаја 
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Обр. П, 2; хайтах туох хоннун? каково 
ты ночевалъ? ір. 4; хаітах (хаітақыі) — 
ол курдук какъ — такъ. Хаітах ймё (ем.) 
какой-нибудь; какимъ-нибудь образомъ 6., 
елико РЯС.; хаітах йрӣ какимъ-то обра- 
зомъ, какъ-то Н.; хаітах-хаітах &рё ка- 
ково-то..., сколько-то Худ.; хайтах да 
какъ-нибудь, какимъ-нибудь образомъ; (въ 
отрицат. рфчи) никакъ, отнюдь; какъ угодно 
(не сдобровать имъ) /7.; хаітах дабаны 
(см. какимъ-нибудь образомъ, всем%рно, 
всячески, РЯС.; пепремънно Ху0.; хаітах 
да атына суох ничфыъ не отличающійея 
отъ чего (АЫ.); хайтах-та, мїнјійм суох ни 
за что не еяду верхомъ (на коня) Обр. 11, 
174; хаітах да ўчӱгӣі буолан кӧстӱбӱ- 
тўн ісін какъ бы онъ ни казалея хорошимъ 
У.; хаітах да ылыахха сӧптӧх тыл слово, 
достойное веякаго принятія, Д.; ем. п. буол. 
хаітахтах [Айј. отъ хаітах  лах| = хаі- 
дахтах 
каковой: мін-дӣ, ордук хаітахтах кісі 
буоламмын, тыллё дан ісар кісібініі? 
я-то, чЪмъ такимъ я лучше другихъ, что 
пойду докладывать? Обр. П, 148; хэйтах- 
тах нон? какіе такіе люди? 1. Ш, 74. 
хайтахтык [Айу. отъ хаітах -н тык] 
какъ (вопросит. относит... 
Хаітык 
мужское прозвище Гек. 
халха (у) [ем. хаіа]. 
хайхах [ем. хайвах, хајақах]. 
Хаічакы 
ръчонка, впадающая въ Яту, которая впа- 
даетъ въ Одору (притокъ Алдомы) Стеф. 
Іхаја, [отъ 2хай на; ер. тюрк. Кају, Кајы ко- 
торый, Каја, Каја куда, въ какую ето- 
опу] 
который, какой (вопросит. относит.) ; веякій 
Д.; ТдЪ, куда (поблизости, недалеко), какъ 
Я.; что? Ону хаја даіды їр утубтун пах- 
тарым дійммін Ша сыЦыах бӣјӣм ду? 
и какого же это лучшаго мужчину. .., на- 
звавши своей женой, буду возить съ собою, 
что ли? Обр. П, 111 (ем. п. даіды, џа- 
лысханнах); хаја дійккі на какой еторон%, 
на какую сторону, хаја дійккіттӣн съ какой 
стороны, хаја, 114 который домъ, Р.; хаја 
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кыл тајақын ду, хаја кыл чыңырыка- 
нын кӱдёқін мін цахтарым діёммін, 
хајан тутуталан хамыјан ісійх бӣјЯбініі? 
какого же это сохатаго или какую мышь я 
буду имать-собирать, называя своею женой? 
Обр. П, 112; хаја тојон ёсӣбініі дӯ? 
хаја тојон ақабыныі ду? что ты мн% за 
господинъ дфдушка? что ты мн® за господинъ 
батюшка? 1Ъ. 62; кім-хаја каждый Уч.; 
ем. п. аттах, &рё, !бары, кыл 4, мун, 
Уугё&р. — Хајата, хајалара, хајабыт, ха- 
]авыт который или какой изъ нихъ двоихъ, 
изъ насъ, изъ васъ; хајатаі (хајалараі)? 
который (которые) изъ нихъ? бу іккіттӣн 
хајатын ылабын? изъ этихъ двухъ котораго 
берешь? хаја хајалара (съ послъдующимъ 
отрицанівмъ) ни одинъ, ни другой (ем. п. 
кыајыс); хаја хајабытыгар бісігіттӣн 
каждому изъ наеъ Л. Хаја &мё какой-ви- 
будь, всяк, каждый; хаја #ма бысынан 
какимъ-нибудь образомъ .40.; хајауытыгар 
&ма Ясігіттан въ комъ-либо изъ васъ Д.; 
ха]алара &р& (ем.) одинъ изъ нихъ (я не 
знаю, который изъ нихъ) Р. (см. п. майгы- 
лах); хаја да который-нибудь, какой-нибудь; 
веякій, каждый, кто бы ни былъ; никакой 
(въ отрицат. предложенш) Д.; хаја да 
албасынан всевозможными чарами Обр. 1, 
135 (ем. п. 1муң); хајата да то и другое, 
хајақыт да (дааны) каждый изъ васъ, Д.; 
хајалара да к&1бӣт никто изъ нихъ не при- 
детъ Р. (ем. п. кыаї); хајата да (дааны) 
буоллар что бы тамъ ни было, безпремънно 
ВП. (ем. п. буол); хајалара даваны ка- 
ждый РЯС.; хадаларын дааны каждаго изъ 
нихъ Д.; хајаларын дақаны хәјалара 
тӧттӧрӱ анјан чугурутан барбата викото- 
рая изъ нихъ (двухъ лошадей) не оттъенила 
другую, Обр. 1, 142; хајақыт дааны никто 
изъ васъ (въ отрицат. предложеніи) Ху0.; 
хајақытын да дсігіттан каждаго изъ васъ 
Д. Каан хаја? а гд твои гостинцы? 
Обр. П, 179; хаја, хатыаі! хаја балы- 
гың? ну что, дъвка! гдъ [же] твоя рыба? 
Я.; таңасым хаја? гд моя одежда? хаја! 
тугу ыллың? а! что взялъ ты? В/Ј7.; хаја, 
ймӣхсін? туох барыі? ну, что, старуха? 
что тамъ такое? Обр. 1, 118; хаја, дуо- 
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Бар! что, лругъ! какъ, другъ! 1Ъ. 129. 
Мін хаја кім я уже пришелъ 40.; хаја 
У]АБа давнымъ давно, давно уже, Обр. І, 
296 (ер. хајві У]а5а, хајыа ӱјӣқа). 


хаја [Айү.; ер. хајын, хајыт, бур. какал-, 


хађал-, хахал- раекалывать, разодрать, 
разорвать, какар-, раетрескаться, хавар-, 
хахар- разодраться, разорватьея, монг. 
ошіщу «хақара-», ошшщу «хақар-» 
разорватьея, разодратьея, расколотьея, раз- 
валиться, разбиться, раетрескаться, шьщ) 


«хађала-» разламывать, раскалывать, 


раздфлять | 

на двЪ части, пополамъ, раз-, от- (трее- 
нуть); врозь, порознь, Я. РБ. Хаја анјар 
способъ шитья (см. “ас); хаја бар распасться 
надвое, раздвоитьея, треенуть Обр. І, 430; 
П, 84.100. 135 (ем. 2бар); хаја батта (ем.) 
надавить такъ, чтобы разсфлось, продавить 
(крупъ коня), ве(рае) пороть (брюшной покровъ}, 
Я.;хаја кӧр проникать (взоромъ) что (Аее.) 
Худ.; хаја кбтбн кїр влетЪть сквозь что, 
хаја кӧтӧн табыс вылет%ть черезъ (еквозь) 
что, Обр. 11, 182 (см. 1кбт); хаја обуе раз- 
еъкать (ем. ?овус 6); хаја таптар протап- 
тывать, раетаптывать (еидя на конф) вдоль и 
надвое (напр. сухое дерево) Обр. П, 43; 
хаја тон раскалыватьея (о льд?) при замер- 
заніи (ем. 2тонӯ); хаја тӱс при паденіи 
раздваивать Обр. 1, 84; хаја тырытын 
раздиратьея; хаја уктуб раздавить, наступая 
ногами, Обр. П, 67. 175; хаја харбан ыл 
отхватить рукою іЬ. 99; хаја хат развы- 
хать, раещелятьея (о сухомъ дерев%); хаја 
хашыт буолла — выражевіе, употребляе- 
мое въ томъ случа, когда человъкъ не 
знаетъ точно, что онъ видить, слышитъ, или 
что ему дълать, вообще недоум+ваетъ: кус 
дӯ, хаја хашыт ду? это утка или другое 
что? хаја ыстан лопатьея пополамъ, рае- 
треекиватьея, раздаваться, Обр. 1, 146; 
ем. п. ана(а)рда, 2бые, кымнјёіла 2, 2саля, 
суруі, тајан, тарт, тӣбін, °тйп, тылын. 


хаја [ер. тюрк. Каја, Кы]а, кӣја скала, бур. 


хаја еклонъ] 
гора, горы, цфиь или хребетъ горъ; высокая 
гора, утесъ, скала, каменныя горы (ер. да- 
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бан, муран, сыр, тумул, ?хадақа). Хаја 
урдудар сыгын]ах оқолор баллар усу 
(заг.) говорятъ, на гор есть голыя дъти 
(церковныя свфчи) Обр. П, 232; от хаја 
бар усу (заг.) говорятъ, ееть обильная тра- 
вою гора (ягодный кустъ, отон уга Лон.); 
хајаң твоя гора (т. е. голова, въ поговорк%); 
Шин хајаң твоя передняя гора (т. е. твой 
носъ). Адар хаја, ўгдӣр хаја екала Аө.; 
буор (см.) хаја глиняная гора, глиниетый 
обрывъ (противоп. тас хаја), Обр. 1, 130; 
П, 156; вазваше мыса, залива и острова 
въ Ледовитомъ океанё (ем. Борхая въ 
Геогр.-Статист. Словарё Семенова, 1); тӣс 
хаја каменная гора, каменный утееъ, екала 
(противоп. буор хаја), Обр. 1, 130; И, 
83. 156; названіе горы ДИ.; ем. п. 1ку- 
кур 1, очуос, суорба, хадар 1. Куолаі 
хаја — скала, иначе называемая Халтан 
тас, по правому берегу р. Маи; см. п. урун, 
ўттӣх, хотугу, ытык 4,ӧмӣхеін1,:кӧмӱс1. 
Ага хадата, названі скалы Отеф.; Татта, 
халата Таттинекій хребетъ. Хаја урдё 
названіе урочища на лъвомъ берегу р. Амги 
1хаја [см. хаџа]. [Оги. 22. 
хаја (ү), хаја (у) [отъ 2хаі + 4; ер. аја, 

тюрк. Каіт (вопросительный глаголъ) что 

дълать, чему быть, для чего едълать?] 
дфлать одно изъ двухъ, поступать такъ или 
иначе (при недоум%ніи, какъ поетупить дЪй- 
ствующее лицо); какъ поступать? Я. А, бар, 
ха]а даБаны! ну, ступай, дълай какъ хо- 
чешь! хајібын ? что буду дълать, какъ по- 
ступлю? что сдълаю? ДЛ.; хајӯсыбын какъ 
мн поступить, что дълать? бӯ)аң хазыгын: 
ӧІӧрдӧргӱн — кӧнӱ1ӱң, тШннһӣрдаргін — 
кбнуун! какъ тебф заблагоразеудитея посту- 
пить: въ живот и смерти — твоя воля Обр. 
1, 264; хадлыр: каар ду к&бат дӯ? кто 
его знаеть, какъ онъ поступить: придетъ или 
нъть? мін хајабытым інјігар ійбар к1- 
рімінӣдін! что я тебф едфлалъ, что ты не 
входишь въ мой домъ? Образцы 11, 166; 
также: что бы я ни едълалъ, ты не входишь 
въ мой домъ; хајатың, добор? что съ 
тобою, братъ? хајан? отчего (заболълъ)? 
мін і}йбін-ақабын хајатың? что ты едълалъ 
еъ моими родителями? куда ты д®лъ моихъ 
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родителей? Обр. П, 114; мін кана 
хајыамыі? а не пришедши что бы я едълалъ 
(какъ же мн не притти)? 1Ъ. 117; хајыах- 
хытыі? что вы станете дфлать? хајыаі 
(хајыаі)? какъ же иначе? Я., а какъ же! 
пахтары мін ха]ы да Шкшн! женщины я 
совеъмъ даже не трогалъ [т. е. не имълъ 
никакой еще евязи], /7.; Хаптађаі-батыры 
хајабыт кісі 616рубьё! кініні? что надо 
едълать человъку, чтобы убить Хаптабаі- 
батыра? Обр. И, 252. Хајан ақа тута 
сьјыах 68]&61н1? какъ это я буду по счету 
задерживать (птицъ)? ір. 112; мін хајан 
кісі буолуомуі? какъ это я останусь чело- 
въкомъ? что станется со мною? 1. 151; 
бу даідыга хајан кАПАБ НИ? какъ ты сюда 
пришелъ? ір. 117; хајан да кыајан сіп- 
пат сірбӣр бар она (женщина) находится 
въ мЪетв, для меня никакими силами недо- 
етижимомъ; Хаптађаі-батыры хајан ӧ1ӧ- 
рӧрӱ гынабыт? какъ и что сдфлавши, хотите 
вы убить Хаптаҳаі-батыря? Обр. П, 252; 
хајан даданы табан туппат никакъ не 
можеть схватить (вее мимо хватаетъ); сус 
ордуга сурбЯ кубулватын хафан баран 
ылыабаі? чфыъ возьметъ онъ 120 хитростей 
(Бабы-Яги)? Обр. П, 66; бісігі ыалбыт 
кысын 1& хазатавына ылыах 875? 
какъ бы ему взять дочь нашего сосфда? ір. 
128; хајан да, хајатар да непрем%нно, 
безпремфнно; (въ отрицат. предложеніи) ни- 
какъ; ха]ан да усуктабата никакъ не про- 
бужается (не пробудился) Обр. 11, 94. 


хајақа (у) и производ. [ем. хаі5а и производ. |. 
ха]аъас [ер. *хада, хајын, хајыт] 


1) дыра, отверетіе; щель Уч., щель еъ про- 
евътомъ О.; ущелье Лор. (ер. 1быс, шійк, 
2ўт); лазея, калитка, РЯС. Хајақаспытын 
бӱдІаннібіт (пог.) мы заткнули свои дыры 
(такъ говорятъ уплативиие свои долги) АК.; 
туора хајақаска быјчақар ктрёр (заг.) въ 
поперечную дыру пучеглазый лфзетъ (петля 
и пуговица) 11. (ем. п. кїр); хајађас ус- 
тун тусён халла епустилея онъ въ (зіяющее 
ереди поля) отверетіе, бросилея въ щелину 
Я.; кӣн)ікі хадавас задняя промежность 
(у женщины) Обр. П, 124 (ер. ймёсӣ и 
проч.). Мутук хајақаса отверетіе отло- 
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мленнаго сука (на дерев?) Худ.; сір хадабас- 
тара ущелья земли 1/70.; (кісі) танытын 
ха)аваса, отверетіе ноздри Обр. П, 94 (ер. 
ајах); хаја ха]аваса горный распадокъ; 
хајақас-бысақас недохватки, недостача; 
16-хајабас порванныя мета въ одежд%. 
2) непотребная женщина. 
хајақаста (у) [отъ хајақас = ла] 
дырявить, вертъть дыру (ер. ўттӣ). 
хајақастӣх [отъ хајабас =. лах] 
съ дырою (дырами), дырявый, дыроватый; 
рёшетчатый Био. (ер. ўттӣх, быстах, џӧ- 
хајаБах [ем. хајқах]. Пӧркӧї). 
хајақаччы, хаја [ем. хаіқаччы, хаігв]. 
хајалас [отъ хаја; ер. образоваше слова 
бїрдӣс] 
хајаласа да кёбат никто изъ нихъ не 
придетъ; бу іккі куоскаттан хајаласын 
таптагын? изъ этихъ двухъ кошекъ ты 
которую любишь? 
хајалах [отъ хаја -н лах] 
обильный горами, гористый. Хајалах тӧрдӧ 
названіе мъетноети Г. 
хајалах [ем. хаџалах]. 
хајан [ер. ајдан] = харан, харыан, хаідыан 
хајан кет ӧПӧБӧ [значить] жалкій нашъ 
человъкъ умеръ ДИ. 
Хааран, *Кааран МН. 
имя одного изъ предковъ акутовъ, сына 
Тубртугу1-я и отца АП&-я и Омороі-я, 
Гот.; родоначальникъ 8-го поколънія МН. 
хајас (у) [Кесірг. оть ?хаја нс] [38. 
араї йн ол уот бајақалга кїрдӣххінӣ — 
ха]асыан #біта буолла а вотъ если бы ты 
вошелъ въ то огненное море, то (кто его 
знаетъ) какъ бы ты (еъ нимъ) раздфлалея 
(б. м., и одолълъ бы его) Обр. Ш, 102. 
хајатақы [0тъ хајата (Гое. отъ хаја) 4 уы] 
въ горахъ рождающійея, горный. Хајатаљы 
от горная трава. 
хајатала (у) [10ќепѕ. отъ 2хаја -н тала] 
кӣтіт тбрббуппун хајаталан бараннын? 
куда ты дълъ моихъ малютокъ? Обр. П, 134. 
хајах, хајах [ер. тюрк. Кајак масло] 
якутекое масло различнаго приготовленія; 
сырое масло, смфшанное съ водою и прве- 
нымъ или кислымъ молокомъ (на пудъ мо- 
лока, разбавленнаго тар-омъ, вливается 5 — 
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10 ф. еливочнаго масла; все это тщательно 
размфшиваетея и замораживается);  бЪлое 
якутекое масло (эмульея, подвергшаяся боле 
продолжительному пахтанію, но въ которой 
пахтанів еще не выд%лилось, ВС.); масло, 
смфшанное со сметаной и потому имъющее 
кислый вкусъ, Як. Ет. Вуд. 1891, № 10; 
замороженныя киелыя вареныя сливки 1}. 
1893 г., № 23; «круто сверченныя подо- 
грётыя сливки, а потомъ замороженныя, ко- 
торыя подаются къ столу поколотыя ножомъ 
на куски», «кипяченыя и замороженныя 
сливки» (Подъ сЪв. пол. кругомъ, стр. 23 и 
25); въ Ср.-Колымекв: сливочное масло, 
замороженное вм%етъ съ пахтаньемъ, хаякъ; 
масло (ер. ғары 1) Б. Кымырдақас хајақа 
(хајаБа) муравьиное масло, добываемое съ 
большимъ трудомъ въ муравьиных кучахъ, 
ПБ. 68; что-то жидкое и колыхающееся, по- 
хожее, по описаніямъ якутовъ, на ртуть, ко- 
торое очень р?дко можно найти въ ясный 
день на вершин® конусообразнаго муравей- 
ника (ер. кымырдақас арбіта); им%етъ дъ- 
лебную силу, почти равную $16ӧт мбну ута, 
АК.; мас хајақа, деревянное масло, елей 
(К.: мас хајах). Тас хајах (каменное 
масло) нъжный маслянистый порошокъ, пред- 
ставляемый колчедановою горою, Павл.; 
хајах стр кун (день, въ который %дятъ 
масло) масляница РБ. (==хајах стр Іон.); 
хајах хостосор, ем. п. хостос. Хајах 
артта масло съ квашенымъ молокомъ Я. (ер. 
п. Зары). 

хајахсыт [оть хајах ~ сыт] = хајахсыт 
собственно: занимающійеся приготовленіемъ 
хајах-а; общее названі 1-го и 2-го Хаях- 
сытекихъ наслеговъ въ Таттинекомъ и Боту- 
русскомъ улусахъ (Якут. окр.). 

хајахсыттақы [отъ хајахсытта ([0е. отъ 

хајахсыт) + Бы] 

находящійея въ Хаяхсытскомъ наслегь, хаях- 
сытекій (напр. евященникъ). 

хајахтӣах, хајахтах [Айј. оть хајах (хајах) 

—= лах] 
1) по знач. основы. Тас хајахтах горный 
хребеть Верхоянекаго окр.; горный поясъ, 
горы, хребетъ, ВС. 217 и ел.; гряда горъ 
(Пам. Ен. Якут. обл. 1896 г.). 
204 
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2) населенный пунктъ въ наелег® І Баја- 
1хајы, хајыа [вантай ДК. 
давнишній: хаје (хајыа) у]&5а, хајә ыаба 
МА. давным давно, давно уже (уже уепъли), 
прошло порядочно времени; векор%, тогда же 

(сотору, сбччоБо, 1он.); ер. хаја ўјақӣ. 
2хајві [№ош. асі. отъ 8хаі ны] 

хајві буолбут промерзшій до дна Јон. 
ха]ы [отъ хаі + 61] 

1) заточеніе, заключеніе, лишеніе (отнятіе) 

евободы (воли), узы, препятетвіе, преграда, 

запоръ ВНик., запрещеніе 40.; арестъ, со- 
держаніе подъ карауломъ или подъ стражею 

(=хајвга туту или тутур НБик.); тюрьма, 

темница, оетрогъ (ер. бахта, остуруок, 

турмё). Ха]ыта суохтук безпрепятетвенно; 
балақан буорун ха]ыта — верхнія бревна 
етфны, взведенныя выше потолка, чтобы 
земля, насыпанная на потолокъ, могла удер- 
жатьея, Ник.; тын хајыта одышка; харана 
ха]ы темное м%ето заключена, темница, 
узилище; хајьт шій (шата) арестантекій домъ, 
тюрьма. Хајвгәа барін быть отдаваему 
подъ стражу 2.; хајыга бійр отдавать подъ 
стражу; ха]ыга, олор находиться (пребывать) 
подъ стражею; ха]ы тпа5а тутулун удержи- 
ваться подъ стражею; халыга ур посадить 
кого въ тюрьму или подъ арестъ, ареето- 

вать, Б. 

2) населенный пунктъ въ наелегъ І Баја- 
хајыа [ем. !хај]. [5антаі ДК. 
халык (халык Бор.), хојук (хојӯк) [ер. тюрк. 

КадыК лодка, паромъ, барка] 

каикъ, каюкъ, большое судно съ однимъ ки- 

лемъ, большая рЪчная лодка (— хојӯк оночо 

Обр. Ш, 4. 56). 
хајыла (у) [отъ хајы ~ ла] 

запирать въ тюрьму: харана хавла заклю- 

чить въ темномъ мъст, запереть въ темницу, 

Обр. П, 151. 
хајылах [отъ ха]ы -н- лах] 

воспрепятетвованный, лишенный свободы, 

Пор.; пафнный, плЬнникъ, Д. Е.; находя- 

щШея въ заточеніи, заключенникъ, темнич- 

никъ, тюремникъ; невольникъ, арестантъ, 
узникъ; преступникъ, каторжный, поселе- 
нець (ср. барнак, басчк). Быбарнал 
солом суох дійн цу] онорбото у да ха- 
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]ылах дан выборный не учинилъ разбира- 
тельства какъ по отеутетвію у него досуга, 
такъ и по елучаю распутицы; хајьілах сы]- 
паммын находясь въ узахъ; см. п. 2ке 4. 
Ха]ылах афыта (ареетантекій грхъ) педе- 
растія Ш. 91. 

ха]ыллы [М ош. асі. оть хајылын + ё] = 

халлы. 

хајылын (у) [отъ ха! ~ ылын] = халын 
им%ть препатств!е; воспрепятствоваться, за- 
держиватьея, дълаться несвободнымъ (неволь- 
нымъ), заключаться (быть заключену) въ 
тюрьм% (въ темниц%), запираться; быть аре- 
стовану. Хајыллыбыт заключенный, на- 
ходащійея въ узахъ, узникъ; халың хара 
быарыгар харана 61у хајыллыбыт &т& 
у ней въ ея толстой черной печени засфла - 
было черная болфзнь Обр. И, 95; хајыл- 
лыбат безпрепятетвенный; дјасыкка хајыл- 
лыбат манјыат бар усу (заг.) говорятъ, 
веть монета, которую въ ящикъ не запрешь 
(солнечный лучъ), /7р.; хаңыл хӣајыллар 
кўнӣ (п%е.) ретивыхъ запирать пора (съ на- 
ступлешемъ зимы) 4.; хара, кулун хасӣқа, 
хајыллан турар усу (заг.) говорять, черный 
жеребенокъ загнанъ въ хлӯвъ (звонець въ 
бубенчик%) Обр. П, 234; ёўгін хајыл- 
лыақа тебя запрутъ, арестуютъ; тыным 
хајылынна у меня сперло дыханіе. 

Хајылытта 
Булгувјах Хајылытта населенный пунктъ 
въ наслег® П Ба)ахантал ЛК. 

хајын, хайдар (ү) [ер. 2хәја, хадыт] 
раздваиваться,  колотьея, самопроизвольно 
раекалываться, разефдаться (о земл); тре- 
скаться, лопатьея (брюхо), разбиваться 0.; 
драться (о кор%), изорватьея ИБ., разли- 
раться (о плать). Хара былыт тӧбӧтӱнён 
хајынна черное облако раздвоилоеь; бус 
хаідара раетреекиванье льда; мас тӧбӧтӱт- 
тан туга5ёр дійрі хайдан баран дерево 
раздалось съ вершины и до подножія Обр. 1, 
139; есір хадан разверзлась земля //с.; 
сураБ& хајынна, сердце его раздвоилоеь, 
разорвалось, захолонуло (отъ испуга), Обр. 
И, 149 и др.; халлан хаідарга дШ гынна 
какъ будто небо растворилоеь, раскололось, 
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гёр халлан хайдан туспут усу (заг.) го- 
ворятъ, на бфлую кобылу небо упало раско- 
ловшись (западня придавила зайца) 4.; ха- 
Ј@ыстахпына хоШугум хајыннын! от- 
пын%, когда оглянусь, да растреенется мой 
первый шейный позвонокъ! Обр. [, 124; 
хаідыбыт хамы]ах расколотый уполовникъ 
1. П, 1443; мас хаідыбыта щель или 
‘расщелина дерева Х40.; сір хаідыбыта, 
ущеле земли Д.; хаја хадыбыта раеще- 
лина, разефлина горы Худ. (ер. хајақас). 
халын [отъ ха] -н ың] 
сгребенный около дома снфгъ Р. (ер. кур- 
пўк); енъгъ, которымъ засыпаютъ щели 
между оконной льдиной и колодой; енфжная 
завалина (насыпь) вокругъ юрты для защиты 
отъ холода 4/[.; снъжная или моховая угойка, 
уконопачиваніе, завалъ, обложка, запоръ, 
ДП.; опора, защита (отъ холода); преграда, 
баррикада АК. (ер. т#бінї, улава). Быјыл 
кысын хајыңа суох АБ олороммут то- 
нон хала сыстыбыт живя нынфшней зимой 
въ неуконопаченномъ дом, мы чуть не за- 
мерзли; оібон ха]ына мелкій ледъ, выбро- 
шенный изъ проруби, накопленный въ тече- 
ше зимы ледъ у проруби, льдины около про- 
руби, Обр. 11, 80; хадын охсун (ем.). 
хајыңня (у) [отъ хајың -= ла] 
забрасывать снъгомъ (харынан) 40. 
хајыңнах [отъ хајың -= лах]. 
хар хајыңнах балақан (ій) юрта (домъ) 
со спъжнымъ еугробомъ, со енфжной угойкой, 
ухиченная (обеыпанная) ен%гомъ, Обр. 11, 
169; хајыңнах кісі человъкъ, у котораго 
веть опора (защита). 
Хајыңыја 
ръка, впадающая еъ лБвой стороны въ 
р. Марху (притокъ Вилюя) 1. (Хаынгыя). 
1хајыр [ер. тюрк. Каїр мелкій песокъ, песокъ на 
див ръкъ, отмель, бур. хајр дресва /7002., 
монг. 44у «хајір» двесва, галька, мелкій 
песчаный камень (рфчной), чув. хыјыр 
песокъ] 
1) сплошной камень, булыжникъ, скалы, Г. 
Хајыр тас груда камней Ник. ДП.; го- 
лышъ, галька, Б.; сылгы быарын курдук 
хајыр тас голышъ, подобный лошадиной пе- 
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чени, Обр. П, 95 (ер. курбё тас); ем. п. 
2) назваше урочища Г. [хаідах. 

?хајыр (у), хајыір (х) Я. [отъ халы 4-р] 
промерзать до дна. Хајырбыт (хајербыт) 
куб] вымерзшее озеро (въ которомъ ледъ 
бываетъ свфтлый, безъ зеленаго оттЕнка 

хајыруае [Гон.). 
1) щебень В Ник. 
2) прудовикъ, животное изъ класса брюхо- 
ногихъ, Гішпава ѕіаспа115, Јон. 
3) вазваніе урочища Осм. (населенный 
пункть въ наслег$ І Бајавантаі ДК.). 

хајырқастах [отъ халыркае -- лах] 
1) по знач. основы. [так). 
2) ръка, притокъ Оленека, Чек. (Каергас- 

хајырдан (у) [отъ :хајыр -н лан] 
о камняхъ: собираться въ осколки каменныхъ 
глыбъ ДП. 

хајырдах [Айј. отъ :хајыр ~- лах] 
1) по знач. основы. 
2) названіе мъетности въ 50 вер. отъ почтовой 
станціи Андылах (по дор. въ Ср.-Колымекъ), 
еъ большимъ озеромъ, на берегу котораго 
веть выеокій «камень» (скала), ВС. 

хајыс (у), хајыс (у) [ер. алт. тел. Кай обра- 

титьея назадъ ] 
озиратьея, осматриватьея, оглядываться, обра- 
щатьея, оборачиватьея (лицомъ), поворачи- 
вать голову; обращаться отъ чего (АЫ.) къ 
чему (Паё.), возвращаться къ чему (раќ.), 
Д. Мін ураса ёркінігар хајысан сьш- 
пытым я лежалъ, оборотившись къ етфнЪ 
урасы Б.; хајыстахпытына хащыкпыт 
(халыкпыт) хајыннын! еели мы обернемся 
(повернемъ голову), то да растреснется 
у насъ первый шейный позвонокъ! Обр. 1, 
187; арБа дікі (дійккі) хајысан огляды- 
ваясь на западъ, обратившись къ западу, 
Худ.; Шн дійккі хајыспыт обращенный 
на востокъ; кӣннің дійккі хајысыма! не 
оглядывайся назадъ! Б. (ем. п. кн); кійр 
хајыс (хајыс) отворачиватьея; отвращатьея 
отъ кого, отвращаться чего (АЫ.), обращаться 
назадъ лицомъ, Д.; аргЦа хајысан огля- 
дываясь Обр. П, 165; Аккар-ханнар ха- 
јысаңнын, бајавіттан тбруббут оҗону 
01ӧрӧрӱ гыннақың дуо? возможно ли, 
чтобы ты, обращаясь на евое тло и кровь, 
204% 
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вознамърилея убить евое родимое дитя? 1. 
120; хајысан кӧр оглядываться 40.; хаңас 
дікі ӧттӱгӱн хәајысан кӧр! посмотри на л%- 
вую еторону! Обр. П, 134; ем. п. &рги 2. 
хајыс (х) [отъ хай -н ыс] = 3хае 
помогать запирать. 
хајысхан [значені слова не выяснено] 
хајысхан хадыат Вас. (ня ряду еъ дб1б- 
кур ходуот). 
хајысы, хафыесы [№т. асі. отъ хајыс (ха- 
јыс) + 8] 
по знач. основы; направленіе Уч. 
хајысын (у) [отъ хајыс ~ н] 
оборачивать себя. Кійр хајысын прочь обо- 
рачиваться Д17.; отвращать [себя] отъ чего 
(АЫ.) Се. 
хајысыннар (у) [отъ хајысын ~ тар] 
обращать (оборачивать) на которую-либо ето- 
рону лицомъ; обращать Е. Сырајын кійр 
хајысыннарда онъ отвратилъ свое лицо с. 
хајысыннарта (у) [шепѕ. отъ хајысыннар 
—= та] 
кійр хајысыннарта отвращать отъ чего 
(АЫ.) Св. 
хајысыннарёї [ №. асі. отъ хајысыннар -н- 
Ы]. 
хајысыннаттар (у) [Саиз. отъ хајысыннар -+- 
тар]. 
халысыннаттары [№т. асі. отъ хајысыннат- 
тар + 6]. 
хајыт (у) [ер. хаја, хәјын] 
раздваивать пополамъ, колоть, рае(ие)калы- 
вать что-нибудь, разефкать, раз(из)дирать, 
рвать, отрывать, съ Асе. Мас хајыттың 
дуо? накололъ ли ты дровъ? сіта хајыт 
докалывать; тбббьунён хајытыам разефку 
тебя по темени Обр. П, 84; халың тір1- 
бін хајытыах буоллақың ты хот®лъ раз- 
рубить (иекромсать) мою толстую кожу 
(шкуру); [кісі] сурёБн хајыт испугать кого 
Обр. П, 62. Хајыта бар (см.) раетрески- 
ваться (о каменныхъ горахъ-утесахъ, о на- 
ковальн% и пр.), раскалываться, разрываться, 
Обр. П, 156. 161. 164; хадыта тарт 
царапать 40. (= хајыта тыт); хајыта 
уктуббут сірдарӣ протоптанное [борющи- 
мися] мето (земля) Я.; хајыта ыстан 
лопатьея (лопнуть) 40.; см. п. кӧмӱ118, 
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Зкырбас, тыт, тыттар. Халланы хајыта- 
тырыта сурујан раечеркивая небо Худ. 
(ем. подъ тырыт); д161ріт-хајыт, ем. п. 

хајытала (у) [отъ хајыт + ала] [2бара,. 
раздвоить, расколоть на много частей или 
много предметовъ. Халын тірїгін хајыталь 
толетую твою кожу на куски разрубаючи, 
кромсаючи, &.; хацае дійкі хараны хајы- 
талабыттар на лъвой сторон% они черныхъ 
распластали Я. 

хајыталан (у) [отъ хадытала ~ н] 
раздваиватьея. 

хајыталас (у) [Весірг. оть хајытала ~ с]. 

халыталы [№т. асі. отъ хајытала ~ 51] 
по знач. основы; ломота, ломъ, РЯС. 

хајытта [ем. хајытын]. 

хајыттақас [отъ хајытын -+- аас] 
худощавый на видъ МА. 

хајыттар (у) [Саџѕ. оть хајыт —н тар] 
халың тірїбін хајыттардың ты далъ раз- 
рубить мою толстую кожу Худ. 

хајыттарві [М т. асі. отъ хајыттар ~ 5]. 

хајыттыр сылгы [ер. хајыттақае] 
жирная, но не мясистая конная скотина (па- 
рамал, &м1с буолан баран куна сох, ИО.). 

хадыты [М т. асі. отъ хајыт + 51] 
по знач. основы; колка; ломота, ломъ, РИС. 
Бас халытыта, головоломъ РИС. 

хајытылын (у) [отъ хајыт + ылын] 
раскалываться, раз(из)еъкаться Би. Сіті 
хајытыллыбыт доколотый РЯС. 

хајытын, хајыттар (у) [оть хадыт-нн] 
расщепляться, расщеляться, трескатьея, раз- 
ламываться. Харым хајытынна В. у меня 
предплечье расщепилось (болятъ кости). — 
Въ соедин. съ тырытын (ем.). 

хајытыс (у) [Соор. Весірг. отъ хајыт ~ ыс] 
халың тіріарін хајытыспыттара толстую 
кожу другъ у друга они раздирали. 

хајытысь [ №. асі. отъ хајытыс = 61]. 

хајытысылах [Айј. отъ хајытысы -н- лах]. 

хаја (ү) [ем. ?хаја]. 

хазарвас [ем. ханырбас]. 

хајах [ем. хајах]. 

хајахсыт [отъ хајах ~ сыт] = хајахсыт 
Хоту Хајахсыт названіе 1 Хаяхеытекаго на- 
слега Таттинекаго улуса Якут. окр. АК. 

хајахтыі (у) [отъ хајах = ты! ] 
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превращаться въ хајах, становиться похо- | хакырыі (у) [ем. хахарыі]. 
жимъ на хајах; бълъть отъ свъта: бу муос | хал [ер. хал, тюрк. кал дерзкій, неуважитель- 


хазахтьйбыт этотъ рогъ побъльль Јон. 
хајы, хајыт Я. == хан]ы 
щеглы, рыбьи жабры; зазубрина 77. Кубгу 
ха]ыта жабра, зазубринка на удъ; кубгу 
хајылах буолар уда (крючокъ) бываетъ 
съ зазубринкой; тӧттӧрӱ хајыттах (рыба) 
съ жабрами назадъ 4. 
хазырбае [см. ханырбас]. 
хајыс (у) [ем. хајыс]. 
хајысар [ер. сойот. КАЕ лыжа Саѕіг. | 
_ лыжи (ер. лысал, 2тӯт, хаптақаї, харџыја). 
Хајысар ыјабыт (лыжи в%шаны) названіе 
хадыеы [ем. хајысё]. [ръки Г. 
хајыт [ем. хаё]. 
хакдан [ем. хагдан]. 
хаккырыар [ем. харкырыар]. 
хакы-буку (муку) 
въ выраженіп: хакы-буку (муку) буолан 
олоробун живу я скудно ЛГА.; я душевно 
разетроенъ Ное». 
хакыі (у) [см. хахыі]. 
хакынаі == хађынаі, хахынаі 
то же, что кыкынал, 100. 
іхакыр, какыр Ник. [ер. хақыр, хакыр, 
1хахыр] 
ан асар Алтан-Хакыр открывающій двери 
Алтан-Хакыр (имя) Обр. І, 451. 
?%хакыр-кӱкур [ер. кыкыр, ?хахыр, джаг. 
Какір екрипъть (о сухомъ дерев®), маньчж. 
какур звукъ хруст®нія на зубахъ при 
куеаніи или грызеніи чего, какур кикур 
звукъ отъ кръпкаго закручиванія веревки 
клиномъ, или при нажиманіи клади слегою, 
напр. евна на возу | == кукур-хакыр 
звукъ глухого екрипънія ДП. (хахыр 
хухур). Сір халлан аллах ат балтатын 
тыасын курдук хакыр-кукур алсытыгар 
тіјійн доетигнешь ты м%ета, гдЪ небо и 
земля сталкиваются ео скрипомъ подобно 
кореннымъ зубамъ доброй (быстрой) лошади, 
Обр. Ш, 8; хакыр-кукур џахтар худень- 
кая (тощая, невзрачная) баба 1Ъ. П, 86; 
хакыр-кукур танцастах кісі человъкъ въ 
грубой одежд, въ рубищъ, хакыр-кӯкур 
буол быть съ (гытта) кЪмъ въ непріязнен- 
ныхъ отношеніахъ, ДИ. 


ный, невъжда, глупый, СЛ/.] 

отеталый, бросовый, ДЛП.; евыкшійся съ 
чъмъ. Хал (или халт) тал (ем.) привыкать 
(свыкаться съ чфмъ) до полнаго равнодушія; 
бу кісі мбнутуттан хал буолбут кісігін 
ты совершенно евыкея съ ругательствами 
этого человЪка, на тебя не дъйствуетъ его 
ругань. 

хал (у) [ер. тюрк. Кал оставаться, подвергаться 

чему, отетать отъ чего] 

1) оставаться (ер. сара), пребывать, почивать 
на чемъ (Паќ.) 2.; оставаться, быть въ остатк?; 
оставаться позади, отставать отъ кого (АЫ.); 
нарушаться, не исполняться, уничтожаться, 
потерять силу, исчезать, Д. Шіётігар хал- 
быт балыса оставшаяся дома его младшая 
сестра Обр. П, 445; хал мах! оставайся 
(живи) у меня! мін ӧібӧр бу халбыт въ 
моей памяти это осталось; ші1арігӣр 
тіјійхтара ус хонуктах сір халтын кён- 
нінӣ когда имъ оставалось доћхать до дому 
три ночи Обр. П, 445; тРыннах хал 
оетатьея въ живыхъ ір. 134; оБото суох 
хал сдфлаться бездътнымъ, обезчадъть, Б7%.; 
оБон}ор Амёхен іккі уруі ајахал іккінӣн 
халлылар старикъ и старуха оба выразили 
свою радость; кбрбутунан халла на глазахъ 
у него Обр. 1, 127; халбыттартан бір 
кісі кЫйн тыллата пришелъ одинъ изъ уцф- 
лӯвшихъ и извфетиль Б.; аргыстах буол- 
лавына кісіттӣн халбал (заг.) когда есть 
спутникъ, отъ человъка не отетаеть (палка), 
Пр.; харыс хал отстать на большую пядень, 
упасть духомъ на большую четверть, пони- 
зитьея на пять вершковъ, Обр. П, 18 (ер. 
субм тӱс); харгыс халбат дійбікка дылы 
(пог.) помъха не остаетея втуне, какъ гово- 
ритея, Я.; асырым халбыт оБон]орбун 
у меня, старика, способность Ъеть утрачена, 
я совевмъ пересталъ Ъеть, Обр, П, 178; 
к1с1-субсу халар ўсӱб? живность можетъ ли 
остаться (врядъ ли останется) безъ пользы? 1}. 
107; халбыт оставшійея, прочій Ё.; самый 
плохой, послъдній, окаянный Аж. (человъкъ), 
негодный къ употреблению (предметъ, сёп); 
халар кунум поелъдній мой день, день моей 
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гибели, 47. (ер. ӧ1ӧр кунум); 01ӧр-халар 
кун день (время) наибольшей (крайней) бъды 
или нужды; ем. п. 201ӧр и сут. 

2) быть ниже чего доетоинетвомъ, уступать 
кому (АЫ.) въ чемъ (Іаѕіг.); отпускаться, 
оставляться или быть оставляему, прощатьея 
или быть прощаему (о гръх%). 

3) Съ бегип@. ргаез. страдательнаго или 
средняго глагола, при которомъ подлежащее 
не находится само въ состояніи дъятельности, 
выражаетъ, что дъйетвіе совершенно оканчи- 
вается: баран хал отлучитьея, удалиться, 
уфхать, Обр. І, 130; 14 баран хал унеети 
что (Асе.) 1р. 127; батыллан хал быть 
отогнану; сотору асьйбат буолан халлылар 
(какъ только успокоились, умерли) они тотчасъ 
перестали жал%ть (свою мать) Обр. П, 190; 
сытыјан буор буолан хал совершенно 
егнить и превратиться въ прахъ, бура1-сарал 
буолан хал разефяться, Б.; пахтар буолан 
халбыта оказалась женщина Ху0.; сӧбӧ 
суох буолан хал едълаться неспособнымъ 
Д.; ірін хал ие(рае)таевать /0.; ісШӣн хал 
выпиваться; ітіран хал упиваться Д.; 
катШан халбыт изношенный, ис(за)таскан- 
ный, РЯС.; кістӣнӣн хал скрываться ЛС.; 
кӧрӧн хал поглазъть Обр. 1, 141; кӧтӧн 
хал улетЬть, вылетфть, ір. 124; куран 
хал изсыхать (о трав) Шс.; осон хал из- 
лёчиваться (о язв?) У.; сўрӣн хал по(у)б%- 
жать Обр. І, 132; П, 467; сутён хал 
исчезать, погибать; туран хал устоять Д.; 
тусан хал падать куда, выпадать, выва- 
ливаться, Обр. 1, 430; П, 179; лишаться 
чего (АЫ.) Д.; убајан хал егорать, ежи- 
гаться (см. п. ‘убал); ўбрӣнӣн хал пріучатьея 
къ чему Д.; хагдарыјан хал пересыхать 
4.; см. п. алқа 1, баран, бысталан, суох, 
тайн, тон, туругур, ӱл, уң, “хам, 
ыр. 

4) Съ Сегип4. такого глагола въ отрицатель- 
номъ значені: не состояться, не случиться, 
Б. Атіімнӣ хал оставаться не сказаннымъ; 
611 мнй хал оставаться въ невфдфнши, не 
замћтить; біШмнӣ хал остаться не замъ- 
ченнымъ Обр. 11, 97; буруіданымна хал 
оетатьея безъ наказанія; кутуллумна хал 
быть совершенно не вылиту или не посы- 
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пану; тарыјымна хал совершенно не зад®ть 
Обр. П, 97. 

5) Съ бегипа. №: убрё-кбтб хал оета- 
ваться въ радости Обр. П, 103; убрана 
хал поучатьея; ыты хал продолжать плакать. 

1хала, 

пижняя часть птичьяго брюха: кус халатын 
сыата внутренній жиръ въ нижней части 
утинаго брюха. 

*Хала-Алы 
небольшая рфчка, притокъ р. Амги, Он. 28. 

1хала, [въ соедин.съ кША 1 (ем.)]. 

?хала (у) [отъ хал ~- 2] 8 
насильственно отнимать, грабить (ограбить). 
Ен! кісі танасын хальра сӧп дуо? въ 
правъ ли онъ отнимать (ограблять) чужую 
одежду? (ер. тала). 

хала (ү) [отъ ха -н ла] 
класть, полагать или вкладывать что (Асе.) 
во что (Паќ.), набивать /7р., грузить (судно) 
РЛС. Буору сысы ајавар тото халата 
ытысынан довыта земли и сору напихалъ 
онъ себ руками въ ротъ Я.; улах 1сіккё 
халан 118 сырыт возить съ еобою (рыбу), 
положивши въ посуду съ водою, Обр. П, 
112; халан тасар (ем.). 

халабада [въ соедин. съ кііабӣдяӣ (ем.)] 
блестящій, еверкающій, ГР. 

халабыр [отъ хала ~ быр] 
похищеніе, грабежъ, Де. (ер. талабыр). — 
Въ соедин. еъ кЦаб1р (ем.). 

халабыс [ер. тюрк. Калаус сумка] 

1) калаузъ (калаушъ, калаусъ), кошелекъ 
для денегъ (у бЪдныхъ дфлается изъ мошонки 
пороза /Гр.); сума, сумочка, мъшочекъ изъ 
оленьихъ камусовъ и ровдуги, съ вышитымъ 
орнаментомъ по послфдней (у долгано-якутовъ). 
Куовас халабыс женский гагарій мъшочекъ 
2) прозвище (мужекое?). [Остр. 
халабаска [русек. колоушка (камашка) — 
деревянная чашка] 
чашка для храненія нюхательнаго табаку 
Ост. (калаһаска). 

халавьй (у) [ер. халах] 
халарыјан тақыс пузыритьея (отъ ожога) 
Ник. 

халадаї [русек. | 
холодай, родъ верхней женекой рубахи на 
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пелеринкф, сшитая наподобіе блузы женская 
рубаха ВС. 338. 
халады (у) [ер. халан] 
рваться впередъ ДИ. Па, халадыјан 
пахтар 6656, доБор! Јон. ну, и поры- 
вистая, братъ, женщина! 41, убал, халады- 
јанын! эй, дядя, елишкомъ ты надры- 
ваешься! &, добор, халадыјыма! ә, не 
слишкомъ, братъ, порывайся! (алыс кійңнік 
діріңнік саңарыма). 
халадыјёї [ Мот. асі. отъ халадыі -- 61]. 
1халаі [ер. тюрк. Калаі олово, полуда] 
кііаі-халаї блеетящій (объ украшеніяхъ) 
МА.; кіїй1-халаі баідах имющій изобиль- 
ное (видимое, явное) богатетво, Асен. 
халай (у) [ер. 2халаі] 
к|А1-хала] еверкать, разливатьея, ўбӣ сабӯ 
кИ&]&н-хала]ан сытар имущество и вещи 
его лежатъ въ видимомъ изобиліи, Ксен. 
Халамалах ? 
горная р$чка, впадающая въ р. Вилюй, П/р. 
(Халамалах). 


халамахта (у) [Ргорег. оть хала -н махта]. 


халан [ер. халыан, тюрк. Кала гор®ть, вос- 
пламенятьея, сожигать, бур. халун Влад. 
горячій, жаркій, монг. рош «халађун» 
жаркій, жаръ, зной] 
горячій (о лошадяхъ). Тб]бн халан курдук 
проворно, быетро, Јон. 
халан [отъ халыі + ан] 
разливъ воды, половодье, наводненіе ръкъ, 
рёчекъ (ер. угут); вода, происходящая отъ 
таянія снфга весною (== халан ӯта, саскы 
халан ута). 
халан (у) [отъ хала + н] 
укладываться или быть укладываему, уло- 
житься въ сумы, набивать (укладывать) 
имущество. Чарчахан ојобосугар халы- 
рыгы халанан сытар Чарчахан лежитъ 
еъ набитою по бокамъ корою Обр. 11, 180; 
салбырхастах садақа халанан турар на- 
рядный налучъ наготовЪ стоить, о5о касйБёр 
халанан турар етрфлъ у него колчанъ 
полонъ, №. 1, 115. 
халандар [руеек.] 
календарь: брббб]уссу]а халандара Ив. 
революціонный календарь. 


халадыі — халарыкта 
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халанјыја [русек.? Јон.] 
каналья? 
халанјыт [отъ хала = ныт] 
разбойникъ (ер. таланјыт). 
халаннақы [отъ халанна ([осаї. отъ ха- 
лан) = БЫ] 
халаннавы урах речка въ половодье А. 
халаннах [отъ халан + нах] 
хатырык уота халаннах дан ӧс хосӧно 
огонь (зажженной) коры горячъ, говоритъ 
пословица; бёрт халаннах џахтар очень 
горячая женщина; к1нёс ојоқо халаннах 
(пог.) жена старосты повелительно криклива 
АК. 36. — См. п. хабычах. 
халанныр (у) [отъ халан + ныр] 
разливаться ДИ. 
Халантал [отъ халан ~ та] 
въ загадкъ: Улу тојон сылгытын ынақын 
хатын Халантал хасты салабыт усу 
госпожа Халантаї совершенно вылизала 
скотъ Улу-гоеподина (в®теръ весною ерани- 
ваетъ снЪфгь съ вЪтвей) Обр. П, 212. 
халаны [ Мот. асі. отъ халан 4 61]. 
халаныскаі [руеек. ] 
голландекій: «халаныскаі» дійн ыстан 
«голландекіе» штаны, едъланные изъ бычьей 
черевязи (брюшка), Обр. 1, 342. 
халап [въ соедин. съ кійп (ем.)]. 
халаптёш [русск. | 
коллективъ ИБ. 
халарыі (у) 
вертться въ воздухЪ, кружиться, Јон. 
халарык, въ сфверныхъ улусахъ; халларык 
Ник. [отъ халарыі -+- к] == халырык, 
холорук (холлорук) 
1) вихрь. 
2) насторожка самоетрёла Я. 
халарыкта (у), халларыкта (у) [отъ ха- 
ларык (халларык) ~ ла] = халы- 
рыкта 
вихриться, кружиться вихремъ; вихрить, кру- 
жить что-либо ДП. Уе тбгу|! тӧттӧрӱ 
халарыктата (шаманка) трижды обернулась 
вихремъ Обр. І, 152; тубр& халарыкта, 
вихремъ валить ір. 144; халарыктан кбт 
вихремъ полетфть 1. 142; бу есір хала- 
рыкты турара это мЪето вихрилось; ем. п. 
бутар. 
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халарыктан (у) [отъ халарыкта, + н] 
вихремъ кружиться, вихриться. 
халарыктах [отъ халарык -+- лах] : 
вихориетый, съ вихремъ: халарыктах куту- 
руктах съ хвостомъ что вихрь 4. 
халастасы? 
ссора Де. 
халат (у) [Саиѕ. отъ хала-нт]. 
Іхалат [въ соедин. еъ 1 улат (ем.)]. 
халат [русек.] 
халать: тімір халат хомусуол желфзный 
халатъ-камзолъ Обр. Ш, 57. 102. 
халат (у) [Саиз. отъ хала + т]. 
халата (у) [ер. халахта] 
повелительно голосить, кричать, говорить, 
Пор.; говорить звонкимъ, высокимъ, покры- 
вающимъ вее женекимъ голосомъ ГР. 
халаттар (у) [Саиз. отъ халат -н тар]. 
халаттары [№ ш. асі. отъ халалтар + 61]. 
халаты [ер. салаты, солотӯ] 
смазка: хаха1 хана халатылах 40. (лукъ) 
смазанный (по поверхности) львиной кровью, 
халым балык хана халатылах (Обр. 1, 
443) смазанный кровью кита (о лук%), 
халаты [М ош. асі. отъ халат 4- 5]. [Ник. 
халаты [отъ халата + 51] 
повелительный голосъ, крикъ, говоръ, Лор. 
халаты [ М. асі. отъ халат -н 61]. 
халах [ер. халахаі, тюрк. Калак восклицаніе 
въ знакъ горя: увы! монг.-бур. халаг увы! 


охъ! монг. рушу «халар» восклицаше боли 
или печали] 


въ выраженіи: халавын харбаммыт онъ за- 
безпокоился, еъ огорченіемъ засуетилея (отъ 
какой-нибудь неожиданноети), Ник.; абытаі- 
халах! больно! 

халах (у) 
кун уота халаан &рёр (халахпыт) Гон. 
жара спадаеть (спала). 

халах [А4]. оть ха -н лах] 
по знач. основы. Халах убн (ем.) 

халахал [ер. халах, дышу «халахаі» ахъ, 

охъ, увы!] 

1) приекорбіе, огорчеше: халахајы харбан 
спохватитьея 40. (ер. халақын харбам- 
мыт). 
2) въ значеши междометія: аналбын - ха- 


лахайбын да ну, оБолор! (о душевной 


боли) ахъ, какъ мн прискорбно, ребята! 
Обр. І, 374; въ еоедин. съ абыта! 2. 
халахалда (у), халаххаіда (у) Тон. [отъ хала- 
хай + ла] 
неотвязно попрошайничать, говоря разныя ла- 
сковыя слова. 
халахаччьй (у)[ер. бур. халаі- коситьея /7002.] 
халахаччыја олорор бесфдуя сидитъ МА. 
халахаччыт (у) [Саиз. отъ халахаччыі ~ т] 
сарсыарда туран хајыа У]а5й халахач- 
чытан халла вставши утромъ, онъ давно 
уже быстро потхалъ, МА. 
халахта (у) [ер. халата] 
гвалтовать, поднять шумъ, крикъ: ймаххн 
уолун мбнбн халахтан арар старуха 
начинаеть гвалтовать, ругая своего сына, 


Ник.; ханыгар халахта! гвалтуй на ея’ 


(убитой лошади) крови! Обр. 1, 255. 
халаччы [ №. ас. отъ хал + аччы] 
аттаначчы-халаччы и уфзжающий, и оестаю- 
щійся; ылан халаччы берущій себъ Обр. 
І, 254. 
халачык [русек. | = калачык 
калачикъ, калачъ; сЪно, сгребенное въ кучу 
величиною съ копну. Халачык хара, кличка, 
даваемая черной, короткой, но толетой, коров. 


халба [ер. 2холбу (халбы?), тюрк. Калбак 
ложка, Калбабас широконосая утка, бур. 


халбава ложка, монг. |449 «халбађа» 


колпикъ, колпица-лопатень, птица Р]а{а]еа 
Іепсогойіа Г..] 


1) утка изъ ширококлювыхъ, широконоска, 
сокеунъ (у русскихъ на Лен — сохеонъ Л/.), 
Апаѕ сІуреаќа Вгіѕ. == сохсон. 
2) р®чка, лъвый притокъ р. Амги. 
халбаі (у) [отъ халба 4-1? ер. халбы] 
сбиватьея еъ мъста, поскользатьея ; двигатьея 
бокомъ: умса халбајап іс итти бокомъ, 
наклонившиеь лицомъ внизъ, Обр. Ш, 83. 
Халбајап [ер. халбаі] 
мужское прозвище. 
халбаШшыгас [отъ халбашыі -+- гас] 
подвижный: халбашыгас хара кӧмӱс 
хастах-харахтах имЪющій подвижные чер- 
паго серебра брови и глаза, Обр. Ш, 1. 
халбащьй (у) [отъ халбаі 4– шы] 
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на ходу двигать задней частью тфла: халба]- 
пыјан хамар. 
Халбанах [тунгусекое?] [селеніл. 
лъвый притокъ Маи, противъ Усть-Майскаго 
халбаңна (у) [отъ халбал + нна; ер. тюрк. 
Калбанда, Калбаңна колебаться, дви- 
гатьеа туда и сюда] 
сдвигаться съ мъета: йн бу орто доідутађы 
цолуц хавдарьибытын, халбаңиан оннут- 
тан тӱӧрӣңнёбітін б1дубн кбрунуб суох- 
таххын дуо? ИН. развъ ты не примфчаешь 
за собою, что твое земное счастье поблекло и, 
сдвинувшись со своего мЪста, поколебалось? 
халбар [отъ халбал ~ р] 
подвижный; съ соед. съ кИбйр (ем.) 
халбаранна (у) [отъ халбарыі -+- нна] 
сбиватьея съ мфета ДИ, 
халбархаї [оть халбарыі -+- хай | = хол- 
борхо1 
скользкій, увертливый, непостоянный, /0р.; 
сбивчивый, шаткій, ДИ. 
халбарыі (у) [отъ халбаі = рый | = хол- 
бору! 
сбиваться съ намфченнаго мета, съ централь- 
наго положенія, ДИ.; увертываться, усколь- 
зать, миновать, переходить, подвигатьея, 
Пор.; отодвигаться, раздвигаться, отетра- 
нятьея; отетупагь 116. (ер. цалбарьй). 
Халбарыі! посторонись! Обр. П, 114; 
хашајыга халбарыібат хара бар усу 
(заг.) на еклон%, обращенномь къ югу, 
веть черное не трогающееся (могила); хал- 
барыјыма міјігіттӣн! не удаляйея (не 
отетупиши) отъ меня! кусақантан халба- 
рыјан ӱгӱгӣјі оңор! уклоняйся отъ зла и 
дЪлай добро! /7с.; халбарыібат халың 
халбан толетая, не сдвигающаяея съ мфета 
дверь Обр. П, 139; хардаас устата 
халбарыјан отетранившись на длину «полна» 
(самострьла) Јом.; халбарыјан бійр отетра- 
нитьея Обр. П, 130. 
халбарыјы [ №. асі. отъ халбарыі + 5]. 
халбарыјыс, халбарыісар (у) [Веерг. отъ 
халбарыі + ыс] == ?халбарыс 
хапсан ыланнар хасыты-хасыты хал- 
барыісан барбыттар схватившись, они съ 


криқомъ стали увертыватьея другъ отъ друга 
Обр. І, 446. 
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халбарымтавал [отъ халбарьй -+- мтађаі] 
легко сбивающійся еъ мфета и т. д. по знач. 
оеновы: халбарымтақаі буолар (етр®ла) 
бываетъ бросающеюея въ сторону [увертли- 
вою] Ху0. (ер. халымтақаі, харымтабал); 
халбарымтақаі, хапсађаі кісі буолла сталъ 
(ребенокъ) верткимъ-ловкимъ человъкомъ О бр. 
|, 108 (ер. арШк). 
\халбарыс [отъ халбарыі + с] 
момент. дфйстве по значенію основы: хал- 
барыс кын вывернуться Обр. І, 446; 
халбарыс кынан бійр увернуться (отъ 
стрълы) 1. 142. 
Зхалбарыс (у) [| Кесірг. отъ халбарыі -+- с| = 
халбарыјыс 
баја ба] Марли хасыра-хасыра халбарыс- 
тылар они другъ друга еъ крикомъ оттал- 
кивали, бросали отъ себя, отражали, Я. 
халбарыт (у) [отъ халбарыі т] == хол- 
борут 
сбивать съ мЪета, отодвигать, подвигать, 
переставлять, устранять, отетавлять, оттал- 
кивать, отворачивать. Оннуттан халбарыт! 
тронь (едвинь) съ м%ста! халың халқанңын 
халбарытар буолајақын! смотри, не отпирай 
(не убирай прочь) твоей толстой (плотной) 
двери! бу харана ша џајын халбарыт! 
этого темнаго дома напасти удали! Обр. 1, 
131; дӱјӱнӱ суолтан халбарыт! отвороти 
бревно съ дороги! ВД. Халбарытан бійр 
отстранить, сдвинуть съ м%ста, раскрыть 
(лверь), Обр. 11, 139. 
халбарыттар (у) [Саиз. отъ халбарыт-н-тар]. 
халбарыттары [М шт. асі. отъ халбарыт- 
тар + ё]. 
халбарытчы, халбарыччы [Айу. отъ хал- 
барыі ~ тчы(ччы)] 
такъ, что сдвигается (сдвинулось): халба- 
рытчы тарт потянуть (камень) такъ, чтобы 
онъ сдвинулся съ м$фета, Обр. 1, 448; хал- 
барыччы хасыі отодвигать въ сторону Ё06%. 
халбарыты [№т. асі. отъ халбарыт + 61]. 
халбарытын (у) [отъ халбарыт + н] 
отетранять себя, отетранятьея. Бё]ёттан 
халбарытын отстранять отъ себя 6. 
халбарытысе (у) [Аесірг. отъ халбарыт = ыс] 
хасытаса-хасытаса халбарытыспытынан 
205 
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бардылар (два борца) еъ крикомъ начали 
отталкивать другъ друга Обр. 1, 417. 
халбарытысы [Мот. асі. отъ халбары- 
тыс + 5]. 
халбарыччы [ем. халбарытчы]. 
халбас, харбас [отъ халбаі + с] 
1) момент. дЪйстые по значенію основы; 
ебивчивоеть ДИ. Халбас гын ебитьея съ 
мета; халбас гынан баран атақынан 
обутта ДЛ. поскользнувшись, онъ упалъ на 
ногу; халбас (харбас) хара туго натянутая 
веревка межъ двухъ етолбовъ, на которую 
дъти садятся оеобеннымъ образомъ и на 
которой, балансируя, стараются усид%ть (при 
этомъ считаютъ вев части коня, ударяя по 
веревк® палочкой); качель въ видф длинной 
жерди, которую кладуть поперекъ городьбы 
или бревна и на концы которой сажають по 
человвку, посл чего сЪдоки и раскачиваютъ 
жердь (ер. бійрӣе); халбасы мінӣр, халбас 
хара (или хараны) мінёр названіе игры 
Јон. Халлан уола хајыгын каён хаја 
тўсӣн кӣбісӣр, ону халбас хара хары]ан 
барар усу (заг.) сынъ выси, ниспустившись, 
сворачиваетъ еебъ шею, а его хватаетъ съ лету 
шустрый хвать (еобака подбираетъ человъ- 
ческіе экскременты), /7. 
2) часть имени лошади Обр. 1, 226 (ем. п. 
хаңыл). Халбас хара имя сказочной лошади 
халбастах [Айј. отъ халбас 1 лах] [Я. 
ръка, притокъ р. Хромы, впадающей въ Сфвер- 
ный океанъ, Болл. 
халбахаччыі (у) [отъ халбаі -=- хаччьй | 
метаться изъ стороны въ сторону. 
халбы [ер. халбал, \холбу] 
едвигь съ мфета: халбы олор! отодвиньея 
и сиди! (ер. сыварь!). Въ еоединеніи съ 
сулбу (ем.). 
халбыга [ер. тюрк. калбак ложка, бур. Ка]- 
раса, ха раса ложка, поварешка, лопа- 
точка, монг. рыу «халбава» ложка] 
малая ложка РИС. (ер. хамыјах). 


халбыгалах [отъ халбыга ~ лах | = хал- 
буг(к)алах 
1) но знач. основы. 
2) большой мускуль на бедръ у скота Б; 


толетыя мышцы въ верхней части берца 
коровы Я. 


халбыі (у) [отъ халбы 4-1; ер. монг. дишу 


«халма-» енять съ поверхности, ечерп- 
нуть] = холбуі 

снимать (уменьшать) съ поверхности (напр. 
сливки, жиръ); видоизмфнять ДЛ. Халбыі- 
бытынан сӱбгӣі свфяйя сливки Б. Тајах 
суолун халбыјан бардым Јон. слфдъ лося 
я перехватилъ; ёрдїтінін халбыја тутан 
ылан тытын ісігар кабісіавӣ подхвативши 
(птицу) съ берега весломъ, броситъ себф въ 
лодочку, Обр. 1, 129; ону быса халбыјан 
сйрёідім Јон. о томъ я заранфе догадалея 
(прежде чъмъ сказали). 


халбыјві [отъ халбыі ~ 51] 


видоизм%неніе чего-либо ДИ. 


халбырџыт [отъ халбыі| == холбурдјут (хол- 


бурцут) 
каждый изъ нофзжанъ, не имфющ опредф- 
ленной роли въ свадебномъ поћздъ: халбыр- 
цыт тунурёттёр (ходоБоттор) ВБ. 


халвавар [отъ халва + Бар; ер. холбоБор] 


халдаар бубрдёх ынах ДИ. корова съ 
большою (широкою) печенью МА. 


халбаі (у) 


оттопыриваться, отвфшиваться, ДИ. 


халбајь [№т, асі. отъ халвал + 51] 


по значенію оеновы; широкій, просторный, 
мшковатый, ДИ. (халқаі). 


Хальалах [ер. ХолБолох] 


лъвый притокъ р. “Батама. 


халбалын (у) [Раѕѕ. отъ халбаі = лын] 


халђаллан таңас, добор! ДИ. что за 
оттопырившаяся одежда, братъ! 


халбан [отъ хаі ~ лБан; ер. тюрк. Калва 


деревянная дверь юрты, бур. халгаң, 
хугалга, монг. рашу «хавала» ворота ] 
дверь, наружная дверь, ворота (ер. 118); 
доска дверная Бируля. Дла кўійтін хал- 
қана дверь у сЪней дома; хара тыммар — 
халың халқан буолуо бъдной душ моей 


онъ будетъ толстой дверью [т. е. защитить 
меня] Я. 


халванна, (у) [отъ халбан ~ ла] 


снабжать дверью: іккі сірінӣн халбаннан 
снабдивши двумя дверьми. 


3265 


халБаса, 
образующаяея при еильномъ морозЪ ледяная 
каша, пловучій ледъ, покрытый сн%гомъ, 
весною и осенью (ер. кбмуб], кыцымах); 
вторичный ледъ еъ неровною шероховатою 
поверхностью, образующійея осенью; торосы 
(ер. торосун). 

халвасалал (у) [Саиз. отъ халбаса = ла ~ т] 
образовать шугу: хара тасынан халбаса- 
лаппыт (еъ неба во время грома) посыпались 
черные камни, что шуга, Обр. 1, 424, 

халђасалах [Ач]. отъ халваса, ~ лах] 
по знач. основы, Хатын џахтар халваеалах 
почетныя родовички у него (владфтеля пре- 
исподней) за шугу &. 

1халгыі [въ соедин. съ Нјулгу (ем.)]. 

?халгыі (у) [ем. харгыі]. 

Халгын 
населенный, пункть Егянекаго наелега въ 
улус$ Бајақантаі ДК. (Калгын). 

халдан, халдан [ем. хагдан]. 

халк кын 
производить звукъ халк: халк кына чачаі 
поперхнуться (жидкой пищей), производя при 
этомъ звукъ халк, Обр. І, 199 (ер. кулк, 
лыс). 

1халла цалы 
кула ему! можно ли на него положиться! 
(о ненадежномъ человък?). 

?халла [ем. халын]. 

халла [ем. халын]. 

халлан [ер. холун] 
халлан ат сухая (захудалая) лошадь Я. 

халлан (РІог. халланнар) [отъ халын ~ ан; 

ер. маньчж. галга, галгань чистое, 
яеное небо, вёдро] 

1) свЪтлый, чистый, ясный (о небЪ); ведрено, 
ясно, РЯС. Халлан кун, халлан кунус 40. 
ясный день; халлан таңара (ем.). 
2) небо (видимое), небеса; ясное (ев®тлое, 
голубое) небо, ясная погода, вёдро; (иногда) 
воздухъ РЯС. (ер. салгын): Бёрт халлан 
очень яеное небо, прекрасная погода; былыт- 
‘тах халлан облачное небо Обр. 11, 148; 
харана халлан черное небо (нижняго міра) 
ір. 1, 128: хат хат халлан многосоставное 
небо ір. 1, 122; ем. п. кубх, бннбх 1. 
Халлан Паргыстаі (ем.); Халлан Хачыја 
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(ем.). Халлан роскуота (въ Олекм. окр.) 

большой раеходъ ИП.; халлан уола (сынъ 

небесной выеи) шаловливый ребенокъ Я.; 

см. п. сары, ?еїк, тыл 1. 

3) гладкіе щиты для буквъ (на серебряномъ 

чайник$) Јом. 

халланна (у) [отъ халлан -н ла] 
отправлаться на небо: халланнан кбтубхт&- 
рін халлан ырах буолан халла чтобы 
взлетфть имъ на небо — небо оказалось дале- 
кимъ Обр. 1, 230. 

халланнавы [отъ халланна (Гое. оть хал- 

лан) = Бы] 

на небЪ находаящея, небесный; что на небе- 
сахъ, небесное, Д. 

халланнавылы [Айу. отъ халланнађы ~ лы] 
по-небееному: кӧннӧр міјігін халланна- 
Был олорорго къ жизни настави небес- 

халланнах [Айј. отъ халлан ~ лах] [нъй Ди. 
ввдряный: халланнах таңара ведряное небо, 
небо съ ясной погодой, Обр. П, 104; хал- 
ланнах да буоллар — хатыным ыібыта 
(пог.) хотя и ведряно — да госпожа (евекровь) 
моя указала мнЪ (мъсто для ночевки) 1р. 194. 

халлар (у) [отъ хал ~ тар] 
оставлять, сохранять, еъ Асс.; оставлать, 
покидать, бросать на произволъ судьбы, 
упускать Д., отвергать /с., иепровергать 
РЯС., отставать отъ привычки /7ор., пере- 
ставать У.; оетавлять, дфлать оставленіе 
(гръховъ), отпускать, прощать, разръшать 
(отъ грЪховъ) /7., извинять, съ Асс. вещи и 
аќ. лица. Утуібут таПаБін, асабыт ісітін 
отутугар халларан ісӣр оставляеть въ 
мфетв его ночлега его спальную постель 
исправленною и пищу для него приготовлен- 
ною Обр. І, 108; сорохтор ону халла- 
раллар н%которые отетупають отъ этого; 
мін кбрдбеубун (тылбын) халларыма! не 
отвергни, не оставь втуне мою просьбу (мое 
слово)! сытан халлар выранивать [дать чему 
выпасть и оставить въ лежачемъ положеніи | 
РЯС.— Съ беги. въ отрицат. значеніи: 
ан]а ахтымна халлар не радъть о чемъ 
(Асе.) Д. 

\халларан (у Б.: халларан), халларат Вае. 

[ер. халларын(т)| = халтаран 

гололедица Р. 


< 


205* 
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*халларӣн == кулларан (*куолларан), хол- 
лорон 
ыт халларана, отверетіе (въ дом), черезъ 
которое лазитъ собака, Обр. Ш, 127. 
халлараннах, халлараттах Вас. [А4]. отъ 
Іхалларан (халларат) + лах] 
халлараннах (халлараттах) хася скользкое 
стойло для лошадей Обр. 1, 443. 
халларат, халлараттах [ем. ‘халларан, хал- 
лараннах ]. 
халлараччы [М ош. аз. оть халлар ~ аччы]. 
халларта (у) [оть халлар = та] 
оставлять (переетавать дфлать) Ак.; оета- 
влять, прощать (гръхи), съ Аее. Р№г., Д. 
халлартар (у), халлалтар (х) [Саџѕ. отъ 
халлар + тар]. 
хӣллартары, халлаттары [М ош. аеі. 
халлартар (халлаттар) + 5]. 
халлары [ №ш. асі. отъ халлар +- 61]. 
1халларык [ем. халарык]. 
халларык 
въ кангаласекихъ улусахъ Якутек. округа: 
полка ДП. (ер. далбыр). 
халларыкта (у) [ем. халарыкта]. 
халларылын (у) [Раѕѕ. отъ халлар + ылын]. 
халларын, халларыт [ер. 2халларан, хал- 
- ларат] 
скользкій: халларын ('халларыт) суол 
скользкая весенняя дорога, екользкій путь, 
Обр. 1, 280; халларыт хася скользкая 
(со скользкимъ поломъ) конюшня ір. 396; 
халлан еуссун (= сулсун) курдук хал- 
ларын мақан сылгылах у него столько 
стремительныхъ (бурныхъ) бълыхъ лошадей, 
сколько звъздъ на небф, ір. 457; хал- 
ларыта бар усу (заг.) есть у него н®что 
екользкое (человчеекій языкъ) ір. 11, 224.— 
Въ соедин. еъ ПАПЯрІт (ем.). 
халларыттах [Ай). отъ халларыт ~ лах] 
сурдйх. да халларыттах суол! какая 
скользкая дорога! сурдёх да халларыттах 
тыллах кісі человЪкъ съ очень заманчивымъ 
(скользкимъ) языкомъ (р®чью)! ГБ. 
халлаттар (у), халлаттарві [ем. халлартар, 
халлартары |. 
халлы [ №. асі, оть халын -+- 5. 
халлы [№тю. асі. отъ халын + ы| == хӣ- 
]ыллы. 


отъ 


халларан — халса 
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халлыгра (у), халлыгыря (у) 
многоеловно и зря говорить; еъ соедин. съ 
холлугура (ем.). 
1халлыграй [отъ халлыгрӣ ~ 1] 
мужекое прозвище: Скороговорный ДИ. 
*халлыграі (у) 
расшатываться ДИ. 
халлыграјё [ №. асі. отъ ?халлыграі 4-51]. 
халлыграс [отъ халлыграл + с] 
раешатанный ДИ. 
халлыграт (у) [отъ Зхаллыграй = т] 
раешатывать ДИ. 
халлыграты [ №. асі. отъ халлыграт ~ 51]. 
халлыгыра (у) [ем. халлыгра]. 
халлыгыраччы [№т. ас. отъ халлыгыраӣ ~ 
аччы; въ соед. еъ #*даллыгыраччы (ем. 
ч. кїрчӣ)]. 
халлыр [ер. халыр, телеут. ку|тур-Калтыр 
шумъ, трескъ, гоготаніе] 
въ соед. еъ куллур (ем.). 
халлырва (у) [ер. халлыр] 
бултыхаться, плеекатьея ().; въ соед. съ 
куллурва (ем.): халлыргы-куллургу са- 
нар плохо говорить (по-якутеки). 
халлырбае [оть халлырқа ~ с] 
бултыхающійся, плескающійея. 
халлырқатчы, халлырђаччы [Айү. отъ хал- 
лырба ж тчы (ччы) ] 
такъ, что плеекаетея; такъ, что издаетъ 
глухой звукъ (0 не совебмь жидкомъ и не 
совемъ твердомъ предмете въ родъ печени). 
Халлырқаччы хахтастылар они легко от- 
харкнулиеь (еъ отдъленіемъ большого количе- 
етва мокроты); *кыллырқатчы-халлыр- 
Батчы кут (пеня о водкъ) КО. налить 
такъ, что болтается-плескается. 
халпак, у Я.: халпак и халпах [ер. русск. 
значеніе и тюрк. калпак родъ шапокъ, 
шляпа] 
колпакъ ДИ.; головной женскй уборъ, по- 
хожій на чепчикъ, Н.; то же, что бурумпу 
(ер. бобуоїнјук). Халпа(а)к бӣргӣса (ем.); 
хатың мас халпактах (заг.) съ березовымъ 
колнакомъ (о горлЪ кумыенаго мЪха). 
халпакты [отъ халиак -н- лы] 
способъ ношенія женщинами головного платка, 
завязываемаго на затылк®, Сойк. 
халса [ем. халыс]. 
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халсыс (у) [отъ халыс + ыс] 
отетавать отъ чего, уступать чему: хара да 
буолларбын хаџасынтан халсысыам суоба 
Јон. хоть я (середина спальной подстилки) 
и черна, но не уступлю (въ смыслЪ полез- 
ности) крайней (бЪълой) обшивк?, т. е. не 
отетану отъ лругихъ, еравняюеь еъ другими. 

халт [ем. п. хал]. 

халтама [ер. тунг. халтарма шалашъ] 
у акутовъ Якут. окр.: родъ шалаша, полу- 
юрта (конической формы), закрывается только 
съ одной стороны полосками то изъ бересты, 
то изъ туземной замши — ровдуги (ер. &6&- 
Ін) М. 

халтамыр [ер. бур. галдамар | = холтумур 
малый, незначительный (о ран®; ер. џолто- 
мур, халымыр). 

халтан [ер. халты, бур. халзан плъшь, илфши- 

вый, ЛЫСЫЙ, монг. те «халзан» пафшь, 


лысина (у лошадей), русек.-сиб. калтан 
нбдособоль, не выкун%вшій или л%тній 
соболь] 


голый (кожа); нагой, обнаженный, /.; оголен- 
ный, не мЪховой, ДП.; безъ шерети, без- 
шеретный; мало-, низко-шеретный, недорое- 
лый, Лор. (ер. сыгынјах). Халтан да буол- 
лар — даідым буоллава, (пог.) хотя и безъ- 
атавное поле, да родимое м%ето, Обр. П, 
194; халтан кісі голыдьба РЯС.; халтан 
сон пальто Лив.; халтан таңас платье безъ 
мъха; Халтан тас — скала на правомъ берегу 
р. Маи, Стеф. (иначе наз. Куолаі хаја). 

халтанна (у) [отъ халтан ~ ла] 
оголять и оголяться: сајылыгың халтан- 
набыт ДИ. твое лътовье оголилоеь (вытоп- 
тано скотомъ). 

халтаннан (у) [отъ халтанна ~ н] 
голъть, обнажаться; вылфзать (о мӯх%). Аса 
халтаннаммыт бритый Д. 

халтаннат (у) [Саџѕ. отъ халтаннӣ = т] 
сајылыгы халтаңнатан кёб1е выбить траву 
на лътнемъ выгонЪ (о скот®). 

халтаран Ник. (у Б.: халтаран) [отъ халта- 

рыі -н ан] = халларан 

1) екользкій. ВанЦар суоллара халтаран 
буоллун! да будетъ путь ихъ скользокъ! //с. 
2) гололедица Р. 


халтархаі, халтырхаі [отъ халтарыі (хал- 


тырыі) + хай] 
скользкій, гладкій; то же, что халтаран, 
Пор.; скользкоеть, гладкость, Б. Іті хаща]ы 
сыраја халтарха1, суол халтархаі буол- 
бут, ДП. поверхность этого еклона екользка, 
дорога етала екользкою; халтархаі хара тас 
екользкій [гладкій] черный камень 47. 


халтарыі (у), халтырьй (у) [отъ халты -+- 


рыі; ер. бур. КаЦег-, хафиг-, хаіёг- 
скользить,  поскользнуться, покатиться, 
монг. 63 щь «халтурі-» катиться, со- 


екользнуться, маньчж. калтара- посколь- 

затьея, скатыватьея по скользкому, па- 

дать на скользкомъ мъст? | = холторуі 
скользить, поскользаться; катиться 1107. 
(ср. холборуі). Маңан 61& халлантан хал- 
тарыібыт ӱсӱ (заг.) бълая кобыла еъ неба 
поскользнулаеь (гребевь) Обр. 11, 283; ха- 
тан уот харахтахтан халтарыјыма! отъ 
пронзительно-огненно-глазаго не поскольз- 
нись (не убфгай)! Я.; хатантан халта(ы)- 
рьйбат не отетупающій передъ закаленнымъ 
Обр. П, 218; харахтара халтарыіда глаза 
ихъ екользили (ио дому), глаза ихъ разбъжа- 
лись, і. 168; они и глаза потупили .; 
халтарьибат хатан ыјах неотразимое твер- 
дое предписаше (опред®леніе) 1062. (ер. п. 
мӱічӱруі); халтарыібыт развалившійея Н. 


халтарыјёі [ №. асі. отъ халтарьй ны]. 
халтарыс [отъ халтарыі ч- с] 


моментальное дЪйстве по значенію оеновы. 
Халтарыс гына тус поекользнутьея (вы- 
скользнуть) и упасть. 


халтарыт (у), халтырыт (у) [Саџѕ. оть хал- 


тарыі (халтырыі) ~ т] 

хара тастан халтарытан ақалан пуетивши 
по екользкому черному камню /7.; хардан 
от ӱрлӱгар халтарытан сырцан катая 
(новорожденнаго) на блекломъ евн? Обр. 1, 
206; хатан бїні халтырытар хатан ку- 
фах таңас твердый панцырь, заставляющий 
(лишь) скользить каленое лезвее ір. 316. 


халтарыты [М шт. асі. отъ халтарыт ~ 61]. 
халтаса, халтасы [ем. хартаса, хартасы]. 
халты [ер. монг. ойъш- ощ «халту мулту» 


чуть-чуть, едва не, почти что, маньчж. 


3271 


калту мулту только-что, едва не..., чуть- 
чуть не.,., изъ рукъ почти... (выпало)] 


векользь. Халты ас проходить бокомъ, ето- 
роною, Јон.; халты обБустар едва задфть 
(напр. подетрфлить, но не убить); харыан- 
нах былыргыбытын халты бақас тутам- 
мыт (пъе.) упустивши достойную еожалћнія 
старину нашу; халты тўс скользя упаеть 
Тон.; халты укта ДП. оступиться (на глад- 
комъ); халты харба хватать мимо, вскользь; 
халты харбат улизнуть 46. (ер. сьш кын); 
въ соедин. съ мӯ1тӱ, сіра (отъ сїр), сыса. 
халтылах, халтылах [Айј. отъ халты -+- лах; 
въ соедин. съ сысалах (ем.)]. 
халтырхаі, халтырыі (у), халтырыт (у) [ем. 
халтархаі, халтарыі, халтарыт]. 
халтыс, хартыс [руесек.] = алтыс 
косынка 4., галетукъ (свертывается изъ пе- 
етраго еитцеваго или шелковаго платка /7р.). 
Ыт халтыса ошейникъ собачій ИБ. 
халтыстап (у) [отъ халтыс ~ ла + н] 
быть при галетукъ, Ыт халтыстаммыты- 
гар дылы (пог.) = ыт халтыстақар дылы 
(см. п. халгыс). 
халтыстах [Аа]. оть халтые-+-лах | 
ыт халтыставар дылы (пог.) какъ собака 
въ ошейник? Я. 
халтысты [отъ халтыс ~ лы | 
наподобіе галстука: халтысты банар ха- 
барқабар мін халтыстахпын у меня есть 
платокъ, которымъ я наподобіе (вмЪето) гал- 
стука повязываю себ горло, Обр. П, 143. 


халха, хахха [ер. тюрк. калка защита, Кал- 
Кан, Какан щитъ, бур. халха защита, 


ЩИТЪ, МОНГ. С НШ «халха» защита, по- 


кровительетво, щитъ, маньчж. калка щитъ 

‚и русек. калхань заговоръ, очарованіе, 

ворожба] = хаха 
1) защита, тфниетость; м$фето, защищенное 
отъ зноя, втра, Пор.; защита, прибъжище, 
етвна; щитъ, забрало Аж.; опора, сЪнь, при- 
крытіе, кровъ (ер. дурда). Хальщ тїт халха 
буол! толетымъ лиственничнымъ щитомъ 
будь! Обр. І, 137; харана ојӯр халхата 
сънь темной чащи 1р. 166; халха сір мето, 
покрытое тёнью, В. 


халтылах — халы 
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2) населенный пунктъ въ наелег 1 Баја- 
Бантаі ДК. (Хакха). 
халхала (у), хаххала (у) [оть халха (хахха) 
—- ла] = хахала 
защищать кого (Асе.) отъ чего ([шзг.), охра- 
нять, сохранять подъ...; застить отъ зноя, вћъ- 
тра, застънять, заслонять, загораживать ев®ть, 
мфшать Уч. (ер. барыңна, 60601); заети- 
лать, покрывать, осЪнать. Хара тынын хал- 
хала! защити ея (женщины) глубокіе вздохи 
Я.; хара былыт халхалан турар темное 
облако заститъ-етоитъ Обр. 1; 156; іннігӣр 
таттавына — іннін халхалабат, кённігӣр 
таттавына — кённін халхалабат торбос 
соннох въ такой телячьей шубЪ, которая, 
вели потянетъ впередъ, передъ не закрываеть, 
а если потянеть назадъ, то зада не закры- 
ваетъ; ол курдук хара былыт халхалата, 
бутунвУ такое черное облако вее покрыло 
Обр. І, 152; халхалы тур осфнять что Д. 
халхалан (у), хаххалан (у) [отъ халхала (хах- 
хала)-- н] = хахалан 
защищаться или быть защищаему отъ чего 
(АЫ.) къмъ (Асе. шя.); заетВняться, занавъ- 
шиватьея ч$мъ; прибфгать къ кому (0аї.), подъ 
чью-либо защиту Ч. Маска кујаска халха- 
ланабын въ дерев? нахожу защиту отъ сол- 
нечнаго жара Б.; абыс ојобосун хаххала- 
нан ўӧскӣбіт быара печень его возникла 
подъ защитою восьми реберъ Обр. Т, 249. 
халхаланы [М ош. асі. оть халхалан ~ 6]. 
халхалат (у) [Слиз. отъ халхала т]. 
халхалаты | №. асі. отъ халхалат + 61]. 
халхалах [А4}. отъ халха ~ лах] 
хара былыт халхалах еъ защитою чернаго 
облака Обр. П, 80. 
халхалаччы, хаххалаччы [ №. ар. оть хал- 
хала (хаххала) + аччы]. 
халхалы [М т. асі. отъ халхала + 51]. 
халхалыма [отъ халхала ~ ма] 
часть имени: Тімір Халхалыма ЖелЪзо- 
Заслоняющій, имя «демонскаго богатыря», 
халч... [ем. ха]ч... |. [Пр. 
халы [ер. халты] 
векользь Ник. ВетрЪчено только въ еоедин. 
еъ балы, малы, маргы, маргытык (ем. эти 
елова). Халы-маргы (или халы-маргытык) 
оңосуллубут аляповато (грубо, некрасиво) 
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едфланный (напр. стулъ), аляповатый; халы- 
маргы тутулах кісі чернорабочій человъкъ 
халь [№т. асі. отъ хаты] ГДИ. 
по знач, основы. Маннык ыарахан сулӯга 
ылан баран бо]чумнах еёптар1м халы- 
ларын ыарыргыбын курутујабын мнЪ 
тяжело и обидно, что остаются (безъ взыека- 
нія или уплаты) мои цфнныя вещи при такой 
дорогой платЪ (за невЪету). 
халыамсыі (у) [отъ халыан -н- мсыі] 
горячитьея, биться (о лошади). 
халыан [ер. халан, тюрк. Калы прыгать, 
вепрыгивать, убежать, дълать прыжки] == 
холуон 
дикій, бъшеный, неекромный (о лошади; ер. 
ахсым). Халыан кісі нестепенный чело- 
въкъ ДП.; халыан сана дикая (бЪшеная) 
мыель Обр. 1, 279. 
халыарыі (у) [оть халыан -+- рый] 
хмелфть: халыарыјан бардә, (пЪе. о водк?) 
хмелъть стала Ир. 
Халыаскал [ер. халыан, халыастан | 
мужское прозвище ДИ. 
халыаста (у) 
оемфивать ДИ. 
халыастан (у) [ер. халыан] 
имЪть подвижность въ тълЬ ДИ. 
халыастас (у) [отъ халыаста + с] 
отемфиваться. 
хальастаеы | М№ош. асі. оть халыастас + 6]. 
халыаетат (у) [Саџѕ. отъ халыаста + т]. 
халыастьї | М ош. асі. отъ халыаста ~ Б]. 
халыасхан [ер. халысхан] 
быстрый? Халыасхан кӱсӱнӣн харана но- 
руоту харақын сырдатар Ив. (наука) бы- 
стро озаряетъ свфтомъ глаза темнаго народа. 
халыгра (у) и производныя [ем. халыгыра и 
производныя]. 
Халыгыаі 
прозвище (мужекое). 
халыгыр [отъ халыі -н- гыр? звукоподражат. 
слово (см. производныя); въ соед. съ 2ку- 
лугур (ем.) и *кылыгыр (ем.)]. 
халыгыра (у), халыгра (у) [отъ халыгыр 
+ а] 
стучать, звенфть: унуоБум халыгыры мӧ- 
нустё кости мои стучали (отъ трепета) Я.; 
хашаччы тыаса, халыгыры туста сильный 


халы — халь! 
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стукъ разлалея въ чуланъ Обр. 1,160. —Въ 
соединени еъ ку]убурй, кУугура, кылы- 
гра (см. эти слова). 
халыгырат (у), халыграл (у) [отъ халыгы- 
ра (халыгра) + т] 
звонить Уч., бренчать РЯС. Мунна-уоса 
бараммыт кытабас анара кытавасы ха- 
лыгратан тасарда (изъ-подъ лавки) онъ 
досталъ, бренча, одну половинку клещей еъ 
постиравшимиса губами Обр. 11, 161; тімір 
сурӯитах курб& тас халқаннах тімір 
ампарын асан халыгратаннар открыли они 
съ шумомъ желфзный амбаръ еъ дверью изъ 
массивнаго камня на желфзныхь винтахъ 
ір. 163. — Въ соедин. съ кУугурёт (ем.). 
хальныраччы, халыграччы [Айу. отъ халы- 
гыра (халыгра) = ччы] 
стуча, треща, звеня: алта баттыктах таја- 
Бынан халыграччы тајахтанан со стукомъ 
опираясь на шесть костылей Обр. 11, 122; 
хатан мас хајыта барарын курдук хатан 
бӱІтаса халыгыраччы хамната его крик я 
коети затрещали, словно раекололоеь крфикое 
дерево, ір. 1, 268; анын халыгыраччы 
хатан кӣбістӣ съ шумомъ заперъ онъ дверь 
за собою №. Ш, 137; *кылыграччы-халы- 
граччы кут КО. (пфе. о водкф) наливать 
звучно-шумно. 
халыгые [отъ халыі ~ гыс; ер. халыкыс] 
скользый: халлан ўрдӱгар халыгые, ха- 
лыгыс урдугар харыја (заг.) на неб% — 
скользкое, на екользкомъ — ель (енъгъ, лыжи, 
человћкъ), Я.; Халыгыс (Халыңыс)-ба- 
тыр мужское имя Обр. 11, 41 и др. 
халыі (у) [оть халы 4-1; ер. монг. дызщу 
«халі-» проливатьея | 


скользить, катиться; расползаться, разли- 
ваться, выходить (выступать) изъ береговъ 
(о водъ), вливаться, затоплять М. (ер. ?та- 
сыі). Учуг& ат хамыта, хальйбыкка, ты- 
лы буолар у хорошаго коня хода бываеть 
такая, какъ еслибы онъ скользиль; хара, 
ыарқаң ўта тобо хальйбыкка дылытаі? 
(пфе.) почему вода твоего чернаго ерника какъ 
будто выступила изъ береговъ? манна, кые 
Іктӣтӣқіна, га халыјан тіјар сірігар кё- 
Іӣхтӣн турар Ябіккін дуо? здъеь-то стоишь 
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ты, доплелея, бъдненькій, до такой (т. е. близ- 
кой) страны, куда доходитъ, разливаясь, моча 


мочащейся дъвчонки? халыібыт хасалах | халымпае [русек. компас? | 


(женщина) съ брюшнымъ жиромъ (разд®лив- 
шимея) екладками, еъ обвиелымъ (распуетив- 
шимея) жирнымъ животомъ, дородная, Обр. П, 
93; тійрганңӣ халыја сытар ынах субеу 
широко раскинувшійся по двору рогатый екотъ 
ір. 1, 161; мін сігіїбіттӣн халыјан барда 
Тон. онъ не подошелъ (не подходить) къ моему 
характеру МА. — Въ еоедин. съ 28111 (ем). 
хальітала (у) [1мепѕ. отъ халыі + тала]. 
халыјаччы [№т. ар, отъ халыі -= аччы]. 
халыјё [М ош. асі. отъ халыі -=- 51]. 
халык [отъ халыі нк] 
халык-кулук (ем.) ебивчиво, уклончиво (го- 
ворить, разсказывать; ер. сыса халты). 
халык 
1) палка (трость), которою опираются, бЪгая 
на лыжахъ, кухтарь (ер. ӧјӧнӧр п. ӧјӧн, 
ампар&йх тајах). 
2) нагалище (чехолъ) для лука (== са халыга, 
са касаба), оружейная сума (оружейный 
Халыкта1 [ящикъ) Я. 
имя: адар тае ірчітӣ буолбут... Хан Ха- 
лЫіктаі ставний духомъ-хозяиномъ скалъ Хан 
Халыктал Обр. 1, 257. 
халыкыс [ср. халыгыс] 
часть имени: Хаптасын-Халыкыс-Кӱ!ӱк- 
Субдёр бухатыр имя богатыря Обр. 1, 102. 
халылын (у) [Раѕѕ, отъ халыі ~ лын]. 
халым == калм (ем.) 
калымъ, вықупъ скотомъ; «состоитъ изъ раз- 
наго скота, по 10—15 штукъ каждаго; 
всего отдается скота штукъ 40—60, смотря 
по уеловію съ отцомъ невфеты» (Як. 
Рт. Бъд. 1891, 12); ер. ікурум 1, сулӯ. 
халым [тунг. халым, монг. 63 «халіму», 
маньчж. калиму китъ] 


китъ == халым балык Обр. 1, 443 (ер. тїт |. 


балық). 


Халыма = Калыма, ЗКулума 
1) г. Средне-Колымекъ Мал. 
2) Колымекій округъ Ие. 
халымар [оть халыі ~ мар; ер. тюрк. калбыр 
небрежный, неряшливый ] 


въ выражени; халымар тутулах кісі чело- 


халыітала — халың 
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въкъ, иеполняющій работу небрежно, не 

прочно, не аккуратно. 

[тае). 
халымпас тас зрительная трубка (кӧрӧр 

халымтақаі [отъ халы! -= мтабал] 
1) скользящій, непостоянный, Д.; то же, 
что кыцымтабаі. Халымтақаі сыарБа 
каткія сани; &рійн талах оноос халым- 
тађаі буолар пестрая тальниковая стрфла 
бываетъ легко скользящею, скользкою Обр. И, 
48 (наряду съ халбарымтақаі, харым- 
2) мужекое прозвище. [табал). 

халымыр [отъ халы + мыр] 
скользкій, шаткій, ДИ.; не опасный, незна- 
чительный, ГРБ. Халымыр бас неглубокая, 
поверхностная, шалая, незначительная рана 
(ер. џолтомур, халтамыр; противоп. чбнб); 
халымыр дуо? елегка ли (пор%залъ себъ 
губу во время Фды) ? 

халымырдык [Айу. отъ халымыр ~ дык | 
скользко, шатко; слегка, неглубоко. 

халын, халлар (у) 
очищаться отъ облаковъ, проясняться (о небу); 
объярыщиваться, вызвъзживать. Халлан ёрёр 
выяениваеть РЯС.; халлан халлан ёрӣр 
небо проленяетея; таңара халыннађына 
балаванныт халлар дуо? когда небо про- 
ленитея, ваша юрта дЪлается ли холодною 
(вь юртф становитея ли холодно)? [лын 

халын, халлар (х) [отъ хай ~ лын] = хајы- 
быть воепрепятетвовану, задержану, //0р. 

халындар [русек. | == каландар, карандал 
календарь Мал. 

халынуан [отъ хал-н- нјан] 
отетающій Аөан. (ер. быстыгае, сітігасӣ 
суох). Мін халынаннарым (или халы- 
н]аннарбар) сататаччыта буол! ИН. будь 
утБшителемъ моихъ покидышей | 

халыннар (у) [отъ хал 4н ~ тар] 
сдфлать такъ, чтобы осталось для себя; чал 
утун халыннарбатын дуо? разв ты не 
веллъ оставить для себя молока къ чаю? 

халың [ер. тюрк. калын, Калың толетый, гу- 

стой, многочисленный | 

толетый; толщина (о плоекихъ предметахъ; 
ер. :суон); широкій ГБ. Халың бус толетый 
ледъ; халың былыт (заг.) толетое облако 
(о енъг%) Я.; халың кун толетое тфло (ло- 
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шади) Обр. П, 447; халың тірі толетая 
кожа; халың (вм. суон по треб. аллитера- 
ціи) тїт толетая лиственница Обр. 1, 137 
(см. п. халха); халың туман густой ту- 
манъ Р.; халың халбан толетая (плотная, тя- 
желая) дверь ір. 11, 139; халың хар глубокій 
снъгъ; халың хаса(а) толстый лошадиный 
брюшной жиръ Обр. 1, 128; П, 79. халын 
харыја хашаччылах (Баі Бајанаі) им%ю- 
щій своими ширмами густой еловый лёеъ Јон. ; 
халың азылах кісібін! много гръховъ у меня! 
Я.; хаңыл халың асыныктах (Баі Баја- 
наї) съ неограниченной безудержной жало- 
стью Јон. Сір халыңа глыба (елой) земли Ч. 

халына (у) [отъ халың -а; ер. хана] 
возрастать въ толщине, глубин, чиелъ. Ха- 
раңальр далаідарбыт халқасата халы- 
набыт (п%е.) пловучій ледъ нашихъ темвыхъ 
водныхъ глубинъ сталь толще (утолетилея); 
хар сотору халыңан барда енъгъ векоръ 
началъ становиться глубже. 

халынас [отъ халыңӣ -+- с] 
довольно толетый Ник. 

халыңнах [Айј. отъ халың -+- лах] 
тубрт Ш халыңнах толщиною въ четыре 
пальца (желфзное поле) Обр. П, 145. 

халыңнык [Айу. отъ халың ~ нык] 
толето. Кыра мас мутугун халыңнык 
т&гапигтара они высоко другъ на друга 
накидали мелкихъ вЪтвей. 

Халыңысе [ем. п. халыгыс]. 

халви [ер. бур. халіп форма для литья пуль] = 

калып (ем.) 

калыпь ружейная, пулелейка. 

халыр [отъ халыі -+- р; ер. халыгыр] 
звукоподражат. елово: стукъ! звякъ! Харыја 
анныгар халыр бар усу (заг.) говорятъ, 
подъ елью есть стучащее (лыжи), Обр. П, 
2217; халван тыаса халыр гына туст& 
вдругъ звякнула дверь ір. 98. — Въ соед. 
еъ КУУр и мУур. 

Халырба [отъ халыі -+- рба] 
назваше озера въ предфлахъ улуса Дупсун 
Недр. АТ. 

халырқа (ү) [отъ халы -=- ра] 
шататьея, качатьея Јон.: ампар халқана 
халыргеїр дверь амбара шатается. 

халырђас [оть халырђа -+- с] 


халына — халыт 
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шатающійея, не плотно придфланный, Гон. 

халырқаччы [Айу. отъ халырба ~ ччы] 
шатаясь, качаясь. 

халырык == халарык и проч. 
вихрь, вихорь; буря РЯС. Ан талба халы- 
рыга вихрь (вихорь) съ дождемъ и снфгомъ 
Обр. П, 158. 

халырыкта (у) [отъ халырык -+- ла] = ха- 

ларыкта, 

вихритьея, кружиться вихремъ: атын урду- 
гар халырыктабытынан хара куртујах 
курдук хап кына тӱстӣ вихремъ, ловко, 
что тетеревъ-косачъ, векочилъ онъ на своего 
коня, Обр. 1, 139. 

халырыктах [А4}. отъ халырык -+- лах] 
съ вихремъ (вихрями): халырыктах харана 
былыт вихористое черное облако Обр. 11, 

халырыс (у) [оть халыр + ыі + с] [172. 
въ соединеніи съ мӯ1ўрӱс (см.). 

халыс [отъ халыі ~ с] 
момент. дЪйствіе по знач. основы: халыс 
кына тус расползтиеь въ ширь. 

халыс, халсар (у) [оть хал 4 ыс] 
отетавать: бајта хампат да буоллар ар- 
гыстах буоллавына хӣлсыбат бара тугуі? 
(заг.) что есть такого, что не въ еостояніи 
ходить самостоятельно, но, сопутетвуя кому- 
либо, не отетаетъ? (палка); уруттан ысыах- 
тан халсыбат буолбуккун (Як. Кр. 1907, 
15) ни свадебных пиршествъ, ни кумысныхъ 
праздниковъ ты не пропускаешь (не отстаешь 
отъ нихЪ). 

халыскан РЯС., халысхан [отъ халысыі -+- 

кан (хан); ер. халыасхан] 

скользкій, укатанный (0 хорошей весенней 
дорогъ == халысхан-цулусхан); в$треный (о 
человък%ъ) РИС. 

халысыі (у) [оть халы = сы] 
скользить; дичать РЯС. (ер. ханңылымсыі); 
дрожать 40. Бу ат хаман халысыіда эта 
лошадь ступью скользила. 

халысыт (у) [Саџѕ. оть халысьй т] 
пустить скользить, дать разбъжатьея: хам- 
таран халысытта (шаманка) ступью еколь- 
зила (Бдучи на конф) Обр. 1, 166. 

халысыты [№т. асі. отъ халысыт -+- 51]. 

халыт (у) [Саиз. отъ халыі 4- т] 
хамтаран халытта заставляя (коня) отша- 

206 
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гивать, онъ подкатилъ, 417.; онъ етупью 
скользилъ Я.; халытан кёсаП4р позволяютъ 
водф выходить изъ береговъ. 

халыталя (у) [ш(ерѕ. отъ хал + ытала] 
пооетаваться: тулајах халыталан оставаясь 
сиротами. 

халыччы [Айу. отъ халыі -+- ччы] 
черезъ край (лить), еъ разливкою, ДИ. Бій 
аңар холун... холумтанын ханас чанчы- 
гар халыччы уран кабістӣ одну переднюю 
кобылью ногу онъ положилъ на левую сторону 
шестка такимъ образомъ, что она ев%силаеь 
черезъ край, Обр. Ш, 80; ӧрӧсӧІӧнӧн сы- 
тар с&б1 халыччы т#бӣн кӯбістӣ екучен- 
ныя вещи онъ пинкомъ пораздвигалъ ір. 93. 

хајџай (у), хайуал (у) 
сердиться (ех. абар, кысыр, уордаі, орусуі, 
хоргут). Міјігіттӣён хајџаја сыцар онъ 
сердитея на меня; ха|јаібыт санаң тар- 
батын! пусть разећетел твоя разеерженная 
мысль! Обр. 11, 123. 

хацајы (у Б.: хашајы), ха]јајы [ер. халтаң, 

тел. Кајуак лысый] = хаіџыја (ха]јыја) 

склонъ (скатъ), обращенный къ югу (ер. ку- 
ла), а если этого нътъ, то — обращенный къ 
востоку; вообще склонъ, но при этомъ опре- 
дъляетея положене по странамъ ев®та (Пн, 
арқа хашајы), Јон. ; косогоръ, крутая гора; 
подъемъ, горка, холмъ, /Р.; пригорокъ, при- 
горки; бугры А. Кула хаајыта скатъ на 
сторон, обращенной къ евверу; хаЦа]ыга 
хампарыібыт чабычах сыстан турар (заг.) 
къ еклону долины, обращенному на югъ, при- 
липла разломанная береетаная посудина (чело- 
вфческое ухо), хашајыга сётта бочугурас 
(заг.) на склонф, обращенномъ къ югу, 7 ряб- 
чиковъ (т. е. дни недъли), /7.; ха)ајы тыа 
хардаа тугуі? (заг.) покрытый енъгомъ лЪеъ 
горнаго склона что будетъ? (когда корова 
входить зимой въ юрту, то рога ея вверху 
покрываются инеемъ, Јон.); хащаыттал 
арақыстылар (или арахсыбыттар), хаша- 
јыттан арахсыах цон (говорится о тБеной 
дружб® или любви двухъ лицъ: еупруговъ или 
вообще приятелей) они разеталиеь или разета- 
нутея только ео емертію котораго-либо изъ 
нихъ, т. е. когда который-либо изъ нихъ бу- 
деть похороненъ на косогорт. Кыс ханас ха- 


халытала — ха|пы]а 
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Јјајыта названіе мфетноети въ Ольтетекомъ 
наелегъ улуса БороБон МН. 34; ВрёстАх 
(Кірійстӣх) хашајы урочище въ наелегћъ 
Ш Бајақантаі ДК. 
хаішајылах, ха1јајылах [отъ хаіџајы (ха1ја- 
јы) +- лах] 
1) по значенію основы. 
2) назваме м$етноети; 
р. Батама. 
хашајытақы, ха|јајытавы [отъ ха]())а]ыта 
(0с. отъ хаш(ј)ајы) = Бы] 
находящйся на склонЪ (екат%ъ) горы (напр. 
лЪеъ). 
Хапас-бёргйн [ер. Хаццас, хата! ] 
«дочь березового полуострова» (хатың уру]&, 
кыса), одна изъ дъвушекъ-посыльныхъ (еплет- 
ниць и передатчиць) у луховъ охоты (&е&- 
кӣн-овъ) АД. 
хашы, хајы, ханцы Новг., хайчы [ер. монг. 
64544) «халіі-» скосить глаза | = хоу 
(хо]ју) 
косо, вкось: хащы (халиты) барда, покоеи- 
лось, измфнивъ направлеше подъ угломъ; 
мӱ1чӱ-хаїҹы, мӱ)ӱ-хајы (см. п. мӱі1чӱ) 
не впопадъ, торопливо, чуть-чуть, ГР. 
хацыа [ем. хашыја]. 
хащшыга [ем. хайлыга]. 
хашығгыра (у), ха}ыгыра (у) [ер. халлы- 
гыра] ? 
журчать ///. Куолаі хацыгырыра, непро- 
извольные звуки въ горлЪ (сравн. кубмё 
ыллыра), хабарватын тыаса хащыгыры 
турда въ его глоткЪ бурлило (какъ въ поло- 
водье рЪчка), /7. 
ха] цыгырат (у), ха]јыгырат (у) [отъ хашы- 
гыра (хајыгыра) + т] 
хаңңын хан урах гына хајыгырата то- 
Буом пролью твою кровь журчащею кровяною 
ръкою Обр. П, 63. 
хашыі (у), хаЦь (у) [отъ хащы (ха}ы) +1] 
держать голову немного вкось: кышьй-ха]- 
цыі держать голову немного набокъ и вкось. 
хашыја, ха]јыја, хаџыа 40. (въ загадкахъ) = 
хацајы (хајајы) 
Хашыја Сылаң 2-й Оыланекій наелегъ Боту- 
русскаго улуса (Якут. окр.) АК. (ср. Кула 
Сылаң). 


правый притокъ 
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хащык, хащыктах [ем. халык, хаілыктах]. 
ха]... [ем. хаш...]. 
хајјыр [отъ ха]јыі -н- р] 
криво, кривой, ГБ. ХаЦыр уктах сўгӣ 
Вас. топоръ еъ косымъ топорищемъ; ха]јыр 
харарбыт таны Вас. накось почернЪвшая 
ха]јыс (у) [отъ хаЦьй-н- с] [ноздря. 
въ соединени съ УПус (ем.). 
хајчађаі = хаччақаі 
скотина, у которой одна половина морды бЪлой 
масти, а другая — черной (иногда: паршивый 
головнымъ черепомъ Д/.). Хачавал сыраі- 
дах урун ыт съ облфзлой мордою бЪлая со- 
ха]чы [ем. хацы]. [бака Я. 
ха!чыгынай (у) [ем. ха]чынна) |. 
хайчьи (у) = хаччыі (ем.) 
припасать что-либо, приберегать (запасатьея) 
на случай: ха]чь]а ыллым я взялъ на елу- 
чай, въ запасъ, ДИ. 
ха]чы]ы [№ ш. асі. отъ хаічыі 4-61]. 
хајчыјвлах [А4}. оть хаїзыје ~ лах]. 
хаЇчын (у), халчын (у) = хатчын, хаччын 
сберегать что-либо въ прокъ, въ запасъ, на 
случай: 1тї таңасынан ха]чынымна, бу тон- 
нохпутун кбрун йрё! посмотрите-ка, какъ 
мы промерзли, не запасшись теплой одеждой! 
. хачыннар (у) [Саиз. отъ ха]чын -=- тар]. 
хаічынё, халчыны |М№ т. асі. оть хЯчын 
(халчын) —- 5] 
ха]чыны вуобуттан бу буолла это произо- 
шло отъ отсутетвя сбереженій въ прокъ (въ 
запаеъ) ДИ. 
ха|чынылах, халчынылах [А4}. отъ ха]чы- 
ны (халчынві) ~ лах] 
съ запаецемъ ДИ. 
хаічыңнаі (ү), хаічыгынаі (у) 40. 
торолитьея, епъшить (ер. ат, ыгылыі, 
хаізыңнај [отъ хайлчынная - | [ыкса). 
торопливость ДИ. 
хам, Гон.: хам [отъ хаі ~ м; ер. бур. ха(а)- 
ственять, тъенить, /100%. | 
тБено (ствененно), сжато, плотно (обмазы- 
вать), кръпко (ер. бобо, лычыграччы). Хара 
кӧІӧсӱммӱт тахсан, хам кӱспӱт быстан 
тураммыт ақаллыбыт мы принесли, ието- 
щивши поелъднія силы, такъ что выетупилъ 
черный потъ, Обр. 1, 273. Хам астар 
йтӣрбаӯскін І дай починить свои торбасы! хам 


ха]пык — 
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баі туго евязать Л/.; хам баттан олорт 
засадить кого (въ чуланъ) Обр. 1, 237 (ем. п. 
1балта); бары ајахтах хам буоллун [бар- 
дын] дійн такъ что ве уста заграждаются 
Д.; хам (хам) к&гИ увязывать Јон., при- 
вязывать кого къ чему Ху0.; хам курдан 
туго подпояеатьея ДИ.; хам олоро тўс 
плотно еъеть (усћетьея) Обр. П, 147; хам 
сӣаі плотно сколотить, хам тік плотно сшить, 
ДП.; хам тут туго держать, кръпко ежи- 
мать; хам туппут хаптаннах въ кафтан® 
въ обтяжку 4/.; ојоқосум хам тўстӣ я 
обезеилълъ, ослабълъ (отъ голода); хам хат 
высохнуть (о морЪ), есыхатьея, сжаться-вы- 
сохнуть (о лъеин%); хам ыл плотно взять, 
кръпко обхватить, Л17.; обымать (о етрах%) 
У.; ем. подъ сыба, сысын. Хам-матчы 
Обр. І, 138, хам-маччы /к. Кр., ем. п. 
маччы. Хам-кум (лучше: кум-хам) сжато 
во вефхъ направленіяхъ; хам-кум гын быстро 
Ъеть или сжимать, всячески колтать ДИ.; 
хам-кум тутунан (или туттан) всячески дер- 
жась ДИ.; хам-тум рЪдко, изръдка, не часто; 
иногда, когда-либо ДИ.; кое-гдъ; рЪдкЙ 
Слон. (= хам-тумнук Аө.). 

1хам [отъ ха1 м] = хан 
препона, запертость, прижатость, порогъ, ДИ. 
(ер. 'боруок 2). | 

2хам = хан 
важный: іп хам шаЙах съ плотною важною 
дверью; хам а]ысыт хотун важная созда- 
тельница-гоепожа Обр. 1, 207. 220; Ајӣн 
[Аџан Ник.] -&хси-Хам-Алысыт стар- 
шая дочь Урун-а]ы-то]он-а ір. 402. 

зхам [ем. хам]. 

“хам (у) (въулусЕ Дупсун: хамп Я.), хампытым 

итти (обыкновенною поетупью,шагомъ, етупью, 

пъшкомъ), ходить, прохаживаться 0. , ступать, 
шагать ; гряети, выхаживать, РЯС. Хамыах- 
хынан хам! зашагай, какъ только можешь 
шагать! Обр. П, 142; сылгы хамара елъды 
лошадей іһ. 217; тахсан хам выступать, 
онно-*манја хам лытать, РИС. Хаман бар 

(см.) пойти, течь (бъжать, итти скоро); ха- 

ман іс итти; хаман хал остаться безъ крова, 

совершенно объднъть. Оітё хам дошагивать; 

утары (ем.) хам противостать Я.; хампы 

хам топтать на ходу; ем. п, быса, сырыја, 
206* 
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сырыт 1, ӱтӱ. Хам-сІм (шагать-набивать) 
итти важной походкой Обр. Ш, 34. 
хамаба 
сильное желаніе пріобръеть что; охота, жад- 
ность, ГБ. Кіні акка бӣт хамаба кісі онъ 
очень жадный до мяса человъкъ; ханхалах 
акка хагдан дӣ от хамаа (пог.) для путе- 
вого коня съ вьючнымъ сЪдломъ и блеклое 
съно въ охоту (т. е. пуждающійея и голодный 
неразборчивъ и непривередливъ) АК. 
хамақаі [отъ хамаба ~ 1] 
о человък: способный ко всякой работе. 
Хамақатта и Хамақачча Я. - [Нам. 
названіе наслега (Хамагаттинекаго) въ улусъ 
хамақатыі (у) [оть хамаба = тыі] 
имфть большое желане пріобрветь что: кіні 
бурдукка улахапнык хамақатыјан олорор 
у него большой спросъ на муку ГБ. 
хамађатык [Айу. отъ хамаҳа ~ тык] 
охотно, съ готовностью: хамаватык ылал- 
лар берутъ нарасхватъ (напр., продукты, 
ввозимые въ городъ); хамабатык атыласта 
онъ охотно купилъ (напр. сЪно). 
Хамақачча [ем. Хамақатта]. 


ХамалБа 
назван!е рода въ наслегъ Хатың ары улуса 
Нам ВС. [Хамыан. 


Хаман [въ соедин. съ імён (ем.)] = :Хабан, 
хаманда, хамарда [см. хабанда]. 
хамаха 
изюбрь, серна, Лекс. (ер. куласал, усубур). 
хамбала, [русск. | = камбала 
камбала, рыба Р]еигопесез оаеаНз (ер. 
нјуоска хата, таңара сійбіт балыга или 
таңара балык, *плаха балык). 
хамцы == хабцы (хабдјы) 
1) куропатка Радл. 
2) рачка, впадающая въ Амгу вблизи Амгин- 
ской слободы (Якут. окр.) ВС. 
Хаммават Мид. 
ръка или рфчка въ области Вилюя? 
хам-матчы А0О., хам-маччык Я. [ем. п. 
хам и маччы | 
емирно Я. Хам-матчы тур КО. емирно 
стоять (отъ страха). 
хаммыјах [ем. хамыјах]. 
хаммёсыја [ем. хамсыја]. 
хамна-тўмнӣ [106. отъ хам-тўм] 


хамађа — хамнан 
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ръдко, изръдка (ер. хапа и проч.). 


хамна (у) [ер. “хам, хамса, тюрк. Камна 


парить въ воздух (о итицахъ), тунг. 

Вама]зали двигаться, работать] 
приходить въ движеніе, двигаться, ходить И., 
шевелиться, трогатьея, колебатьея (поколе- 
баться), раскачиваться; трепетать (приходить 
въ содроган!е) с. Ч.; работать въ качеств 
работника Б. Хамнабытын кісі кӧрбӧт ӱсӱ 
(заг.) говорять, человъкъ не видить, какъ оно 
движется (ростъ животныхъ и растеній), Обр. 
|, 212; хараны асабыта хабарқатын тбр- 
дугар хараначчык курдук хамнабытынан 
олорор если черное Ъетъ, то у нея (дЪвицы) 
точно лаеточка шевелится подъ горломъ, Ху0.; 
хамныах 608]8]ара суох буолан баран 
тӱстӱіар оба (дравшихся льва) упали, выбив- 
шиеь изъ силъ (будучи не въ силахъ пошеве- 
литьса), Обр. П, 172; нӣе1& кыламана 
хамн хамнамна хамныр р%еницы его 
едва-едва не то шевелятся, не то нътъ, ір. 90; 
мӣјІта хамнабыт кісі помешанный человћкъ; 
ӧјӱм хамнӣта умъ (разсудокъ) мой ветрево- 
жилея, моя мысль дрогнула (отъ страха), Обр. 
Н, 149; еўрӣ5ӣ хамната, его сердце трону- 
лось Буп., сильно забилось; унуоба хамната, 
онъ затрепеталъ, его объялъ тренетъ; уңуођа 
хамнан еъ трепетомъ; унуох хамныра, тре- 
петь; хана хамната онъ возмутилея Ё.; 
хан хамны ра, смущеніе, волненіе крови, 77.; 
хаңылым дсігіттён хамнатын! (п%е.) пусть 
ретивые кони водатся у васъ [пойдутъ, раз- 
ведутся отъ васъ ]! Я.; хамнабат недвижим», 
неподвижный; хамнабат буол лишатьея дви- 
женя (отъ холода), не шевелиться, Обр. И, 
123. 143. 152; хамнабат буолан тур 
стоять въ оцъпенћніи, хамнамна, неуклонно, 
Д.; 1адё]ён хамна приходить въ волненіе 1.; 
ста хамна доработывать (ер. сітӣ У 8), 
дослуживать, РЯС. Хамна-імнӣ находиться 
въ движени Н0в?.; въ соедин. еъ ў1818 (ем.). 


хамна (у) [отъ 1хам ~ ла] 


дълать запоръ, преграду, ДИ. 


хамнан (у) [отъ хамна ~ н; ер. оем. Камлан 


сдфлать движене какъ будто для того, что- 

бы подняться изъ сидачаго положения | 
проворно двигатьея, шевелитьея. Хапсақаі- 
дык хамнан! проворнфе шевелись! Обр. 1, 
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412; хамнанар кісі подвижной человъкъ; 
хамнаммат безлъйетвенный РАС. — Въ 
соединен! и съ імнӣн (ем.). 

хамнаны [ М. асі. отъ хамнан ~ 61] 
по знач. основы; быстрое движеніе, живость, 
Б. — Въ соедин. съ 1мнан! (ем.). 

хамнас [отъ хамна ~ с] 
работа Б.; заработная, задъльная плата, плата 
за работу, за трудъ; жалованье, дача РЯС., 
награда Д. Е. (сравн. соболон, хамнбр). 
Хамнаспын ылабын за евой трудъ я полу- 
чаю плату, вырабатываю РЯС. — Въ еоедин. 
еъ 2918 (ем.). 

хамнастан (у) [отъ хамнас + ла 4 н] 
получать жалованье. 

хамнастах [отъ хамнас -+- лах] 
получающий плату (жалованье); работникъ съ 
платой Пор. | 

хамнат (у) [отъ хамна 4 т] 
приводить въ движеше, подвигать, дъйетво- 
вать Д.; шевелить, раешевеливать, трогать 
(ср. тӣрыі, тыт), колебать, раскачивать, 
подвергать трясенію, дрожанію, растрогивать 
(напр. сердце), съ Асе. У долгуратын хам- 
наппал’ кісі (пог.) человъкъ, не мутящій глади 
воды, АК.; кымысы хамнатың! взболтайте 
кумысу! Обр. П, 187; кӧқӱӧр хамнатар 
мъшаніе кумыса въ жбан; хасын хам- 
натта онъ зашевелилъ бровями; блгутун хам- 
натанныт колеблясь (вашимъ) умомъ Д.; 
санавын хамнатыма! не тревожься! Ху/д.; 
хамнатан &рёр (о коров®, которая раньше 
уже телилась) начинаетъ вымнЪть (ер. 3с1н]&, 
и проч.); хамнатан тур взбалтывать (ку- 
мыеъ), воздвигать РЯС.; хамнатар — му- 
товка для взбалтыванія (мфшан!я) кумыса 
(== сімІр хамнатара), для чего вставляется 
въ особую деревянную втулку (кӧңкӧ1ӧ1); 
предетавляеть собою длинную деревянную 
палку, оканчивающуюея колнакомъ, въ коемъ 
проръзано несколько отверетій; палка, двигая 
которою вверхъ и внизъ, взбалтываютъ нахо- 
дящуюся въ сімїр-® ем%еь (закваска, кобылье 
молоко, теплая вода), едобренную чаето жид- 
костью изъ-подъ отетоявшихся сливокъ (субгал 
анна), МА. (ер. 26&с14јӣх); 2. @. т. вм. с1- 
мӣхтӣх сімїр (ем.). 

хамнатаччы [М т. ас. отъ хамнат ~ ӣччы]. 


хамнань! — хамныр 
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хамнаттар (у) [Саиз. отъ хамнат ~- тар]. 

хамнаттарёт [№т. асі. отъ хамнаттар ~ 61]. 

хамнатчыт [ем. хамначчыт]. 

хамнаты [М шт. асі. отъ хамнат + 61] 
кымыс хамнатытын таптыр онъ любить 
кумысную ем%еь (закваеку, кобылье молоко, 
теплую воду), взбалтываемую мутовкою (хам- 
натар). 

хамватылын (у) [Раѕѕ. отъ хамнат ~ ылын]. 

хамнах [А4]. отъ 1хам ~ лах] = Зханнах 
хамнах сір огороженное мфсто; туох хам- 
навыі барар сірің? еъ какими препонами 
то мЪето, куда ты отправляешься? 

хамначчы [№ ш. ар. отъ хамна ~ аччы] 
по значенію оеновы; движимый РЯС., ко- 
леблющійея Д. 

хамначчыт, хамнатчыт, хамнуаччыт, хам- 

начыт [отъ хамнас ~ сыт] 

работникъ, рабочій, батракъ, слуга, служи- 
тель, прислужникъ, прислуга, рабъ, раба (ер. 
кулут). Ар хамначчыт /., хамначчыт кісі 
СК. рабъ; ахтар хамначчыт или хам- 
наччыт џахтар рабочая баба, служанка, ра- 
быня; хамначчыт кыс служанка дЪвушка; 
ем. п. 1у0л. 

хамначчыттан (у) [отъ хамначчыт ~ ла ~ н] 
им%ть работника: ӣјігіннік кісі хамначчыт- 
таныам суоба подобнаго тебЪ человъка не 
возьму себЪ въ работники &. 

хамначыт [ем. хамначчыт]. 

хамначыттах [Ай). отъ хамначыт ~ лах]. 


Хамијађа 
ръка, впадающая въ Амгу съ лфвой стороны, 
Хамијанја [Павл. 


названіе горы Волл. (Хамня(е)ня). 
хамн]аччыт [ем. хамначчыт]. 
хамијыгыр [оть хамијыі + гыр | 
сжатый, еплюенутый, ДИ.; о конф: съ узки- 
ми, сжатыми боками. [(хомн]у!) 
хамньй (у) [ер. хам, хапсыі | = хомн]о1 
ежиматься, сплющиваться. 
хамнјыј [№т. асі. отъ хамијыі + Ө]. 
хамнуыт (у) [отъ хамнјыі + т] 
сжимать, сплющивать. 
хамны [№от. асі. отъ хамна ~ 51] 
по знач. основы. (Сір хамныта, землетряее- 
не РЯС. (ер. сір тітіріта). 
хамныр [№ш. ргаез. отъ хамна; ер. хамер] 


3287 


движущееся, что двигается; работа. Бары 
туох хамнёїр вее движущееся Б?р.; хамныр 
хара (или харамаі) живое существо, кото- 
рое двигается, подвижная фигура, существо, 
тварь, животное; бары хамныр-харамал 
вее движущееся живое, всякая плоть (чело- 
въкъ); хамнёїрга кІрӣбін (въ улуеахъ Дуп- 
сун и Боробон) я поступаю на работу (= 
хамнаска кїрӣбін). 


хамп [ем. *хам]. 
1хампа [ер. хампы ] 


1) старость, ветхость, разбитость, /70№.; из- 
посокъ, отрепокъ, старье, ДИ.; очень старая 
корова. Хампа, буолбут сӣп старая износив- 
шаяея вещь; хампа буолбут ынах корова, 
которая сильно состарилась. 

2) названіе озеръ и урочищъ при нихъ въ Сун- 
тарскомъ, В.-Вилюйскомъ и Средне-Вилюй- 
скомъ улусахъ М. (Хампа и Ханпа). Хампа 
куб] населенный пунктъ въ Орготекомъ на- 
слег5 Ср.-Вилюйскаго улуса Колт. 112; уро- 
чище въ Чонекомъ наел., Хочинекаго ул., 
Вилюйек. окр., ВД.; Хампа макар! речка 
и урочище при ней въ Хоринскомъ наелегЪ, 
Сунтарекаго улуса, Вилюйск. окр. М. 


*хампа, у Б.: хампа [ер. тюрк. Каңма 


(== Камба СМ.) китайекій шелкъ, назы- 
ваемый по-русеки ханфь или канфа] 
канфа, толетая одноцвфтная китайская ткань, 
Б.; китайская пеньковая матерія для женской 
одежды М0. Хампа бйргйсй шелковая 
(канфовая) шапка /7.; ӣлаі хампа алый 
бархатъ МН. ; хампа кубх бархатистая синева 
ЕН.; хампа - тўмпё дорогія изысканныя 
ткани Обр. |, 441; хампа-тӯўрбё — то же 

1р. 455. 


хампа [ем. ?хампа]. 
хампалах [Аа]. отъ хампа ~ лах] 


по знач. основы; кисейно-одътый Лио. 


хампанјыја [русек. | = кампанјыја 


компанія Мал. 


хампара 


ляжки ГБ. 


хампархаі [отъ хампарыі ~ хаі] 


разбитый, разрушенный, ДИ. Хаідыбыт ха- 
мыјах аңарын саба хампархаі ыјым мой 
разломанный мЪеяць величиною съ половину 
расколотаго уполовника Обр. 11, 113 (ер. 
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каітаваӣі ыі); хампархал бёргас&х въ 
обтерханной шапк? (старуха) Я. 
хампарыі (у) [отъ хампа ~ рыі] = хам- 
пырыі 
1) разбиватьея, разламыватьея, разбиватьея 
вдребезги; разрушаться, приходить въ вет- 
хость, о(б)терхатьея (объ одежд%) ; ер. аігыра 
З и проч. Хампарыібыт чабычах (заг.) раз- 
ломанная берестяная посудина (объ ух) 4.; 
хампарыібыт хатын Худ. ветхая, дряхлая 
госпожа (ер. ёмтӣріі, тосун и проч.) ; бранно: 
еварливая женщина (хотя бы и молодая); хара 
мус хампарыіда (п%е.) черный ледъ на куски 
2) шевелиться А. Гразломалея Мид. 
хампарьфы [М ш. асі. отъ хампарыі ~ 51]. 
хампарыт (у) [отъ хампарыі -- т] = хам- 
пырыт 
1) бить, разбивать вдребезги, разламывать, 
сокрушать, съ Лес. Хаңас дак! хараны 
хампарыттылар они на черной половин? 
(юрты) черную екотину еокрушили (убили) 
Обр. 1, 410. 
2) отодвигать, отетавлять, 0О.; шевелить, 
тревожить, А. 
хампарыттар (у) [Саџѕ. отъ хампарыт = 
тар]. 
хампарыттары [№т. асі. отъ хампарыт- 
тар + ё]. 
хампахта (у) [Ргорег. отъ “хам ~ пахта] 
161рі-с1бірі хампахта семенить 47. 
хампьт [ер. хампа, монг. А м «хамха» 
вдребезги] 
1) разбито, разрушительно, 77.; вдребезги, 
раз- (ер. д161, ӱІтӱ). Хампы бар разле- 
тЪться вдребезги Обр. Ц, 177; хампы батта 
раздавливать; хампы оБус разбивать; хампы 
тус совершенно разбитьея (при паденш) = 
д801 тўс Я.; хампы тўсӣр разбить (посуду) 
ДП.; хампы уктуб растоптать, топча рае- 
крашивать на кусочки, Обр. П, 180; хампы 
ыстан раетрескатьея 1р. 1, 163 (= Уту 
бар); ем. п. %сыс, 278610. 
2) озеро близъ р. Хапчахай М.; рчка системы 
р. Амги ДК. 


хампыаі [русек. конвой; ср. кыампыі] 
возчикъ клади въ Колымекъ Гон. Хампыаі 
хасы (ем.). 
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хампыат [русек. | 
конфета: сулах хампыат карамель, *лам- 
пасыаі хампыат монпанеье, ИБ. 
хампырыі (у) [оть хампы ~ рыі | = хам- 
парыі 
разбиватьея, разламыватьея (ер. ащан, ў1- 
тӱрӱі). Ханнык дабаны хампырыјар ан- 
дақары андақаі! Худ. распинайся какими 
угодно клятвами ! (ер. Обр. П, 174). 
хампырыт (у) [Саиз. отъ хампырьй ~ т| = 
хампарыт 
разбивать (ер. ашат, ўтӱрӱт) Уч. 
хамса [ер. тюрк. Канза трубка (для куреніл), 
бур. ганза м5дная трубка китайской работы, 


монг. ушу, |=, решу «ганза, хангца, 

хангса» курит. трубка | == гам(н)са, (ем.) 
курительная трубка; маленькая желфзная или 
м®дная трубка еъ деревяннымъ, изъ двухъ 
продольныхъ половинокъ, чубукомъ, обвитымъ 
тонкимъ ремешкомъ, /7р.; мундштукъ (для 
куренія папироеъ); ер. тумук, умнас. Саха 
хамсата якутекая курительная трубка (въ 
отлич1е отъ трубки вообще). 

хамсӣ (х) [ер. “хам, хамна] 

двигатьея, подвигаться, шевелиться, коле- 
батьея, колыхатьея ГП. Ан хаја дајдыттан 
хамсӣн к#1біт кісігініі? ты изъ какой стра- 
ны двинувшиеь пришелъ? Я.; нӣс19 ађаі 
хамсӣн едва сдвинувшиеь съ мета Обр. 11, 
91; олорбут оловуттан бірді дӣ хам- 
сабата (лошадь билась подъ нимъ три раза, 
но) онъ ни разу не подвинулея со своего си- 
дфнья 1р. 174; хамсабат недвижимый, не- 
подвижный, незыблемый У.; 1їта-атақа, 
хамсабат буолан барда руки и ноги его 
стали лишаться движенія Обр. Ц, 133; хам- 
сабат гын едфлать кого безъ движенія Ху0.; 
тыала суохха мас хамсабат (пог.) безъ 
вЪтра дерево не колышетея (= дыму не бы- 
ваетъ безъ огня), саңатыттан кісі сурёБа 
хамсв1р (заг.) отъ голоса его трепещетъ (дро- 
житъ) человъчье сердце, Я.; краска, хамебір 
маточное кровотеченіе ЈР. 72; кіні уңуоБа 
хамсабыта кости его затрещали (отъ испуга), 
на него напалъ (его объялъ) трепетъ 2.; 
оБолор кіні ісігӣр хамебілларын сақына 
когда сыновья въ угробЪ ея стали битьея Б?л. 


хампыат — хамсёїр 
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— Въ соедин. еъ 1мсй (ем.). 
хамса [ем. хамыс]. 
хамсабахта (у), хамсамахта (у) [Ргорег. отъ 
хамса + бахта (махта)]. 
хамсан (у) [отъ хамса + н] 
шевелитьея, пошевеливатьея, какъ бы хва- 
стаяеь (выхваляясь) своей силой, ловкостью, 
гибкостью, оёанкой (ер. хамсьй), принимать 
хвастливую манеру, /70р. 
хамсаннар (у) [Саиѕ. оть хамсан ~ тар]. 
хамсаннаттар (у) [Саиз. оть хамсаннар ~ 
тар]. 
хамсаннаттары [ №. аеі. отъ хамсаннаттар 
+ 6]. 
хамсаны | М№ош. ае. отъ хамсан -+- 1]. 
хамсасыт [отъ хамса + сыт] 
трубочникъ, курильщикъ изъ трубки. 
хамсат (у) [отъ хамса + т] 
приводить въ движеше, двигать, шевелить, ко- 
лебать, качать Я., дергать О., съ Аес. Хасын 
хамсаппыт онъ сдвинулъ брови; кӣтіт сібїр 
кабин тобо хамсаттыгыт? видъ широкой 
Сибири (т.-е. земли) почему вы поколебали? 
Обр. 1, 343; тірӣх масын ейбірдӣін ©1р- 
кар тыал хамсатан вЪтерокъ шевелитъ т0- 
полевыми листьями 1. И, 101; еўрарін 
хамсат расшевелить чье-либо сердце Худ. 
хамсаттар (х) [Саџѕ. отъ хамсат -н- тар]. 
хамсалтары [№т. ае. отъ хамсаттар = 5]. 
хамсы [М от. асі. отъ хамса = 5]. 
хамсый (у) [отъ хамсы -н 1] 
колебаться, зашевеливатьея, РИС. 
хамеыі (у) [отъ хам -+ сы] 
величатьея, кичитьея, важничать, ходить гордо, 
выступать важно, принимать важный (гордый) 
видъ (ср. хамсан). 
хамсыјаччы [отъ хамсыі = аччы]. 
хамсык [ер. саг. Капса хворать (о екот?) ] 
падежъ скотекій /70р., моръ — повальныя 
болъзни Я.; поносъ 40. Хара хамсык по- 
вътріе; хаја даїды хамсыгақын? какой 
земли ты язва? 47. 
хамеык [оть хамсыі -- к] 
кто принимаетъ важный видъ, хвастливый, РБ. 
хамебїр [М т. ргаеѕ. отъ хамса; ер. хамныр ] 
движущееся, что движется; движеніе. Манан 
хамебір бЪлое движущееся (животное) Я.; 
ат хамсыр тфлодвижене /.; сір хамеБтра 
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землетрясеше 2. (== сір тітірірӣ); хамсеыр 
харамаі живое сущеетво, которое движетея, 
животное, тварь, Обр. 11, 114. 

хамсыт (у) [Саиз. оть хамсыі ~ т]. 

хамтар (у) [Саиз. оть “хам ~ тар] 
по знач. оеновы; водить //0р., пускать коня 
ступью, Ъхать на конф ступью, подгонять /.; 
(ер. атах кӣбістӣр). Атын хамтарбатах 
коня своего онъ не понукалъ Обр. 1, 423; 
хамтаран іс гнать (коня); хамтарбытынан 
јсӣн на ходу (коня); Атарбёс хамтарар 
«хожденів» торбаса (сапога) — одно изъ 
святочныхъ гаданій АК. 86. 

хамтары [ №. асі. отъ хамтар + 5] 

1) по знач, оеновы. 
2) названіе карточной игры въ родъ марьяжа 
Пам. Ен. 1896, 1, етр. 77. 

Хамчаккы, Хамчакы, Хамчаткы [русек. | 
Камчатка. Хамчак(к)ы куорат (Обр. І, 457; 
Ш, 1) Камчатекій полуостровъ; Хамчакы 
омук (Обр. І, 457), Хамчакы омуга Я. 
камчатекій наролъ. 

хамы | Мот. асі. отъ “хам 5] 
по знач. основы; ходьба, етупь, шагъ; по- 
ходка, выступка. Бїр хамы одинъ шагь; 
кутујах хамыта (мышиный шагъ) оеобый 


Бас. 


угорь: _ в д 


Хамыан (ўрӣх) = Хаман 
назван!е ръки въ былинахъ. 
хамыас [ср. тюрк. Камыщ, камыс, Камыч 
ковшъ | = хомуос 
ковшъ, черпакъ; въ соед. съ Чет (ем). 
хамыграт (у) [въ соедин. съ н]омуграт (ем.)]. 
хамыі (у) [отъ хам -н ыі? ер. кирг. Кама 
сгонять въ ограду, бур. Ката-, хата- 
мести, чистить, монг. 54544} «хаму-» уби- 
рать, собирать въ одно мъето | = хомуі 
собирать (ебирать), убирать что; екладывать 
что вмЕст?, сгонять въ одно мето, Б., съ Асс. 
Урун хара суругу, хантан буланнын, ха- 
мыјан кӧсӧрӧн Па ісаБін? откуда ты на- 
шелъ, собралъ и уводишь съ собою бълый и чер- 
ный скотъ? Обр. 11,144; маны барытын ха- 
`мыјан ылан взявши все это, собравши; сійр- 
тіба хамы! собирать пожертвованія; хара 
сурукпун хатарча б]унан хасты хамыјыа 


хамсыт — хамылыаіка 
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дуо? разв онъ моихъ черныхъ бъгуновъ су- 
хоткою изведетъ? 4.; ем. п. кбебр, тур. 
хамыјах, хаммыјах [оть хамыі -н ах; ер. 
хамыас] 
большая ложка изъ березоваго или лиетвен- 
ничнаго дерева (дерев. ложки бываютъ разнаго 
рода: широкая, почти круглая, съ гладкой 
ручкой, къ концу расширяющейся; ложка раз- 
ливная съ рукояткой, оканчивающейся крюч- 
комъ для въшанія; ковшъ, неглубокій, плоско- 
ватый, для снимашя сливокъ, съ рукояткой, 
также оканчивающейся крючкомъ для вфша- 
нія) ; уполовникъ, поваренка, ковшъ, черпачокъ; 
чериало ДИ. (ер. баца, басар отъ 3бас, 
нјуоска, сынаба, халбыга, хамыас, хар- 
быр отъ харба). Абір (ем.) хамыјах ковшт, 
выр%занный изъ толстой березы, которымъ, 
во время кумыенаго праздника (ысыах), чер- 
пають кумысъ изъ деревянныхъ кубковъ (ч0- 
рон) и брызгаютъ въ пространство, 117.; с18]- 
6х еіагӣі (= субгё1) хамыјақа деревян- 
ная ложка для ениманія еливокъ, украшенная 
пучвомъ конекихъ волоеъ, 4/.; бысы ха- 
мыјах, ем. п. бысёї; кыл хамы]ах волося- 
ной черпакъ, употребляемый какъ м%ра при 
дълежкв добытой неводомъ рыбы (больше, 
чъмъ хоппо куриёх), В. Хамыјах-катах” 
хамыјахан [ем. хабыјахан]. [(см.). 
хамыјахтан (у) [оть хамыјах = ла -н н] 
употреблять большую деревянную ложку: уба- 
Басыгар хамыјахтаммытым ақыјах буо- 
луо (Як. Кр. 1907, 15) мало приходилось 
брать ложку для его жидкой (пищи), т. е. рӯд- 
ко приходилось быть его прихлебателемъ. 
хамыјахтах [Айј. отъ хамыјах -н лах] 
каччаг тан к&таьй хамыјахтах басар 
(пог.) у скупца черпаетъ тотъ, у кого выщер- 
бленная ложка (т. е. черпаеть абасы, а по- 
тому скупой не становится богаче). 


хамыјыака, хамыјыалка [ем. хамылыаіка]. 
хамылах [отъ хамы ~ лах] 
шагистый, съ хорошимъ шагомъ, ступистый, 
ходокъ, схороходъ. Тўргӣн хамылах быстро- 
ногій ВП.; хамылах ат лошадь съ быстрою 
поступью, съ переступью, М. 
хамылыаіка, хамыјыака, также хамыјыалка 
Грусек. | = кабылыаіка 
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хамылын — хан 
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камлейка, камлея, верхняя одежда изъ оле- | хамыстах [отъ 1хамые + лах] == хомустах 


ньихъ шкуръ шерстью наружу, нераспашная, 
съ пришитыми къ ней шапкою и рукавицами, 
надфвается черезъ голову. 

хамылын (у) [отъ хамыі -н лын] == хомулун 
собираться, ебираться: сійртібё хамыллара, 
сборъ пожертвованій. 

хамылын [ем. хабырын]. 

хамылыннар (у) [Саџѕ. отъ хамылын ~ тар]. 

Хамыныкы 
ръчка, лъвый притокъ р. Татты, ДК. 

хамёр [0тъ хамы! ~ Б1р] = !хомӯр 
сборъ: сарт хамьра, сборъ войска, мобили- 
зація ИР. 

хамырыі (у) [отъ хамыі ~ рыі] == хомуруі 
то же, что хаџырьі. 

Хамырыја 
названіе озера. 

хамырын (ү) [ем. хабырын]. 

хамырын [ем. хабырын]. 

1хамыс [ер. тюрк. камыш, Камыс камышъ | = 

1хомус 
камышъ. Хамыс атах (ем.) назвав!е озера 
въ наелег® ІУ Бадаханта1 ДК. 

Зхамыс [ер. тюрк. Комыс варганъ | = 2хомус 
кобызъ, единственный якутекій музыкальный 
инструментъ, состоящ изъ желфзной рамки 
съ пружиной поерединф, на которой играють 
пальцами, взявши рамку въ губы и варьируя 
тоны помощью зубовъ и языка. Хамыс маса 
щепки, годныя на футляры для кобызовъ 
(варгановъ) Обр. П, 136. 

Зхамые [отъ хамыі -+- с] 
момент. дфйетые по знач. основы: хамыс 
гын ЛТ. моментально сгрести (собрать). 

хамыс, хамсар (у) [отъ “хам + ыс] 

о многихъ: прохаживаться, ходить. Тојон 
сарг&1арін кун дійккінӣн тбгуру]& хамса- 
хамса вокругъ коновязи противъ солнца хо- 
дили [прохаживалиеь] Обр. 1, 145; хамса, 
ајанната турдулар (люди) пошли-пофхали 
дале 1р. 113; ем. п. 1бірі-сібірі, Зналыс. 
хамыссар [русек.] 

комиссаръ ИБ. Норуот хамыссара народ- 
ный комиссаръ. 

хамыссарыјат [русек.] 
комиссаріатъ: сірі џасајар хамыссарыјат 
Ив. комиссаріатъ землеустройства, 


1) по знач. основы; тростниковый В.Ник. 
2) названіе наслега (Хомустахскаго) въ Нам- 
скомъ улус (Якут. окр.). 
3) названіе урочища Григ. Недр.; названіе 
станци /.; населенный пунктъ въ наслегахъ 
Бәјақа и Ибнкуды ДК. 
4) вазваніе ръки Григ. Недр. 52. 
хамысыал [русек.] = хомусуол 
камзоль, фуфайка: тімір хамысыал т1мёх- 
тах (шуба) съ желъзными камзольными пу- 
говицами Обр. 11, 53. 
хамысыја, хаммёсыја (у Б.: хаммысыја) 
[русек. ] = *кӣмїссіја 
комиссія. Мбрубн хамысы]а ясачная комис- 
сія Мирона Черкашинникова (1763 г.), 
хамытала (у) [П\епз. отъ “хам + ытала] 
обхаживать, ходить вездъ, обшагать: хамы- 
талан сырыт прохаживатьея Ху0.; тбттбру 
тары хамыталата, сталъ онъ взадъ и впередъ 
прохаживаться Обр. І, 140. 
хамытыат [русек. | = *кёмітійт 
комитетъ. 
1хан [вопросит. мфетоименная основа; см. ха- 
ныаха, хантан, ханна, ханан, ханнык; 
ср. тюрк. Кан вопросит. м%етоименіе, 
самостоятельно нигд® не употребляемое |. 
[ер. тюрк. хан, Кан князь, царь, ханъ, 


бур. Кал), хал) (п) князь, монг. ју «хан» 
князь, княжескй] = ?хан, хам 


2хан 


большой, великій, важный, знатный, Б. Хан 
таңара Р. великое небо; хан тојон Р. важ- 
ный господинъ, еановникъ; Хара-хан-то- 
јон, Хан-хара(харах)-хан Тојон и Хан- 
хара-хан Хатын — сказочный лица. 

Зхан (ү), хан (у) РЯС. [ер. тюрк. Кан, хан 
утолить жажду, едълатьея вдоволь, едфлать 
довольно до той степени, что болфе не хо- 
четея дълать и проч. , монг. ошщу «хану-» 
удовлетворяться, насыщатьея ] 

приходить къ концу евоихъ желаній ДИ.; уни- 
маться (о текущей крови), переставать (о 
дожд%) Я. Бақатын ханна онъ исполнить 
свое желаніе; баі бајыгар хаммат (пог.) 
богатый богатетвомъ своимъ не удовлетво- 
ряетея (ему все мало) Я.; утун хаммыт онъ 
выепалея ( == ута хаммыт); утахпын хан- 
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ным я утолиль свою жажду. Бадан ханна 
дуо? удовольствовалея ли ты? баҳам ханна, 
я удовлетворилъ своему желанію; ум ханна 
я выспалея (== ўбун ханным); бабата 
хаммат  ісӣччі алчный пьяница ВИ. — 
Въ соедин. еъ 2тот (ем.). 


тхан (РІ. ханнар) [ер. тюрк. Кан, хан кровь] 
кровь (ср. субаї 2, кыа 1 и проч.); румя- 
нець ДИ.; кровеники, кровяныя колбасы 
(кровь, смфшанная съ молокомъ и налитая въ 
кишки); кровный родетвепникъ (ер. ајмах, 
урӯ 1, урдус, упуор 1). Іңін (сўсўн, мун- 
нун) хана его ланитная (лобовая, носовая или 
въ носу) кровь Обр. П, 97; хана суох сыа 
безкровное сало (такое сало вливають въ огонь 
въ вид жертвы) ір. І, 146; ханы бада- 
раччы кровожаждущій РЯС.; хан буол 
стать кровавымъ, обливаться кровью, окровя- 
нитьея, Обр. 1, 446; Н, 132; мін ханна- 
рым мои`кровные (родственники); Хан ула- 
быт назваше мъетности (ем. Кбччу). Оідӧх 
хан разумный характеръ 477.; кісі тон ха- 
нын кӧр ветрЪтить со стороны кого-либо хо- 
лодный пріемъ; уордах хан веныльчивость 
Я.; хара хан черная кровь; ем. п. &ттАх 2, 
1балал 1,2]. Хан ўрӣх кровяная р?ка Худ.; 
хан рӯ Лор. или хан гурӯ (ем. уру 1); хан 
кісі кровожадный человъкъ //с. Ханнары- 
- сіннӣрі. (вырвали волосы) вмфет$ съ кровью 
Обр. П, 90 (см. п. сїн); обом убран хана- 
стна кАПА мое дитятко отъ радости зарумя- 
нилось Ник.; въ соед. съ З&т 1 (ем.). 
хан [ер. торк. Кабан, Ка’ан, Кан князь, царь, 
ханъ, бур. хап (0) князь, монг. що «ха- 
ган» царь, монархъ| = хан, хам 
1) большой, великій, важный, почтенный, 
степенный; почтенье (ем. п. Зханнах); въ 
соединенін съ другими именами употребляется 
для выраженія почтенія, какъ самый высший 
титүлъ (ер. кун 3). Хан артык (суол) 
царь-проходъ (царь-дорога) 4.; тојон хан кісі 
почетный гоеподинъ человъкъ Обр. П, 92; 
хан тојон сановникъ 40.(== сун тојон, ула- 
хан сололох тојон); Хан толбн — ръчка, 
лъвый притокъ р. Тбнутта, ДК. (Кантолон); 
хан тусаса почтенное надворье ір. 76 (см. 
п. луо, џаралы, паргын, Ви, суобастах, 
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сябёра 1, тбрут 1). Чын-хан чинъ-почтеніе. 
Часто ставится позади слова, къ которому 
относится (ер. 6656, обургу): ајан-хан, 
суол-хан, туона-хан, Сў1&-хан, Бођдо- 
хан, Пбіс-хан, Сун-хан. 
2) часть имени былинныхъ и сказочныхъ ге- 
роевъ и героинь, а также духовъ и сказочныхъ 
животныхъ: Хан *Анарыкы имя абасы 
первой категорі 4К..27; Хан Пасын (на 
ряду съ Кун Пасын) Обр. Ш, 91; Харах- 
хан-тојон Пр., Хан Харахан, Хан- 
Харахан-то]он Обр. П, 169 — сказочныя 
лица; ем, п. џаралы, наргыстал, цары- 
лык, ійјӣхеіт, 1хабар, чабан, чёкё и др. 
3) имя шаманки //р. Хан-хатын Важная 
госпожа, жена Улӯ-тојон-а, Обр. 11, 75. 
Зхан [отъ ха] н] = хам 
порогъ (ер. 'боруок 2): Улахан Хана (или 
Улахан Орон) и Куччугуі Хана — пороги 
по ръкъ Вилюю Л. 
хан (вм. сан) 
въ выраженіи: кун хан буолла! насталъ ко- 
нець всего! АК. 11. 
5хан (у) [отъ хаі 4 н] 
запираться, заключаться, ДИ. 
вхан (у) [ем. хан]. 
хана [ер. ‘хана]] 
утка селезневой породы 1/07. Ом. и. кыра. 
ханаар [оть ?ханаі ~ Бар] 
съ вытянутой и откинутой назадъ шеей и го- 
ловой /70. (ер. чоноҳор). Ханаҳар муостах 
еъ отогнутыми назадъ рогами, круторогій 
(екотъ), Я.; ханавар унуохтах (о скотин%) 
съ выдавшеюся впередъ (выпяченною) грудью 
(ср. матагар, нанабар). 
ханаБархан, ханақыркан [лаекат. отъ хана- 
Бар + хан (кан)] 
ханақыркан кісі стройный человъкъ АЛ. 
1ханал [ер. хана, ?хана!] 
птица изъ оетрохвостокъ 70р.) въ Олекмин- 
скомъ округ: чернеть хохлатая, Ешісша 
сгіѕіаќа еасһ. НХ. (ер. умсах); птица изъ 
породы нырковъ, иначе называется коБуП&х 
(ем. кбъуПАх 2); называется такъ потому, 
что грудь у нея выпачена впередъ, ГР. 
?ханаі (у) [ер. кынал] 
выгибать спину, выпачивать грудь (= ханаі- 
мӣтёі). Хат буолан ханаіда будучи бере- 
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менной, выпятила грудь, Обр. Ш, 143; ха- 
најар хаса выпяченный брюшной жиръ (от- 
гулявшейея яловой кобылы) іЬ. 102. 109; 
ан 134 доідуларын ханајар хаба ортотугар 
на самомъ вьшукломъ мъст ихъ начальной 
матери страны (родины) ір. 1, 197. 410. 

ханајӣн [отъ ?ханаі + ан] 
еъ выпяченной грудью: атым харабыллара 
ханајаннар! (п%е.) моей лошади пастухи 
съ выпяченными грудями! /7062. 

ханајёї [М т. асі. отъ ?ханаі -н 61]. 

ханалба, [отъ ханалы! ~ Ба] 
прихоть, причуда, пакость; придирчивоеть, 
мелочность (ер. бірінчік). Іңін пин ханал- 
Бала тобо ўкс81? почему у него такъ много 
развыхъ мелочныхъ придирокъ? ханальалах 
кісі придирчивый въ мелочахъ человъкъ; 
ӣріја уктур Аг г8х, хатыја уктур ха- 
налкалах (поел.) — емыелъ: подетавлать 
кому-нибудь ногу рискованно и для подета- 
вляющаго (говорятъ о сутягахъ, предполагая, 
что сутяжиться не безопасно и для самого 
сутяги) АК. 

ханалыі (у) [отъ ?ханаї = ль! ] 
1) уклоняться: б&]ёт& ханалыјан барда 
кӯпсаӣтїтіттан онъ уклонился самъ отъ бе- 
с®ДЫ. | 
2) переходить на другого или къ другому: 
кулуба турута ханалыідә замфщене долж- 
ности головы выпало на долю ‘другого лица, 

ханалыт (у) [Сацз. отъ ханальй ~ т] 
сваливать съ себя что на другого: ханалы- 
тан йт переиначивать МА. 

хана/јыі (у) [отъ Зхана-н Цьй; въ соед. съ 

матаЦи (ем.)]. 

ханама [русек.] 
канава. 

ханан [аѕіг. отъ ?хан] 
какимъь м%етомъ, по которому мсту (напр., 
пошелъ). Ханан бараллар ол кісійхӣ? ка- 
кой дорогой идутъ (фдутъ) къ этому человъку? 
хоносорутун ханан утутар буолавыт? 
куда вы кладете спать своихъ гостей? Обр. П, 
29; ханан да везд®, повсюду, гдъ попало (ло- 
житьея); ханан... сбнон какою дорогою (при- 
шелъ ты), тою же (и уходи) Я.; урукку 68- 
јатінйқӣр ханан &м& ордук кісі буола ту- 
сан кёбістӣ едълалея онъ кула лучше преж- 


няго Обр. Ц, 137; іті араі ханан &мё 
ісіШннін? а что еели это какъ-нибудь (какимъ- 
нибудь путемъ) да услышитея? ір. 129. 
хананна (у) [отъ ?ханаї -н нна] 
двигать головою и грудью Д17.; ходить, вы- 
гнувти спину: хат буолан хананнабыт 
сдфлавшись беременною, ходила выгнувши 
спину Обр. П, 37. 
хананнас (у) [Соорег. отъ хананна ~ <] 
йм атахтарынан хамсан хананнасан 1ст1- 
18р шли они по образу пъшаго хожденія 
Обр. 1, 234. 
ханар [отъ ?ханаї р] 
въ выраженіяхъ: кит к&йн ханар-ханар 
хамтавына какъ пр деть невћетка, будетъ 
выступать, похаживать, ханар-ханар хам- 
пыт даідытынан по (тому) мЪету, гдЪ она 
выступала впередъ, Худ. 
ханардас (у) [отъ ханар л - с] 
вмъетв выступать впередъ: сімйхтӣх таңас- 
тах кіт пахталлар хамсан ханардасан 
іс8Паӣрін курдук хатың чаран мастардах 
веть тамъ молодыя березовыя деревья, словно 
бы выступали вперелъ, прохаживаяеь, разо- 
дътыя невфстки-женщины Обр. І, 405. 
ханардах [Айј. отъ ханар -н- лӣх] 
ръчка, вершинная системы рр. Туоідах и 
*Мундуруча, впадающихъ въ р. Амгу, ДК. 
ханары (у) [отъ °ханал -н рыі] 
загибаться: брб ханарыі загибатьея вверхъ 
(напр. лыжи) Обр. 1, 458; тійра ханарыі 
выгибатьея (напр. щука) ір. 318. 
ханарын (у) [отъ ханарыі = в] 
загибатьея: катит сібір тут хајысар тӧбӧ- 
тӱн кӧрдӱк брб ханарынан тахсарыгар 
тамъ, гдз широкая земля загнута вверхъ, 
словно концы большихъ лыжъ, Обр. 1, 321. 
ханас [отъ ?ханаі ~ с] 
моментальное дъйствіе по знач. основы: хатың 
мас курдук ханас гына тўстӣ (богатырь 
отъ гиъва) вдругъ вьшятилъ грудь, словно бы 
выгнулось березовое дерево, Обр. 1, 365. 
ханат [русек. канате] 
глиеть, солитеръ (ер. їстік, *гарын). Ха= 
наттах собо, кўфнӣх карась, молька (ому- 
лявка), имрющіе въ кишкахъ глистовъ. 
ханатчы [Айу. отъ Зханал + тчы | 
хатың мас курдук ханатчы таттаран 
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барда КО. онъ откинулея назадъ корпусомъ 
(отъ волненія), словно березовое дерево. 
Ханатыкы [р. Амги, ДЕ. 
Улахан Ханатыкы — ръка, лфвый притокъ 
ханда [ер. Хандақаі] 
домовой, і 1ччіта; названіе злого духа Б. 
ханда, ханда Јон., *канда [См. п. 2811к. 
1) лиственничный шесть (подвижное коро- 
мысло, перевфеъ, рычагъ), укрфпляемый на 
козлахъ (ханда атаба), къ тонкому концу ко- 
тораго прикръплена петля (тусах), ставимая на 
зайца (== куобах хандата), тетеревовъ и 
проч.; звфроловная петля Јон.; «петля ставител 
на извфетной высот среди кустовъ, на тро- 
пинкахъ, продфланныхъ зайцами; помощью ко- 
ротенькаго деревяннаго „бычка“ (застежки) 
и „прищепокъ“ кольцо петли удерживается 
настороженнымъ до тъхъ поръ, пока звћърекъ 
съ разбъгу не задернеть ее себ на шею и ве 
отетегнетъ „бычка“, — тогда рычагъ подни- 
маетъ зайца вверхъ, и звърекъ умираетъ» ВС. 
(см. нјогдолбо, чыра). 
2) дътекая игра или развлеченіе, состоящее 
въ томъ, что на оба конца доски, перекинутой 
черезъ какую-нибудь поперечную балку, са- 
дятея и раскачиваютея поочередно, перетаги- 
вая другъ друга тяжестью, Них. 


Хандақаї [ер. ханда, Хандабан, бур. хапа- 
ал, Капдаса1 == монг. іу «хан- 
давай» лоеь, еохатый; въ соед. еъ &іп 


(ем.)]. 


Хандақан [ер. Хандақаі, маньчж. каньдахань 
лось-самецъ съ плоскими рогами; въ еоедин. 
съ альш (ем.)]. 

хандалан (у) [отъ ханда -н ла-нн] 

попасть въ звфроловную петлю: хара тыа 
хатан пылБан масыгар хара быанан 
хабарқабытыттан хандаланан 61буппут 
буолбатақын да нї! чтд бы намъ умереть, 
запетлившись за горло черною веревкою на 
самомъ. кръпкомъ отборномъ дерев? въ дрему- 
чемъ лфсу! Обр. І, 269. 


хандалы 
большого разм%ра берестяная вЪтка или ты, 
т.-е. маленькая лодочка, //ря0. (== хандалы 
ты Обр. 1, 233. 252). Тімір хандалы 
баргёе& большая желфзная шапка-вфтка ір. 
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435; хандалы бісік большая люлька-вътка 
ір. П, 133. — См, п. Зальш, куохтуја. 
ханд]ытал [см. ханцытал]. 
хандјытат [ем. ханџытат]. 
Хандыга, 
1) большая ръка, правый притокъ Алдана. 
2) названіе елани въ 1-омъ Игидейскомъ на- 
елег$ Ботурусекаго (нынъ: Таттинскаго) улуса 
Якутскаго округа. 
Хандык [р. Маи. 
рьчки Большой и Малый Хандык, притоки 
хандыл [въ соедин. съ кіндії (ем.)]. 
ханцыдат [см. ханџытат]. 
ханцыдатыра [русск. | 
кандидатура. 
ханцыт, ханјыт [отъ іхан + пыт (јыт)] 
кровопускатель, цырюльникъ. 
ханџытал, ханлјытал, ханчытал [русек.] 
халцедонъ == ханц(д))ытал (ханчытал) тае. 
ханпытат, хандјытат, ханчытат, ханчытат 
АК., ханпыдат Нова. [русек. | = кан- 
дыдат 
кандидатъ (по голов%, по выборномъ); канди- 
датъ въ члены (какого-либо комитета и пр.). 
Ханпытаттах (хандјытаттах) кандидатекіе 
(семья кандидата). 
ханјаї (у) [ер. ханјар (?)] 
отетраняться: ајыіта ханјаібыт духъ-покро- 
витель его отетранилея (перееталъ защищать), 
отетупилея (обид®лея). 
ханјар (у)? [ем. ханјары, ханјарыңна] 
то же, что хан]а1? 
Ханјар ймӣхсін 
женское прозвище. 
хан]аранна (у) [ем. хануарынна]. 
хан]араннат (у) [Саџѕ. отъ ханјаранна = т]. 
ханјары, ханары Ник. [отъ ханјар (?) -н- 
ы] = хаінары (ем.) 
харақын тымыра ха(а)нјары тардан бар- 
быт глазная мышца его етала вкривь тянуть 
(отъ огорченія) Обр. І, 240. 416. 
ханјарыңна (у), ханјараңна (у) МА. [отъ 
ханјар (?) = нна] 
скашиваться: хавзарынныр сыраідах кісі 
человъкъ, скашивающій евое лицо (ер. ыр- 
дыңнӣ, мунјарыңна). 


ханјарыта [отъ ханјары —н- та; въ еоед. съ 


мунјарыта (ем.)]. 
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Ханјас Хотун или Хан]ас Амёхен , 
духъ-женщина, охраняющая вмћетт со своимъ 
мужемъ *Мунјас Тојон-омъ (Мунјас оБо- 
нјор). дорогу къ духу-хозяину земли-мъста 
(доіду іччітӣ), который живетъ на востокЪ 
подъ землею (сір анныгар), МА. 

ханјастыгас [отъ ханјасын + ыгас] = хаі- 

настыгас 
ханјастыгас хаілыктах съ затянутымъ за- 
тылкомъ Строж. 293. 

ханјасын (у) [отъ ханјаі = е-нн] = хал- 

насын (ем.). 

ханјасын [ем. хаџасын]. 

ханјах [звукоподражательное слово] 
чайка сизая, Гагиѕ сапиѕ [., М. Ханјах 
хопто чайка, издающая звуки ха-ха-ха-а- 

ханјахта (у) [отъ ханјах + ла]. [вјах. 
кричать ханјах-ханјах: хопто ханјахтата 
чайка закричала «хан]ах |» 

ханјахтвір [отъ ханјах ~ лер] 
на Вилю?в: то же, что ханјах, Л.; чайка 40. 
(ср. тырахы). Маңан Ханјахтыр (Б®лая 
Чайка) удаБан имя сказочной шаманки Я. 

хан]ы = хазы 
1) щеглы. Халын хан]ылаххыттан џосуннӯ 
тосујар буолбатаххыан! (обращеніе къдуху- 
хозяину озера при окуриваши новаго невода) 
о если бы ты поважая ветрфтиль твоими 
имфющими толстые щеглы (т. е. рыбами)! 
хануылах 1стах Вас. съ зубами словно 
щеглы рыбы 062. 
2) названіе местности. 

ханјыт [ем. ханџыт]. 

Іханна [[06. отъ 2хан-; ер. тюрк. Канда какъ? 

гдЪ? бур. ханй, монг. ру ГАВ] 

гдъ (вопросит. отноеит.); куда. Ханна баран 
кАШн? куда ты ходилъ? мін ы]ытыбар 
ханна ісӣрін на мой вопросъ, куда онъ идет», 
Б.; мін йтӣрбӣсім ханнаныі? гдф мои тор- 
баса (сапоги)? кіні ханна барыі? кіні хан- 
наны? гд онъ? ханна баргытыі? хан- 
нақытыі? гдф вы? ханна балларыі? хан- 
наларыі? гдф они? ханна &мё гдъ-нибудь, 
куда-нибудь; ханна арӣ гдъ-то, нъгдћ; бї 
ёсам баса ханната іра буолла? гд® бы 
могла быть эта медвъжья голова? ханна да 
гдф-нибудь, гдъ-либо, гдъ бы то ни было, 


Ханјас — 'ханнах 
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хоть гдф, везлъ, Обр. П, 91. 109; куда- 
нибудь; въ отрицат. рфчи: нигдъ, никуда; 
ханна даБаны везд%. 

ханна [ем. хапын]. 

ханна [ем. харын]. 

ханна (у) [отъ 1хан ~ ла] 
мазать кровью; покрывать кровью, бить до 
крови, 111.; кровавить; пуекать (выпускать, 
отворять) кровь, дЪфлать кровопусканіе, ста- 
вить банки; метать кровь (смотр. ханны). 
Аңар іннін ханныбын одну екулу твою 
мажу кровью /он.; мунханы ханныр обрядъ 
«окровавленія невода» (передъ первой неводь- 
бой на льду озера разетилаютъ неводъ и 
убиваютъ на немъ скотину, сердце и печень 
которой закидывають въ воду вмветъ съ мот- 
ней) 477. 

ханнавы [отъ ханна + Бы; у Б.: ханнабы] 
гдз находящийся (вопросит. отноеит.): хан- 
навы бар с1рдёрн оттуллар ол? (Як. Кр. 
1907, № 16) а гдБ же тБ мЪета, которыя 
они могутъ косить? ханнабытын йн кініні 
кытта астастаньй? куда тебъ еъ нимъ ба- 
рахтаться (равняться)? 

ханнан (у) [отъ ханна + н] 
имъть кровь; покрываться кровью; быть пу- 
скаему, отворяешу (о крови). Ус сірга1аріт- 
тан бастына буолбут хахаі кылынан хан- 
наммыт изъ трехъ его коновязей главная 
была обмазана львиною кровью Обр. Ш, 96 
(ер. харыанчахалан); абасы ханнанан 
имфя характеръ [букв.: кровь] абасы АП.; 
тохтор ханнаныан будетъ у тебя кровь 
проливающаяся Обр. 1, 96; хадал ханнанан 
упряметвуя АП. Осон халла ханнаммыта- 
сіннӣмміта исцфлились окровяненныя (въ дра- 
къ) мета (тъла и кожи) Обр. П, 119; въ 
соединеши съ аттан (ем.). 

ханнар (у) [отъ %ан тар]. 
заставлять перестать, унимать (боль); удо- 
влетворять ДИ., утолять (жажду), съ Асс. 

ханнат (у) [Саиз. отъ ханна ++ т] 
по знач. основы; заетавлать (позволить) пу- 
стить себЪ кровь. 

ханнаттар (у) [Саиз. отъ ханнат + тар]. 

ханнаттары [М ош. асі. отъ ханналтар ~ 61]. 

ханнаты | Хт. асі. отъ ханнат -н БІ]. 

1ханнах [отъ 2хан ~ зах] 
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снабженный (смазанный, замаранный, запач- 
канный) кровью, кровавый, окровавленный. 
Ханнах хара батас кровавая черная пальма 
Обр. І, 141; утуб &р утёеёта ханнах 
(пог.) у доброго молодца рожонъ съ кровью 
(такъ какъ онъ не привередливъ, у него все 
дфлается быстро) АК.; ханнах баргас&х 
(заг.) въ красной [букв.: кровяной] шапк® (0 
дятл$) Пр.; ем. п. Чн, ебгб]бн 1, хайгыа З. 
Хантан ханнавым &61т&,? откуда по крови я? 
Я.; кісі хана ханнах ардахшна когда у 
меня была дъйетвительно человъческая кровь 
Обр. И, 106; ханнақынан кӧрӧн турар 
стоитъ-емотритъ своими налившимиея кровью 
(т. е. глазами) 1Ъ. Ш, 13. Утуб ханнах кісі 
человфкъ благородной крови, благороднаго про- 
исхожденія, ДЛ.; ем. п. ёјақӣс, кусақан, 
беўбмнјӱ, уот. Учӱгӣі ханнах-стинйх кісі 
человъкъ хорошей крови Обр. 11, 95; сыр- 
дык ырас ханнах, сырдык ырас с1ннёх 
кун а]: кыса йбіккін оказываетея, ты — 
чистая дочь солнца со евътлымъ и чистымъ 
кровообращеніемъ ір. Ш, 85; въ еоедин. съ 
йттӣх (ем.). 

2ханнах [Ай]. отъ хан —н нах] Ш, 169. 
ханнах-чыннах съ чиномъ-почтеніемъ Обр. 

зханнах [Айј. отъ Зхан + лах | = хамнах 
ханнах сір огороженное мето. 

1ханныт [отъ 1хан = 51] 
по-родетвенному: бтр ханнылар одной крови, 
родственники, единоплеменники. 

Зханны [№т. асі. отъ хання + 61] 
по знач. основы; кровопускаше, метаніе крови, 

ханныган [отъ ханын -+- ыган] [Шор. 
имъющій еклонность прекращать какое-либо 
благое дъйетвів: ханныган бултах кісі не- 
удачливый промышленникъ (6]6р булла ӧ1бӧт 
буолан халар). — См. п. Сарџана. 

ханнык [отъ !хан 4- нык; ер. сойот. Кан- 

дыр какой?] 

1) какого рода, какой, который (вопросит. 
относит.). Ханнык кісініі бу? что это за 
человъкъ? туох (см.) ханнык буолта буол- 
ла? что такое съ нимъ сдфлалось? Обр. 1, 
118; ханныгы? который? какой? ханнык 
маннык (ем.)... что ты за...; хаја дајды 
ханныгыттан изъ какой такой страны (при- 
шелъ); ханнык дійбіт (ем.) какой-нибудь 


3ханнах — ханта! 
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Обр.1, 411; ханык дійн какой бы ни быль 
(конь, быкъ) ір. 108. Ханнык імё какой- 
либо, какой-нибудь; ханнык &мё (не &мі) 
кісі любой человъкъ, каждый, кто бы ни былъ; 
ханнык арӣ какой-то, нЪкоторый (не знаю 
какой); ханнык да, какого-либо рода, какой- 
нибудь, который-нибудь; ханныгын да 61|- 
башин я не знаю какой; ханнык дабаны 
какой бы ни было Я.; ем. и. туох. 
2) = хоннук (после Сопійіопа]іѕ): какъ хо- 
рошо Б. Буоллар ханнык хорошо, еелибы... 
Я.; істібӣтӣр ханнык хорошо бы ему и не 
слыхать; Кар ханнык (хоннук) ахъ, еели- 
бы же онъ пришелъ; кАПАИар хоннук ахъ, 
еслибы же они пришли, кё]бётар хоннук 
ахъ, еслибы же онъ не пришелъ, Р:.; олор- 
ботоллор ханнык ИН. хорошо, еелибы 
они не сидъли (не жили). 

ханныктах [А4}. отъ ханнык ~ лах; въ соед. 

съ туохтах (ем.)]. 

Ханнылы 
рёчка, лъвый притокъ р. Бара, впадающей 
въ р. Амгу, ДА. 

ханныр (у) [отъ ‘хан ~ ныр] 
появлятьея кровотеченію: ханнырар крово- 
теченіе ЛБ. 72. 

хант- [отъ !хан; ер. мант-, онт-] 
встрфчено съ притяжат. мћетоимен. пристав- 
кой 3-го лица въ елфд. выраженіяхъ: хан- 
тыгар да таңаса суох кытарар кысыл 
сыгынјах џахтар кісі ктрён ка1біт пришла 
совершенно красноголая женщина безъ ка- 
кого-либо платья Обр. П, 104; хантыгар- 
даваны харарар хара таңаса суох кы- 
тарар кысыл сыгын]ах џахтар кён ту- 
рар пришла-стоить (передъ нимъ) женщина 
безь чернъющаго гдъ-либо на ней темнаго 
платья, совершенно краенонагая, 1р. 101. 


Ханта уса 
назван е рода 2-го Байдунскаго наслега Ко- 
лымского улуса. 


хантабар [отъ хантаі = ар] 


1) съ поднятой головой, верхоглядъ, /70р.; 
съ закинутой головой В. Ник. 


2) мужское прозвище. 
хантал ` (ү) [ер. лјантаї, монг. мам) «хан- 
ду-» повертывать, поворачивать, оборачи- 
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вать (лицо, тло), повертываться, обора- 
чиваться | 
держать (поднимать, залирать) голову вверхъ. 
(Хар) халыңа аллах аты хантајар хабар- 
Батынан (ев?гъ) глубиною по горло быетра- 
го коня, задравшаго голову, Обр. 1, 152; 
халланна хантаібыт онъ задралъ голову 
къ небу (говоритея, между прочимъ, о чело- 
вфкф, который такъ околачивается у богача) 
Јон. (ер. 2ч0ло!); хантајар (въ Восточно- 
Кангаласекомъ улус) то же, что 0б0ччо 
Ноел. (== хантадар хамса въ улусахъ Дуп- 
сӱн и БороБон); прозвище. Хантајан та- 
быс загнуться вверхъ (какъ носки лыжъ), 
хантајан олор осанисто еидъть, .; ханта- 
јан тур стоять, поднявши (задравши) голову, 
Обр. 1, 145. — Въ соед. съ інтӣї (ем.). 
Хантәјан [бегиві. ргаеѕ. отъ ханта] 
имя выходца изъ улуса Ба]аъа; отъ его же- 
нитьбы пошолъ родъ Хантајан 34, уса, Гор. 
ханта]ы [№т. асі. отъ хантай ~ 51]. 
Хантака 
мужекое прозвище, Хантака 14& уса назва- 
ше одного изъ пяти поколфы рода *Пыа- 
капан, Будн. 
ханталын (у) [Раѕѕ. оть хантаі = лын] 
ханталлыбыт тујахтах (конь) еъ задран- 
ными кверху концами копытъ Обр. 1, 158; 
ханталлыбыт бысылах хатын цџахтар 
имфющая приподнятую (отъ шейнаго жира) 
голову и звучный внушительный голосъ го- 
епожа женщина ГБ. 
хантајјыі (у) [отъ хантаі +-1јыі] 
задирать голову: хасытатар ханта]јыібат 
когда закричитъ, головы вверхъ не подвимаетъ, 
Обр. Ш, 2. 
хантан [АБ]. отъ !хан; ер. тюрк. Кандан от- 
куда?] 
изъ котораго, отъ котораго, откуда (вопроеит. 
относит.). Мін ьы]ытыбар хантан 1сйрн 
на мой вопроеъ, откуда онъ идетъ; кӯбіс! 
мін хантан біёрдӣміі? полно! съ какой 
стати я бъ отдалъ (тебе женщину)? Обр. І, 
123; хантан даваны булбатым я нигдЪ 
Хантанја [(ниоткуда) не нашелъ. 
ръка, правый и лъвый притоки р. Тандабы, 
хантанна (ү) [отъ хантад ~ нна] ГДЕ. 
кивать головою впередъ и взадъ ДИ. 


ханта]ан — хантат 
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хантаңнас (у) [Соор. отъ хантаннй нс; въ 
соедин. еъ чолоннос (ем.)]. 
хантар [отъ хантаі ~ р] 
хојӯк оңочону хаптаччы бырахпыт кур- 
дук тімір хантар уллунахтах съ желъз- 
ными задранными вверхъ подошвами (ногъ), 
словно брошенный плашмя каюкъ-лодка Обр. 
Ш, 56. 
хантар [ер. тюрк. кантар безменъ и русск. 
значені] 
кантарь (кантарь), безменъ (ер. зыјасын). 
Хантар харавар турбут ас ханнык 6&- 
рак! буоллақаі! гдф тамъ быть порядочной 
пищ, взвъшенной на безмен! (т. е. вее 
купленное плохо, недостаточно, — свое, безъ 
въсу, лучше, Јон.). 
хантарат, хантарах МА. [русек.]. 
контрактъ. 


хантарҳа [ер. ханта1, тюрк. кантарма корот- 
кій поводъ, которымъ подымають головы 
лошадей, когда ихъ ведутъ къ водопою, 


мовг. рш «хантарБа» въ выражен/и 
рим оцу «чілбувур хантарба» 


ременный поводъ, привязываемый къ коль- 
цу удилъ для того, чтобы лошадь не зади- 
рала голову вверхъ] 


ремень (поводъ), проведенный отъ мундштука 
къ ефдлу, чтобы лошадь держала голову кверху; 
подвязка уздцовъ къ дугъ ДД. Халлан г1анё, 
хантарвата уннйх Я. (лошадь) съ уздою, чтб 
небесный ремень, на которомъ держитея небо). 
хантарБала (у) [отъ хантарба —= ла] 
подвязывать къ дуг$ уздцы. 
хантарБалал (у) [Саџѕ. отъ хантарбала ~ т]. 
хантарқалах [отъ хантара = лах] 
съ подвязанными къ дуг уздцами ДИ. 
хантарыс [0тъ хантаі -+- рыі -+- с] 
въ выраженіи: атын хантарыс кына ӣр- 
гітӣ тӣсіннён кабістӣ онъ уздою дернулъ 
вверхъ морду своего коня /7. 
1хантас [отъ хантаі + с] 
моментальное поднятіе головы. Хантас гы- 
нан кбрбут& приподнавъ голову, онъ увидълъ. 
?хантас (у) [Соор. отъ хантаі -н с] 
халланна хантаспыттар (ве?) подняли го- 
ловы къ небу Обр. 1, 264. 
хантат (у) [Саџѕ. оть хантаі ~ т]. 
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хантаттар (х) [Саиз. отъ хантат -н тар |. 
хантаттары [М т. асі. отъ хантаттар + Б]. 
ханталчы [ем. хантаччы |. 
хантаты [М ош. асі. отъ хантат + 61]. 
Хантахан [ер. Хантајар п. хантал] 
мужское прозвище. ' 
хантаччы, хантатчы Р.Г. [Айу. отъ хан- 
таі + ччы (тчы)] 
поднимать голову вверхъ: хантаччы аспыт 
хасалах хотуттар оть дородноети назадъ 
откинувшіяся госпожи Обр. І, 459; манна, 
атын хантаччы тардан, тохтуон турда 
здъеь онъ круто удержалъ коня своего Я. 
ханзала, 
полярная сова, Мусёеа шуеа [. [сова бЪля- 
ночка], въ прянскомъ крат у русскихъ : сова, 
Бируля (ер. хар ојӯн); бЪлый филинъ АК. 
Ханчалқан 
прозвище: Ала Ханчальан аімађа Бас. 
родъ Ала Ханчалкан-а Нова. 
ханчалла (у) [отъ русек. хончалг -- ла] 
истощить. запасъ чего (ш5г.): па мін хар- 
чынан ханчаллан олоробун воть сижу 
(живу) я безъ денегъ, деньги у меня при- 
Ханчалы [кончилиеь. 
ръчка, притокъ Лены, Коли. 112. 
ханчасын [ер. ханчалла] 
сухой, нежирный, Лор. Ханчасын тыі су- 
хая лошадка, не отдаиваемая матерью, ДИ. 
(противоп. Аскё] ть); ханчасын кісі чело- 
въкъ, который самъ не въ состояніи добыть 
для себя пищу (бајӣта булан асабат Јон.). 
ханчы 
первое сборище рыбъ для метанія икры при 
первой оттепели ГБ. См. п. ыам 2. 
ханчыла (у) [отъ ханчы (?) 4 ла] 
шлаться повидимому безъ дла, но съ дур- 
ною, екрытою цълью: 111 кісі манна тобо 
ханчылёїр? зачфмъ сюда шляется этотъ че- 


ханчыта (у) [ер. русск. ханжюить) [ловёкъ? 
попрошайничать: ханчытабыт д]онум по- 
прошаи мои люди Строж. 293. 


ханчытал [ем. ханџытал]. 
ханчытат [см. ханџытат]. 
1ханы (у Б.: ханы) [ер. монг. щу «хані» 
сходно, соотвфтетвенно] 
масса (купа) однородныхъ вещей Б.; сход- 
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ность, сходство, совокупность, пара, пар- 
ность, ДП. Ханыбытыттан халбаппыт 
отъ подобнаго намъ имущества не остаемся 
(не отдъляемея) Обр. 11, 71; ханыта, суох 
бу тің этой бълкъ парной (подобной) нътъ; 
ханы буол быть (стать) парнымъ, парною 
(т. е. могущею замфнить жену) 1Ъ. 65; въ 

ханы [ем. хону]. [соедин. еъ 26114 (ем.). 

ханы [отъ хан + Б] 
заключеніе, запоръ, ДИ. 

ханыаха [ аќ. отъ !хан] 
которбму, къ которому, къ чему. Ханыаха 
дійрі до которого мЪста, докуда, пока Д.; 
ханыаха &мё покуда А. 

Ханыда 
ръчка, притокъ Лены, Коли. 112. 

ханык [ласкат. отъ 1хан + ык] 
ханыга ырасын! какъ кровь его чиста! 

ханыкыі [ер. хана] [Худ. 
утка изъ породы кӧБӱШх БИ. (ем. !кӧ- 
БУПах 2). 

ханла (у) (у РБ. ханыла) [отъ 1ханы ~ ла] 
соединять подобное съ подобнымъ, прикла- 
дывать къ подобному; подбирать къ масти; 
ставить попарно, подпаровать. Ханылыах- 
пын бабарабын хочу дать (коровамъ) това- 
рокъ В.; халың сёксйн! ханылатыбыт 
мы густо постлали постилку изъ вътвей Тон.; 
хампалавы ханблаң! кисейно - одътыхъ 
ставьте попарно! 0. 

ханылан (ү) [отъ ханыла -+-н] 
воединятьея попарно: харчава бастах са- 
ңарды ханыланан ардавіна Вас. когда на- 
чинали соединяться парами имъющіе головы, 
что корчаги. 

ханыланылын (у) [отъ ханылан ~ ылын] 
ханыланыллыбыт соединенный 40. 

ханылас (у) (у Б. ханылас) [отъ ханыла, ~ с] 
соединяться (становиться) съ (кытта) себ? 
подобными; етановиться попарно или ря- 
дами В. Хара &сёгм тЯйх ханбіласта 
(пе. о лът%) черношерстный (екотъ) ёоеди- 
нилея; въ соедин. съ хабырыс (ем.). 

ханылат (у) [Саиз. отъ ханыла + т]. 

ханылаты [ №. асі. отъ ханылат ~ Ы]. 

ханылах (у Б.: ханылах) [отъ ‘ханы -+- лах] 
имъющій подобнаго себЪ, соединенный еъ по- 
добными ееб®, однородный. Ханылах мас 


= 
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въ куш деревъ стоящее дерево; деревья, | хана (у) [ер. бур. хано-, хану- довольетво- 


разетавленныя попарно, стоящія одно близъ 
другого; ханылах ынах корова, у которой 
множество подругъ, ВБ. 

ханылахтык [Айу. отъ ханылах + тык] 
имъя подобнаго себ®, етоя въ купъ, попарно. 

ханылқан? [ем. ханылуанна и ер. ?хан, 

*аныльан ]. 

ханылқанна (у) [отъ ханылқан (?) + ла] 
загораживать Де. 

ханымсах [отъ !хан = ымсах] 
кровожадный. 

ханын, ханнар (у) [отъ хан ~ н] 
переставать (относится къ дъйетвію предмета 
Тон.), прекращаться, пресъкатьея, останавли- 
ваться. Бајанаі ханнар или булт ханнар 
промыселъ (добыча) прекращаетея (въ томъ 
случа%, вели Бајанаї разгнъваетея; ер. Ба- 
јанаі хаџырајар) Јон.; балық ханнан ха- 
лар рыба перестаеть ловитьея, перестаетъ 
попадать въ неводъ (еели человћъкъ изъ дома, 
гдф умеръ кто-либо, ступитъ до перваго ново- 
лунія на озерной ледъ 4/., если ловить по- 
средетвомъ атара мас или убить на озер? 
утку ыгајы); куб] ханынна озеро перестало 
давать уловъ; са ханынна ружье испорти- 
лось, самыр ханынна дождь пересталъ, хан 
ханынна кровь унялаеь, не течетъ болфе, Р. 

ханыннар (у) [Саиз. отъ ханын ~ тар]. 

ханыр (у) [отъ хан + ыр] 
въ Олекминекомъ округ: гордиться (ер. 
бӣрдімсіі, улатымсыі. и проч.) 40. Кіні 
ханырар онъ гордится. 

ханытык [Айу. отъ 1ханы -н тык, ръдко упо- 

требляемое ДД. |. 

сходно, соотв тетвенно. 

1хан [2хан? чан? ] 
въ выраженш: сӣттӣ кые пахтар бір хан 
ытарқалах (пог.) Обр. 11, 194 семь д%- 
вицъ съ одной почтенной серьгой (хотя веъмъ 
хочется украшаться, — говорится, когда на 
многихъ имфется только одна вещь, котелъ, 
сани); по Ху90.: еъ серьгой изъ кругловатой 
побрякушки. 

зхан [звукоподражат.; съ соед. съ ?куң (ем.)]. 

Хана 
назване озера; названіе урочища еъ одно- 
именнымъ болотомъ среди него Недр. 52. 


' 
ваться, удовлетворятьея = монг. дыц] 


улучшатьея, увеличиватьея, приходить въ луч- 
шее состояше, /.; толетфть, гуетъть, Р. 
(ер. халына). Хара суругун ханы турдун! 
черные б%гуны твои (т. е. рогатый скотъ) 
пусть умножаются! Я.; хахыјах ојӯр ха- 
ната (пЪе.) березовая чаща выросла №и0.; 
ордук ханан бајан 1сён возвеличиваясь 
(преуспъвая) больше и больше Б.; быарым 
хаңабыт, џулајым буппут обобун я— 
человфкъ, видавшій виды. 

Хаңақы [ем. Хаңаңы]. 

\ханады [ер. Хананы] 
одна изъ в®твей приморекихъ тунгусовъ, не- 
большой народецъ, кочующій вм%ъетв еъ чук- 
чами въ низовьяхъ Индигирки и Колымы (по 
внфшноети они похожи на юкагировъ) ВС.; ди- 
кіе тунгуеы, ламуты Худ.; тундренвые юка- 
гиры Јон. (Изв. В.-С. Отд. Р. Г. 0. 1898, 
№ 3: Отчетъ); ер. омук, џўкӣбі] (пўкёагір). 
Хара тыа хаңајыта ламуты (юкагиры) тем- 
наго бора Обр. П, 69; ханајы кыса, (заг.) 
ламутская (дико-тунгуеская) дЪвица (о куро- 
патк%) ір. 214. 215. 

зханалы [ер. ханы] 
ледъ надъ поверхностью воды, отдфлившийся 
отъ поверхности велъдетвіе спада (убыли) 
воды (Анда тонмут мус) = ханхара, 

хаңалас, хабалас Лор. [МА. 
1) гусь етерватникъ [?] ВИ. (ер. Арн 
тубс); въ Мальджагарекомъ наслегв Олек- 
минскаго округа: гусь Апѕег саше! Нагі]. 
НХ, == Апзег аЫтопѕ Эсор. (ер. лыг- 
лык 2, лыглыја 2). Ханцалас быЦт)чыңнах 
съ толстыми (массивными) мышцами (лошадь) 
Обр. 1, 444 ; про первыхъ четырехъ русекихъ, 
явившихся къ Тыгыну, чтобы поступить въ 
работу, якуты говорили: ханалас быічын- 
нах (ем. п. бы]чың), въ смысл 6656 бы]- 
чыңнах. [Ханалас-а. 
2) мужское прозвище: Ханалас уола сынъ 
3) одинъ изъ двухъ сыновей Дӣхсі Дар- 
хан-а, внукъ АПај-я (Го.), етавшій родо- 
начальникомъ Кангаласскихъ наслеговъ. 
д) названіе одного изъ улусовъ (Якут. окр.), 
раздфлившагося впоелфдетви на два улуса; 
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Воеточно - Кавгаласекій (Ш н Ханалас) и 
Западно-Кангаласекй (Ара Ханалас); на- 
званіе наслеговъ въ Баягантайскомъ (Якут. 
окр.) и Колымекомъ улусахъ; назван!е одного 
изъ трехъ родовъ въ Кангаласскомъ наелегъ 
Баягантайскаго ул.; назваше рода въ Колым- 
скомъ улусЪ, прозываемаго Кылгас (корот- 
кій) ВО. Хаңалас уола кангаласець (уро- 
женецъ Кангаласскаго рода, наслега или 
улуса); Ханалае кыса (заг.) кангаласекая 
дъвица (о куропаткъ) Обр. П, 214. 
ханаластардавы [отъ ханалаетарда (пе. 
РІог. отъ хаңалас) + Бы] 
кангаласекій Худ. 
ханалда [ер тунг. кана]да ботало изъ ли- 
ственничной дощечки Гон. | 
у турух. якутовъ: ботало, надфваемое на рога 
оленя, для отпугиванія волковъ, Ост. 
Ханана [ср. Хананы] [окр.). 
названіе тунгусскаго рода по р. Амг$ (Якут. 
Хананы, Хаңақы Ао. [ер. бур. хамн ван 
тунгусъ НИ.] 
тунгусекій родъ въ Удекомъ округ. Ханабы 
тоңустара удекіе тунгусы 46. 
ханарал 
крайная плоть у жеребца или коня. 
ханарах 
въ выраженіи: ханарах-ханарах ©а&р- 
біттар некрасиво наъхали они рысью Худ. 
(ср. боторох). 
хаңарқас, ханарБастах [ем. ханырас, ха- 
нырбастах |. 
ханас, хақас Лор. [ер. монг. у «хақас» 
половина | = Зсанас 


лфвый, северный; лфвая сторона, лъвая рука 
Бт. (противоп. уңа, унуо); лъвшакъ (ер. 
рагін и проч.). Хаңас дікі (ем.) л%вая 
часть, дома, предназначаемая для женщинъ 
(здЪеь, на еъверной сторон оть кӣтавӣрїн 
орон, спать замужнія дочери ео своими 
мужьями, 1.); сЪверная часть евъта ВС.; 
влъво отъ входа въ юрту (или направо, если 
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чйкё. Хаңас Ш лївая рука; ханас бтту- 
гар (ем.) налфво; ханас тыа лЪеъ, распо- 
ложенный на еъверъ; см. п. бірік, 31181, 
орон 1, туспа 3. Ханаспар налфво отъ 
меня; хаңасыттан слфва отъ него. — Въ сое- 
диненіи съ муңас (ем.). 
хаңастас (у) [отъ ханас = ла-н с] 
вмђетъ елъвшить (сдфлать что неловко, будто 
лЪвшой): бр аххан 616рсб сата-сатан ба- 
ран, ‚ханастаса баран тус& сыттылар 
долго, но тщетно бившись (дравшись), слегли 
ови, упавши на бокъ, Обр. 11, 136; іккі аны 
хаңастаса тўсӣн упавши бокомъ на 06% сто- 
ровы ір. 158 (ем. и. дардас). 
хаңат (у) [отъ хана т] 
утолщать. Былыты хаңатары тыалырар 
вътренфетъ, чтобы согнать вмъетъ облака. 
ханда [ем. ханда]. 
хандан [ем. хагдан]. 
хаңкыі (у) = хонкуі 
кивать головою, кланяться, склонивши голову 
на бокъ, подпирать голову рукою; еклонитьея 
вершиною Јон. (ер. 14581). Хашыктах б#- 
јӣбіт ханкыјан йрӣбіт мы, имъющів атлантъ, 
кланяемея, склонивши голову на бокъ, Јон., 
гнемъ шею Я. — Въ соедин. еъ хонкуі (ем.). 
хаңкыціыі (у) [отъ ханкьй -н-- Іџыі] 
поворачиваться на объ стороны: ханкьль]ар 
хашык поворачивающійся на об? стороны 
атлантъ Обр. 1, 257. 
ханкыйтыт (у) [отъ хаңкышыі ~ т] 
ворочать, вертъть головою (Асе.): сорох кісі 
басын хаңкыШшытар иной человъкъ вертитъ 
своею головою. 
ханкына (у) [ер. тюрк. Канкылда звучать, 
издавать громкій звукъ, кричать (о птиц), 
бур. ханхін- звенфть, хаңхіла-, ханхі- 
нул- бренчать, халх. хаңхїнй- звенфть 
НП.] = хонкуна 
звучать. Ханкыныр хара тас черный звуч- 
ный утесъ, черная звучная (зычная) каменная 
гора, Обр. П, 83. 132. 145. — Въ соедин. 
съ кіңкінӣ (ем.). 


камелекъ стоитъ на правой сторон%); ханас | ‘ханкынас [отъ ханкына -- с] 


дак! і1їтігар въ его лфвой рукъ Обр. П, 80; 
хаңас дійккі (дікі) хонноБор подъ лъвой 
мышкой (держа), подъ лвую мышку (захва- 
тивъ), 1. 104; см. п. &мёхен, ‘брут 1, 


громкоголосый (о собак%). 

2хаңкынас (у) [Соорег. отъ ханкына -+- с] 
хастар асан ханкынасан араШар гуси, 
пролетая мимо, гагакаютъ, 


3313 


ханкыр [ер. ханкына] [Я. 
кынкыр-ханкыр! каръ-каръ! (крикъ ворона) 
ханкыра, [ср. хӣңхара] 
въ выраженіи: хараба, ханкыра уолбут 
глаза [у сильно высохшаго человъка] глубоко 
впали Худ. Хаңкыра-Харах (Глубоко- 
впавшіе-глаза) или Хаңкыра-Хоннох (Глу- 
бокая-Пазуха) часть имени миөическаго муд- 
реца по имени Хан-Паллыксыт (ем.) Обр. 
хаңкыс [отъ хаңкыі -+- е] [1, 55. 57. 
моментательное дъйствіе по значенію основы: 
ханкыс кына тусар вдругъ склоняется вер- 
шиною, отдЪляется (о сломавшейся литовк®); 
баса ханкыс гыммытыгар когда голова 
его (абасы) вдругъ евъеилаеь (наклонилась) 
Обр. 1, 436. 
хаңкыт (у) [отъ хаңкыі ~ т] [ловою. 
наклонять, склонять, приклонять; кивать го- 
хаңкытбі [М ш. асі. отъ хаңкыт -+ 51]. 
хаңкыччы [Айү. отъ хаңкыі ~ ччы] 
по знач. основы. Басын хаңкыччы тутар 
онъ подперъ голову рукою. 
хаңналын (у) [ср. ханнарыччы | 
хаңналлыбыт сыа]јалах въ дыбомъ етоя- 
щихъ подштанникахъ Я. 
хаңнарыччы, хаңнјарытчы Вас. [ер. хан- 
налын] 
хатылах хомурдуос хатылах кымыр- 
дақас іккіні хараар дар! ханнарыччы 
анјыммахтата, онъ натолкал себ (въ носъ) 
колючихъ жуковъ и муравьевъ до самыхъ глазъ 
Обр. Ш, 87. 
ханнык 
четырехугольныя серебряныя украшенія на 
чапракъ. Хаңнык тордуја (ем. тордуја 2). 
хаңсађар [отъ хаңсыі ~ Бар] 
имъющій ширококостное лицо (унуох сы- 
райдах) и большой носъ. 
хаңсар, хансар МА. [оть хансыі -н ар, 
тюрк. каңшар ноеовая кость, верхній край 
носа от переносицы до конца носа, Кан- 
жыр переносье, переносица, монг. зу 
«хангеіјар», маньчж. канеари, кансири, 
ханшара переносье] = хоңсор (ем.) 
носъ (ер. мурун 4); ноеовая перегородка 
Тон.; ноздри 40.; верхняя челюсть (вообще 
съ переносицей и глазной орбитой) Бируля 
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(ср. чӧмчӧкӧ, убей сынах). Ат харытын 
саба (курдук) хансар муруннах у кого 
носъ еъ громаднымъ переносьемъ съ голень 
коня Я. Хаңсар унуоба носовая кость Обр. 
П, 88. 136. 
хансардах, хаңсардах [отъ хансар (хан- 
сар) = лах] 
имъющій ноеъ, носатый, носастый, большено- 
сый (ер. муруннах). 
хаңсыа [отъ хаңсыі —н- ыа] == хонсуо 
гнусливый. 
хансыала (у) [отъ хаңсыа ~ ла] == хонсуола, 
гугнить: хансыалыр гугнивый РАС. 
Хансыга 
населенный пунктъ въ Чонекомъ наслегъ Хо- 
чинекаго улуса Вилюйекаго окр. ВНик..155 
(Хансыга). 
хансыі (у) [ер. бур. гонші- гнусить] 
говорить въ ноеъ, гнусавить. 
хаңсырыі (у) [отъ хансьй = рыі] 
ворчать, говорить подъ ноесъ, ДД.; храп ть, 
вехрапывать (ер. барчыгына). — Въ соедин. 
съ бахсырый (ем.). 
хаңсырыјә [№т. асі. отъ хансырьй = ё]. 
хансырыкы [отъ хаңсырыі -+- кы] 
1) ворчея, говорящій подъ носъ, ДП. 
2) прозвище. 
хансырыт (у) [Саџѕ. отъ хансырыі т]. 
хансырыттар (у) [Саиз. отъ хансырыт +- 
тар]. 
ханха [ер. тоб. каз. канга деревяшка, остовъ 
сЪдла, монг. ыы Хушу «хангқаї еме- 
геї» вьючное сЪдло] 


1) выючное сЪдло (арчакъ, деревяга) съ двумя 
сложенными накрестъ деревянными шипами 
(чачтрка, чычырка), къ которымъ прив%- 
шиваютея тяжести; ханьки ВД.; дорожное 
названіе сЪдла вообще у вилюйскихъ якутовъ 
М. (ср. хара, ханхасар, ыныр). 
2) [. 4. т. вм. сугёсёр Јон.] носилки, 
накладываемыя на спину. 
ханхала (у) [отъ ханха + ла] 
снабжать вьючнымъ сфдломъ, накладывать 
вьючное с%дло, съ Асс. (ер. харала). Ханыл 
бӣјаӣбін ханхалатын меня самое необуздан- 
ную (женщину) ты осфдлалъ Обр. 1, 203. 
хаңхалан (у) [отъ ханхала + н] 
208* 


3315 


осфдлываться: хаңыл бё]ам ханхаланна 
Вас. мое необузданное «я» оеъдлалось. 

хаңхара 
то же, что ?хаңајы (о льдъ). Ханхара 
буола тонмут (ледъ) замерзъ такъ, что от- 
дълился отъ поверхности воды (велъдетвіе 
убыли ея). 

ханхаралан (у) [отъ ханхара +– ла -н в] 
о льдв: задержаться чЪмъ-нибудь (напр. бе- 
регомъ, мелью) и отдълитьея отъ спавшей 
(убывшей) воды (въ такихъ только мъетахъ на 
Алдан® и Лен? образуется &нкё): куб] хан- 
хараламмыт на озер ледъ отдфлилея отъ 
поверхности воды; ут ханхараламмыт пънка 
поднялась выше молока Јон. 

ханхасар [отъ ханха] 
у вилюйских якутовъ: 2. 4. 0. вм. ыныры— 
сло ИП. 

ханчытат [ем. ханцытат].. 

ханы [самостоятельно не ветрїчено] 
орто до1ду кб]б-салгына, кбну-ханы охсуо 
дан Вас. пусть пройметъ сгущенный воз- 
духъ ередняго мъета (земли); кубПарт кбну- 
ханы тусётта епускать озера. 

ханы [ер. Зхана]ы] 
навиешій ледъ въ ръчкахъ по сток воды ДИ. 

хаңыі [въ соедин. съ кщИ (ем.)] = ханыр. 

ханыл, пишут и хабыл 
1) новичокъ, неопытный (но всего чаще про ло- 
шадь) 42.; дикій, необузданный, неукротимый, 
необъфзженный Гон. , горячій Р. (о лошадяхъ; 
ер. хоБуруо); дикарь РИС. Ханылым йсі- 
гіттӣн хамнатын! (п®е.) пусть ретивые кони 
водятся у васъ! Я.; кус (суор) ханыл дикій 
какъ утка (воронъ), необъфзженный (конь); 
хаңыл атыр дикій жеребецъ Обр. 1, 187; 
хаја урдугар хаңыл 6656 мбнбр усу (заг.) 
на гор бьется страшно дикая лошадь (ета- 
ринная еъ рогами шапка) Я.; хацыл еўрӣх- 
тӣх кісі человфкь еъ ретивымъ сердцемъ 
АК.; хаңыл хара сурук пугливый черный 
звфрь, хаңыл халың асыныктах (Баі Ба- 
јанаї) съ неограниченной безудержной жа- 
лостью, Ј0н.; ем. п. ‘курдум, кус. Халлан 
Халбас Хаңыла имя лошади Обр. 1, 226. 
2) хищный (животное) ИБ. 

ханылла [ер. хаңырыс] 
Хатан(н)-Ханылла, (Твердый-Борецъ), вто- 
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рой сынъ А1]91-я, здоровякъ и кръпышъ, МН. 

хаңыллаі [отъ хаңылла + 1] [30. 40. 
звукъ металлич. вещей, ударяющихея другъ 
о друга, Јон. Ус ўттӣх хаңыллаі хара тас 
бар усу (заг.) говорять, есть звучный черный 
камень о трехъ дырахъ (натазники, короткіе 
женскіе штаны). 

ханыллалан (у) [отъ хаңылла -+- ла -н н] 
звякать связанными вмфет$ металлич. вещами 
Јон. Хаңыллаланан сытар. 

хаңылымсыі (у) [отъ хаңыл ~ месы] 
дичать РЯС. (ер. халысьп). 

!хаңынаі [отъ хан ~ ынаі] = 2хабынаі 
тотъ, чье произношеніе походить на издаваніе 
звуковъ кун-хан, неспособный къ членораз- 
дъльной рфчи. Ханынаї хас то же, что тас 
дыллыга, (горная казарка). 

зханынал (у) [ер. ‘ханынал, тел. Каңыра, 

канра сильно звучать, гоготать, Каныла, 
визжать (о собак%), бур. гангіна- визжать 
(© собакЪ), монг. ошщуушу «ђангіна-» 
лаять, визжать (о собак%, привязанной на 
цЬпь) | = ?хақынаі 
издавать звуки куц-хан; въ еоедин, съ кі- 
ніні, кунуна1, кыңынаі (ем. эти слова). 
Пттінӣн у дак ыја-ыја субугурдук дн 
хаңынајан &рёр указывая въ сторону воды, 
такимъ воть образомъ начинаетъ говорить- 
гугнивить, Обр. 1, 243. 
ханынас (у) [отъ *ханынал ~ с] 
о гусяхъ: кричать. Хастар санаран ханы- 
насан ёраПар гуси кричатъ-гагакають. 
ханыр [ер. маньчж. хангир кингир, хан- 
гир хингир — звукъ оть браслета на 
рукахъ | = ханьй 
звукъ отъ пебольшого числа звонкихъ укра- 
шеній (ер. хавыр); въ соедин. съ кіңір (ем.), 
кунур (ем.). . 
хаңырқас, хаңарқас, хазыркае, хәјарБас 
[ер. ?хан, ханыр] 
звонецъ, побрякушка, погремушка; надръзы 
въ вид колечекъ, поясковъ, Јон. 
хаңыруастах, ханаркастах, хајырБастах 
[отъ ханырқас (хаңарқае, хајырқас) -- 
Јах] 
хајыргастах кымн]Ь бичъ съ желфзными 
побрякушками (чтобы гремфло) 1он.; ха- 
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на(ы)рбастах торбско (торуоска, тајах) 
тростка еъ побрякушками Обр, 11, 76. 90. 
166; хаңарқастах халђан шумная (ео звон- 
цами), бренчащая дверь ір. 93; ханарбас- 
тах хамнатар пестъ (кумыенаго мха) съ 
погремушками 1. 1, 114; ханырваетах 
(ханарбастах, хајырқастах) хашачы 
(хаппахчы, хаппаччы) чуланчикъ еъ побря- 
кушками 1}. |, 198: 201. 237 и др. ; брен- 
чащая дверка у чуланчика (чулан) Я. 

ханыры [ер. кант, тел. Каңырык, бур. 
 хамрі наксархал, хамарі һулзур пере- 

носье] == хонуру. 

хаңырыс (у) [ер. хаңылла] 
бороться: хатан тымнЫны кытта ханы- 
рысан убекёбт (п%е.) воепитавиййся въ 
борьб съ твердымъ морозомъ (эпитетъ Ха- 
таң- Хаңьила) МН. 41. 

1хап [ер. 'хабыс, харыс, тюрк. Кап, бур. хаб] 
слогъ, усиливающий значене прилагатель- 
наго на ха: хап хара очень черный, пре- 

®хап [ер. Зхап] [черный. 
междом: шлепъ! ГР.; хапъ, хвать! Ауыс хал- 
ланна хасыты еўрӣр хап џійрӣнкӣі оно- 
Бостбх (лукъ) съ проворной етрълой, нося- 
щейся съ крикомъ по восьми небесамъ; хап 
сыраігынап хара буорга ус тбгу]! тусён, 
умсахта арӣ! прямо лицомъ на черную землю 
три раза падаючи, припадай! Я. Хап уор- 
қабынан хара буорга тійрӣ тасылла ту- 
сёрбёр когда я шлепнуеь спиною на черную 
землю Обр. 1, 317—318. Хап кын (гын) 
хватомъ дфлать (скоро, бойко или разомъ, ми- 
гомъ); схватить въ ладонь, сцанать, ДИ.; 
хап гына біёр ударать (плеткой) Худ. (ер. 
бот кына бійр); &1јӣн баран хап кыва 
мїн)а туста однимъ скокомъ ловко (молодце- 
вато) векочилъ онъ (на коня) Обр. 1, 130; 
халанын хап гына сабан хватомъ заперши 
дверь за собою ір. 11, 426 (ер. ?џап, чап); 
ајақынан хап гынан сійн асар ехвативши 
ртомъ и съъвши, проходитъ мимо (етола); сы- 
нарын тыаса хап гына тўстӣ влругъ, елыш- 
но, чвакнула (стукнула) ея нижняя челюсть 
Обр. П, 123 (ер. ‘лап); сыңах тыаса хап 
гына халбыт вдругъ раздалея звукъ сомкну- 
тыхъ челюстей ір. 43; халан тыаса хап 
гынан халла послышалея звукъ (стукъ) за- 


хлопнувшейея двери ір. 167; басыттан хап 
гына ытыртарда, захватилъ онъ (клещами) 
его голову, 1р. 161. Хап џьш курдук хала- 
махтан кӣбістӣ онъ аккуратно (мъето къ 
мЪету, какъ по писанному) уложилъ все 
быстро Обр. 1, 241 (ер. ьш цыш); іккійн 
утарыта кбреб тӱсӣн баран хап-кш хап- 
сан ылыстылар оба, встрётившиеь лицомъ 
къ лицу, взялись съ трескомъ хап-кіп другъ 
за друга ір. 382 (ем. п. ?кіп); хап сабар 
(или саба) тотчасъ же (= хат сабар = 
хар сабар = харт сабар). — Въ соедин. 
съ ?куп (ем.). 

Зхап, хабар (у) [ер. тюрк. Кап хватать, брать 
руками, хватать ртомъ, зубами, вырвать, 
взять къ себ®, стар. русек. хабить — 
хватать | 


хватать, ехватывать что (въ ладонь), ловить 
(мячъ), имать на лету, подхватывать падающее 
сверху (вапр. подхватывать рукою мячъ), за- 
хватывать РЯС.; клевать (о рыб%); сопри- 
касаться ДИ. Хан хабары олоробун сижу, 
чтобы схватить кровяное, т. е. человтка, 
МА. (скажетъ, между прочимъ, камлающій 
шаманъ отъ имени абасы); см. п. хабылык, 
тосуі. Хабан ыл хватать (ехватывать) кого 
или что (Аее.) за что (АЫ.), выхватывать 
что (Асс.); хаба тардан ыл ехватить, вы- 
хватить кого или что (Асе.), взать-схватить 
кого (Асе.) за что (АЫ.), Обр. П, 90. 114. 
147. 162. 166. — Въ соедин. съ ут 2 

Хаппа]а [образовано изъ хап хара?] [(ем.). 
коровья кличка: чернавка, чернуха, чернушка 
(корова черной шерети). 

хаппакчы [ем. хапнахча |. 


хапар [ер. тюрк. капчык, капшык, Капчук, 
Ккапцук кошелекъ, мЪшочекъ, кисеть, 
монг. ру «хабтаБа» кошелекъ, кар- 
манъ, халх. хабталга кошелекъ /7002.] 
1) женская сумочка (кошелекъ, кисетъ, м%- 
шочекъ) изъ ровдуги или краенаго сукна, вы- 
шитая шелкомъ, иногда серебряными бляхами, 
унизанная разноцвътнымъ бисеромъ, иногда 
съ бахромой изъ того же бисера, подвязы- 
ваемая къ поясу взамфнъ кармана, для хра- 
ненія мелочей: наперстка, трубки, огнива; 
мусатъ, мусатикъ Я.; карманъ на пол Лекс. 
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(ем. п. мошбчук и ер. сійп, матана и проч.). 
Сысыга сыалах хаппар бар усу (заг.) на 
лугу есть сума съ саломъ, говоратъ (лягушка), 
тара халлан хаппардах (заг.) опрокинутое 
небо — сумочка его (о берест. клеянк%), Я. 
2) желъзная четырехугольная пластина, ви- 
сящая на правомъ борту шаманскаго костюма 
въ вид клапана косого бокового кармана; 
символическій щить шамана, отражающий 
удары духовъ во время борьбы съ ними при 
камланіяхъ (Вас.). 
3) ляжка РЯС. (ер. бут 1с&, іс кун, хам- 
пара). 
хаппатчы, хаппалчыла, (у) [ем. хаппахчы, 
хаппахчыла |. 


хаппах [ер. халпах, тюрк. Капак, Капа, 
Кабак крышка, покрышка, какпа крышка 
посуды, об% половины воротъ или дверей, 
черепъ, бур. капкак, хакпак крышка, 


монг. Јщ9цу «хабхађ» крышка ] 


крыша, крышка, покровъ. Акымал хаппаба, 
двъ локтевыя кости на рукавахъ шаманекаго 
костюма 7р.; (кісі) муннун хаппаба, наное- 
никъ, коимъ закрывають носъ для защиты отъ 
стужи; осох хаппава заслонка ИР. (ер. 
сослуонка); чаінык, ыақаја хаппаба 
крышка у чайника, у ведерка. 

хаппахта (у) [отъ хаппах ~- ла] 
снабжать крышкою, закрывать; закрывать 
крышу, прикрывать (закрывать, покрывать) 
крышкой. Савын саба хаппахтыр бабалы 
(пог.) прикрываетъ свои экекременты (чтобъ 
не пользовались собаки) (о скупцахъ) АК. 

хаппахтан (у) [отъ хаппахта ~ н] 
закрываться (покрыватьея) крышкой. 

хаппахтат (у) [Саџѕ. оть хаппахта = т]. 

хаппахталтар (у) [Саџѕ. отъ хаппахтат 4- 

тар]. 
хаппахтаттары [М№ш. асі. отъ хаппахтат- 
тар ++ ё]. 

хаппахтаты [ М. асі. отъ хаппахтат ~- 5]. 

хаппахтах [отъ хаппах -н лах] 
1) закрытый (покрытый, прикрытый) крыш- 
кой, съ крышкой. Хара буор хаппахтах 
съ крышей изъ черной земли (вселенная) 
Обр. 1, 115; ханарБастах хаппахтах 
ша ах еъ звонцами двери у нихъ (чуланчи- 
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ковъ) іЬ. 144; хасыгар хаппахтах еъ по- 

крышкою на бровяхъ (о екупомъ). 

2) препсподняя = хаппахтах ўбдан тўгӣря. 
хаппахты: [Х№т. асі. отъ хаппахта, + 61]. 
хапахча и хаппачча МИН., хаппахчы, хап- 

пакчы 40. хаппалчы РТ., хаппаччы, 
хаппачы [отъ хаппах = чы] 

стЪнка, отдъляющая (на лавкахъ сфверной сто- 

роны юрты) мЪето для спанья /., кровать (для 

дъвушки-дочери), ложе, чулапъ (на лавк?), 
чуланчикъ (для дътей), кладовка (ер. чулан); 
нфчто переносное, ширмы; берестяная или 
кожаная раздвижная перегородка у семейнаго 
ложа МН. 41. Пахтар утуја сытар ауыс 
хос хашахчытыгар (ек.) женщина спить въ 
своей восьмистЬнной кладовк? [на 6111рік-2] 

Я.; ол ојӯлах орон тас ӧттӱнӣн хафыр- 

Бастах хаппаччыны авалан тардан каб1с- 

тЦёр снаружи той узорчатой лавки при- 

несли-затянули ширмы (дверки) еъ побря- 
кушками Обр. 1, 422 (ем. п. хаңырқас- 
тах); хараххар хаппаччы буоллун! (пог.) 
пусть будеть тебф покрываломъ на глазахъ! 

(шуточное проклятіе) АА.; хаппакчы ісӯ 

спальня въ юрт 6. 
хашахзыла (у), хаппатчыла (у), хаппачыля, 

(х) [оть хаппахчы (хаппатчы, хаппа- 
чы) + ла] 

снабдить чуланчикомъ, устроить чуланчикъ: 

танала1 о]улах хаппачылан енабдивши 

(урасу) чуланчиками съ похожими на нёбо 

узорами Обр. І, 144. 
хаппахчылах, хаппаччылах [А4} отъ хап- 

пахчы (хаппаччы) ~ лах] 

халың харыја хаппаччылах (Баі Баја- 

нај) имъющій своими ширмами густой еловый 

лъсъ Јон. 
хаппаячы и произв. [см. хаппахчы и произв. |. 
хаппаччылан [уменьшит. отъ хаппаччы ~ 
лан] 

Хаппаччылан-Хачылан-куо самая младшая 

изъ 8 дочерей Урун-а]ы-то]он-а Обр. І, 

402; дочь Хара-Хан-а. 
хаппачы, хаппачыла (у) [ем. хаппахчы, 

хашахчыла]. 
хаппы [ем. хампы]. 
Хашыјык 
мужекое прозвище Гор. 
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Хаппыка, 

названів озера въ Вилюйскомъ округ Гри. 
хаппыр куна 

то же, что хаппар куна (ем. п. "кун 1). 
хапшырас 

черемуха Мал. (ер. харас, чӧрӱӧмӱхӣ). 
хаппыраста, (ү) [отъ хаппырас -н- ла] 

ебирать черемуху: хаппырасты сырыт от- 

правитьея (въ лЪеъ) за черемухой Мал. 


хаппыста, [русек. | = капыста, хоп(п)уста 
капуста. 


Хашытыан [русек. | 
мужское имя, Капитонъ, ИБ, 
хапрал [ем. хапырал]. 
хапса [ем. ?хабыс]. 
хапсақаі [отъ ?хабыс = абал; ер. тюрк. Кап- 
чаБаі, Капшават быстрый, проворный, 


бур. габшагаї ловкій — монг, Хшууэцу 


«Бабсіаі»] 
хваткій, ловкій подхватывать, вообще ловкій, 
прыткій, бойкій, проворный (ер. аллах, пап- 
сақаї, нымса, сымса, сымсақаі, хосун); 
ловкость, проворство; избъжаніе, увертка 
[способность избъгнуть чего, увертливоеть |, 
РЯС. Хары хапсаваја ловкость рукъ Обр. 


І, 384. — Въ соедин. еъ халбарымтавал 


(ем.). 

хапсақаіјда (у) [отъ хапсабал = ла] 
ловчить кому (держать чью руку, помогать, 
способетвовать), бойчить (поступать бойко, 
рЬшительно, смфло, рЪзко). 

хапсақаідан (у) [отъ хапсараіда ~ н] 
ловчиться, бойчитьея, (ор. 

хапсавайдас (у) [отъ хапсазада = с] 
состязаться въ ловкоети: хапсаБалдасан тус- 
таллар они борются, употребляя вев пріемы 
ловкости, состязаясь въ ловкости. 

хапсақаідасбі [отъ хапсақаідас + Ы] 
состязаніе въ ловкости. 

хапсавайдык [Айу. отъ хапсаҳаі ~ дык] 
ловко, проворно. Хатың маска хара курту- 
јах курдук хәпсабаідык аттарын мїнј& 
тўстӱіар словно какъ тетеревъ спускается на 
березу, такъ ловко садились они на своихъ 
коней, Обр. 1, 149. 

хапсыгыр [отъ хапсыі+-гыр]=хапчыгыр 
сжатый, не полный, не вздутый, /0р.; тощій 


Хаппыка — хапсыс 


хапсыран [отъ хапсы! -- ран] 


хапсырда (у) [отъ хапеыр -н ла] 
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(о живот, о сум%); пустой (о колос); ер. 
хапсын, чылбыкыја. 


хапсыі (у) [ер. хапча(ы)і, бур. хабші-, хабчі- 


сжимать == монг. 643254) «хабчі-» | 
уменьшаться въ объем, сжиматься; не пол- 
нымъ, не вздутымъ дфлатьея, быть пустымъ, 
опорожненнымъ, //0р. Халабыса хапсыіда 
(пог.) сума его сморщилаеь (въ шутку о про- 
голодавшемся) АК. 


хапсы]ы [М ош. асі. отъ хапсьй + 5] 


по знач. основы; лфность 40. 


хапеык [ер. хапсыр] 


въ улусБ Мана: морозные дни съ вфтромъ 
ГБ. (ср. хахсат). 


Хапсылан 


озеро и урочище при немъ въ І Удюгей- 
скомъ наел., Верхне-Вилюйскаго ул., по 1$- 
вую сторону р. Вилюя, М. 


Хансым, Хапеын [русек.] 


Акепесимъ, мужекое имя. 


хапеын [отъ хапсыі -н н] 


тощій Н. (ер. хапсыгыр, хапсыран). 


Хапеын [ем. Хапеым]. 
Хапсыңа [ер. Хапсыха] 


урочище Чонекаго наел., Хочинскаго улуса, 
Вилюйекаго окр., ВД. 


хапсыр [ер. хапсык] 


холодная погода съ вфтромъ и снъгомъ, поелъ 
того какъ еойдетъ зимній снЪфгъ (ер. хачал, 
хахсат). Хара хапеыр продолжительная 
весенняя засуха, велћдетвіе чего земля долго 
остаетея черною, не покрывается зеленью; 
жесток западный вЪтеръ весною (посл? рас- 
таянія снЪга), замораживающій землю и пре- 
пятетвующій росту растительности; весенній 
холодъ безъ енъга Јон.; весеннее время 
поел растаянія снфга и до новой зеленой 
[травы. 
то же, что хапсыгыр. СёттА хапсыран 
бурдук кістӣт& ВП. семь тощихъ (пустыхъ) 
хлъбныхъ колосьевъ. 

[зерн%). 
не дозрфть (отъ холода), не налиться (о хлЪбЪ, 


хапсырдах [Айј. отъ хапсыр + лах] 


хапсырдах кун непогодливый (еъ вътромъ 
и енъгомъ) день. 


хапсыс (у) [Соорег, Вееірг. от Зхабые = ыс] 
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`хабанна хапсысан `попавшиеь вмфстф въ 
(какія-нибудь) препятетвія; хардары хап- 
сыспытынан бардылар взаимно схватились 
они другъ съ другомъ Обр. 1, 417. 
хапсыт (у) [Саџѕ. отъ хапсыі + т] 

сжимать, не полнымъ, не вздутымъ дЂлать, 
Пор. *Къшсыт-хапсыт талба, слабо и не- 
равномфрно махать (руками, крыльями). 


хапсыты [М т, асі. отъ хапсыт -+- 51]. 


Хапсыха [ер. Хапесыңај] 


озеро на правомъ берегу р. Вилюя, ниже устья 
р. Чоны, М. 

хапта, [ем. хабын]. 

хаптақаі [отъ хапта!-н Баі; ер. бур. хаб- 

тагај плоскій, клопъ, 77002. == монголь- 
скому шшёоцу «хабтақаі». плоскій ] 

1) плоскій; гладкій А. (ер. нйгар, ны &р- 
каї, н] чёрка]); плоская сторона, плоскость, 
Б.; доска А. Хаптақаі бугуллар пологія 
копны /ирк.; хаптађаі тас плитнякъ .46.; 
высоты посрединё Бол. Ляховекаго острова 
Бируля; хаптақаі хајысар плоскія лыжи; 
ем. п. былахы, Зот 1. Атах (атаБын) 
хаптақаја (чья-либо) стопа, плюсна; сан- 
нын хаптабаја. (чья-либо) лопатка, кость 
верхняго плеча. 
2) лыжи (вм. хајысар) Јон. 
3) въ Олекминекомъ окр.: клопъ == н)ӯчча 
кылакыта 40. , 
4) мужекое прозвище. Хаптақаі-батыр 
(Плоекій витязь) имя якутекаго героя, жив- 
шаго, по преданію, во время чукотской экепе- 
диціи Павлуцкаго и своею свирӯпостію наго- 
нявшаго страхъ на’ тунгусовъ и ламутовъ, 
Обр. П, 250—254; Хаптаваа Нјукулаі 
Подлазъ Николай ДП.; Хаптађаі уе имя 
кузнеца, одного изъ сыновей шамана *Ба- 
канча-Бытаны, НА. 10. 
5) названі наелега (Хаптагайскаго) въ Вое- 
точно-Кангалаескомъ улус? (Якут. окр.) 
6) названів горы Волл. 

хаптавайдык [Айү. отъ хаптақаі = дык] 
плоско. 

хаптабалдыны [отъ хаптақаі + дыны] 
нъеколько плоскій, плосковатый. 

хаптавар [отъ хаптаі ++ Бар] = хаптараі 
плоскій: хаптақар тујахтах атыр сылгы 


хапсыт — хаптанјыја 
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Вас. жеребецъ съ плоскими копытами, пло- 
скокопытый. 
хаптаБае 
1) красная емородина, киелица, АіБеѕ габгат 
Г. (= кысыл хаптабае ВС.); ягоды крас- 
ной смородины (см. п. Зук 2). Хаптабае 
отон кислика или красная смородина Лекс.; 
хара хаптақас черная смородина, Ве 
: шотат 12. (== моінобон, курун аса и пр.); 
охта или голубая смородина, ее жъ зовуть 
дикушей (= уохта), Лекс. 
2) [2. 4. т.] женскія послъродовыя крови 
(ер. кыа 1, 1хан). Хаптабаса баран &рёр 
у ней идуть крови (по рожденіи ребенка). 
3) [2. 4. т.] кровь у мужчины, выходящая 
изъ носу или изъ задняго прохода. 
хаптабастй (у) [отъ хаптађас ~ ла] 
ебирать красную смородину: хаптавасты 
бар отправляться (въ лЪеъ) за краеною емо- 
родиной. 
хаптавастал (у) [Саиз. отъ хаптабаста т]. 
хаптађастах [Ай]. отъ хаптабас + лах] 
хаптабастах сір мЪето, поросшее красной 
смородиной, емородинникъ. 


хаптал (у) [ср. бур. хабтаі- сплющитьея, монг. 
изи оцу «хабтаї-» быть плоекимъ] 


дфлатьея плоскимъ, еплющиваться; припадать 
къ земль Уч. (ер. на1чӣй), ложитьея плашмя, 
на брюхо, Б. Харыта хаптаібыт (ек.) пред- 
плечіе у нея (беременной женщины) стало 
плоскимъ; харана кУ!укпар хаптаідылар 
они кланялиеь моей черной [темной] тени 
Худ.; хаптадан тус падать (упаеть) на землю 
хаптан (ү) [оть хаптаі ~ н] [паашмя. 
дфлаться (быть едЪлану) плоекимъ, площиться. 
хаптан, *каптан Я. [ер. русское значеніе и 
персидеко-тюрк. катан, каптан длинное 
верхнее платье, кафтанъ, халатъ, почетное 
платье какъ подарокъ или какъ знакъ всту- 
пленія въ должность] 
то же, что сон, кафтанъ. 
хаптанјыја, хаптанјыја [ер. хаптаі] 
1) плоскій, гладкій: хаптанјыја хотун (заг.) 
плоская съ лица (гладкая) госпожа (скотская 
печень) Я. (ем. п. томтонјуја). 
2) клопъ == кулакы, хаптаБа1 3, хапта- 
Бал (или сытыкан) былахы (ем.). 
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8) прозвище: Хаптанјыја уола сынъ чело- 
вфка по прозванію Хаптанјыја. 
хаптаннах [Айј. отъ хаптан + лах] 
хатан тірї хаптаннах (ск.) въ кафтан? изъ 
прочной кожи, 
хаптанна (у) [Етедиелі. отъ хаптал + нна]. 
хаптар (х) [Саиз. отъ Зхап ~ тар] 
по знач. основы; о рыб: быть пойманной на 
удочку Бор. Кытавасынан хаптаран ылан 
(кузнецы) захвативши (ихъ) клещами Обр. 
хаптас [отъ хаптаі -н с] [Ш, 472. 
4) моментальное дъйствіе по знач. основы: 
хаШајыга хаптас (заг.) на пригорк$`раепла- 
сталось (заяцъ); хаптас кын расположиться 
плашмя; атақар хаптас гына туеён при- 
падая къ стопамъ его. 
2) мужекое прозвище 477. 


хаптасын [отъ хаптаі ~ сын; ер. бур. хаб- 
тасу арчакъ (у ебдла), къ которому привя- 
зываютея торока — монг. 544А54} «хап- 
тасу» боковыя доски у ефдла, бур. харёп- 
зип, монг. рина «хаптасун» доска] 


доска; лопасть (весла); сдельная лавка. Арлї 
хаптасына весельная лопасть ВП.; уоба- 
ланјык хаптасына, тонкая часть угольника, 
по которой очерчиваютъ предметъ; ыныр 
хаптасына лавки у сфдла; тас хаптасын 
скрижаль (завЪта) Д. 
хаптат (у) [отъ хаптаі т] 
площить, сплющивать. 
хаптатчы, хаптаччы [Айу. отъ хаптаі -+- тчы 
(ччы)] 
плоско, еплюенуто, плашмя. Хаптатчы суор 
плоско (пластью) етесать /7р.; хаптаччы 
Ур положить плашмя Обр. Ш, 82. 
хаптахан [отъ хаптаі ~ хан] 
плоскій: хаптахан хатын (заг.) плоская 
госпожа (скотекая печень) Я. (ер. п. хап- 
танјыја 1). 
хаптаччы [ем. хаптатчы]. 
хапты [М ош. асі. отъ хабын -+- БІ]. 
хаптка, [отъ хапты 4 ка] [Ае. 
сундукъ изъ бересты (ср. тымтаі, сунтук) 
хапчакал [оть хапчаі ~ Баі; ер. тюрк. Кап- 
чабаі, капшақаі тонкій, узкій, худоща- 
вый, бур. Карзасал, харѕасаі, харсаса1 
маленькая скала, утесъ, крутизна, мон- 


хаптаннах — хапчасыннахтык 
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гольекое 45594) «хабчабаі» крутая 
скала, утесъ] ==хапчахаї 


узкій проходъ, узкое (тесно замкнутое) мето, 
ущелье (ер. артык, хапчан, ыпсылқа). 
Тас хаја хапчаБаја. ущелье, разсфлина въ 
скалахъ; пахтар кісі хапчава]а женекое 
ущелье, т. е. ложесна (матка, утроба жен- 
щины), чреела женщины, Обр. 11, 168. 

Хапчақајы [ер. хапчақаі, Хапчахајы] 
почтовая станція между городами Вилюйскомъ 
и Якутекомъ Л. 

хапчал (у) [ер. хапсыі, хапчыі, хопчо!] 
1) тБенить, етфенять: хадар тастар хап- 
чаідылар (его) тъенять неровные камни 4.; 
Ян міјігін хапчајыма! ты меня не стЪенай! 
2) суживаться: ўрӣх хапчајан барда ръка 
начала суживаться. 

хапчӣн [отъ хапчаі ан; ер. Капчал непро- 

ходимое мъсто, утесъ, отвфеная скала, 


монг. 325} «хабчіл» узкое ущелье] 


узкость, тЪенота, апчан, ыпчан, 107.; 
узкій проходъ, ущелье, узкое, тЪеное про- 
странетво въ горЪ, горная разећлина, твенина 
(ср. кыарабае, куораҳаі). Урӣх хапчана 
узкій рЪчной проходъ; ем. п. џарман. — 
Хапчан артык узкій путь АП. Хапчан 
орон названіе порога на р. Чон? //арх. 8. 
халчаннах [Айј. отъ хапчан ~ лах] 
имъющій узкость или т$еноту 70р. 
хапчасын [отъ хапчаі ~ асын] 
узкое ущелье (ем. п. хапчасыннах); всякое 
сильное затрудненіе. Кыс пахтар хапча- 
сына промежекъ дъвицы АД. 
хапчасынна (ү) [отъ хапчасын -+- ла] 
причинять сильное затруднен!е или муки. 
хапчасыннан (у) [отъ хапчасынна ~ н] 
испытывать сильныя муки при трудныхъ 
родахъ. 
хапчасыннас (у) [Соор. Весірг. отъ халча- 
сынна ~ с]. 
хапчасыннях [Айј. отъ хапчасын --- зах] 
съ узкимъ ущельемъ; испытывающій большія 
затрудненія; муки (при родахъ). Хапчасын- 
нах артык путь съ узкими ущельями 4/7. 
хапчасыннахтык [Айу. оть хапчасыннах + 
тык] 
съ большими затрудненіями (хать). 
209 
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хапчат (у) [Саџѕ. отъ хапчал т]. 
хапчалтар (у) [отъ хапчат ~ тар] 
находитьея въ твеномъ (крайнемъ) состоянш, 
страдать задержаніемъ мочи или кала, /70р.; 
етрадать запоромъ ДИ. (ер. хаттар). 
хапчаттары [отъ хапчаттар ~ 51] 
сжате ДПИ.; задерживае, т%енота, край- 
ность, узкоеть, /0р.; запоръ (болъзнь). Ін- 
ннан хапчаттары задержаше мочи, кён- 
н1б1нан хапчаттары у меня запоръ, РЯС. 
хапчахаі [отъ хапчаі ~ ха1] = хапчађаї 
озеро и урочище при немъ въ Яќемконскомъ 
наслегЕ Средне-Вилюйекаго улуса, по пра- 
вую сторону р. Вилюя, Л. 
Хапчахајы [ер. Хапчақајы] 
ръка, впадающая съ правой стороны въ р. Ви- 
люй, въ нижнемъ ея теченіи, — такъ назы- 
вается р. ПАП около урочища Кые мар, М. 
Хапчахан [отъ хапчаі ~ хан] 
мужское прозвище. Ў 
хапчахаччьй (у) [см. хапчыкыччь\ |. 
хапчыгыр [отъ хапчыі -н гыр] = хапеы- 
гыр 
1) поджарый ВЛ. (ер. бёкеігір, суптугур). 
2) мужское прозвище, 
хапчыгыччыі (у) [ем. хапчыкыччьц |. 
хапчыі (у) [ер. хамијыі, хапеьи, хапча] 
подтягивать внутрь Д.; впадать (о брюх®). 
Бу субсу 1с& хапчыјан халбыт у этой 
екотины брюхо впало; бу сӣп хапчыібыт 
эта вещь сузилась (ежалась). 
хапчыкыччыі (у), хәпчыгыччыі (у), хапча- 
хаччыі (у) ГН. [ер.хапчаі] = хопчу- 
куччуі, хопчугуччуі 
о скотин®: быстро двигать ногами, несмотря 
на крайнюю худобу == хапчыкыччыі-хопчу- 
хапы? [куччуі. 
чобо да суруксут, хапы [хабы? /Јон.] 
да хапырал бар усу (заг.) говорять, есть 
смълый же грамотей и хватъ (7) же капралъ 
(ключь и замокъ) Обр. 11, 234. 
хапыла [русек. капля] 
куеочекъ чего-либо съфетного РТ. 
хапылка [русек. | = хабыка 
капезька (крошка, малость, самое малое ко- 
личество чего); хапылканы да бійрбёппін 
кінійхӣ я не дамъ ему ни капельки. 
хапырал, хапрал (у Б.: хапрал) [русек.]: 


хапчат — ?хар 
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капралъ, начальникъ (ер. сахасыт); въ улус 
Дупсун: еборщикъ податей Я. (ср. дасёнуак); 
каждый родъ имфеть одного или двухъ «де- 
сятниковъ», они же — «капралы». Это — 
единственные оплачиваемые чиновники о0б- 
щины. На обязанности ихъ лежитъ приводить 
въ исполнеше р®шеня родового старшины 
п схода ВС. 497. 

хапытатна [русек.] = капытанал 
капитальный: хапытатнал усуб капитальная 

Хапытыан [руеек. | [матица. 
мужское имя, Капитонъ: 0656 Хапытыан 
(заг.) силачъ Капитонъ (изгородь) .; оу да 

‚ Хапытыан! (заг.) и вырзной же Капитонъ! 

(тальниковая связь изгороди) Обр. 11, 225 
(Хапытыан употреблено здЪеь вм. хашыт, 
чтобы ввести отгадчика въ заблужден!е). 

1хар [ер. харт] 
звукъ хар. Хар гынар хан, ары кровь, 
масло, производяще звуки хар-хар-хар, 
клокочущіе (тыас, барцынныр) посл 
того какъ сваратся, Обр. Ш, ‘63. 

?хар-сабар [звукоподражат.] = харт. (хат, 

Зхап) сабар (или саба) 

тотчасъ, немедленно, насколько возможно 
скорће, съ величайшею поепъшноетью: хар- 
сабар оңостон баран поспфшно собравшиев 
Худ.; хар-сабар танныбахтан баран 
наскоро одфвшиеь Обр. П, 102. 

Зхар (у), въ РЯС. и ҳар (у) 
остановиться, запираться, ДИ.; заетревать 
ГБ.; задыхаться, удушатьея, давитьея чфиъ- 
либо крупнымъ, твердымъ; затирать, бодать, 
РАС. Талгы хајатынан Амнаба, мус хар- 
быт ДИ. у горы Талгы по Амгъ ледъ оета- 
новилея (его затерло), скопилиеь ледяныа 
глыбы; мустан У харар ЕО. отъ напора 
льда вода · останавливается; саха саппат, 
ыт харбат (пог.) человЪкъ (якутъ) не сты- 
дитея, собака не давитея; ӣтӣ олорор ты- 
лыттан харбыт курдук буолла онъ какъ 
бы подавился на словъ, которое намфревался 
сказать; ајақыттан табарарыгар харбат 
(пог.) онъ не давится тъмъ, что изрыгаетъ 
изо рта (о безетыдныхъ еквернословахъ) 4/.; 
(пахтар) #м1ј& харыаба у нея (женщины) 
вепухнеть титька (если не дать женщин? 
пофеть масла, соры или молока, когда она 
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хар [ер. тюрк. Кар ен%гъ] 


придетъ въ гости поел родовъ; вепухаетъ и 
у женщины, разсчитывающей на получку при 
веякомъ удобномъ случа). 


“хар [въ соединении съ *кур] 


кур-хар тус енизиться (о снъжныхъ зано- 


[сахъ) АП. 
енфгь (ер. кырыа 2, сылбырха)). Со]уо 
хар, тоңот хар настъ Јон.; бӧдӧң хар 
градъ алл. (ер. ‘толон и проч.): хар кур- 
дук астах съ бълыми, какъ енъгъ, волосами, 
совершенно сЪдой; хар курдук ёттӣх (го- 
спожа) съ тъломъ бълымъ, какъ енъгъ, Обр. П, 
125; хар мабан баттахтах съ бълоснъж- 
ными волосами (о женщин) Х70.; см. п. 
мустах. Хар 469 (Мальджагарекй наслегъ 
Олекминекаго округа), хар ојӯн (Ботуруе- 
скій улусъ Якутек. окр. и Сунтарскій Ви- 
люйскаго окр.) полярная или снфжная сова, 
птица М№усіеа шуеа 1. НХ. (см. п. 3868 2, 
10јун 2, ханчала). — Как мы ечитаемъ по 
«зимамъ», такъ якуты считають по енфгамъ, 
Б. Ытым сйттіс хара бара моей собак 
быль седьмой годъ; ахсыс хара (букв.: 
его восьмой енъгъ) онъ по восьмому году ВЛТ.; 
онус харбар на моемъ десятомъ году Р. (ер. 
у русекихъ: два енфга сошло, вотъ третій, 
т. е. три года тому); ўрдӱбӱттӣн харым 
баттабыт сверху меня задавили годы АП.; 
хара ылла онъ постарълъ, кырыіда. — Въ 
соедин. еъ танас 2, ?ӯ 1, !ўт (ем. эти 
слова). 


1хара [ер. тюрк. Кара черный, черный пред- 


метъ, чернота, дурной, злой, гадкій, низ- 
кій, несчастный, простой, не принадле- 
жащій къ выешимъ класамъ, простолюдинъ, 
народъ, чернь, скотъ, нечиетота, бур. ката, 
хага черный, темный == монг. щу «ха- 


ра», маньчж. кара чисто черный и лос- 

нящійея цвътъ, вороной (лошадь) | 
1) черный (противоп. урун), темный, емуг- 
лый; темношеретый (о звър%) Јот.; черно- 
вое письмо, черновикъ. Хара гын дћълать чер- 
нымъ, чернить. Кісі-хара буол быть чело- 
вфкомъ, выходить въ люди, Обр. П, 116. 
163. 164; кісі-хара тӧрдӧ буол быть 
родоначальникомъ (прародителемъ) людей 1р. 
137. 171. Хара ан черная (задняя) дверь, 
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ДП.; хара ат вороная лошадь, вороной конь, 
Обр. 1, 135; хара баран емуглый Олюн. (ем. 
баран); хара былыт темное облако Обр. 11, 
101; хара ку]ук кісі человъкъ, что черная 
тБнь, Обр. П, 155; Хара сірдӣх населен- 
ный пунктъ въ наслег® Ш Ба)абантал ДК.; 
хара тыа черный (темный) боръ, темный 
(дремучій) льеъ (ер. зап.-сиб. чернь — гу- 
стой, непроходимый л%съ) Обр. 1, 117; 
П, 74. Названія животныхъ ем. п. атах, 
барах, квл 1, куртујах, сасыл, улар, 
раетеній — п. бору, сйбірдӣх, талах, 1убт, 
ыарба, ылан. Хара былах Ѕаііх Топги., 
черный тальникъ, хара 1рӣ видъ тальника, 
Байх Топги., Анн. Масти см. п. &рійн, 
маҗас (манас), турақаес, кубх; хара ца- 
Был темносизая масть скота А. (м.п, абыл 
и хотоі); черный большой орелъ /Де. Ха- 
ра Павыл тојон имя небеснаго ајві изъ 
тъхъ, функщи которыхъ забыты, АЖ. Хара 
чубиий ръка, притокъ Оленека, Чек.; Хара 
апка (аппа) ръчка, впад. съ правой стороны 
въ р. Вилюй (выше устья р. Куччугуі Бо- 
тобуја), Хара атыр мара урочище Таркай- | 
скаго наслега Мархинскаго улуса Вилюй- 
екаго окр., Хара *тарёптах (съ черными 
бълками) — двЪ рЪчки, впадающія одна близъ 
другой еъ лЪвой стороны въ р. Ыгыатта, Л. 
(Хара Тэрэптэх); Хара чбгбчбк — уро- 
чище въ Аканинскомъ наслегъ Мархинскаго 
улуса, по лъвую сторону р. Вилюя, при 
рч. Сея, М. (Хара чегючек); Хара сасыл 
названіе урочища ЛУ, 14. Часто служитъ 
для образованія собственныхь именъ; Барт 
Хара (славный черный) одинъ изъ совре- 
менниковъ пришествія русскихъ, глава круп- 
наго родового союза БороБон; витязь, про= 
пеходившій изъ стариннаго племени неизвъст- 
паго народа, жившаго возлъ «Съвернаго моря» 
(Ледовитаго океана), и воспитавшійея у могу- 
щеетвеннаго владътеля Г.бгб1-я МН. 34; 
има богатыря Мајантылап-а, данное ему 
(за его силу, ростъ и черноту), по преданію, 
не то его воспитателемъ [.ӧгӧі-емъ (Обр. П, 
237), не то Тыгын-омъ (ір. 240). Атыр 
Хара Бана (ем.) и Бара Хара тојон (ер. 
п. Бара) — имена абасы первой категоріи 
АК.; ем. п. балык, баргыја, бытык, џаң, 
209* 
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кырчыт, суорун 2, тас 2, улах 1, хан. 
Къ разнымъ именамъ существительнымь при- 
соединяютъ для обозначенія различныхъ от- 
тънковъ: хара кб]бсун крупный (сильный) 
потъ; хара тын глубокій вздохъ Я. 

2) черный предметъ, чернота. Кун ыі ік- 
кіні хаххалаччы хара тугуі? (заг.) что это 
за чернота, застилающая солнце и луну? 
(туча); ха]јајыга халбарыібатах (хамна- 
бат) хара бар усу (заг.) на еклон%, обра- 
щенномъ къ югу, есть, говорятъ, чернота, 
которая не трогается, неподвижная чернота 
(могила) /7.; хамныр хара, ем. п. хамнв1р; 
харбас хара, см. и. халбае 1. Кырынас 
кутуругун харата черный кончикъ хвоста 
горностая; сурук харата черновикъ пиеьма; 
харантас харата сердцевина карандаша 
Худ.; тыг(н)ырах харата, конецъ, евобод- 
ная часть ногтя, которая время отъ времени 
обрЪзается (ер. п. 2хоро); (кісі) харабын 
харата, роговая оболочка 770р., зрачокъ глаза 
(ср. харах іччітӣ); ынах харата то же, что 
хара ас, т. е. проквашенное молоко, тар; 
см. п. ЦОО. | 

3) неясно выступающій на видъ предметъ, 
неказистый на видъ, Б. Баллаі харата не 
отдъланное еще (что-либо желфзное), вышед- 
шее прямо изъ-подъ молотка; бубр харата 
почки безъ жира; ат (или пал) &ра харата, 
нехотя, неохотно; одна только видимость, что 
(встъ, ходитъ) = ат харата, &рё. 

4) черный, проетой, обыкновенный: хара 
кісі черный человъкъ, простолюдинъ (въ про- 
тивоположноеть человъку ариетократическаго 
происхождения); хара, сыарба, простыя сани 
1р. 1, 119; хара тӧргӱ простая веревочка 
В.; хара самыр наетоящій дождь (безъ при- 
мфси снфга); хара быар (черная печень) 
самая печень Обр. 1, 137. 142; тас хара 
быарыгар на самой ередин% скалы 1р. 130. 
Хара аныттан еызначала (ем. п. ӣн 1); 
хара к1ёсй поздній вечеръ; хара маннал 
(ем.) при самомъ начал ДІ.; въ самомъ 
начал%, съ самаго начала; хара манналгыт- 
тан еъ самаго начала, отъ ‘начала; хара 
сарсыардаттан еъ темнаго (ранняго) утра; 
хара тӧрӱӧххӱттан еъ самаго рожденія 
твоего (суженая) Обр. І, 127. 


хара — харабыл 
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5) черный, дурной, злой, несчастный; порокъ 
Д. (ер. азы 1). Хара сана черныя, мрачныя 
мысли; хара, суол черное дЪло, порокъ Д.; 
хара суола суох без(не)порочный, непре- 
ткновенный, Д.; непричаетный вин%, невин- 
ный, ДП.; хара тыммар бъдной душ моей 
(онъ будеть толстою дверью) 4.; хараны 
санан &т говорить злоумышленно /7с.; ха- 
рата суох чуждый порока, чуждый соблазна 
Т.; см. п. бЫйс, сордох. 

6) дорожное названіе (5. @. 2.) переметныхъ 
сумъ, сфдла, вьюка и вьючнаго съдла, каждаго 
изъ этихъ предметовъ порознь и въ совокуп- 
ности Јон. (ср. бӣрӣмёдӯі, хаңха, ынды 
ыныр). 

7) названіе рода въ наелегъ Хатын ары 
(Хатынъ-Аринекій въ улус Нам), д®леніе 
рода Арчына, ВС. 


хара [ер. тюрк. Кар верхняя часть руки, Ка- 


рақ рука, локоть, бур. Бар рука, монг. 

$45 «гар» рука, длань] = хары 
предплечье ; локоть, локтевая кость, заплечье, 
Худ. Ат харата голень лошади Обр. И, 80; 
харабын хам куса сатан кйбістім я все 
обнималъ свою локтевую кость 1р. 65; ха- 
рам уібат хара, сордох абииин ведь я (чело- 
вфкъ) съ мрачными несчастіями, которыхъ 
не поднимаютъ мои локти, Х4/д.; харатыт- 
тан хаба тардан ылар беретъ его за запястье 
и тащить Обр. 11, 166; хараларыттан тут- 
тусан взявшись за запястья, за руки (они дра- 
лись), 1р. 157. См. п. бычын, .'унуох. 


хара (у) 


переставать, уменьшаться, ослабфвать; оску- 
дЪвать, останавливаться, задерживаться, /0№. 
Харабат каБёйх даіды м%сто съ непере- 
стающими куковать (съ безостановочно ку- 
кующими, незамолкающими) кукушками Обр. 
П, 40; (ат, овус) уоба харабат силы (быка, 
коня) не ослабъваютъ, не истощаются (ска- 
жуть такъ и про гнфвливаго человћка). 


Хараба [ер. Сараба] 


киргизскій ханъ, изъ племени котораго, по 
преданію, произошелъ Ар А1181 (см. Тр. 14). 


харабыл [ер. русск. значевіе, тюрк. каравыл, 


Караул, монг. 523} «харавул» стража, 
караулъ, аванпостъ, авангардъ ] 
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1) караулъ, стража (ер. кётабИ 2 и проч.). 
2) караульный. Хас харабыла (катабИа) 
кім барыі? кто здЪеь состоитъ караульнымъ 
при гусяхъ? (о томъ, кто не участвуетъ въ 
общей трапезъ Јон.). 
3) распространенная собачья кличка Ник. 
харабылла (у) [отъ харабыл + ла] 
караулить (ер. к&тёс, манабылла), стеречь. 
харабыллат (у) [отъ харабылла +- т] 
поставить стражу. 
харабыллах [Ай). отъ харабыл -+- лах] 
хасак нучча харабыллах еъ русскимъ ка- 
закомъ въ качеств караульнаго; Хан-хара- 
хан харабыллах то]он (заг.) господинъ съ 
Хан-харахан караульнымъ (человъкъ и его 
глаза), хас харабыллақар дылы (пог.) 
словно гуси съ караульнымъ, Я. 
харабылынаі [русек.] 
караульный Як. Ар. 1907, № 17. 
харабышыт, харабыјыт [отъ харабыл --- 
рыт (јыт)] 
караульный; ем. п. мохсоБошут. 
харӣбыраі [русек.] 
храбрый: халың харабыралдах еъ толетыми 
хараъа == !хараха [храбрецами. 
кляпикъ, чекушка, застежка; заеовъ 277. 
(ср. кулугу); маленькая палочка съ прикрћ- 
пленными поередин% обоими концами веревки 
для образованія петли, за которую что-либо 
зацъпляетея, Б.; палочка, которую засовы- 
вають между двумя петлями пӧбочней 
клади верховыхъ лошадей, Ху40.; палочки, 
`прикръиляемыя на ремешкахъ къ толстой ре- 
менной веревкъ Са (къ нимъ иривязы- 
вають жеребятъ), Я.; палочка, при помощи 
которой неводная бечева прикриляется къ 
крылу невода, МА.; крючокъ у нижняго 
платья (ем. п. харавалах); коетяная за- 
стежка замъняющихъ оглобли ремней (бываетъ 
орнаментирована р$зьбой); застежка къ ко- 
жаной (ременной) петлв (у долганъ, якутовъ и 
туруханекихъ русскихъ 0с7р.). См. п. е818. 
Адаза харақата чекушка у лошадинаго 
башмака Обр. П, 170; сір харабата — 
тїт балык чека земная (которая держитъ на 
себЪ землю) — китъ; ырды харабата па- 
лочка для (поддержки) вьючной клади ХУО.; 
ытачча харабата болть, на которомъ вра- 
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щаетея одна изъ половинокъ слесарных тис- 
ковъ „Лив. 
2) петля Лор. 
3) набалдашникъ. 
харазала (у) [отъ хараба -+- ла] 
снабжать чекушкой (хараба), прикрплять 
предметь посредствомъ чекушки; поддъвать 
кляпикъ, иногда: пригвождать, ДИ. Баја- 
1арін ытыалата, іккійннӣрін хара быарга, 
харақалата въ нихъ самихъ онъ выестр%- 
лилъ и обоихъ въ самую печень пронзилъ 
(ётрълою, которая такимъ образомъ является 
харақа) Обр. І, 137; хара быарын ха- 
радалата его черную печень онъ пронзилъ 
1Ь. 142. 
харақалах [отъ хараба -+- лах] = харахалах 
тїт балык хараБалах сібӣтіаі буор (ек.) 
имфющая своею чекою кита святая земля 
(ибо китъ держить на еебъ землю); абыс 
харақалах сарві танас ровдужное платье 
съ восемью крючками (застежками), т. е. на- 
тазники, Обр. П, 97; ақыс харабалах 
с818 веревка (толетый кожаный канатъ) о 
восьми привязкахъ (палочкахъ для привязы- 
ванія жеребятъ) 1р. 1, 116; іккі харавалах 
муос тајах роговая палка съ двумя застеж- 
ками (для над?ванія на запястье) 1Ъ.Т, 200. 
хараван [ср. харахан, каракан, тел. карқан 
посредникъ между Ульгенемъ и Эрликомъ] 
въ выраженш: улу харақаным!. мой до- 
стопочтеннфйши! Обр. П, 82 (наряду съ 
ытык кырџаҗасым); см. п. ЗбоБдо. 
харақатчы, харақаччы, харабатчык, ха- 
рақаччык [ем. п. хараначчы]. 
‘харабаччыла (у) 
то же, что арабаччыла, защищать, жальть, 
?%харақаччыла (у) ГОС. 
ханых харатын харақаччылабыт ое®длалъ 
онъ вороного 7/7. (стихъ изъ «Даровъ Те- 
река» Лермонтова); ер. харала, ынырда. 
харақаччылаӣх [ем. хараначчылах |. 
Харагдан 
имя новорожденнаго мальчика В. (Харакдан). 
харавывнавы [отъ харақына (Гое. оть харах 
съ притяжательной мъстоим. приставкой 
3-го лица) + уы] 
абасы кісі кӧхсӱн харақынақы сїкаі 
басыгар унутунан супту тӱстӱ она (жен- 
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щина) пала копьемъ сквозь свфжую рану, 
имъющуюея на епин® абасы, Обр. Ш, 107. 
Хараџыал- Мохсоқбол [ер. Харџыт Мох- 
сово] 
имя: Черный Соколъ Худ. (Обр. П, 169). 
хараџык [отъ хара +- пык; ер. тюрк. Ка- 
рачы, Карачыл полынья во льду, бур. 
Катайк, хага51к черноватый = монг. 
рец «харашіб»] = харашык, ха- 
рашыт, харанјык 
маленькій черный кусокъ земли, на которомъ 
енфгъ растаялъ, Б.; пригорокъ, показавшійся 
изъ-подъ енфга, АИ. 
Хараџын Тугулах 
названіе мъетноети Г. 
харал (у) [ср. тюрк. Кара емотръть за къ, 
заботиться о немъ, хранить кого-либо, 
бур. Ката-, хага- емотръть, охранять, 
монг. &щу «хара-» емотръть, наблюдать == 
маньчж. кара-] 


заботиться о комъ-нибудь, печься ; сохранять, 
сберегать, соблюдать, етеречь, беречь (ер. 
харыста); охранять, защищать, заступать; 
призрвать кого Б?р.; брать, подбирать, бла- 
годътельетвовать, 47. Уч.; помогать, оказывать 
милость, помощь, /70р. Мін бё]ам кан 
баран харајыам я, вернувшись (съ про- 
мысла), самъ пещись (о ребенк?) буду, Обр. 
І, 130; оқбоқун хараі! возьми (прими) 
твоего ребенка! ір. 1, 105. 106; ыалы 
каріјӱдччіні хараі, тастыннары хара 
принимать странниковъ, странноприметво- 
вать, тастыны харајар страннолюбе, Д.; 
ону бугун хараі! убери его (скотъ) сегодня 
къ себ; хабыдахтавы харадыман! (п%е.) 
людей въ поношенной одежд® не принимайте! 
6]6р џӱдајар бттун бар буоллавына, утуб 
қісінан харајыам если постигнутъ тебя 
несчастія, помогу теб черезъ хорошаго че- 
ловъка, Ху0.; таңара таптабытын хара- 
јар (посл.) богъ прибираетъ любимыхъ (такъ 
утфшають людей, оплакивающихь смерть 
своихъ близкихъ) АЁ.; хара сўрӱгӱттӣн 
харајараі онъ (Баі Бајана1), пожалуй, по- 
можеть намъ изъ евоихъ черныхъ бъгуновъ 
Јон.; харајар забота, попеченіе, промыселъ; 
хараібат не заботящійся и проч.; мужекое 
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прозвище. Харајан кӧр призирать (напри- 
мфръ сиротъ), промышлять о комъ (== хара- 

хараілык [вм. хара1јык]. [ја кӧр 7.). 

харајатчык [ем. хара]аччык |. 

харајаччы [№т. ас. отъ хара = аччы] 
по знач. основы; хранитель, еберегатель; 
служитель Лекс. Куолуну харајаччы за- 
конохранитель РИС. 

харајаччык, харајатчык [М№ш. ас. отъ ха- 

раі = аччык (атчык)] = харајаччы 

по знач. основы; помогатель, милостивый, 
Пор. Харајаччык анјал ангелъ, являю- 
щійся за душою человъка, которому пред- 
стоить умереть. 

хара]ы [ №. асі. отъ хара + 5] 
по знач. основы; оказываніе помощи или ©0- 
чувств я Лор. 

харәјылах [Айј. оть хара]ы ~ лах] 
вспомогательный, еочувственный, склонный 
къ оказыванію помощи, /70у. 

харак(к)а [отъ хара ~ к(к)а] 
харакатын! о, какъ черно! ДЛ. 

харала (у) [отъ хара ~ ла] 
1) чернить, зачернить, очернить. Харалан 
йрӣбін балабаны начинаю дълать (осенью) 
первую обмазку юрты глиной, смъшанной съ 
навозомъ (ер. кыстык сыбах — зимняя об- 
мазка); харатын харалан бутёрд& онъ 
(кузнецъ) начерно окончилъ; харалабыт 
ан]ы (хатер) вчернъ откованная (вороненая, 
черненая) пешня (коса-горбуша) Обр. П, 
100.134; аны бірдӣ Шин харала! только 
разъ (еще) очерни руку (дотронувшиеь до 
меня, до моей крови)! 1р. 124. 
2) линять (о рогатомъ скотв, звърв, птиц; 
ер. сарала, та). Кел харалан аӣраӣр 

олень линяетъ; харалабыт хара куртујах 

линный (выронившій перья) черный тетеревъ 
Обр. 1, 241. 
3) обнажатьея (ер. тей 2), но и обнажать: 
от-мас харалабыт растительность стала чер- 
ною, обнажилась (послф того какъ опали ли- 
стья, хвоя); отун-масын харалыр ыјах- 
тах ардах дождь, который своимъ паденіемъ 
дфлаеть черными деревья, обнажаеть отъ 
листьевъ и хвои (около Семенова дня). 
4) отправляться на ту часть р. Алдана, ко- 
торая называется Хара Аллана. 
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5) 5.4. т. вм. ынырда, ханхала: сфдлать, 
вьючить (въ дорог). 
харалас (у) [Соорег. отъ харала + с] 
ви%стъ отправлятьея на Хара Аллана. 
харалах [Айј. оть хара 4 лах] 
харалах кысыл танас багряница Ё.; Ш 
тутурдах, бттук харалах (пог.) им%етъ 
что держать въ рукахъ и имфетъ [то], что 
чернфетъ на бедрахъ (объ охотникЪ, идущемъ 
не еъ пустыми руками), 4/.; въ соед. съ 
азылах (ем.). 
харалқан [ер. монг. р «харалБан» ку- 
роелфиый, который днемъ видитъ, а вече- 
ромъ не видитъ ничего] == хоролБон 
близорукій (ер. ала 1); не могущій емотръть 
на евфтъ, щурящійея, 707.; косой, косогла- 
зый, 4. (ср. кылар, кыічақар). БіШгін ха- 
рана, — харалқан кӧтӧр кбруб суоқа те- 
перь темно, — близорукая птица не увидить, 
Обр. 11, 3. 
харалта, харатта РТ. [оть харай ~ лта] 
попеченіе (ср. 111-асаты, кічёма], кбру- 
1671); милоетыня, подаян!е (ер. умна). Па- 
даңыларга умнасыттарга, да харалта, ту- 
ңатійх тустахпыт мы должны раздавать 
милостыню бфднымъ и нищимъ; харатта- 
лах утуб сана благопопечительная мыель. 
харалы(ы) [ер. харылы] 
Харалы Дохсун духъ-покровитель (#сӣкӣн) 
изюбря АП. — Въ еоедин, еъ упуор (ем.). 
харалык [вм. хара]јык (ем.)]. 
харалын (у) [отъ хараі ~ лын] 
сохраняться, хранитьея (быть храниму); сбе- 
регатьея: хараллыбыт ебереженный РЯС. 
харашык, харащыт, хара1јык, харајыт 
[ср. тюрк. каралуы, Каралчы, Карал- 


ПЫ, МОНГ, о «хараіб» полынья во 
льду] = хараџык, харанјык 
проталина, прогалызина, снфжная прогалина 
(проталина) на поляхъ и въ горахъ ДП. 
См. п. 1баргӣн 1. 
харашыкта (у) [отъ харашык -н- ла] 
образоватьея проталинамъ, протаивать: ўс 
кун хараџыктан баран хотуттан тыа- 
лырда, хар тӱстӣ, тымны кун буолла по- 
елф трехдневной оттепели подулъ съ е%ъвера 
вътеръ, выпалъ енъгъ и настали холодные 
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дни; атын урдугар харашыктан кбппут 
хара куртујах курдук взлетълъ онъ на 
коня своего проталиной, (черной) какъ косачъ 
Обр. І, 399. 
харащыт, хара/ыт == харащык, хараіјык. 
харам [ер. тюрк. Карам жадный, эгоистичный, 
скупой, бур. харам жадность, скупость, 
жалость, сожалъніе, милосердіе, монг. 
ЛИЗЫ) «харам» скупость, зависть] 


1) воздержный ЛЛ., скопидомъ. Харам 
кісі бережливый Д17.; екряга 105. (ер. 1ку- 
му 2, тімір тыңырах). 
2) зависть Слюн. 
харамадыі (у) [отъ харам = тыі] 
жадничать, желать взять больше, чъмъ елъ- 
харамал [отъ хара ч маі] [дуетъ, Јон. 
въ выраженіяхъ: тыннах (ем.) харамаі 
буолар жизнь, тыннах харамаі гыначчы 
животворящій, 40.; хамнётр (ем.) харамаі 
все движущееся Кочн.; въ соедин. съ хам- 
хараман [ем. харман |. [сыр (ем.). 
харамар (у) [ем. харанар]. 
харампы, харамнјы [отъ хараі 4 мны 
(мнјы)] 
даръ коннымъ скотомъ со етороны отца же- 
ниха отцу невесты М.; лошади нев%еты, 
засфдланныя въ богатую ебрую, на которыхъ 
невћета везетъ кладь, также: тоть скотъ, ко- 
торый отецъ невфеты требуетъ, чтобы ему 
дали посл® окончательнаго перефзда послъд- 
ней въ домъ жениха, ВС. 547. 
харамџыла (у), харамијыла (у) [отъ харамцы 
(харамнјы) ~ ла] 
расщелритьея: хаңыл харабыттан хандӣ- 
Бар харамнјыльрым ханна барыал! какъ 
мн не расщедриться изъ моихъ дикихъ темно- 
шеретыхъ въ твою петлю! Јон. 
харамџылах, харамнуылах [Айј. отъ харам- 
пы (харамн]ы) + лах] 
харамнјылах кісі Јон. человъкъ, думающій 
только о себ и забирающій вее въ свою 
пользу МА. 
харамнах [Айј. оть харам ~- лах] 
жадный, завиетливый: харамнах хараБба, 
его завистливыя очи Ху0.; харамнах кыл 
жадный звърь Обр. П, 105. 
харамнуы и произв. [ем. харамы и произв. |. 
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харамсах [оть харам + сах] 
скряга до мелочного, скаредный, Јон. Ср. 
харамта [оть хараі -+- мта] [бруск&. 
жадность. 
харамталах [отъ харамта + лах] 
жадный, корыстолюбивый. Алын унуобунан 
харамталах атахтах съ голенями слегка 
искривленными (веледств!е чего ступни ногъ 
какъ бы забираютъ внутрь) Обр. 1, 12. 
харан (у) [отъ хараі = н] 
заботиться о себ. 
харан [ер. хара, тюрк. каран темный, темнота, 
бур. хагап, хагар(п), хага сумерки] 
безвфтренный, тихій сумракъ вечерній или 
ночной, мгла, теплая мгла въ воздух, ДИ. 
Бу тун харан буолусу, бырдах тусуеу 
ДП. эта ночь будетъ безъ вътра, и комары 
появятся; харан бырдаза, мошка ДИ.; Ха- 
ран Табы названіе елани (алас). 
харан [см. харыан]. 
харанал [отъ хара -н- ана] | 
1) черный: харанал кыстара дочери чер- 
наго Новт., чернаго потомки Отрож. 292 
(ер. ?уранаі, кырана!). 
2) урочище Хочинскаго улуса Вил. окр. /77р. 
(Харанай). Харанаі кытыла населенный 
пункть въ Арылахскомъ наслегв того же 
улуса В Ник. 164. 
Харанда 
рёчка, лЪвый притокъ Алдана, ДЕ. 
ранда). 
харандас, харантас [русск. | = карандае 
карандашъ. 
харанјык = хараџык 
место безъ ен%га, проталина: тырахы ха- 
рануыкка олорор  паразитникъ сидитъ на 
таломъ мъетъ Бируля. 
харавјылаӣ (у), харанјыла (у) Гон. [СО. про- 
изводить оть хара, но нельзя ли отъ рус- 
скаго храни 4 ла?] 
2. 4. т. въ дорог вм. баста: Ъхать вие- 
реди. Даласавар тардысын, ол кӣннӣ ха- 
ранјыла! (2. @. т. у вилюйскихъ якутовъ) 
садись на переднюю лошадь и понукай ее, 
чтобы шла скор%е! И. 
харанјылах [Айј. отъ харанјы (?) -н- ла] 
лЬвый притокъ р. *Батама, впад. въ Лену. 
1харӣнна (у), харанна (у) Јом. [отъ харан--лај] 


(Ка- 
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становиться душной и мглиетой (о теплой ве- 
черней погод®): халлан харӣннатақына 
бырдах тӱўсар въ душную и мглистую по- 
году появляются (въ несмътномъ количеств?) 
комары МА. 

*харанна (у) 

то же, что харах(х)ала, Јон. 

хараннавы (у Јон.: хараннавы) [отъ ха- 

ранна (Гос. отъ харан) + Бы] 
проиеходящий въ вечерній или ночной сумракъ: 
хараннақы ыам бырдақа масса кома- 
ровъ въ вечернюю пору. 

харантас [ем. харандас]. 

!хараңа [ср. харам, тел. кураны голодный] 

жадноеть (см. харанатык). 

Зхарана [отъ хара 4 на; ер. тюрк. карана, 
Карану, Карану!, Карангу, караңгы, 
Каранвы, бур. харангуі, монг. Хцушщу 
«харанБу!» темный, темнота, мракъ] 

темный, темно, мрачный; тьма, темень, 
темнөта, мракъ; мгла Д. Кк. Харана буол 
темнфть, померкать, помрачатьея; харана, 
буоларын гытта съ наступленіемъ темноты; 
мін харана буолбут дӯсабын сырдат! душу 
мою оелъишую просвъти! Хк.; харанаба, впо- 
тьмахъ; харана гын помрачать; балал 
харана глубокая тьма (= ім балаі); былыт 
харанала морочно (темно) Бируля; хара- 
нава кїр (ем.). Харана, 6х многочиелен- 
ный, неопредфленное множество, тьма; Ха- 
рана Барахы хотун имя абасы первой ка- 
тегори АК. 27 (ер. Хара Барахы хотун 
п. Бара); харана бур5а, былыт черная 
пурга, черное облако, Обр. П, 152. 163; 
харана далал ута вода лерныхъ глубинъ 
ір. 1, 128; харана іЯ черный домъ (о дом 
абасы) ір. 1, 131; (кісі) харана кў1ўгӣ 
чья-либо черная тфнь (ср. суон) Ху0.; хара 
617 черная болфзнь Обр. П, 95; харана 
сарт черное войско (о войекъ абасы); 
1р. 134. 155; харана халлан черное небо 
(нижняго міра) ір. 1, 128. Харана куба- 
5а1 темноблъдный; харана кубх темно- 
зеленый, темносинії; харана кысыл темно- 
красный. 

хараналан (у) [отъ харана ~ лан н] 

покрываться темнотою: хасан да харана- 
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ламмат сырдык всегда евътлый (непри- 
чаетный мраку, невечерній) свфтъ Аж. 
Хараналын [ер. ?харана] 
названіе ръки Г. 
хараналыр [лаекат. отъ харана ~ лы |. 


1хараңар (у), харамар (у) [отъ ‘харана-нр] | 


завидовать (ер. кунУ!&, ымсыр), завидливо 
желать ДП., воспылать страстью. Утуб 
кісі пусунугёр харабым харамардава 
буоллава должно быть, глаза мои завидують 
на наружность хорошаго человЪка, Обр. 11, 
201; харанарарды съ завистью ДИ. 
?хараңар (у), харамар (у) Худ. [отъ ?хара- 
ңа + р] 
темнфть, помрачаться, померкать. Кӧрӧр 
харақым: харанарда мои зряч!е глаза по- 
темнфли Обр. П, 202; харахтын хара- 
н(м)аран кїрӣн не взвидя св%та (погрузив- 
шись въ темноту) ір. 170; харанарар ку- 
]уктёх аџараі алларавы деды аімақа 
подземное племя демондвъ съ затемняющейея 
тнью 1. 155; аламал кунё урдугёр ха- 
ранарарга дШ гынан баран (и показалось 
это ему) какъ будто ласковое солнце наверху 
помрачилось ір. 148. 
харанары [№ш. асі. отъ харанар + 51]. 
харанарыс, харанарсар (ү) [Соорег. отъ 1ха- 
ранар + ыс] 
ханнарын кӧрӧ-кӧрӧ хараңарсан барды- 
лар видя кровь свою, (зв%ри) ярилиеь, 4. 
харанатавы [отъ хараңата (Гое. отъ ?ха- 
рана) + Бы] 
темный Кк. 
харанатыі (у) [отъ харана + тыі] 
затемняться, затмъватьея, помрачаться, омра- 
чаться. Кун харанатьйда солнце померкло 
Т., хараңатыібат сырдык немерцающій 
евътъ, хараңатыібыт ӧјӱм мой омраченный 
(помраченный) умъ, Аж.; кініі&р бідӧрӧ ха- 
ранатьибыт умы ихъ ослфплены Д. 
харанатык [Аду. отъ 1харана +- тык] 
харанатык утаппыт онъ (конь) черезчуръ 
(до жадности) пить захотфлъ. 
хараңатыңы [оть ?харана, + тыны] 
черноватый; хараңатыңы куран (ем.). 
харанатыт (у) [Саџѕ. отъ харанатыі ~- т] 
затемнять, помрачать: сананы харанаты- 
тар помраченіе помысловъ 7. 
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хараначчы, хараваччы, хараБатчы ЛОор., 
хараңаччык, харабаччык (харабатчык) 
Я. [ер. тюрк. Карылываш, карылықац, 
Карылвас, бур. Катазаса1, хагазасал, 
хагасаса1, монг. №2433} «харіјачаі», 
тунг. Катасиса1 ласточка, Саѕіг.] 
1) ласточка, какъ общее названіе птицъ изъ 
разряда Нгип4о: городская ласточка, стри- 
жокъ, Нігипдо итЫса [.. (на Лен%); деревен- 
ская ласточка или ко(а)сатка, Нтилдо гиѕіі- 
са 1..; ласточка Нігипіо 1асорода НХ. (повее- 
мъстно); щуръ, изъ породы ласточекъ, гнЪздя- 
щихся на скалахъ, Стеф. Па хараначчыта, 
(домовая ласточка) касатка, Нігипйо йотеѕііса 
(грудь красная, епина черная, хвость раз- 
вилкомъ, /1е2.); сыр хараначчыта, видъ лас- 
точки, водящійея на пригоркахъ (бЪлая грудь, 
черная спинка, хвоетъ безъ развилка), 77[е2.; 
ӯ хараңаччык ласточка земляная или водя- 
ная, Нігипдо гірагіа 1., ВС. Хараваччы 
сурук (лаеточка-екакунъ) — прозвище, дан- 
ное мальчику за его быетрые черные бъгаю- 
ще глаза, Сойк. Хараначчы-Сурук одинъ 
изъ сыновей АП&1-я МН. 32. Харабаччы 
унуох, ем. п. :унуох. 
2) стрижъ. Тас хараначчыта, (каменная лас- 
точка) стрижъ обыкновенный, сиб. каменный 
етрижъ, Сурзешв ариѕ НХ. (бълая грудь, 
черная спинка, хвостъ развилкомъ /77е2.) = 
хара хараңаччы НХ. 
3) сорокопутъ большой, Гапіџѕ тајог 1.., ВС. 
(ер. наны чычах и харџан чбічах). 
А) жаворонокъ 40. 
5) грачъ: харақаччылар грачи Н. 
хараначчылах, харақаччылах [Ай). отъ ха- 
раңаччы (харабаччы) ~ лах] 
1) по знач. основы. Хараначчылах хајата 
скалы, уеБянныя гнфздами щуровъ, Стеф. 
2) скалы на лъвомъ берегу р. Маи, 
3) назван!е одного изъ пороговъ на р. Чон. 
4) названіе урочища при усть? р. Кюрги М. 
харанкы [ер. харам, харана] 
въ Верхоянскомъ округ: скупой, кӣрчӣгаі1: 
сурдёх да харанкы бақаџы! ну, и скупая же 
харанна (у) [см. харанна]. [бестя! 
хараңнақы [ем. хараннабы |. 
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харап [русек. корабль] = каран 
харап ал корабль. 
хараичы [ер. тюрк. Каракчы воръ и руеек. 
карабчить] 
харапчы гын воровать, красть (ер. Зуор). — 
(Слово это якуты ечитаютъ не своимъ, а рус- 
іхарар [ер. хара, ?харар] [скимъ. 
тПахтара харар гына тўстӣ (только) пятки 
его зачернфли (онъ выбЪфжаль изъ дома) 
2харар (у) [ем. харар]. [Обр. 1, 338. 
харар (х) (у Б.: харар) [оть хара +-ар; 
тюрк. карар сдфлаться чернымъ, черн$ть, 
темнфть; сдфлаться несчаетнымъ] 
чернъть, темн®ть, замарываться, загразнятьея, 
запачкиваться или быть запачкану, выгажи- 
ваться; померкать (о солнц) №. Тубрт тас 
тыныраба хараран показались (зачернЪли) 
лишь только четыре каменныя копыта (ло- 
шади) Обр. П, 167; хар манан арёр! хара- 
рар, буор хара &рёр1 бурдук унёр снъгъ 
б®лъ да чернфетъ, земля черна да (на ней) 
хлъбъ раететъ (хорошій человъкъ дфлается 
дурнымъ и наоборотъ Јон.); хар харарда 
енфгь стаялъ (букв.: почернфлъ); хараран 
арар темнфетъ; кунум харарда солнце мое 
померкло (говорить человфкъ, лежащій при 
смерти; ер. подъ “хан, 6у518, сут, кыара); 
кУ1уга харарар тбнь его (т.е. убйцы) ста- 
новитея черн%е (темнЪе) АА. 67 (см. п. 
щкуук 2); харара, 6] померкать, затмеватьея 
(о солнц). 
харарбах [отъ харар ~ бах] 
черный: іккі Хамчакы хара сасылын атах- 
тасыннары ӱрбут кбрдук іккі харарбах 
хастах имъющій пару черныхъ бровей, словно 
дв камчатскія черныя лисицы, положенныя 
ногами одна къ другой, Обр. 1, 314. 
харарбахтыр [лаекат. отъ харарбах ~- лыр] 
харарбахтыр хара кӧмӱс хастах еъ чер- 
нЪющими бровями чернаго серебраОбр.1, 453. 
харарды [Мош. асі. отъ харарт + 61]. 
харардылах [отъ харарды ~ лах] 
подозрительный Н. 
харарт (у) (у Б.: харарт) [отъ харар-нт] = 
харат 
1) чернить, вы(за, ие)чернивать РЯС., ма- 
рать, вы(за, из)марывать РЯС., вычеркивать 
ВП., гразнить, пачкать, гадить, выгаживать, 
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съ Асе. (ср. кіртіт и проч.). Хар харардар 
тыал (ем.). 
2) помрачать У.; обличать /с., безчеетить, 
безелавить; подозръвать Н. Атын харарт 
позорить кого-либо; харардан йт злосло- 
вить Д. 
харарылын (ү) [отъ харар + ылын] 
вы(за, ие)черниваться, вы(за, из) марыватьея, 
РЯС.; выгаживаться или быть выгаживаему 
харарыма [отъ харар -н- ма] [ВП. 
нъчто чернъющее: харарыма ч&]гійн дајды- 
лах у него чернфющая открытая (громадная) 
харарыс [отъ харар ~ с] [вотчина Я. 
момент. дъйствіе по значению основы: уллу- 
наба харарыс гынан халла только пятки 
его (ея) засверкали (букв.: только подошвы 
промелькнули чернымъ патномъ) Обр. Ш, 
115. 193. 


харарыччы [Айу. отъ харар + ччы] 
такъ, что почерн®ло: харамнах кыл харах- 
тах хасынан харарыччы кӧрбӱт (женщина) 
смотрёла жадными чернобровыми глазами 
Обр. П, 106; харамнах хара хастах ха- 
рава харарыччы сандарбыта ібіт то, ока- 
зываетея, изчерна свфтились его завистливые 
черные очи и брови ір. 200; бу о5ону кўн 
уота харарыччы сійбіт этотъ ребенокъ 
сильно (до черноты) загорълъ отъ палящихъ 
солнечныхъ лучей. 

харас [въ соедин. съ н]ур (ем.)] 
черемха ИБ. (ср. хаппырас, чїріймха). 
Харас уга черемушникъ ИБ. 

харастьт, харыасть [№т. асі. отъ харасын 

(харыасын) —+- 6] 

по знач. основы; препяте, помфшательство, 
препона, запинаніе, ДИ. 

харасын, харастар (у), харыасын, харыас- 


тар (у) [ер. ?хар, харыар, монг. “цу 

«харсі» препятствие | 
запинатьея, останавливатьея, чувствовать пре- 
пятіе или помъшательство, Л17.; огорчатьея, 
обижаться, оскорблятьея; волноваться, возму- 
щатьея, ГБ. Мін ӣн тылларгыттан ха- 
рӣстабын я чувствую помфшательство оть 
твоихъ еловъ; сўрӣқім харыасынна ӣн йтар 
тылгыттан сердце мое остановилось отъ 
словъ, которыя ты говоришь; санам харас- 
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тан турар мысль моя находится въ состояніи 
возмущенія, огорченія. 
харасыннар (у), харыасыннар (ү) [отъ хара- 
сын (харыасын) ~ тар] 
ставить втупикъ ДИ.; огорчать; возмущать 
харат (ү) [Саџѕ. отъ хара + т] [ТБ, 
останавливать, прекращать, пресъкать: уоБун 
харатан (Обр. Ш, 99. 173) его гнъвъ 
прекративъ (моленіями, просьбой или убЪди- 
тельными, внушительными словами) ГБ. 
харат (у) = харарт 
замарывать, загаживать (ср. салба). 
харатта [см. харалта | 
рьчка, лъвый притокъ р. Амги, ДК. 
хараттар (у) [Саџѕ. отъ хара + т ~ тар] 
по знач. основы; подвергаться чужой помощи, 
прибъгать къ чужой помощи, /0р. 
хараттарь [№т. асі. отъ хараттар + 61]. 
харатыі (у) [оть хара = тыі] [РЯС. 
почерн%ть; вечер®ть: харатыјар вечерћетъ 
харатык [Аду. отъ хара + тык] 
черно; черноватый. 
харатынавы [отъ харатынә (Гое. оть хара 
съ притажат. мъетоим. приставкой 3-го 
лица) = Бы] 
происходящий въ то время, когда что-либо 
черно: сір харатынавы происходящий въ ту 
пору, когда земля еще чернъетъ, при черв%ю- 
щей земл®, Обр. 1, 275. 
харалыны [отъ хара + тыңы] [ДП 
черноватый, темноватый ГЬ., гразноватый 
харах [ер. съ тюрк. караЕ взглядъ, глазъ, бур. 
хара-, монг.дш“цу «хара-» видъть] 
1) взоръ; зръвіе 40. (ер. кӧрӧр 1, кбру, 
кылатар п. кылат). Харақынан бірт утуб 
бара былъ онъ очень красивъ взоромъ Б). 
2) глазъ, око (ер. кӧрӧр 2, 2.0. т.: кыла- 
тар п. кылат). Тун дату! харабын да ха- 
рах! шерсть твоя — такъ шерсть | глазъ твой— 
такъ глазъ! харах камнан глазомфромъ 
РЯС.; пахтар хараа їнін буоругар туо- 
лар, уол обо хараба бӯр тајахха туолар 
‚(посл.) желанія женщины завершаются въ мо- 
гильной земл$ (они ненасытны), желанія парня 
удовлетворяются при добыч? еамца-лося, .; 
харақа суох безглазый, слфпой, елпець 
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(ер. 'балал, соххор); анды оБото тубрт 
харах буолбут у турпанятъ уже появились 
подъ глазами бълыя патна; ем. п. 16&е,16с- 
тах, урун 1. Алтан харах — рыба, таксо- 


‚ номическое значеніе которой еще не выяснено, 


равно какъ и близкой къ ней рыбы чӧрбӧқӧр, 
Бор.; аңар харах одноглазый, кривой; 6ў- 
руб харах еъ покрывалами глаза (эпитегъ 
хотоі-птицы и хотоі-бога АК.; кысы (ем.) 
харах плотва сибирская, Ваз гий[з 1аси- 
51гіѕ (метныя руескія названя: красноглазка, 
сорога), Бор.; тас харах (каменный или 
стеклянный глазъ) очки; то же, что мӯе ха- 
рах (ем. п. мус 2); см. п, тійрбаӣс 2, 2ӯ 1. 
Кісі кӧхсӱн хараба нфжное м®сто въ тъл? 
человћъка, находящееся ниже плечевой кости 
(кісі саннын унуобун алынната анара ӧт- 
тӱгар), Обр. Ш, 407; монус (мохуі, 
абасы) хараба, злокачественная язва, зм%е- 
викъ (нарывъ на пальцв) Гор. (== кбрбр 3, 
мбху! 2); сір хараба (глазъ земли) глубокое 
озеро совершенно круглой формы (ем. чбнб- 
1ӧх); таң хараба круглая прогалина на льду 
ДП.; ытык хараба, отверстіе (отверетія) въ 
мутовк® (ем. п. куб], уот); сокуон харађа 
сулус харақын курдук (пог.) очеса (статьи) 
закона такъ же многочисленны, какъ звъзды 
на небф (емыслъ: законъ не единъ въ прин- 
ципв, а изм$нчивъ, и подъ одно и то же дфло 
можно подвести любую статью его), АЖ. 

3) очко (въ картахъ); мътки на безмен%; 
клътка въ шашечницъ. Бір харах тузъ (въ 
карточной игр%; ер. ?тус); іккі харах двойка 
и т. д.; тобус харах девятка; кырамта 
(91рб9, туора, бугуна1) тобус хараба де- 
вять пикъ (червей, трефей, бубенъ) РЯС.; 
отут харах арыі 30 ф. масла (ер. мунта); 
сўе бїр харах! шабашъ! (ер. сабас); хара- 
Бар онорбччу аккуратный 40.; дуобат ха- 
рава клётка въ шашечниц$; дуобат хара- 
Бын курдук пеетро, какъ въ шашечниц$. 

4) впадина, ачея ДД., ячейка въ сотахъ Јон. 
Кес харах среднеячейная часть невода, въ 
отличіе отъ крупноячейной (Ак) и мелко- 
ячейной (быччыт), Бор. Пім (бабацы) ха- 
раба ячел сфти (невода); кісі самытын ха- . 
раба, пояеничная впадина Обр. 1,114. 237. 
325; (кісі) саннын хараба залопаточныя 
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впадины /10р.; (кісі) тобугун хараба ямка 
на колфнной чашкъ Обр. Г, 119. 408. 
423; см. п. 1Арзёх. 
1хараха == хараба 
клинъ: абыс харахалах харана 18 хотун 
(птс.) имеющая восемь клиньевъ темнота 
матушка-гоепожа АЙ. 
?%хараха, харахха [ер. харал, тюрк. Карацкы» 
Карачкы пугало, чучело] 
прикрышка для защиты отъ хищниковъ Јон.; 
чучело, пугало. Мін #ійхӣ харахха буо- 
луом я буду для: тебя прикрытіемъ. 
1харахала (у) [отъ 1хараха ~- ла] 
приклинить, пригвоздить АЛ. 
Зхарахала (у), хараххала (у) [оть ?хараха 
(харахха) + ла] 
дълать прикрытіе для защиты отъ хищниковъ 
(= ?харанна); ставить или вфшать чучело 
(для отогнанія птиць). Мін ёјігін харах- 
халыам я тебя защищу-прикрою. 
харахалах [Аа]. отъ іхараха (см.) = лах]. 
харахан [ер. каракан, хараан, тел. Каран 
старый (по возрасту)] 
почтеннъйшій: хантан ханнах хараханңын? 
откуда кровь твоя [ почтеннъшій]2 Я. (наряду 
съ кімтан кІннӣх кісігініі?); Ала Хара- 
хан одинъ изъ четырехъ сыновей Матах-а 
Гор. (ср. Ала Каракан). 
харахан, хараххан, хараххан Б.В. [ер. ха- 
рахан, тюрк. каіракКан почтительное про- 
званіе божества, духовъ, ангелъ храни- 
тель, монг. миа 3щу «хајірахан» обраще- 
нів къ духамъ, названіе многихъ горъ въ 
Монголіи] 
1) близорукій, близко приематривающійся къ 
предмету (== харалҳан), В. 
2) прародитель, праотецъ, Р. 
3) имя дйствующаго лица въ былинахъ и 
сказкахъ: Харахан тојон (Верхоян. (Обор., 
232), Хан-Харахан МА., Баі Харах(х)ан 
(тојон) Обр.1, 113 ислёд. См. Зхан, хан 2. 
харахан [ср. каракан] 
чучело-уродъ, юродивый, юродъ, недоумокъ, 
глупый, акары; презрённый 4. Улу хара- 
хан чудовище, негодяй Я. 
харахсын [ем. п. Нјаха, %нјыка, ЗН]ыкы]. 
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харахта (у) [отъ харах ~ ла] 
1) даровать зр%ніе Е. Кӧрбӧт ба]аккёлб1н 
харахтабыта мнф не зрячему онъ даровалъ 
зръніе Обр. І, 202; сір харахта заставить 
потупить глаза долу (т. е. пристыдить; см. п. 
сыраіда). 
2) видфть. Халланнах танараны харах- 
тамна ітШан олоробун воспиталась я, не 
ощущая глазами (не видя) неба съ ясной по- 
годой, Обр. П, 101; халлан таңараҳа ха- 
рахтабат глазъ не показываетъ въ ясную 
(погоду) Ху0.; ем. п. бык, 


харахтан (у) [отъ харахта + н] 
имфть глаза; прозрфвать. Атысыт вучча, 
кысыл часкытын умса туппут курдук 
харахтанна глаза у него (богатыря) стали 
словно опрокинутыя красныя чашки русекаго 
купца Обр. 1, 103; уттан харахтанан 
(иБе.) съ глазами изъ воды Я.; уоттах ха- 
рахтанан имфя глаза, испускающіе огни, 
АП. — Въ соедин. еъ сыраідан (ем.). 

харахтат (х) [Саџѕ. отъ харахта т] 
халлан. танарава харахтаппат оБо дитя, 
не показываемое (которое не даютъ видЪть) 
въ ясную погоду. 

харахтах [Айј. отъ харах ~ лах] 
1) по знач. основы; зрячій, глазастый. Аба 
харахтах имфющ дурной глазъ и вообще 
видящій больше, чъмъ обыкновенный человЪкъ, 
Тон. (ср. кбрбубччу); анар харахтах кри- 
вой, одноглазый, елъпой на одинъ глазъ; 
бїр харахтах или бїр харахтах балык 
кан(м)бала (ср. к(х)амбала), кысыл харах- 
тах сорога или краеноглазка (ер. п. кысыл 
харах), Лекс.; тас харахтах имъющій ка- 
‚ менные глаза (объ орл%); имїтющій очки, въ 
очкахъ; тубрт харахтах ыт (бранное вы- 
раженів) четырёхглазая собака (такъ назы- 
ваютъ якуты собакъ, имфющихъ надъ глазами 
два желтыхъ или черныхъ пятнышка); хатан 
уот харахтах пронзительно-огненно-глазый, 
у кого огненный взглядъ, 4.; урун харахтах 
бълоглазый, ынырыктах харахтах имъю- 
щій суровый взглядъ, РЯС.; асын чанчы- 
гынан харахтах съ глазами на вискахъ 
Обр. 1, 75. 95; ем. п. соботох, 39 1. 
Тӧбӧтӱнан харахтах (еъ глазами на темени) 
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верхоглядъ, вертопрахъ; харахтах бумагы 
гербовая бумага РЯС. 
2) имъющій отверстія: ўс харахтах #6бір 
хамыјах тубрёх (см.) съ тремя отверетіями 
пестрая гадальная ложка /7. 
3) названіе урочища между Верхоянекомъ и 
Колымекомъ къ западу отъ р. Алазеи 105. 
(Нива 1898, № 20); ръчка, притокъ Оле- 
нека, Чек. (Кирактак). 

харахха, хараххала (у) [см. хараха, хара- 

хала]. 

хараххан, хараххан [ем. харахан].. 

харачас [ласкат. отъ хара + час] 
черной масти (животное): харачасың хал- 
барыјары гынна (пъс.) РТ. твоя чернушка 
готова удалиться (увернуться). 

харба [ер. Зхарын, монг. \52щу «харбің» 

отвислое брюхо] 

1) желудокъ, внутренность, въ которую попа- 
даетъ съфдаемая человъкомъ пища (кісі аебір 
108; ер. куртах 1). Таль харба Вас. вм. 
абасы МА. 
2) водяное растеніе, водоросль, тина ЈР. 
Харбатыгар табінан барда онъ посиёшиль 
въ свою тину (ушелъ въ сердцахъ); ем. п. 
таб1н. Харба Бытык хамначчыттах тојон 
бар усу (заг.) съ Мочальной Бородою служи- 
телемъ есть, говорятъ, гоеподинъ (о язык? и 
губахъ человъка) Я.; Харба кўб] названіе 
двухъ озеръ и урочищъ при нихъ въ Бестях- 
скомъ наслег® Мархинскаго улуса и во 1 Жар- 
ханскомъ (унтарекого (нынъ: Хочинскаго) 
улуса Вил. окр. М. ВД. 87; харба от водо- 
росль, озерное раетеніе (трава), МугіоріуПит 
уегисШавиа (== Мугюрвуиа ѕрісаќши Г..), 
уруть. 
3) имущество, скарбъ, барахло ГРБ. Харба- 
Бын тӣбінім& (== бебсума, кімійха да 
аран1м&)| своимъ барахломъ не гордиеь (не 
упряметвуй, ни на кого не надЪйся)! харба- 
тын тёбінар, Оросун буолан баран хар- 
батын тӣбіній суоба дуо? онъ гордитея 
своимъ имуществомъ (положеніемъ): будучи 
Оросинымъ (очень богатымъ родовичемъ), 
неужели не будеть полагаться на свою барахло 
(скарбъ)? 
4) прозвище шамана Вилюйскаго округа АЛ. 


харба (х) [ер. тюрк. карба, Карма зацфилять, 


хватать руками, ртомъ, зубами, ощупать, 
шарить, монг. дуцщу «харма-» егребать 


(траву), загребать, забирать вее безъ 
остатка; собирать въ одно м%сто разбро- 
санное] | 


1) грести, сгребать, егреети кого (Аее.) за 
что-нибудь (АЫІ.) Я., хватать, схватить, пой- 
мать, издали захватить за что (АЫ.). Хар- 
чыны харбата онъ загребъ деньгу (ер. 
‘курт); харбан ылары харбата, чтобъ схва- 
тить (человфка), овъ (абасы) сталь шарить 
рукою (но человъкъ увернулея), Я.; пахтар 
унуо ӧттӱгар олоро тӱстӣ, ӛміјіттан хар- 
бабытынан барда онъ сФлъ вправо отъ жен- 
щины и еталъ ее хватать за груди, ајбі аба- 
сыны сабырқақыттан харбата житель 
чистаго міра схватилъ абасы за волосы подтї 
ушей, Я.; сыалыјатын Ин каНн ӧттӱттан 
харбата (старуха) свои натазники (ремешки 
коихъ порвались съ натуги), спереди и сзади 
егребла въ руку О бр. 1, 124; харбыр помело 
(ер. сіппїр), метла (ер. бійнјік), Уч.; въ до- 


· рог вм. хамыјах, курцах, Гон.; сыс хар- 


быр предметъ, которымъ выметаютъ соръ, 
въникъ (ер. бійнјік, сшитр). — Сітӣ харбӣ 
догребать, настигать, схватить; таңнары 
харба сгрести (схватить) за что (АЫ.) и на- 
клонить, выметать (соръ) съ обратной ето- 
роны; халлантан халты харбан туспут еъ 
неба соскользнувшй Обр. 1, 120. 122; 
хаітах халты харбан куоттарары ытта- 
Бал? какъ это онъ выпустилъ тебя, далъ 
ускользнуть? 1р. 167; ем. п. куду, логлу, 
сыса, хады, хаја. Харбан ыл егрести, ехва- 
тить, Обр. 1, 408; П, 144; харбан табыс 
унести, утащить, ір. П, 186. 


2) проетирать руки и ноги на вод? ДИ., 
плавать съ помощью оконечностей (о человъкћ 
и четвероногихь животныхъ) Б., плавать, 
держаться на поверхности воды силою своихъ 
движеній, гребомъ. Бу ат, бу кісі тӧсӧ 
бӣрк& харбыллар ўну! какъ отлично пла- 
ваютъ (собств.: загребаютъ воду) эта лошадь и 
этотъ человъкъ! ӯга харба плавать по вод?; 
сіта харба доплывать; таңнары харба 
ПЛЫТЬ ВНИЗЪ. 
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4) плавать подъ водой, нырять 0. (ер. | харбасын [оть харба ~ асын] 


харбалах [Айј. отъ харба + лях] [умус). 
1) по знач. основы: харбалах кісі человъкъ, 
надъющійся на свое богатство или чье-либо 
покровительство, ЛГА.; человъкъ, у которого 
много имущества (барахла). 
2) названіе озеръ и урочищъ при нихъ въ Сун- 
тарекомъ, В.-Вилюйекомъ и Ср.-Вилюйскомъ 
улусахъ Л.; назваше наслега В.-Вилюйскомъ 
улус$ СНП. 


харбашын, харба]јын [русек. кармазине?] 
сукно (ср. сукуна); платье чернаго сукна; 
хорошее суконное пальто (Олекм.) ИП. Бы- 
лыргы У]А5БаА харбађјын танас хасты 
суох бт въ былые вЪка плису [кармазину] 
ничуть не было 4. 

1харбан [ер. харба 2] 
вонючая трава, растущая въ водъ, ЛА. 

*харбан (у) [отъ харба = н] 
схватить себя за что-нибудь руками; см. п. 
халах, халахал. 

!харбас [см. халбас]. 

харбас [отъ харба ~ с] 
евоекорыетный: харбас амёхе1н своекорыет- 
ная старуха, тын харбас кісі себялюбивый 
человфкъ, ДИ. (см. п. 3688 2). 

Зхарбас (ү) [оть харба = с] 
хватать, имать, собирать, успфвать прежде 
кого-нибудь еъ торопливостію и жадностію, 
Пор. Бука бары кустуспутунан-харбас- 
пытынан аллара доідуга тусён кӯгунаты- 
лар веб они, обнявши-сгребши другъ друга, 
съ шумомъ спустились въ нижній міръ Обр. 
Ш, 67. Тын харбас заботиться объ одномъ 
себ®, о самосохранени. 

харбае [русек.] = карбае 
1) карбасъ Мал. 
2) названіе поварни Юдина. 


харбасы [М№от. асі, отъ Зхарбае + 51] 
по знач. основы. Тын харбасьт себялюбіе 
ДП.; харбасылах кісі своекорыстный, любо- 
стяжательный человъкъ (ыларга баъалах). 

харбасымтыә [отъ Зхарбас 4+ ымтыа] 
охотпикъ хватать, хватчивый: тын тынна, 
харбасымтый (пог.) веякое дышащее (т. е. 
живое) къ дыханію стремится (т. е. къ тому, 
чтобы живымъ быть) АА. (ер. п. °08]& 2). 


загребаше: таннастыгас харбасыннах 
[ха]јајылах? Јон. ГБ.] Шёсаі улӯсун 
ырахтақыта буолбут онъ еталъ царемъ 
оборотней, книзу загребистыхъ (съ наклонами, 
ведущими книзу), Обр. Ш, 2. 
харбасыннар (у) [Саџѕаќ. отъ Зхарбас --н 
ж-тар] 
по знач. основы. Тын харбасыннар заета- 
влять заботиться объ одномъ себ®. 
харбасыннах [А4}. оть харбасын (ем.) = 
лах]. 
харбат (у) [Саиз. отъ харба + т] 
по знач. основы; пускать вплавь, еплавлять, 
РЛС. Ба мцилн сірі буору харбатар 
- (въ драк%) даже меня заставляеть хвататься 
за землю, рыть носомъ землю, Обр. І, 107; 
олох ашын мУ]ту туттаран, тб]б харба- 
тан ылан барда прямо изъ-подъ рукъ онъ 
(абасы) увелъ моего верхового коня, заста- 
вивъ промахнуться, когда я ловилъ его рукою, 
1р. 168. (м. п. наб1гӣ, мӯічӱ, халты. 
1харбатала (у) [отъ харба ~ тала] 
повымести (соръ изъ многихъ комнатъ). 
?харбатала (ү) [иепз. отъ харбат ~ ала] 
заставлять (многихъ) пускатьея вплавь ГРБ. 
харбаты [М от. асі. отъ харбат + 51] 
по знач. основы; пуеканіе вплавь РЯС. 
Урӣх бірді да тохтобокко харбаты буо- 
лан турда рка все время стояла сплавная 
(для животвыхъ). 


харбах [ер. харыі, монг. 4 «хајыбу» ма- 
ленькій котелокъ ] 


1) неважный, плохой, ГР. 
2) перегор%лая металлическая посуда, чере- 
покъ ЛГ. 
3) котелъ, котелокъ (у вилюйскихъ якутовъ 
2.й.т. въ дорог и у охотниковъ вм. салыр 
или солӯр). Харбах аті хаја :охсон кӣ- 
бістӣ отебкъ онъ (у коня плетью) на котелъ 
мяса Обр. 1, 241. 

харбахаі [вм. хабархал (ем.)]. 

харбахтах [отъ харбах -н- лах] 
съ котломъ, имфющ котелъ. 

Харбачајы 
названіе озера во 2-омъ Хатылинскомъ на- 
слег, Ботурусекаго улуса (Якут. окр.). 
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харбаччы [М ош. ар. отъ харба ~ аччы] 
уну харбаччы плавающій по вод. 

харбы == хорбу 
слабый: харбы ба]ы слабая завязка ГЪ.; 
ханас дійкі харцан саба «хатыак!» дїр 
хара кӱіўктӣвінйн харбы ібіт на львой 
еторон® (юрты), оказывается, слабо по части 
имфющихъ черную т№нь такъ наз. «дфвушекъ» 
величиною съ птичку зарничку Обр. 1, 198 
(наряду еъ омсуо). 

харбы [№т. асі. отъ харба + 51] 
по знач. основы. Бїр харбы охапка ВИ. 

харбыала (у) [ліепѕ. отъ харба -н ыала] 
хватать кого много разъ, щупать, шарить. 
Дјі х уолаттар остуолга ӧрӧсӧ1ӧнон 
турар ат! харбыалан ылан хоінуларыгар 
угаллар (въ темнот%) домашніе парни на 
столь нагроможденное мясо схватывали и 
клали за пазуху; кбрдубн харбыала искать 
ощупью; харбыалан кӧр ощупывать обша- 
ривать, осязать кого (Асс.), Обр. І, 275; 
ер. тутан кӧр (п. тут 1). Осӱк-Харбыала- 
Тімір - Д(Л)ыбырдан Гибель - Обшаривай - 
ЖелЪзный-Д(Л)ыбырдан, имя абасы-бога- 
тыря, Обр. І, 83. 103. 

Харбыалал [отъ харбыала -- 1; въ соед. съ 

бебх (ем.)]. 

харбыалас (у) [отъ харбыала ~ с] 
вмъетЕ хвататьея за что (Асе.), етремитьея 
У.; дйствовать торопливо ГЪ.; (будучи слъ- 
пымъ) ощупывать, ощупью ходить, притаги- 
вать, имфть притязаніе въ свою пользу, /70р. 
Бісігі кісібіт харбыаласа саты турбут 
(въ · совершенной темнот$) нашъ человъкъ 
стоялъ тщетно обшаривая Обр. 1, 446. 

харбыаласёт [М т. ае. отъ харбыалае ~ 51]. 

харбыгыр [отъ харбыі ~- гыр] 
ослабленный, раслущенный, дряблый, /0р. 

харбыі (у) [отъ харбы -н 1] = хорбуі 
ослабъвать, оелабнуть (о веревк%), обвиснуть; 
распускаться, дрябнуть. Харбыја атыр 
жеребецъ ео втянутымъ (узкимъ) брюхомъ 
Обр. П, 142; бу ха харбыібыт #68-ӣт 

- эта сума ослабла, вЪдь. 

харбьцы [М№ш. асі. отъ харбыі -н 51]. [чу! 

харбыкыччыі (у) [ер. харбыі] = хорбукуч- 
опускаться ГРБ.; быстро ходить (о тонкой 
станомъ и въ длинной одеждЪ старух$). Бу 


— харгыі 3354 
таңас тыал тыалырдақына ајы харбы- 
чыккыја турар ГБ. эта одежда обвисаеть 
при каждомъ дуновеши вътра; хантан хар- 
быкыччыјан каң? откуда ты приплелея? 
(о человък® маленькомъ и сухощавомъ въ не- 
помфрно широкой одежд, образующей большія 
складки, ГРБ.). 

харбыска, [русек. г0рбушка | 
1) доска [горбыль, крайняя доска, при рас- 
пилкъ бревна, съ округлостью наружу] 46. 
2) рыба изъ рода лососей, горбушка, Опсо- 
тһупеһиѕ сотризева \\а1Ъ. (ер. муксун 2). 

харбысын [отъ харбыі -= сын] = хорбосун 

(хорбусун) 
1) дьтекое м%сто, послфдъ (человъческій и 
скотекй — у коровы и кобылы). 
2) то же, что хашајы (ха]јајы) ото Јон. 
(см. п. Зот 1). 

харбысыт [отъ харбы ~ сыт] 
пловецъ == харбысыт кісі. 


харбыт (у) [Саџѕ. отъ харбыі +- т] 
оелаблять, распускать, приводить въ дря- 
блость, Лор. 

харбыттар (у) [Саџѕ. отъ харбыт ~ тар]. 

харбыттары [М от. асі, оть харбыттар ~ 1]. 

харбыты [Х№т. асі. отъ харбыт ~ 5]. 

харБасын [ер. кійргај] 
въ выраженіл: хатың мас харБасыннах 
тамъ красуютея березы Я. 

харбах [ем. арках]. 

\харгы [ер. бур. харгі мелкій, мель, маньчж. 
харги м%сто быетраго теченія воды, бы- 
стрина, завороть] 

неглубокій 2/.; мель, отмель (ер. чар, чар- 

гы); быетреть на мели, препятетвіе //0р. 

Тае харгы банка [отмель] подводная РЯС. 

харгы [ер. хараі, харыр5а, харыс, монг. 

ошіщу дышу «харау хараву» взаимная 
защита, помощь, заботливость, 
караба етражъ, бдительный, 
вый] == ?хорБо 

защита, оборона, Р. 

харгыі (у) (у Р. ошиб. харқыі), халгыі (у) 

Вас. = хоргуі 
голодать, отощать (ер. ас). Харгыідахха — 
у да міннігӣс проголодатьея — и вода сладка 
Я.; харгыібыт голодный, проголодавшійея, 


маньчж. 
заботли- 
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алчный РЯС.; харгыјан 61 умирать оть го- 
лода; халгыјан сій Вас. сть отъ голода. 
харгыја [ер. тюрк. Карқа ворона] 
воронъ (вм. :суор) Де. 
1харгыла (у) [отъ :харгы ~ ла] 
препятствовать /0№. 
?харгыла (у) [отъ ?харгы -н ла] = хор5олб 
защищать, оборонять, Б, 
харгылан (у) [отъ ‘харгыла ~- н] 
препятствіе имфть, на мель попадать, 1104. 
харгыланы [№т. асі. отъ харгылан + ё]. 
харгылат (у) [Саџѕ. отъ харгыла 4- т]. 
харгылаттар (у) [Сацз. отъ харгылат +-тар]. 
харгылалтары [М ош. асі. отъ харгылалтар 
+ 6]. 
харгылах [отъ !харгы + лах] . 
имфющЙ препатетвіе или мель, /70№. 
харгылы [№т. аеё. отъ харгыла ~ 61]. 
харгым 
наружная часть конекой паховины (пашины): 
сары харгыма самая тонкая часть шкуры, 
снятой съ конскаго крупа, въ которой ножомъ 
невозможно отдфлить ея верхнюю эпидерму, 
харгын == хоргун [МА. 
въ улус Ба]аъа: жиръ въ супф. 
харгын [чукот. карген — олень, дикій и домаш- 
ній] 
олень чукотской породы, кол.-руеск. каргинъ. 
«На крайнемъ с%вер% русекіе называютъ чу- 
котекихъ оленей «дикими» или каргинами, на 
которыхъ можно Фздить только въ санкахъ» 
(Пам. Ен. Якут. обл. `1896) и которые при 
поимкъ оказываютъ сопротивленіе, тогда какъ 
Ъздовые олени ловятея безъ сопротивлен!я 
(«На тундрё» 4. Е. Русек. Вуд. 1894). 
/харгыс [ер. 1харгы, монг. уу «харе» 
препятствіе, преткновеніе | 
1) препятствие, претыканіе, помфха, задержка, 
остановка (ер. буом, 2617, тутабыл); со- 
блазнъ Д. Харгысы брақыма! помфхъ не 
чини! .; харгыс буолума мійха —мін гы- 
нарбын бИ&б1н не будь мне помфхой (не мъ- 
шай) — я знаю, что дълаю; дсійхӣ суоллар 
харгыс буолтара вамъ не благопріятетвовали 
обетоятельетва Л. 
2) препятетвующій; злой духъ, препятетвую- 
щій, разстраивающй добрыя дфла, Лор. (ер. 
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абасы). Ханнах харгые хаја кровавая по- 
мфха-гора .; хара харгыс злой духъ; 
Харгыс-то]он Харса-хотун уола кыса, 
бултур буллу тӧттӧрӱ сапсыјан харгыеты 
тураччылар! сынъ и дочь Харгыс-госпо- 
дина и Харса-госпожи, дичь назадъ отма- 
хивая, мъшая етоящіе! Јон. 
харгыстя (у) [отъ харгыс - л8] 
препятствовать, мъшать, задерживать. Ара 
кінійхӣ туох да харгыстабатын ! дорӧгой 
пуеть ничто не служить ему препятетвіемъ! 
См. п. харыс 2. [гут 
харгыт (у) [Саиз. отъ харгыі = т] == хор- 
міјгін бїр џахтары ісінӣн харгытыах 
кісі буолуоБа дійн думая про меня, что я, 
вфроятно, не въ состояніи прокормить (за- 
ставлю отощать животомъ) одну женщину, 
Обр. П, 116; асер асынан харгыта "ік 
относительно пищи голодомъ не морит 1}. 
харгыта (у) [отъ харгы = та] [118. 
садиться (е®еть) на мель (ер. чарда, чарды), 
сидЪть на сушъ; останавливаться въ своемъ 
течени ДИ., препятетвоваться 777. Оночо 
харгытабат сірі кӧр! высматривай такія м?- 
ста, гдф лодка не могла бы е%еть на мель! 
харан харгытӣн турар (ледъ) остановился, 
его затерло; ён суолун туохха харгытата? 
. твое дъло на чемъ остановилоеь? ДИ. 
харгытат (у) [отъ харгыта т] 
препятствовать 111. (ер. буо1, масёада). 
харгыты [отъ харгыта -+- 61] 
остановка чего-либо въ своемъ теченіи ДИ. 
харда [ер. харда] 
отплата, обмфнъ, замфна: хардатын тугу 
біардӣ? что онъ далъ взамънъ (прежде взятаго, 
подареннаго)? хардатын таптё1р онъ любить 
харда (х) [отъ хар + ла] [взаимно Де. 
1) итти (падать) снфгу, сныжить. Хардан 
арёр начинаеть снфжить; харды барда 
стало енфжить, пошелъ енЪгъ. 
2) очищать отъ енфга, хватать енћъгъ отъ 
жажды (о кон въ дорог?). Унуобун харды 
каар! ужо приходи сгрести снъгъ съ его 
памятника! Обр. П, 36; хардабатах [хар- 
дамматах] атыр бугул саба величиною съ 
большую копну, не очищенную отъ енга, 
ір. 1, 92; бтбхтбрун хардабыт (пог.) онъ 
смелъ енъгъ еъ прежнихъ своихъ жилищъ 
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(говорять о человЪкЪ, возобновившемъ любов- 
ныя интриги съ прежними любовницами) АЙ. 
хардавас, хартабас 
1) длинный отщепокъ (осколокъ) дерева, по- 
льно (ер. чурка); хардаас (или мутук) 
кымн]ылахтар съ плетками изъ сухого де- 
рева Худ. Хардақас куруб (ем.), хардабас 
тЫ (см.). 
2) [2.. т. вм. ?аја]: хардақаспар хајан 
кулуң! загоните-ка къ моему самоетрълу! 
(обращеніе къ лъевымъ духамъ) Новг. 
хардаҳаста (у) [отъ хардабас + ла] 
ПОЛЪНИТЬ, переполъвивать, колоть на полёнья 
(дрова), расщепать, разламывать на мелкія 
части. Былыргы кісі туруору охсон хар- 
дақастан охторбут харыалах тӧңӱргасін 
курдук какъ стоймя расколотые на полфнья 
и сваленные старинными жителями обгор%лые 
пни Обр. П, 80; хатан унуоххун харда- 
Бастыам кр%пкія кости твои измельчу 
(истрощу, иекрошу) Я. 
Хардақастаі [отъ харгабас + та] 
имя «небеснаго богатыря» Лр. 
хардақастан (у) [отъ хардабаста = н] 
вооружаться полфномъ; полънитьея, раеще- 
паться. Халланна хардавастаммыкка дылы 
(посл.) подобно тому какъ грозить небу полћъ- 
номъ АЁ.; хашајы тыаларын маса хар- 
дақастанан барда деревья лфеовъ на скло- 
нахъ, обращенныхъ къ югу, разлетълись (раз- 
ломались) въ щепу, 4. 
хардақастас (у) [Весірг. отъ хардазаста, + с] 
хатан уңуохтарын хардаҳастасан істііӣр 
начали они разламывать другъ у друга кале- 
ныя (кръпкія) кости Обр. П, 132, 
1хардаі [отъ харда 1] 
зам%на: суон тын толура, халың тын 
хардаја буол йр&! (обращается богатырь къ 
своей старшей сестр шаманк%) будь ты вы- 
купомъ круглотолетаго дыханія, замъной (экви- 
валентомъ) плоскотолетаго дыханія. : 
Зхардал [ер. санекр. сагија божество съ пти- 
чьимъ клювомъ и крыльями С2/.] 
абасы Хардаі кыла, демонекая птица Хар- 
хардала (у) [отъ харда + ла] [дай Я. 
отплачивать: халын ӧңнӧхпӱттӣн харда- 
лырым ханна барыаі! какъ мн$ не отпла- 
тить изъ моихъ густошеретыхъ! Јон.; мін 
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ханнах хара кӧіӧсӱммӱн туоқунан хар- 
далан бараБын? за мой кровавый черный 
потъ чЪмъ отплачивая уходишь ты? Обр. 1, 
262. 
2) то же, что кӧмўскӣ, арақаччыла. Хара 
тыммытын хардалатақына кіні харда- 
лыах кісі барда если кто защитилъ бы наше 
черное дыханіе, такъ это онъ, ушедшій чело- 
въкъ, въ соетояніи былъ бы защитить, Обр. 1, 

хардалас (у) [отъ хардала ~ с] [44. 
обмфниватьея чЪмъ-либо. 

хардан (у) [отъ харда + н] 
очищаться отъ енга. 

хардан [ем. хагдан(н)]. 

!хардар (у) [оть харда -н р] 
впередъ запускать, расплату дЪлать, перепла- 
чивать, расплачиваться, 107. 

?хардар (у) [ер. харды] [ходью. 
итти переступью, т. е. между шагомъ и ино- 

хардарсы [М№т. асі. отъ хардарыс + Ы]. 

хардары, хаддары Нова. [отъ 1хардар = ы] 
взаимно, обоюдно; навстрёчу ГБ. Хардары 
ус кісі Яма бобушујан б1АрдИар (ек.) 
взамёнъ (тъхъ другіе) три человЪка опять 
кланяяеь подали (кумысный кубокъ); абасы 
кісі хардары даібабытынан барда взаимно 
сталъ абасы махать Обр. Ш, 59; уон тар- 
бақынан Ярдӣрін Штін хардары тутусту- 
лар (женщины) еплели руки, пальцы съ 
пальцами, съ руками мужей своихъ Я. Ті- 
тірігі хатырыктары бақастары хардары 
тары анјан тутан кӣбіспіт еклалъ онъ 
жердинки, перем$шавши взадъ и впередъ 
(другъ противъ друга) съ корою и вефмъ про- 
чимъ, Обр. П, 74; талавынан хардары 
тары бајан баран поперевязавши (жерди) 
тальникомъ ір. 75; хардары тары буолус 
(см.); хардары тары тут держать что 
вмфеть разными концами (см. п. олбу-солбу); 
хардары тары хамса сыаллар ходятъ 
взадъ и впередъ (ер. п. мары). 

хардары [№ш. асі. отъ !хардар ~ ё] 
по знач. основы; переплата /70р.; возмездіе 

хардары! (у) = хагдарыі [РАС. 
завядать: хардарыібыт завалый. 

хардарылах [отъ хардары -+- лах] 
запущенный впередъ, дфлающй расплату, 
Пор. 
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хардарыс, хардарсар (у) [отъ ‘хардар —- | хардастыгас, хаддастыгас [ер. хардары] 


ыс] 
расходиться, разойтись, разминуться, не сой- 
тись въ пути. Ара кӧреўбётім, хардарыс- 
тым бадақа дорогой я не видалея — ка- 
жется, разминулея; хајјајытақы хардаччы 
хардарсыақар дійрі до такой степени (боль- 
шой шумъ), что живущіе на косогоръ удальцы 
минуютъ другъ друга, Обр. Ш, 110; &тёр- 
бен хардарсан халар твои торбаса опали 
складками. 
хардарысын, хардарыстар (у) [отъ харда- 
рыс +- н] 
сплочиватьеся складками: &тёрбйен харда- 
рыстан хёлар твои торбаса (обувь) сплочи- 
ваютея складками. 
хардарысыннар (у) [отъ хардарысын -+- тар] 
два предмета сплочивать плотно краями ДИ. 
хардарысыннары [№ 1. асі. отъ хардары- 
сыннар ~ 61]. 
хардарыта [отъ хардары +- та] 
взаимно (= хардарыта тары), вперемежку, 
поперем%нно, взадъ и впередъ (о МНОГИХЪ 
предметахъ). Бійстӣх алталах ат оБус 
курдук хардарыта тусён а]аты сытарын 
курдук подобно тому какъ еслибъ наветрЪчу 
ему легли съ мычавіемъ пяти-шестил®тніе 
быки Я.; хардарыта Ур класть другъ про- 
тивъ друга; хардарыта хӣмаллар шагаютъ 
наветр®чу другъ другу В., проходя мимо 
другъ друга ГБ.; хардарыта сўр бЪжать 
другъ противъ друга, хардарыта тут (Обр. 
Ш, 6) держать такъ, чтобы концами заходили 
другъ за друга, хардарыта тутус взаимно 
держаться, ГР.; іккі 1їтінін хардарыта 
чарапчыланна она прикрыла глаза обфими 
руками одна напротивъ другой, руки пальцы 
за пальцы ецъпила да изъ-подъ рукъ смотрить, 
Обр. 1, 456; іккі бухатыр кініні харда- 
рыта ытыалатылар оба богатыря попере- 
мънно въ него стрелять стали, съ двухъ сто- 
ронъ, то тотъ, то другой, 1Ь. 137; ем. п. 
кӯстар, кӯстус. Бісігі бары барыны хар- 
дарыта ‘тары баресабт мы рЪшительно 
всфмъ взаимно дфлимея другъ съ другомъ. 
хардас 
часть имени: Атёїр Хардас-бухатыр Же- 
ребецъ Хардас-богатырь Обр. Ш, 33. 


крючковатый, скрюченный. Ббрб т1с&, хар- 
дастыгас волчьи зубы крючковаты; хардас- 
тыгас тїстӣрдӣх со скрюченными (обратно) 
зубами Обр. П, 80; хардастыгас тімір 
тыңырахтӣх (птица) съ желъзными крючко- 
ватыми (екрюченными) когтями; хардасты- 
гас чычах названіе какой-то пташки изъ рода 
геиницъ (чічіп чап), еъ опереніемъ свътлоси- 
ваго цвфта, съ крючковатымъ клювомъ. 
хардаттар (ү) [Саиз. отъ хардар + тар]. 
хардаттары [ №т. асі. отъ хардаттар ~ 51]. 
хардатчы [ем. хардаччы]. 
хардах [отъ хар ~- лах] 
со енъгомъ, енъжный, /0р.; енъжная пора. 
Хардах бугул занесенная енфгомъ копна /7,, 
громадная копна оеенняго, скошеннаго по 
льду, евна, Обр. І, 353; хардах от етогь 
евна, покрытый енъгомъ, ір. 115; Хардах 
тас названіе горы Болл.; хардахха хасын- 
нахха тбруббут въ морозы родившійея (же- 
ребенокъ) Я.; алта хардах асй шеетигодо- 
валый медвфдь. — Въ соед. съ ?улах 1 (ем.). 
хардаччы [ер. хардастыгае] 
хардаччы кісі Гон. человъкъ еъ неправиль- 
ными зубами (тІсін хардарыта 1он.). 
хардаччы, хардатчы [ер. тюрк. Карчывал, 
Карчыва, карча, бур. харс(п)ага, монг. 
ӘШЎит+щу «харчақаї» яетребъ] 
1) ястребъ (ср. кБїрт), соколъ’ /Щее. (ер. 
кырбыі, мохеоқол). Хамыјах хардаччыта 
Худ. яетребъ ложки (говорится о жадномъ 
человък%, способномъ только Феть, ГР.; о 
челядинцъ богача 4К.); хара тыа хардач- 
чыта медвъдь, волкъ, Јон. (хадаччыта). 
Хардаччы куруб названіе местности. 
2) буйный, удалый, удалець, ГЬ.; медв®дь 
ВО). Хардатчы кісі удалый, предпріимчивый, 
энергичный человъкъ; халлан хардатчы 
кыла буйная небесная птица; хардаччы 
хара ыт рфзвая (лютая) черная собака. 
хардаччылах [Айј. оть хардаччы ~ лах] 
хардаччылах хабырыттар халлан обильное 
яетребами скрежещущее небо Обр. Ш, 39 (на- 
ряду съ бксбкУ&х халлан, кырбыідах 
харды [ер. ?хардар] [халлан). 
шагъ, большой шагъ Ё., походка 40,; хода 
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(у лошадей), ступь; шагъ (какъ мъра разетоя- 
нія) №.; елъдъ ноги, ступня. Бісігі харды- 
бытын сих т суоБа вы поступи нашей 
(богатырекой) не догоните &.; кан харды 
широкій шагъ Обр. П, 101. 104. 4414 (ер. 
10лук 2, ӧн 1, оімӧн, чӱӧпчӱ). 
хардыла (у) [отъ харды -н ла; ер. тюрк. Кур- 
дула итти особаго рода аллюромъ (о ло- 
шади), курдыла, рысить (подобно волку)] 
шагать, дЪлать большіе шаги, перешагивать 
ВП., Ъхать ступью. Хардылан хам (сы- 
рыт) ходить большими шагами; мін кіні 
кан хардытын кыајан хардбілыам суох 
Як. Кр. 1907, № 16) мн? не шагать его 
широкимъ шагомъ, не угоняться' за нимъ. 
хардылан (у) [оть хардыла —н н] 
им%ть шагъ: дірің хардылан широко отшаги- 
вать, кійң туігун хардыланан имфя широ- 
кое и свободное отшагиваніе, 477. 
хардылат (у) [Саџѕ. отъ хардышла + т] 
кійннік (діріңнік) хардылатан пуская коня 
широкою ходою, оставляя широкій (глубокій) 
елфдъ, Обр. 1, 118. 149; ырах ырахтык 
хардылатан ајаннан іста пофхалъ онъ въ 
путь, пролагая далекіе елъды, ір. 139 (ер. 
чубичУ1&т). 
хардылах [Айј. отъ харды -- лах] 
имъющій шагъ: сурёр атахтах кан хар- 
дылаБа, изъ четвероногихъ животныхъ имћъю- 
щ самый широкій шагъ Обр. 1, 430. 
хардылахтык [Айу. оть хардбілах + тык] 
имфя широкій шагъ: хардылахтык хам ши- 
роко вступать ДИ. 
хардырда (у) [ер. ‘хар, харт, монг. 5) 9% 
«хар кір» треекъ, скрипъ, 25 3% «хар 
хур» выраженіе звука, хруста отъ копытъ 
скотины, идущей по каменистому мету, 
щу «хард» екрежетъ зубовъ, цу щу 
«харда хард» звукъ хруетънія на зубахъ 
при кусаніи | == хордурқа. 
издавать звукъ, подобный звуку отъ камня 
Б; хрустъть, екрипЪть (0 енфгф, о колес 
ит. д.); бряцать, харчать, /70р.; каркать 40, 
(ср. дабырда, хабырьа), квакать (о лягушк%) 
Тон., кричать (объ уткф). Тіспар хардыр- 
гыр (у Р. ошиб. хардырБыр) хруститъ у меня 
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на зубахъ Б.;хардырБама! не хрипи велухъ! 
хардырвас [оть хардырба ~ с] [ДП. 
14) что екрипитъ, хруститъ; скрипящ, хру- 
стящій; хрупкій, харчащий, //0р. Хардыркас 
хас особый видъ черныхъ гусей, производя- 
щихъ` своими крыльями екрипящій шедесть, 
Б.; нёмокь Радл. (ер. хара хас); гусь 
казарка /70р. (ер. ханалас хас, лыглыја 1). 
2) гусь черный, гусь боевой, гусь нъмокъ, 
Апзег Бегпіеја (== хардырђас хас); Апѕег 
ргепќа піогісапѕ НХ. 
хардырқат (у) [Саџѕ. отъ хардырқа + т] 
по знач. основы; жевать съ хрустомъ, хру- 
пать, Б.; хрустть, харчать, брякать, брян- 
чать, Пор. 
хардырђаттар (у) [Саџѕ. отъ хардырқат 4- 
тар]. 
хардырђаттарыі [М№. ае. оть хардырбат- 
тар + 61]. 
хардырқаччы [Айу. отъ хардырба ч ччы] 
такъ, что хруститъ, скрипить и т. д.; хрупая 
ТБ. Суон унуобун. басын хар курдук 
хардырқаччы кбмуП& грызть конецъ тол- 
стой кости съ хрустъніемъ, подобнымъ енЪгу, 
Обр. Ш, 31; хаппыт сірі хар курдук 
хардырқаччы уктуб истоптать сухую землю 
еъ такимъ скрипомъ, какъ екрипъ снЪга подъ 
ногами, 1р. П, 63; хатан ан]ы тыасын 
курдук хардырқаччы хамтар пустить (ко- 
ня) такою звонкою ступью, словно удары ка- 
леной пешни, ір. Ш, 122; хардыркаччы 
ыста жевать съ хрустомъ, хрупать. — Въ 
соед. съ кўрдўргӣччі (ем.). 
хардыргы [№ ш. асі. отъ хардырба + 61]. 
харџан, харџан ГР. = хорџон, Зхорцон , 
птичка, издающая крикъ въ родф свиетка; зар- 
ничка (мъетное назваше въ Якутекћъ) М., 
птичка РнуПозсориз ргогесшиѕ Ра]. Харран 
чычах ифночка-зарничка, РһуПоѕеориѕ ѕи- 
регеіШоѕиѕ С ше]. НХ., птица изъ сем. 
славки; въ Мальджагарекомъ наелег® Олекмин. 
окр.: еорокопутъ большой, [апіџѕ ша]ог 
Н Х.—Якуты производать слово харџан отъ 
харыја, такъ какъ эта птичка водитея въ 
мфетахъ, обильныхъ елью (харыјалах сір). 
Харцыан-бёргён 
имя героя Обр. 11, 24; въ другомъ мсті 
(10. 16) онъ названъ Харџыт-бӣргӣн. 
211* 
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харпыгынй (у), харпыңна (у) [ср. харчыгына, 
харчынна] 
заклокотать, захрустъть, храпъть, ГБ. Хар- 
цыңны харылыах ханнах его кровь спо- 
собна журчать и клокотать Обр. 11, 83. 
харџыгынат (у) [Саџѕ. отъ харџыгына -+- т]. 
харџыгынаттар (у) [Саиз. отъ харџыгынат 
—н= тар]. 
харџыја [сар). 
лыжи простыя, безъ обивки, 46. (ер. хајы- 
харџыңна (у) [ем. харџыгына]. 
харџыт [отъ хар + пыт] 
приносящій енъгъ. Харпыт-баргӣн (Обр. П, 
16), Харцыт Мохсобол (Обр. 1, 122) — 
имена богатырей. 
харк [ер. тюрк. 5аркура издавать глухой звукъ, 
маньчж. кур кар хрип%ніе въ горлв отъ 
скопившихея мокротъ, урчаніе въ желудкъ 
и кишкахъ] 
звукъ раздавленной бересты, трескъ, ГБ. 
Харк кын производить звукъ «харк»; ха- 
барватын анарыгар дійрі хаја анјан, харк 
гыннаран к8бістӣ онъ горло его до половины 
разрзаль такъ, что получился звукъ «харк», 
Обр. Ш, 162; хатан унуохтарын сіЇїтін 
харк кына обортолон ылбыта мозгъ ихъ 
кръпкихъ (твердыхъ) костей онъ высосалъ 
такъ, что раздалея звукъ «харк», ір. 31; 
харк гына туста треенуло (дерево) Јон. 
Харк-курк хруеь, хрусть (см. п. курк). 
харкырыар, хаккырыар, хаххырыар, хах- 
хырыал Јон. [ер. бур. харкіра журавль, 
бгиз үігоо] 
1) на Ӧімӧкӧн-% и въ пріянекомъ кра: тун- 
дряная куропатка, .арориѕ шииѕ (= харкы- 
рыар хабџы Ху0.), рЪже: каменная куро- 
патка Бируля. 
2) хаккырыар кус утка, больше чирка, но 
меньше моклока (мороду) = нуаккырыар 
(вјоккуруор). 
харман, хараман [русек. | = карбан 
карманъ (ер. сіп): уңа харманыгар уган 
кӣбістӣ положилъ онъ въ правый карманъ 
Обр. 1, 362; Ш, 94. 141. 
харса [отъ харыс; ер. тюрк. каршы, каршу, 
Каршу упрямый, своевольный, противный, 
враждебный | 
1) то же, что харсах, Јон.; упрамый 


(= хареа-пабын); строптивый, злой (чело- 
в%къ), ГБ. (ер. нёс, 'бебс 1, 1хатал). Харса 
маігылах кісі человъкъ, дёлающій все на- 
противъ, Јон. : 
2) общее названіе трехъ родовъ злыхъ духовъ 
обоего пола; это — существа, которыя разо- 
раютъ колыбели рождающихея дътей и пожи- 
раютъ (сї олорор цон) этихъ послъднихъ: 
парни пожирають мальчиковъ, а дъвки — дъ- 
вочекъ; ходятъ по своимъ норамъ, какъ мы- 
ши; шаманъ, камлая, затыкаеть ихъ проходъ 
летягою, чего эти парни и дъвки пугаютея и 
никогда уже не приходатъ; благодаря этому 
родившіяся дъти остаются въ живыхъ; самый 
дальній родъ называется кудулу харса, еред- 
ній — убган харса и ближайшй — ылгын 
харєа, ГН. Харса уола кыса мелкіе духи 
пакостники /0р.; Харса-Пабын злые духи, 
Духи раздора и зла, Ксен. 9. Харса 
хотун — жена Харгыс (ем.) тојон-а Јон. 
харсах, харсак ГР., хассах [отъ харыс = 
ах; ер. харса] = хахсах | 
упрямый, дълающій вее напротивъ (ер. 1ха- 
тал); ударяющ больше на нътъ, чфмъ на да, 
ДП.; противный всему общепринятому, не 
подчиняющійея общимъ правиламъ окружаю- 
щей среды, противоестественный, /Р.; не- 
прамоствольный ДИ. Харсах кісі, харсак 
саналах кісі человъкъ, дълающій напротивъ, 
упрямый (худонравный) человъкъ, вздбрливый 
ДП.; харсах кусақан малгыннан Вас. 
им%ть упрямый, худой нравъ; харсах мас, 
харсак састах мас ГБ. не колкое дерево, 
не прямослойное, трудно раскалывающееся 
дерево, такое, что его невозможно ни стру- 
гать, ни рубить; тбттбру харсак суУшгубх- 
тах 617 џуос балыга емертная рыба съ 
идущими назадъ противоестественными спин- 
ными позвонками ГР. 
харсахта (у), харсакта (у) [отъ харсах (хар- 
сак) = ла] 
дълать что упрямымъ или не прямослойнымъ: 
тӧрӱр обо санатын харсакта, унёр мас 
сасын харсакта! рождаемому дитяти внуши 
упрямую мыель, растущее дерево едълай не 
прамослойнымъ! 
харсахтас (у), харсактас (у) [отъ харсахта, 
(харсакта) ~ с] 
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не подчиняться, препятствовать, участвовать 
въ дфлаши противоположнаго: кіні кытары 
па харсактас рё! ну-ка, препятствуй его 
плану (волъ, словамъ и т. д.)! ГБ. 
харсы [отъ 5харые ~ Б] 
по знач. основы; стыкъ Нов%.; столкновеше, 
соприкоеновеніе, ДИ.; мщене У. Хагдан 
урах харсыта Вас. устье (букв.: стыкъ) 
ръчки Хагдан Н062.; бу харсыга (мӧк- 
кубрга) Якут. Кр. въ этомъ етолкновени 
харсылах [отъ харсы ~ лах] [(борьбъ). 
бодливый: харсылах хадар [тас] халлап 
бодливое (горно)каменное небо Обр. 1, 172. 
харсыс (у) [Соор. отъ °харыс + ыс] 
одус ынах буола буола кыргыттары 
кытта харсыспыппыт батыспьшпыт хан- 
на барыал? бодались мы съ дъвушками и ла- 
зили на нихъ, представляя изъ себя коровъ и 
быковъ, какъ водится. 
1харт [ер. :хар] [«харт!» 
звукъ «харт». Харт гын производить звукъ 
*харт сабар (или саба) Јон. = хар (хат, хап) 
сабар 
сейчасъ же, моментально, не медля, ГВ. 
харта [ер. харын, тюрк. Карта, кишка, сычугъ, 
толетая кишка] 
толетая кишка, жирный кишечный каналъ 
ДП. (у коннаго скота; ер. бысас, мысае, 
соморсо у рогатаго скота); кишечный жиръ Я. 
хартақас [см. хардабае]. 
харталас (у) [отъ харта = ла + с] 
выпучиваться (о спояхъ еплоченныхъ досокъ 
у какого-либо предмета) : бу остуол сырајын 
маса харталаспыт эту столечницу выпучило, 
едфлало складчатою (неровною, бугристою) ГР. 
харталасы [№ш. асі. отъ харталас ~ 61] 
по знач. основы; складки. 
харталын, харталлар (у) [ер. харта, хартас- 
тыгае] 
сморщиваться: харталлыбыт сутуруо та- 
настах въ корявыхъ (еморщенныхъ, жест- 
кихъ, невграчныхъ) штанахъ. 
хартан (у) [ем. хаттан]. 
хартар (у), хартары [ем. хаітар, хайтары |. 
хартарытын, хартарыттар (у) = хардары- 
Іхартаса [ер. харта] [сын. 
чаеть внутренностей Б.; почечный жиръ. 
2хартаса, халтаса РТ., хар(л)тасы ГБ. 
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покровы глазной орбиты ДИ.; покрышка глаз- 
ного яблока, вЪко. Алын хартаса нижнее 
въко, ўрӱт хартаса верхнее въко, Б.; ўбей 
аллара хартаса верхнее и нижнее вЪво (въ- 
ки) Обр. І, 357. 

хартастыгас [ер. харталын] 
сморщенный какъ кишка /70р. 

хартасы [ем. 2хартаса]. 

харты, хатты ВО. [русек.] 
1) карта игральная, карты. 
2) карта географическая: сір хартыта карта 
всей земли (вселенной) В. (Изображенія на 
скалахъ по р. Олекм%, 7). 

хартыгае, хартыгастах [ем. хаттыгас, хат- 

тыгастах |. 

хартыгымсах [отъ харты] 
любящій играть въ карты. 

!хартык [русек. ?] 
галтель (рубанокъ). 

?хартык, хартыкта (у) [см. хаттык, хат- 

тыкта]. 

3Хартык 
прозвище выходца изъ Нерюктейекаго наелега 
Вост.-Кангаласекаго улуса (Якут. окр.), Хар- 
тык 134 уса назваше одного изъ 6 поколЪ- 
ній рода Обтб (ем.), Будн. 

хартыла (у) [отъ харты + ла] 
картежничать: хартылы сыјар онъ зани- 
мается картежной игрой, ходить играть въ 
карты. 

хартылат (у) [Саџѕ. оть хартыла т]. 

хартылах [Айј. отъ харты -н лах] 
хармаммар хартылах ётім (п%е.) въ кар- 
ман® были у меня карты. 

хартына, халтына КГ. [русек.] 
картина. 

хартыр [въ соедин. съ куртур (ем.)]. 

хартыс [см. халтыс]. 

хартыса, хаттыса, ИБ. [русек. | 
горчица. 

хартысыт [отъ харты + сыт] 
картежникъ. 

хархах [ер. сёргах] 
оберегающій другихъ: хархах кісі Јон. 

хархахта (у) [отъ хархах —н ла] 
оберегать другихъ Јон. 

харча [см. хачча]. 
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корчага (большой горшок): харчава бас- 
тах имтющій голову, что корчага, Вас. 
харчалах [Айј. отъ харча ~ лах; въ соедин. 
съ тӧсӧ1ӧх (ем.)]. 
Харчарбыт 
названіе озера и урочища при немъ Недр. 53. 
харчархаі [см. хорчорхо! |. 
харчах, хаччах [ер. хаі, тюрк. КајырчаК, 
‚ Карчак, бур. хайтзек, хатсек ящикъ, 
сундукъ, монг. Риу с«хајірчаб» 
ящичекъ, ларчикъ, сундучокъ, чув. карда 
загородка; хлъвъ, скотный дворъ |' 
отдъльный огороженный вьшасъ, карда (ер. 
атах бајар подъ 2681 1, буоспуја буты, 
1ӧртӱк, кёрчімар, "1арбёе 2). Кім хач- 
чараї? чей это выпаеъ? 
харчахта (х) [отъ харчах = за] 
заграждать АК. 37; припирать кого (напр. 
должника); желать зла Јон. Бу кісі міјігін 
улаханнык харчахтабыт этотъ человЪкъ 
сильно приперъ меня. 
1харчы [въ еоедин. съ муччу (ем.)] = ха]чы. 
зхарчы, хаччы, хатчы [ер. тюрк. Карчы 
крестъ, крестообразная фигура] 
1) «квадратныя плитки», которыя «вырЪзы- 
ваются изъ черевки лошади, самой жирной 
части; составлають самое любимое и лакомое 
блюдо. Чфмъ жирнфе эти плитки, тъмъ 
лучше» (Як. Ет. Въд. 1892, № 23, 
стр. 365). Халын хасанан харчы каб1еён 
(хатчы уран Обр. І, 224) бросая (раекла- 
дывая) плоскотолетую черевку (изрфзанную) 
плитками (еравн. суон салынан тоноБос 
кӣбіс&ёр подъ 2кӣбіс). Харчы Сото АХ. 
(Плитка Голень) или харчы сотолох (им%ю- 
щій голени какъ плитки) Обр. 1, 401 — 
эпитеть Одркӣн Сйсйн-я (ер. п. паллык- 
сыт); харчы унуох, ем. п. :уңуох. 
2) деньги; ер. абасы — деньги (въ смыелъ 
уваженія) 4ө. Харчыта суох безденежный, 
безплатный; харчы тїн б%личій м$хъ, год- 
ный для продажи (ср. буоппал тің). См. п. 
бумагы, ?с1р 7. 
3) съ числительными: копейка. Бїр харчы 
одна копейка; ус харчы три копейки, ал- 
тынъ; біде харчы пять копеекъ, пятакъ, 
патачокъ (ер. бійстӣх 3); уон харчы дееять 
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копеекъ, гривенникъ (ер. уоннах 2); уон 
бійс харчы 45 копвекъ, патиалтынный (ер. 
уон бійстӣх); сўрбӣ харчы 20 копеекъ, 
двугривенный (ср. сурбё&х); сурб& бійс 
харчы 25 копеекъ, четвертакъ; біс уон 
харчы 50 копеекъ, полтинникъ (ер. сол- 
куобал анара); сўс харчы 100 копеекъ, 
рубль. Харзы анара полушка. 
4) съ порядковыми числами: монета. ТккИ&х 
харчы монета въ двф копейки, грошъ; уон- 
нах кысыл кӧмӱс харчы имперіалъ, бійс- 
тах кысыл кӧмӱс харчы полуимперіалъ, 
Аб. (м. п. бїрдӣх 1, устёх 1, бійстӣх 3, 
уоннах 1. 
5) имя одного изъ 9 сыновей Мопукан-а, 
родоначальникъ васлеговъ Ігідӣі. 
харчыгына (у), харчынна (у) [ер. харпығына, 
харпынна, оем. карџыш бормотать, жур- 
чать] = хорчугуна (хорчунна) 
харчать, храпъть (носомъ), издавать звукъ, по- 
добный храп®нію носомъ. Моннон харчыгы- 
набытынан барда онъ удавилея такъ, что 
сталъ харчать [хрипъть, хрипло дышать |, Худ. 
харчыгынат (у) [Саиз. отъ харчыгына -н- т] 
производить храп®ніе, храпъть, /70р. 
харчыгынаттар (у) [Саиз. отъ харчыгынат 
—н тар]. 
харчыгынаттары [М ош. асі. отъ харчыгы- 
наттар + 51]. 
харчыгынаты [ №. асі. отъ харчыгынат 
+ 6]. 
харчыгыны [№т. асі. отъ харчыгына ~ 61]. 
харчыла (у), хаччыла (у) [отъ харчы (хаччы) 
а] 
снабжать деньгами, доставлять кому деньги, 
денежнымъ (богатымъ) дълать, оденежить. 
харчылан (у), хаччылан (у) [отъ харчыла 
(хаччыла) ~ н] 
снабжаться (запасаться, обзаводитьея) день- 
гами, добывать деньги, собратьея съ деньгами, 
денежнымъ дфлаться, богатъть деньгами, оде- 
нежиться, оденеж%ъть. ТАставли біардӣқіна 
мін харчыланыам я буду при деньгахъ, 
когда отдастъ мой должникъ. 
харчыланы [отъ харчылан -+- 51] 
денежность, богатВне деньгами, 1/07. 
харчылах, халчылах [А4}. отъ харчы (хатчы) 
—н= лах] 
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съ деньгами, денежный, богатый, капиталистъ 
(ер. 681 кісі); стоящий денегъ. Сыра хар- 
чылах расплачивающйя самъ и продающій 
другому за наличныя деньги М А.; крестьянинъ 
РЯС.; бїр харчылах копеечный. 

харчылы [ Хт. асі. оть харчыла ~ 51]. 

харчымсах [отъ харчы + мсах] 
любящій деньги. 

харчыңна (у) [ем. харчыгына]. 

харчытыі (у) [отъ харчы ~ тыі] 
обогащаться деньгами, быть при деньгахъ, 
имфть деньги. 

хары, хары Р. [ер. ‘харын, тюрк. кары, 

карі, Кару, монг. цу «Бар» рука] = 
хара, Е 

1) предплечье, часть руки отъ локтя до запн- 
етья; часть лучевой кости руки между локтемъ 
и кистью ВО.; локтевая къ кисти кость ДИ.; 
нижняя половина передней ноги животнаго 
(ср. сото); лытка АЙ. Осох тбрдугёр обо 
окумаллах харыта сытар усу (заг.) гово- 
рятъ, у печки лежитьъ ребячье предплечье съ 
плечевиной (деревянный молотокъ для разби- 
ванія комковъ и размягченія горшечной глины); 
кісі харытын суонун саба толщиною съ 
руку; ат харытын саба (носъ этого чело- 
въка) съ голень коня. Хары устала раз- 
стояніе отъ вершины локтя до конца вытяну- 
тыхъ пальцевъ Јон.; см. п. :унуох, Зутах. 


2) локтевая кость на рукавъ шаманскаго ко- 
стюма Тр. = дабыдал 2, табытал 2. 
3) сверхнадъльная земля ВС. = угајы, ха- 
ры куруб (см. п. ікӱрӱӧ 2). 
1харвт [ №ош. асі. отъ Зхар + Ы] 
по знач. основы; о-рък®: запоръ. 
хар [отъ хара = ы] 
пріостановка, задержка, запруживаніе, /70р. 
харб [ем. хары]. [(ер. харыј). 
хары, харыа В. Ник. 
норица, конская болфзнь, глубокая язвина на 
загривкъ, которую якуты лъчатъ вливаніемъ 
раствора сулемы. 
харыа [ер. ‘хара, кирг. хары обжигаться] = 
хоруо (ем.) 
обуглившееся вещество, сажа, копоть, Р.; 
березовый уголь для окраски кожи „Лив. 31; 
краска изъ коровьяго помета ір. 32. Оірдёрін 


харчылы — харыан 


8870 


хара харыа гыныам страну ихъ превращу 
въ черный пепелъ; ханкынёр хара тасы 
харыа курдук хампы тёпеён ктрдПар 
какъ уголь растоптали они черную звучную 
каменную гору Обр. П, 132; кубс харыата 
черепки горшка Я. 
харыа [ем. хары]. У 
харыақаідан [ем. харыахаідан]. 
Харыаџа = Хоруоџа 
Харыаца баргӣн имя дЪйствующаго лица въ 
сказкБ Обр. П, 186 (ер. Хоруоџаі-бӣр- 
гін); Харыаџа Дохсун имя духа (ёсёкӣн) 
черныхъ лисицъ, черныхъ соболей и черныхъ 
бълокъ АИ. | 
харыаіка [уменьшит. отъ харыа] 
кыры бртуттан бір тынырах харыаі- 
катын сақаны кыларыппатылар съ край- 
ней стороны они не убавили хотя бы на одинъ 
ноготокъ Обр. [, 276. 
харыала (у) Худ. [отъ харыа ~ ла] 
то же, что харала. 
харыалах [отъ харыа -+- лах] 
1) обгорълый, сажей мазаный: тубрт харах- 
тах. харыалах хара ыт четвероглазая выма- 
занная сажей черная собака (ругат. выраже- 
нів) Обр. П, 118; харыалах тбнургёс об- 
горълый пень ір. 80. [лах). 
2) рчка, притокъ Оленека, Чек. (Карыа- 
харыан, харын Јон., харав [ер. тюрк. коран, 
корон б%детвіе, Кокуі Коран! Коки 
корон! увы! бур. хата сострадательный, 
монг. м «хајіран» жалоетный, 00- 
лЬзный, милый] = хајан 
1) жалкій, достойный сожалфшя, бЪдный; 
горькій Я. Харыан (харан) сылгым ына- 
қым б%дный мой конный и рогатый скотъ 
Обр. П, 95. 96; харыан тылбын кёб1епё- 
тін! поелфднее (горькое) слово мое да не оста- 
витъ! Я.; харыан сах самая критическая 
минута, отъ которой нътъ никакого епаеенія, 
харыан саба буолла для него настала самая 
критическая минута, харыан сақар сы- 
рытта онъ переживалъ самый критический 
моментъ своей жизни, ГР. 
2) междометіе сожалънія: увы! жалко! 
о жаль! о жалкій | ахъ, жалость! экая жалость! 
горе! на бъду Я., кол.-русек.: харынъ, харэнъ. 
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Харыан, оболорум! увы! мои дъти! Обр. П, 
96; хярыан, харыан, ырас халлан доідум! 
(ск.) о, моя чистая ясная родина! хараны! 
ахъ, жалко! ахъ, какъ жаль —Въ соедин. съ 
хаідыан (ем.). 
харыаннах [отъ харыан ~ лах] 
достойный сожал%нія: харыаннах сӱгӣм 
суттаБА потерялея топоръ, котораго мнъ 
жалко; см. п. халдыаннах, халты. 
харыанчава, харыанчақалан (у) [ем. · ха- 
рыанчаха, харыанчахалан |. 
харыанчаха, харыанчађа, харыанчыка [ер. 
хара, харыа] = хоруончаха, хоруон- 
чада, хоруончука 
болфзненный наростъ, появляющійен на хвоетъ 
лошади и употребляемый якутами для окра- 
шиванія въ черный цв®тъ, ВС.; черная краска; 
чернила 40. = сурујар харыанчыка Р. 
(ер. чарнИ&); хахаі кыл хана харыанчы- 
калах львиною кровью черненъ (выкрашенъ) 
онъ (лукъ) 4. 
харыанчахалан (у), харыанчақалан (ү) [отъ 
харыанчаха (харыанчава) + ла + н] 
выкрашиватьея въ черный цвътъ: бастың 
саргатӣ хахајынан [хахаі ханынан] ха- 
рыанчахаламмыт главная коновязь львомъ 
(т. е. его кровью) разукрасилась Обр. Ш, 4. 
харыанчықа, харыанчыкалах [см. харыан- 
чаха]. 
харыанык [отъ харыан ~ ык; въ соедин. съ 
хаідыанык (ем.)]. 
харыанкы [русек. | = хоруонка 
кора(о)льки, большія бусы или стеклянные 
шарики, употребляемые какъ украшеніе. 
харыар (ү) [ер. °хар, хара(ыа)сын] 
плотно задвигаться, туго застревать: харыа- 
ра тусёр (засовъ) плотно задвигается (т. е. 
не скользить легко). 
харыасты, харыасын (у), харыасыннар (у) 
[ем. харасты, харасын, харасыннар |. 
харыата (у) [отъ харыа —н та] = хоруота 
1) измазать углемъ: харыатабыт измазан- 
ный углемъ Вик. 
2) почернъть ГР. Харыатабыт 61& (почер- 
нфвшая кобыла) готовая жеребитьея кобыла, 
съ признаками того, что она скоро ожеребится 
(у такой кобылы увеличиваются вымя и соски, 
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харыах()аідан [отъ харыа] 

черномазый Я. (ем. п. 2ч05у1). 
1харьй, харыі Ник. = *хору(у)! (ем.) 

то же, что бӣрік (даръ, взятка), Јон. 
Зхарьи (у) [ер. бур. харул екребница, монг. 

©у2цу «хару-» екоблить] == хору! 
1) скоблить Ник., выскребывать РЯС. 
3) векапывать, взрывать, пахать, орать, Б. 


Уоту харыја охсубут онъ огонь разрылъ 
харБи [ем. іхарыі]. Р:СТА 
1харыі (х) [отъ хар + ыі] [енъгу Јон. 

въ дорог вм. хары сім: набивать въ котелъ 
зхарыі (ү) [ер. хоруі, кирг. кары обжигатьея] 

касаться, прикасаться, затрогивать, задївать, 
‚ ДП.; обжигать, ожигать прикоеновеніемъ какъ 
чего-либо раскаленнаго, твкъ и холоднаго 
металла при большомъ мороз, прижигать ка- 
ленымъ желёзомъ; нападать съ лету (про со- 
кола), кусаться (про лошадь), &.; надувать 
кого (Асе.). Кычымын іккійрдінӣн атін 
іккійрдінӣн тутун быса харыјан (желЪзная 
тычина) едва задфла лишь шерсть между те- 

беньками и теломъ (лошади) Обр. П, 149; 

тӧттӧрӱ харыјан к&н оборотившись на... 

ір. 134; балыгы мус харыјар отъ со- 
прикосновенія со льдомъ рыба засыпаетъ 

(буквально: рыбу ледъ обжигаетъ); ітїнӣн 

(тымнынан) харыјар жаромъ (морозомъ) 

обжигаетъ; тымны сўгӣ кісі 1їтін быса 

харыјар холодный топоръ обжигаетъ руку; 
сурёхтах быарын харыјан сї тардыах- 
пын. (сковороду мою вынеси, чтобы) на- 
скоро изжарить-съ$еть мн печень его съ 
сердцемъ 47. См. ‘ш. дӯгіс. 
харыіда (у), харБида (у) [отъ 1харьи (харБи) 
—= ла] = хоруща (хорӯіда) 
отвфчать, возмфщать, замфнать, вознагра- 
ждать кого чфмъ. Хара тыібын харыіда- 
тын! КО. пусть отвътитъ (заплатитъ) моимъ 
чернымъ двухгодовалымъ жеребенкомъ! ўс 
хардан манас сылгынан харьидан туран 
отилачивая тремя блеклыми бъломордыми кон- 
ными екотинами Обр. 1, 414; ханнах хаі- 
гыанан харыідатыбыт мы отблагодарили 
тебя (Баі Ба]ана1-я) смазаннымъ кровью 
(твоимъ) изображенемъ Јон. 


которые обыкновенно имфютъ черный цв%ть). | харьцдах [отъ !харыі -= лах] = хоруідах 
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требующій (желающій) возмъщенія: сут ха- 
рьйдах (пог.) безкормица вознаграждается Я. 

хары]а 
1) ель, Рісеа офоума Ше@Ъ. М.; ель- 
никъ. Тӧбӧтӧ тон харыја бар усу (заг.) 
говорятъ, есть (такое, что) верхушкой, (слу- 
жить) мерзлая ель (корова и ея рога). Харыја 
бас ель, Ришз (Рісеа) Чи Воі, Анн.; харыја 
мас дерево ель, еловый лъсъ, Обр. П, 160. 
161; ем. п. %0т 1, ымы, ытарба. Сытыкан 
харыја ВС. 57 (сатыхап харыя) пихта (ер. 
п. таңса). Бір харыја (одна ель) названіе 
урочища Осм. См. п. чычах. — На ефверъ 
отъ Якутека въ 25 веретахъ по р. Лен на- 
ходитея еловая роща Абё, гд? ель не назы- 
ваютъ харыја, а говорятъ #68, какъ бы не 
желая оскорбить духовъ, покровительетвую- 
щихъ данному м$ету. 
2) названіе озера въ Чукарекомъ наел. 
В.-Вил. улуса, по лъвую сторону р. Вилюя, 
М.; названіе рчки и населеннаго пункта 
при ней въ Арылахекомъ наслегь Хочинскаго 
ул. Вилюйекаго окр. ВНик. 164; насел. 
зимн!е пункты въ Намекомъ и Зап.-Кангал. 
улусахъ Якут. окр. ОНЈТ,; лъвый притокъ 
р. Карбікін ДК.; Харыја ары названіе 
озера и урочища при немъ въ Лючинскомъ 
наслегЕ Ср.-Вил. ул., по правую сторону 
р. Вилюя, Харыја урёх 1) рёчка, впадающая 
съ правой етороны въ р. ПАП, 2) р5чка, впа- 
дающая съ правой стороны въ р. Моркоку, 
недалеко отъ ея устья, 3) урочище во 2 ќар- 
ханскомъ наслег Мархинскаго ул., на лвомъ 
берегу р. Вилюя, М.; Харыја Мар названіе 
местности НА. 10. 

харыјалах [Афј. оть харыја +- лах] 
1) съ елями, богатый елями; еловый. Хары- 
јалах ары еловый островъ; Харыјалах 
куб] урочище Орготекаго наслега В.-Вилюй- 
скаго ул. ВД.; харыјалах сір ельникомъ 
обросшее мЪето РЯС. 
2) названіе озеръ, урочищъ при нихъ и ръчекъ 
въ Вилюйскомъ округе Л/.; населенные зим- 
нів пункты въ Якут. округъ СНП.; названіе 
урочища въ Олекминекомъ округъ 1170. 

хары]ы [ер. хары] 
пріостановленіе, 
уменьшеніе, 70. 


задерживаніе, скуд%ніе, 
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хары]ы [М о. асі. оть харыі ~ 81]. 
харыла [ем. харылы]. 
харыла (у) [отъ 1хар н ыла; ер. тюрк. Карла, 
быть охрипшимъ, Корла храп%ть, жур- 
чать, кыракла гоготать (кричать) съ испугу 
(о птицахъ)] 
харчать, храпёть, ДИ.; кричать, гракать 
(о сокол), Б. Харылама! не храпи! ДИ.; 
харылыр ханнах съ журчащей кровью. — 
Въ соедин. съ ікурула (ем.). 
Харылабыс [русек. Карловичг] 
подъ этимъ именемъ былъ извфетенъ у яку- 
товъ составитель настоящаго словаря; негра- 
мотные якуты ечитали его отчество якутскимъ 
прозвищемъ. 
Іхарёілан (у) [отъ *хары ~ ла н] 
о льдъ на рък®: епираться. Мус халыңнык 
тонновуна буом буом сірдарінӣн харыла- 
нар КО. толстый ледъ спираетея въ узкихь 
мфетахъ (въ ущельяхъ). 
?харылан (у) [оть Зхары 4- ла = А] 
имфть предплечіе: хастабыт тіт курдук 
хастархал харыланна, стали у него (6Ълыя) 
руки цвфта ободранной лиственницы. 
харылае [отъ харыла, + с] 
харчащій: Харылас Уібан Харчащій Иванъ 
(прозвище дьячка). 
1харылах [Айј. отъ іхар -+ лах] 
харылах пыл время, когда ледъ на ръкћ 
спирается. 
*харылах [Айј отъ Зхары -+- лах] 
хастабыт тт саа харылах съ руками съ 
ободранную лиственницу /7. 
харылқан = харалбан 
близорукій ИБ. 
харылла 
1) закаленный ГЪ., находящійея въ цвЪфту- 
щемъ возрасте. Харылла кісі добрый моло- 
децъ, 20—35 лёть, Јон. 
2) закаленноеть, цв®тущій возрасть. Ајан 
харыллата закаленность (человЪка, лошади) 
въ пути; харыллатыгар сыцар кісі чело- 
въкъ, находящійся въ самомъ цвфтущемъ воз- 
харылла, Граст5. 
больной, невзрачный, тощій ГР. Харылла- 
мохсоБол имя дъйствующаго лица въ сказкћ 
Обр. 1, 278; Хан-Харылла имя абасы-бо- 
гатыря ір. 433. 
212 
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харылы, харыла ВО. [ер. харалы(6)] 
породистый, племенистый (племястый); въ 
соедин, съ упуор (ем.). 
харылы [ер. 2хоролБон, хоролуі] 
буор харылы артык проторенный громадный 
харылыі (у) [проходъ Я. 
стараться, хлопотать, трудиться (ер. ардён, 
тубу!, урУ1У). Харылыјан шит тяжелымъ 
трудомъ (старательно) воспитанный (скотъ). 
харылыуы [отъ харылыі -н ё] 
хлопоты, стараніе. 
харылыјёілах [оть харылы]Ы -+- лах] 
хлопотливый, трудолюбивый, /70р. 
харылын (у) [Раѕѕ. отъ 2харыі -+- лын] 
харбахха харыллыбыт кісі (пог.) человъкъ, 
сварившійся въ котлф [видавшій виды] АХ. 
харылыттар (у) [Саџѕ. отъ харылыі -н т ~ 
тар]. 
харылыттарві [М ш. асі. оть харылыттар 
6]. 
Харымта [отъ хары! ~ мта] 
населенный зимній пунктъ въ Терасинскомъ 
наслегь Таттинскаго улуса ОНИ. ` 
харымтақаі [отъ *хары! -+- мтақа!] 
обжигающій, поражающий (орелъ), ГБ.; кус- 
ливый (== ытырык), брыкливый (ер. охсук, 
тӣбік). Харымтақаі ат векидывающій зу- 
бами, недотрога конь, ДЛ; ін бттб хӣ- 
рымтақаі спереди кусающійея (одинъ изъ 
эпитетовъ орла) Обр. 1, 136; &р1ён талах 
оноБос харымтақаі буолар пестрая тальни- 
ковая стръла бываетъ нападающею съ лету 
1харын, харың [ер. хары] ПЬ. П, 48. 
локоть (мра, соотвЪтетвующая длин? руки 
отъ локтя до конца ередняго пальца, равняю- 
щаяея почти 14 вершкамъ или 62,2 ем.): 
устата ўс сўс харын буоллун длина (ков- 
чега) пусть будетъ триста локтей, у Ам 
урдёбтА уон ордуга бійс харына на 
15 локтей поднялась надъ ними вода, Б2р. 
?харын, харын Лор. (ханным, ханна и ха- 
рына Бируля, ханнылара) [ер. харба, 
тюрк. карын животъ, желудокъ, брюхо, 
чрево, утроба, брюшина] 
желудокъ, екотекая брюшина; первый (боль- 
шой) желудокъ жвачныхъ животныхъ, требуха, 
требушина, брюховина, рубецъ. Ханным 
їрійнах Ярӣ! животъ одинъ и то чуть живъ! 
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Я. Ынах ханна коровья брюховина; извЪет- 
ное опредфлене количества добытой неводомъ 
рыбы В. (выфщаетъ въ себЪ полтора топпот-а 
Осм.); балақан ханна часть внутренностей 
у коннаго скота == хара харын у зайца 
(Бстъ только мелкота); у лошадей различаютъ 
еще слъдующія части внутренностей: мунур 
харын, от харын, харта харын (=е1н- 
нігас харыв), бӣргӣсӣ харын, Јон. 
харын [ем. харыан ]. 
харынја [значеніе слова не выяснено] 
въ фраз: хара мақас атыр сылгыта хар- 
дарыта харывјаларыттан харбасан ба- 
ран совуру хоту сосуса турарын курдук 
Вас. подобно тому какъ бЪломордые черные 
жеребцы, взаимно схватившиеь за харын]а, 
тянутъ (таскаютъ) другъ друга на еъверъ и на 
югъ ГБ. А 
харыннах [отъ ?харын -н лах] 
съ требухою, брюхастый, большебрюхій, Гор. 
харын [ем, харын]. 
Харында 
населенный пунктъ въ Егольджинекомъ 
(*Онӧцӧ) наелегъ Мархинекаго улуса Вил. 
окр. Доли. 111; то же въ Соттинскомъ 
наелег того же улуса ОНИ. 
харыр, харыр Р. [отъ харыі-+- 51р; ср. монг. 
ӧзцощу «харувур» екобель] = хорӯр 
маленькая желфзная лопатка; долотовидная 
небольшая лопата, шириною въ 3—4 вершка, 
ВО. Тімір харыр суол устун (побъжалъ) 
по глубоко проторенной дорогъ, тімір харыр 
курпахтах съ желфзной лопатой, Я. 
харырқаӣ (у), у 2. ошиб. харырга (у) [ер. 
харгы, тюрк. Коры, Кору защищать] 
защищать, оборонять. 
1харые [ер. ‘хап, !хабыс] 
слово для усиленія значенія прилагательных, 
’ начинающихся слогомъ ха: харыс хара Хит. 
чернехонькій, совеъмъ черный. 
харыс [отъ харыі -н с] = хорус 
моментальное дЪйств!е по значенію основы: 
харыс кына туст& (поскользнувшиеь и) 
взрывая ногами землю, онъ вдругъ остановилея 
(какъ вкопанный). 
Зхарые [ср. тюрк. карыс, Карыш четверть, 
разетояніе между большимъ пальцемъ и 
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другими пальцами (кромф указательнаго 
пальца) ] 


большая пядь (пядёнь), протяженье межъ боль- 

шого и ередняго пальцевъ, сильно растянутыхъ 

по плоскости, мъра приблизительно въ пять 
вершковъ АЖ. (больше, чъмъ субм). Хары- 
сынан камній м%рять большою пядью 

(== уллунавынан кёмній); ыллар (отъ 

Зылын) харыс протяженье межъ большого и 

безымённаго пальцевъ, растянутыхъ по плос- 

кости; харыс хал, см. п. хал 1. 

‘харые (харсым, харса и хасса, харсылара) 
[ер. хараї, монг. дщнзцу «харас-» засту- 
патьея, охранять, оберегать, защищать] 

пощада, береженіе, бережь, обереженіе, бе- 
режное отношеніе къ кому или чему (соблю- 
деніе опредъленныхъ уеловій, извъстных пра- 
вилъ) Јон. Харса, (хасса) суох не требую- 
щій бережнаго отношенія Тон.; безпощадный, 
безсовъстный В0.; ем%лый, безразеудный, 
нахальный, отчаянный (ер. ёрдӣх, чоб0, 
баламат, 118 суох); сојуо .кыла харса 
суох сохатый, убитый при пресл%дованіи, не 
требуеть береженія (ем. п. харыстах); сојуо 
кылыгар дылы харса суох дійн ӧс хосоно 
нахаленъ (ръшителенъ) подобно преслъдуемому 
звврю — это пословица; харса суох хара 
ътт! безшабашная черная собака! Я.; харса 
суохтук отчаянно В/7.; харыс танас жен- 
еще штаны АЁ.; Харыс Тўбкӣі (ем.). 


харыс, харсар и хассар (у) [отъ %хар = ыс] 


1) взаимно бодатьея; о человък?ъ: противиться 
ДП., вести борьбу, состязаться, сталкиваться. 
БИннЕ бісігі олорор біріёмӣбітігӣр хар- 
саллар урукку олох быста іккі норуот 
кірігі 61бітӣ іккі (Як. Хр. 1907, 2) въ 
переживаемое нын? нами время между собою 
ведутъ борьбу (еталкиваютея) прежній строй 
жизни и народное самосознаніе (исканіе наро- 
домъ правды); ханы гытта харсары оло- 
робун я сижу, чтобы ветупить въ состязаніе 
(въ тяжбу) съ важнымъ (скажетъ камлающій 
шаманъ отъ имени абасы Јон.); ханы 
кытары харса барары гынным ео знаме- 
нитымъ столкнуться вознамфрилея отправиться 
я Я. Овус харсыбыт наееленный пунктъ 
въ наслегв ІҮ Бајақантаїі ДА. 
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2) проъзжать по двумъ разнымъ дорогамъ 
одинъ мимо другого, не замфчая другъ друга, 
Б.; разъёажаться, Фдучи не ветръчатьея, раз- 
минуться (ср. хардарыс). 


харыс [руеск. | 


гарусъ. 


\харыета (у) [отъ Зхарые -+- ла] 


измфрять пядью большого и среднаго паль- 
цевъ. 


%харыста (у) [отъ ‘харыс ~ ла] 


щадить кого или что, миловать, жалъть (== кё- 
раї), беречь (не тратить, скупитьея), эконо- 
мить, сберегать, оберегать, хранить, сохранять, 
соблюдать что; держать, держатьея чего, пре- 
бывать въ чемъ, Д.; заступать (защищать) 
Пе.; стараться предохранять, еъ Асс. Кісі 
буолар кёскИт& мін йрёібін харыстаба- 
табым (ск.) я не щадилъ своихъ трудовъ для 
будущноети человъка; сорох пон тајах ба- 
сын кујахальрын харыстыллар нъкоторые 
люди избъгаютт (оетерегаютея) опалять голову 
лося (сохатаго); урут сонноро харарарын 
харыстёіллар они стараются предохранить 
отъ загрязненія свою верхнюю шубу; харыс- 
тыр тыл, харыстан &тёр (&тШар) тыл, 
ем. п. тыл 1. Харыстан іџӣ сырыт про- 
мышлять о комъ У. 


харыстал [оть *харыста, ~- л] 


береженіе, храненіе: харысталлах бережли- 
вый, оберегаемый ГЪ. 


харыстан (у) [отъ харыста + н] 
`1) щадитьея, миловаться, беречься, остере- 


гатьея, еберегаться, храниться, хранить себя 


‚(съ АЫ. Д. Т.), сохранятьея, соблюдаться, 


Харыстанар воздержаніе, еоблюденіе отъ 
чего (АЫ.); воздержный, трезвенный; харыс- 
таммат невоздержный; кореу!Ас&ртан ха- 
рыстан воздерживаться отъ блуда, ітірартӣн 
харыстанар не приетрастный къ вину, Д.; 
харыстанан сырыт береги себя (= сӣрӣ- 
нӣн сырыт) Я. [9Ч. 
2) щадить: харыстан бісігіні! пощади насъ! 


харыстаначчы [отъ харыстан —н- ччы] 


оберегающій себя; бережливый, кічіні Уч. 


харыстанјаң [отъ ?харыста + нјан] 


бережливый (ер. кічӣңі); милосердый, еер- 
дечный. Харыстан]ан саналах обладающій 
мягкосердечнымъ нравомъ. | 
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харыстанё [отъ харыстан + 8] 
оборона 40. 
харыстанылын (у) [отъ харыстан + ылын] 
хранитьея, блюетиеь, спасатьея Ч. 
харыстат (у) [Саџѕ. отъ Зхарыстё ~ т]. 
харыстаты [М т. асі. отъ харыстат -н- |. 
харыетах [отъ харыс -н лах] 
то, что бережетея; береженый, требующій 
бережнаго отношенія къ себъ: аја кыла, ха- 
рыстах сохатый, упромышленный при по- 
мощи самостр$ла, требуетъ бережнаго отноше- 
нія къ себ (соблюденія извъетныхъ правилъ: 
супъ, въ которомъ варилось мясо, не льютъ 
въ огонь, голову не опаляють, кости не жарятъ 
на угольяхъ, мясо не поджариваютъ на етнк® 
камина, шерсть не бросаютъ въ огонь, Гон.). 
харыстах [отъ харыс ~ лах] 
1) съ гарусомъ. 
2) мужекое прозвище (дано было якуту, но- 
сившему платье или галетукъ изъ гаруса, 
когда гарусъ у якутовъ былъ ръдкостью). 
харыстачзы [М т. ар. отъ ?харыста - аччы] 
по знач. основы; бережливый; хранитель. 
харысты [отъ *харыстӣ ~ 51] 
бережевіе, сбереженіе; бережливость РЯС. 
харысыі (ү) [отъ “харыс -н ыі] 
охранять, оберегать, жалЪфть (человъка, ско- 
тину), сожалъть, сострадать, заступатьея, за- 
щищать кого (ср. харыста). Халар куннёр 
бу обо харысыјыақа #}ігін въ твой поелфд- 
ній день этотъ ребенокъ заступитея за тебя 
Обр. П, 106; ову харысыјыахпыт дуо? 
пожалфемъ ли объ этомъ (т. е. объ имущеетв?, 
которое ты просишь)? ір. 188; харысымыја 
безщадно РЯС.— Въ соед. съ засын 1 (ем.). 
харысыітар (х) [Саџѕ. отъ харысыі -н- тар] 
== харысыттар 
хара тыммытын харысыітардың ты заста- 
вилъ беречь ваше черное дыханіе (т. е. ты 
заставилъ заступиться за насъ) Обр. Ш, 132. 
харысыјаччы [ №. ар. отъ харысьй + ччы] 
по знач. основы; хранитель Уч. 
харысыјё [оть харысыі -н 5] 
сожалъніе, заступничеетво, /0р. Харысы- 
ага ыл брать на попеченіе 40. 
харысы]ылах [отъ харысь]Ы ~ лах] 
сожалътельпый, соетрадательный, заступный, 
Пор. 
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харысык [отъ харысыі -н- к] 


сожал%ніе. Тынтан тын харысык (свое 
дыхан!е для каждаго дороже) за чужую душу 
(жизнь) своей души (жизни) не отдамъ, своя 
рубашка ближе къ тфлу, Обр. Ш, 169.183; 
харысыга суох безжалостный, безпощадный, 
безчеловъчный, жеестокій, РЯС. 
харысыктах [отъ харысык -+- лах] 
достойный сожалнія, жалкій. Харысыктах 
кыа ханын тохтордобуң ты велфла про- 
лить его достойную сожал%нія кровь Обр. 11, 
135; ордук харысыктавым ӣт& РТ. это 
вещь, которой мн (всегда) было наибол%е 
жалко. 
харысыннар (ү) [отъ 5харыс -н- н ~+ тар] 
сталкивать, заставлять соприкасаться, ДИ. 
харысыннары [М т. асі. отъ харысыннар 
+ 8]. 
харысыс (у) [Весірг. отъ харысыі ~ с] 
&нИар ханнык да полго тіксійхтӣрӣ 
суоБа, 68) 69]81арігӣр кбмб]бепбт, сӱба- 
1&р1н холбӧбот, харысыспат буоллахта- 
рына (Як. Кр. 1907, № 31) не достанется 
имъ въ удълъ никакого ечаетія, если они не 
будутъ помогать другъ другу, жить общимъ 
совътомъ и заступатьея другъ за друга. 
харысыттар (у) [Саџѕ. отъ харысыі + т-н 
тар] = харысыітар 
прибфгать къ еожалфнію, заетупничеству, 
сострадательности, просить (заставлять) сожа- 
лъть и пр., Лор. Харысыттарарым хара- 
қым ута остается только обратиться къ сле- 
замъ за сожал%нівмъ (ср. п. кбмускат). 
харысыттары [М№ш. ае{. отъ харысыттар 
+ Б]. 
харыта, харбда [русек.] = карыта, хоруда 
корыто Мал. (ер. ‘кытах — корыто РЯС.). 
харыта (у) [отъ Зхарё -н= та] 
пріоетанавливаться, задерживаться, приходить 
въ скудость, уменьшаться. Урӣх ута хары- 
тан арар вода въ рЪк® пріостановилась или 
задержалась МА. 
харытат (у) [отъ харытӣ т] 
пріостановить, задерживать, скудъть, умень- 
шать, Лор. 
харытаттар (у) [Саџѕ. отъ харытат -н- тар] 
заетавлять пріостановить, задерживать, умень- 
шить, скудъть, /0р. 
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харыталтары [№от. асі. отъ харытаттар 


+ 51]. 


харытаты [№т. асі. оть харытат + 81]. 
харыттар (у) [оть ?харыі + т -н тар] 


дать коснуться, прикоснуться, затрогиваться, 
обжигатьея; побиваться, прихватываться мо- 
розомъ (о хл56Ъ). Уокка харыттар обжечь 
на огн%; тымныга муннубун харыттардым 
на мороз носъ обжегъ; харыттарбыт бур- 
дук побитый морозомъ хлћъбъ (ер. хасынна). 
харыттары [ №. асі. отъ харыттар ~ 6] 
по знач. основы. Харыттарылах бурдук 
тронутый морозомъ хлъбъ. 


\хас [въ соедин. съ нус (ем.), нус (ем.)] 


нус-хас кісі человъкъ, не поддающийся вол- 
ненію, хладнокровный человъкъ, ГБ. 


2хае [ср. тюрк. Кач сколько, нъсколько] 


сколько. Хасьй? сколько? сыаната хасыі? 
еколько стоить? (== хастыньй!); хае оБо- 
лоххуну!, хасыі обон или хастарьй 050- 
лорун? какъ велико число твопхъ дътей? 
сколько у тебя дътей? хаспыт? сколько изъ 
насъ? хаскытьй? сколько васъ? хастарыі? 
сколько ихъ? хаска? за сколько? хас ара- 
сынаја бара барытынан кубулунан пре- 
вращаяеь (рыбой) веъхъ породъ Обр. П, 112; 
хас маска, хас талахха, хас сір кусаба- 
ныгар д&161 сабан махая (имъ) по вефмъ де- 
ревьямъ, по вефмъ тальникамъ, по вебмъ ху- 
дымъ мъстамъ, 1. 67. Хас Ям (ем.) хонон 
баран черезъ сколько-то ночей Ху0.; манна 
хас та хонно здфеь онъ сколько-то ночевалъ 
Я.; хас дађаны н%еколько; см. п. &рё 2, 
1да. Хае кўннӣтӣ каждый день, ежедневно; 
ем. п. ајы, %да1ага]. 


Зхас (у) [ер. тюрк. кас, Каз копать, рыть, вы- 


далбливать] 
копать что глубоко (векапывать, выкапывать, 
вкапывать РЯС.), рыть (взрывать, выры- 
вать), ковырять (ер. тУбр); долбить (дерево), 
выдалбливать (въ смысл®: дълать углубленіе 
Ник.), съ Асе.; откапывать (выгребать, вы- 
бивать) себф кормъ изъ-подъ енъга копытами 
(ср. оло). Кісі іннігаӣр іні хасыма: бајан 
тусубн (пог.) не рой яму впереди другого— 
самъ попадешь &.; аннынан хас подкапы- 
вать; кун тура тура і}атін харақын хасар 
усу (заг.) говорятъ, ковыряеть глазъ своей 
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матери каждый день (ключъ, замочное отвер- 
сте); ханас дікіттӣн хасан-хасан пошарилъ 
онъ на л%вой сторон (юрты) со входа, Обр. 
П, 464; хасар (2. й. т.) собака (ер. !бӧх 
2, 1051с 2, 1ыт 1); у долганъ: кулгах (ем.) 
хасар ушекопка Остр.; ем. п. тула, тубр 1. 
Манан 61% хајақа тахсан хасан асыр усу 
(заг.) говорять, бълая кобыла, взойдя на гору, 
выбиваетъ себф кормъ изъ-подъ енга коды- 
тами (гребень); хасан кёб1с копать, выкапы- 
вать, искапывать, изрывать; хасан кіШ&р 
врывать, вкапывать; хасан туран ыл полу- 
чить что, требуя неотетупно. Хаса сырыт 
постоянно паматовать что, не разетаваться съ 
мыслью о чемъ (напр. о родин%); цӧ1б хас 
прорыть (бездну) 4/.; у& турудаба дылы 
1616 хаса сырыттақа (халлаа)! онъ, зна- 
читъ, подобно журавлю проникся одною неот- 
вязною мыслью! (напр. мыслью о смерти че- 
ловка, достойнаго великаго сожал%нія; см. п. 
хасыта); ем. подъ Чн. — Въ соединеніи еъ 


оң (ем.). 


'хас [ер. тюрк. Кас, Каз, туркм. газ гусь] 


гусь, гусыня, Апзег; одинъ изъ двухъ разли- 
чаемыхъ якутами видовъ гуменника (= хо- 
ңор хас) НХ., Апѕег отапііѕ бте. М. 
(см. п. мојун); Апѕег Міййепдогій и Алѕег 
ѕеггігоѕігіѕ (== хонор) НХ. Урун хас бълый 
гусь, Сһеп Вурегрогеиз Бируля 132; Апзег 
шуеиз Сем. І, 6; ханалас хӣс казарка, 
лыглыја, ИБ.; хара хас (черный гуеь) 
Вгаша регпіеја піотісапѕ (нъмбкъ у русекихъ 
въ пріянекомъ кра), Бируля 122; хардыр- 
Бас (ем.) хае; хонор хас, ем. п. ?хонор 2. 
Хас ётӣ гусатина; см. п. 1асылык 1. — Въ 
соедин. съ кус (ем.). 


хас [ер. тюрк. Кас, Каш, туркм. Каш АС. 


возвышенный край, берегь большой ръки 

или моря, высок! берегъ, бровь] 
бровь. Хаса суох безбровый; бајавал хаса 
морской берегь Љ».; от хаса закраина у 
стога ефна; брус хаса берегь р$ки; на- 
бережная р. Лены (но не какой-либо другой 
ръки, хотя бы и большой, въ родъ Алдана, 
Амги, Татты), вм. брус кытыта, МА.; 
сыр хаса берегъ (рчной), высокій берегъ, 
обрывистый берегъ (ер. русек.: бровка ка- 
навы). 
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зхас (ү) [отъ хаі -- с] = хајыс 
вмфет$ запирать, помогать запирать. 


зхас — хасан 3384 


русекій казакъ (хасах употребляется въ 
укорительномъ смысл и какъ пронія 46.). 


хаса, хаса [ер. тюрк. казы лошадиный брюш- | хасала (у) [отъ ‘хаса ~ ла] 


ной жиръ] 
1) жиръ, им%ющійея внутри и снаружи 
брюшныхъ покрововъ, /70р.; брюшной жиръ 
у скота (коннаго и рогатаго) и у чело- 
вка; набрюшный жиръ (екотекій) ХУ0.; 
подбрюшный запаеъ жира ДІ. (ер. 
үтір 1, убрук 2, тараса 2). Бір (іккі, 
ус, тубрт) Ш Ш аңара хаса покровы 
жира у коннаго скота въ одинъ (два, три, 
четыре) еъ половиною пальца толщиною 
(покровъ въ 41/, пальца ветрёчается чрезвы- 
чайно ръдко), ылгын чікіја (зыкыја) хаса 
покровъ въ толщину маленькаго пальца == 
былыт тараса (ем.), ВС.; а]ы оқото бїр 
кырбас хасаны хасан-да бары сійбат 
усу (заг.) добрый молодець никогда не 
съфдаеть совефмъ одного куска жира (брусъ) 
Обр. П, 235; хотун-пахтар хасата 
жиръ въ брюхБ матерой женщины 4/.; 
кі1б8јар кїнЯ, матајар хасата, пуларыјар 
оројо (пог.) это — пентръ, выпуклость и 
темя земли (такъ говорять въ сказкахъ и 
пфенахь о самой хорошей для поселенія 


земл%), АК. 
2) грудной жиръ 10. 811. 


1хаса [ер. тюрк. Каза сарай при юрт, дворъ, 


каза хлЪвъ, Кажа дворъ, бур. хаша 
ограда, дворъ для загона табуновъ, 
монг. С зуу «хаеіја» ограда, заборъ, 
перегородка] 
холодный хл%въ, навфеъ (стойло) для лошадей 
и жеребятъ, конюшня, жеребятникъ; повъть 
съ яслями ДД.; лЪтнее стойло, лтнЙ хлъвъ 
(для жеребятъ), Я.; загонъ ВС. (ср. хотон). 
Кулун хасата хлфвъ для жеребятъ. — 
Нын% такіе хлфвы выходятъ изъ употребле- 
нія. 


Зхаса, [ем. хаса]. 
хасаістыба [рубск. | = хасастыба 


хозяйство: саха сірін хасӣістыбата или 
тыа хасалстыбата («Кым» 1924, №№ 51 
и 52) якутекое хозяйство. 


хасак (у Б.: хасак), хасах Ново. [руеек.| = 


касак 


спрятать, запрятать, заслонять (ер. кўкўрдӣ 
2, сабарда). Халланы хасалыр заелоняетъ 
небо Обр. П, 134. — Въ соедин. съ ку- 
руб1Я (ем.). 

хасалан (у) [отъ хаса = ла-нн] 
нагуливать брюшной жиръ: халың хасала- 
нан нагуливая толетый брюшной жиръ 
Обр. 1, 351. 

хасалан (у) [отъ хасала + н]. 
стоять въ пригон 41/7.; спрятаться, запря- 
таться, заелонятьея (ер. кукурдан). Харана 
былыкка хасаланан (туран) заслоняясь 
чернымъ облакомъ Обр. П, 152, 172; 
кубх былыт кӱ1ӱгар хасаланан туран 
спратавшиеь за тенью голубого облака ір. 
154; хаңыл барбыт хасаланна (пфе.) 
одичавшіе вошли въ загоны 4/7.; хасаланар 
хасатына. . . оңорон тосуі арӣ! ветръть-ка 
(наеъ), приготовивши навъеъ для прикрыт! 
Обр. 1, 373. — Въ соед. съ куруб&н (ем.). 

хасалах, хасалах [отъ хаса (хаса) - лах] 
съ брюшнымъ жиромъ, жирный. Хасалах 
убаса жирный жеребенокъ (первой осени) 
Обр. П, 154; хасалах тубрт 0]050е 
четыре жирныхъ ребра (кобыльихъ) ір. 127; 
ўс Ш хасалах съ покровомъ жира въ три 
пальца. 

Іхасалах [отъ іхасӣ = лах] 
1) имъющій свой лътній хлъвъ (о жеребятахъ). 
Хасалах убаса жеребенокъ въ стойл% 

· Обр. П, 94; въ соед. еъ курубЛах (ем.). 

2) назваше хлЪбопахатнаго мъста В. 

Зхасалах [ем. хасалах]. 

хасан, хасан [ер. тюрк, Качан, Капан, 

Кашан когда? въ какое время?] . 

когда (вопросит. относит.) Мін хасан утуб- 
рубхпун бИбАшин я не знаю, когда я выздо- 
ров?ю, Б.; субу бӣріамё, хасан... на- 
стоящее время, въ которое..., Д.; ха- 
са(а)нна дар!! покуда, докол?, до которыхъ 
поръ, долго ли? Хасан &мё (ем.) порой; 
хасан Яра нъкогда; хасан да (ем. !да) 
когда бы ни, когда бы ни быж (= хасан да 
буоллар 4.); хасан да кӧстӱбӣт (отъ 
кбеун) никогда не показывающійся, никогда 


3385 


не виданный; хасан дақаны когда бы то 
ни было, никогда (въ отрицат. ръчи); хасан 
дақаны бараныақа суоқа никогда не 
окончитея, не будетъ конца; аны хасан 
дабаны впредь никогда. 

1хасан [ем. хасан]. 

?хасан (у) [ер. хасас, тюрк. казђан, Каскан, 

Казан пріобртать ] 

накоплять (собирать) для себя, запасать, 
сберегать, дЪфлать себф запаеъ, запасаться 
чБиъ, беречь (заготовлять) впрокъ, съ Асе. 

хасаннар (ү) [Саиз. отъ Зхасан -н- тар]. 

хасаннары [М ош. асі. отъ хасӣннар ~ 6]. 

хасаны [ №т. асі. отъ ?хасан + 61]. 

хасанны, хасанңңы МА. [оть 

(хасан) = ны] 

когда происходящий; какое-либо время. Ха- 
санныттан (хасанныттан)? еъ какого 
времени? Обр. 1, 247; хасанцыга дійрі? 
до какого времени, докол%? хасанны дабаны 
У]а5а бараммат никогда не кончающійся. 

хасар [см. п. Зхас]. 

хасарыма [русек. казарма] 
1) отдьльно стоящее етроеніе, по преиму- 
ществу хлъвъ: бісігі кунаммыт хасары- 
мақа турар нашъ бычокъ стоитъ въ отдъль- 
номъ (холодномъ) хлъву (а не вм%ъетъ съ 
прочимъ скотомъ, который находится въ 
другомъ хлву); хасарыма хасалах съ 
укромными загонами ВС.; съ черезчуръ 
широкими загонами ГР. 
2) населенный пунктъ въ наелегъ П Баја- 

хасас [ер. ?хасан] [5антаі ДК. 
1) запасъ; береженное, запасенное; /70р.; 
скопы ВС. (ер. сысык). Хасасыгар 
ктрбёт Б. (о кон%) къ своему запасу (корму) 
не идетъ, своего запаса не трогаетъ. 
2) круглая, сажень глубиною, выложенная 
лиственничной корой яма (для сыма), бочка 
или вообще крупная посуда для собиранія 
велкихъ запасовъ, старинная бочка для тар-а, 
ВС. 324. 368. 421. 
3) особая форма экеплоатащи дойнаго скота, 
причемъ единицею расчета служить пудъ 
масла и 10 пудовъ тар-а, Лон.; аренда 
молочнаго скота для удоя БО.; видъ обяза- 
тельства, состоящій въ томъ, что богачъ 
одну или нъсколько коровъ отдаетъ бЪдняку 


хасан 


1хасан — хаста 
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съ 9 мая по 1 октября съ тъмъ, чтобы онъ 
осенью доетавилъ ему еъ ‘каждой коровы 
опредъленное количество топленаго масла и 
скопленнаго за лто кислаго молока (ер. 
Кочн. 104). Хасас ынах корова, предна- 
значенная для сдачи въ аренду (обыкновенно 
корова ереднихъ лътъ и средняго достоин- 

хасастах [отъ хасас --- лах] [етва). 
бережливый, запаеливый, /0ор.; запасный 
РЯС. Хасастах-хан-а]ысыт божество 
скотекаго благополучія ЛИН. 29 (ер. 116сб- 
гӧі-ајысыт). 

хасастыба [руеск.| = хасайлстыба, 
хозяйство; басынал хасастыбата, крестьян - 
ское хозяйетво. 

хасах [оть 1хӣ -н- сах] 
1) сума, мъшокъ; кожаная сума ГР. (ер. 
марба, матаба, Зсыма). См. подъ сын, 
торгӯі. 
2) населенный зимній пункть въ наелегъ П 
Бајақантаі ОНИ. 

хасахты [отъ хасах -= лы] 
подобно сумъ: хасахты Ункуру]ан 1стё 
онъ какъ сума катился (перекатывалея) Обр. 1, 

хасаччыт [отъ хасас + сыт] [204. 
запасливый: хасаччыта суох пахтар неза- 
паеливая женщина. 

Хаскыідан [ер. Кыскыідан] 
часть женскаго имени: Хаскыідан-куо 
Свистящая красавица Обр. 11, 96 (прим. 4). 

хаспах [отъ Зхас + пах] [452. 
ровъ, рытвина, ложбина, ухабъ, яма, ямина 
(ер. ајах 2, апка, ?кӧңӱс, оңкучах, ос- 
пос 2). Ӯ хаспыт хаспафа вырытое водою 
ущелье, рытвина; хаја хаспава пещера 
Бт. (= хаја хоспоБо); ем. п. убдён 1. 

хаспахта (у) [Ргорегай. отъ 3хас = пахта]. 

хаспахтах [оть хаспах -н лах] 
по значенію оеновы; ухабистый, амистый, 
Харавынан хаспахтах дайды страна съ 
ямами по глазъ человћка. 

хасе. .. [см. харе...]. 

хасса [русек. | = хахса 
касса. 

Хассыган [отъ 5харыс -- ган] 
населенный зимній пунктъ въ Алтанекомъ 
наелег® улуса Мён& СНП. 

хаста [отъ ?хас + та] 
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сколько разъ. Хаста о1до сколько разъ онъ 
прыгнулъ; хаста да сколько разъ, много 
разъ, не разъ, многократно; хаста да ат 
говорить нћеколько разъ, повторять; хаста, 
даБаны н%еколько разъ, не одинъ разъ, 
неоднократно, нерфдко. Хаста атах на- 
званіе урочища Осм. 

‚хаста (у) [ер. тюрк. Каста снять наружный 

елой предмета] 

сламывать (напр. домъ) Б.; снимать, драть, 
едирать, обдирать, отдирать, лупить (напр. 
кору); ерывать (покрывало), оголять, Них., 
съ Асе, Бїр хатыны сылга іккітӣ хас- 
тыллар (заг. одну березу въ году два 
раза обдираютъ (подати); сырқан басы хас- 
тыр асылах (пог.) вскрывать заживающую 
рану — больно 4/.; тірїтін хастан ылан 
баран содравши (еъ быка) шкуру; тыал 
хастабыт кырдал возвышенное мфето, съ 
котораго вътеръ едулъ енфгъ; кыл муосун 
хастабыт олень сбросилъ кожу съ роговъ; 
ем. п. йчікіја. — Хасты наголо Ник. 
(см. п. Зсала); хасты тарт совершенно 
стягивать; ер. ?хасты. 

1хаста (у) [отъ 2хас -н ла] 
ловить гусей. Куста-хаста промышлять 
утокъ и гусей. Хастьтр населенный зимній 
пунктъ въ Намекомъ наслег% В.-Вилюйскаго 
улуса и въ Онхойскомъ Мархинского ул. 
Вил. окр. СНП. 

Зхаста (у) [отъ 2хӣс -н- ла] 
снабжать (надфлять) бровями, съ Асс. 

!хастан (у) [отъ хаста = н] 
быть еламываему, сдираему или срываему, 
Б.; лупиться, обдиратьея. См. п. Зхасты. 

?хастан (у) [отъ хас = ла-нн] [Пон. 
доетавать, находить, пріобрътать сколько, 

хастар (у) [Саиз. отъ Зхас + тар]. [ха] 

хастархаі [отъ хастарыі ~ хаі] = хастыр- 
оголенный, обнаженный (ем. п. харлан). 

хастары [М№ т. асі. отъ хастар  ы] [рыі 

хастарыі (у) [отъ хаста 4 рыі] == хасты- 
отдълятьея (о кор) Б., отетавать (о корк 

хастас (у) [оть хаста + с] [хлъба) Я. 
помогать сламывать, сдирать или срывать, 
сообща сламывать и т. д., Б. 

хастат (у) [Саџѕ. отъ хаста +- т] 


хаста — Зхасты 
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(собетв.: бЪлолицая, у которой грязь съ 
лица отодрали Ник.). 


хастатала (у) [шіелѕ. отъ хаста = тала] 


хастаталан ыл обирать Д. 

хастах [отъ ?хас + лах] 
сколько имющій, сколько лфть ИМЪЮЩІЙ, 
СКОЛЬКИХЪ ЛЪТЬ. 

1хастах [Ай). отъ 1хас = лах] 
по знач. основы: гусячій, гуеиный, РЯС.; 
гуспетый. 

зхастах [отъ 2хӣс -н лах] 

1) бровистый. 
2) названіе ръчки Асен. 16. 

хастаччы [№т. ар. отъ хастӣ -н- аччы]. 

тхасты 

1) каждый, веякій, весь, Р. ; цфлоеть, совокуп- 
ноеть, Б.; все вмъстъ. Хастыта его сово- 
купность, все, бл (ону) хастытын вее то 
(Асе.), хастыбыт мы већ, кісі арӣ хас- 
тыта каждый, всякій, Б. 
2) все, безъ остатка, /70р.; совеъмъ, совер- 
шенно, Б. Харбајын хасты суох 
кармазину ничуть нъту Обр. 1, 406; хампа 
дан хасты суох ўсӱ такъ называемой 
канфы совефмъ, говорятъ, нЪту.. 

?хасты [Айу. отъ хаста + ы] 
въ соединен!и еъ глаголами: от-, ©-, (отры- 
вать, етаескивать и т. д.); еравн. кбну. 
Хара далал утунан хасты анјан кӣспіт- 
тӣр вее долой отмыли они темныхъ пучинъ 
водою &.; хасты барат совершенно испор- 
тить Б.; хасты тарба соскабливать (кожу); 
хасты хастан быть отрываему Р:.; ем. п. 
анјын 3, батта, охсун, ?сала, сун, 
хамыі. Хасты-кбну сун совершенно емы- 
ваться, отмываться. 

Зхасты? [ем. Зхасты |. 

1хасты [М ош. асі. отъ хастӣ = 61]. 

Зхасты (по Б.: хасты) [отъ хас 4- лы] 
лоскольку? почемъ, сколько стоить? по чемъ 
етбящее? Бу хасты? что это стоитъ? хас- 
тыны!? поскольку? помногу ли? /0р.; 
сколько етоитъ? (= сыаната хасыі?) ИБ: 
Хастыны бїрдӣ ытан ӧ1ӧрӧрӱңӱі? по- 
скольку ты убивалъ однимъ выстръломъ? 
хасты да сыарБа по нЪекольку возовъ 
(сна). 


хастатыах бёјака1йх красивая дЪвушка | Зхасты [ем. п. хаста]. 
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хасты [отъ 1х&с -н лы] 
по-гусиному; въ соед. съ кусту (см.). 

хастырхаі [отъ хастыры! -+- хаі] = хастар- 
голый, голо-поверхностный, 1107. [хаї 

хастыры [ер. хасты, хастырыі] 
заусеница РИС. 

хастырый (у) [отъ ?хасты -н- рыі] == хаста- 

рыі 

оголяться, обнажаться: онобос оностолло- 
ругар &рбахтар& хастырьйбыт при из- 
готовленійи ими етр®лъ больше пальцы у 
нихъ оголились; готовили етрфлы (работая 
до того, что) съ [большихъ] пальцевъ сошла 
вся кожа Худ. 

хастырыт (ү) [Саџѕ. отъ хастырьй = т] 
хардах уннан хастырыта, суммута Остр. 
мылея онъ енъговой водою старательно 
(буквально: оголяя), т. е. отмывалъ онъ евое 
лицо отъ грязи, Н062. 

хастыта, [отъ Зхастьг-н та] 
по скольку разъ. Убратйчч! кісі 171 тПарі 
хастыта да хос-хос атітар Ив. 70 
учитель повторяетъ эти выраженія по многу 
разъ, еще и еще. 

Хасха 
мужское прозвище, Хасха ауа уса названіе 
рода въ наелегъ· Ббтун улуса Нам, Будн. 

тхасы 
крикъ, откликаніе 1/0р.; еравн. У(уб)гу. 
Хаеы-ысё или ысы-хасьт крикъ и ревъ, 
шумъ-гамъ Ник. 

Зхасьт [ №. асі. отъ хас + 51] 
1) по знач. основы; прорывъ /.; то же, что 
оңку 2. Хору хасыта КГ. рытье канавы; 
1161-хасы метель, пурга 6.; ер. бура 
2) вазваніе болота Г. [и пр. 

хасы [русек.] = касы 
вареная каша: бурдук хасы (см.) родъ каши 
изъ муки М., похлебка Г.; отон хасы 
ягодная каша (мука съ ягодами); ўт хасы 
супъ, приправленный ячной мукой и еварен- 
ный съ молокомъ, Шим.; хампыаі хасы 
каша, приготовленная изъ муки, соли и воды, 
пожалуй, и небольшого количества молока и 
затёмъ приправленная последовательно елив- 
ками, сметаной и хајах-омъ; кашица изъ 
ячменной муки, сваренная на векипяченномъ 
предварительно парномъ или просто цъльномъ 


1хасылах 3390 


молок$ и затфмъ, во время Ъды, поливаемая 
масломъ. 

хасыа [отъ хас = ыа; изъ др.-тюрк. Качаву |] 
сколько, сколько всего? (отвфчаютъ: ўсўб 
втроемъ и т. д.). Хасыа да барың! 
сколько бы васъ ни пошло, идите! 

хасыан [отъ ?хас = ыан] 
сколько всего, въ числ сколькихъ? (отвъ- 
чаютъ: усубн втроемъ и т. д.). Хасыан да 
барың! сколько васъ ни есть, идите! 

хасыанал [русек. | 
1) казенный; хасыана1 сахаль бИйр апа- 
кат (Як. Кр. 1907, 1) казенный защит- 
никъ, знающій по-якутеки. [наїда). 
2) казенникъ въ ружьЪ? (ем. п. хасыа- 

хасыанаіда (у) [оть хасыанай + ла] 
са хасыанайдьтр доска воротокъ для отвин- 
чиванія казенника въ ружьъ Лив. 

хасыат [руеек.] 
газета. 

Хасыгыр 
прозвище? Хасыгыр сўта [сурда?] рачка, 
притокъ Олевека, Чек. (Касыгыр-сута). 

хасыі (у) [отъ хас 4- ыі; ер. тюрк. Казы 

копать, выкопать, царапать, скоблить, 
вычиетить | 

копать еъ поверхности, ковырять (землю 
желфзною лопатою для посфва) М.; пораз- 
гребывать ДИ.; о кон: мордою отбрасывать 
заданное еъно. Орбеб]бнбн сытар е861 
хасыја табан кӣбістӣ груду оружія ногою 
въ сторону поразгребъ Обр. Ш, 93; мін 
атар тылбын 1&]н хасьцан істӣңнін 
(обращеніе родильницы къ ајбісыт) выелу- 
шивая говоримыя мною слова благодушно- 
внимательно Обр. І, 326. 

Хасыјан (у Б.: Хасыјан) [русек.] 
мужекое имя, Касьянъ. Хасыјан атын 
рыл кісі ӧ1ӧр іккі ыарытар іккі буолар 
усу въ Каеьяновъ годъ (високосный), гово- 
рятъ, люди умираютъ и болъють. 

хасы]ы [Мош. асі. отъ хасыі ~ БІ]. 

хасыла (у) [отъ хасы ~ ла] 
варить кашу. Чыңылла оботугар хасылан 
біарда въ котлик? (мать) сварила-дала (ему) 

1хасылах [Айј. отъ ‘хасы -н лах] [каши. 
еъ крикомъ, сопровождаемый крикомъ. Сўрдӯҳ 
хасылах кун ужаено в®треный день. 
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Зхасылах [Айј. отъ хасы -+ лах] 
съ обильнымъ подножнымъ кормомъ. Хасёі- 
лах санӣлах кісі злопамятный челов%ъкъ. 

хасылахтык [Айү. отъ ?хасбілах + тык] 
хасылахтык саныр кісі человъкъ, долго 
не забывающій обиду, злопаматный. 

хасылык [отъ хас + лык] 
1) выбоина В Ник. Хасылыктах сір мето 
съ выбоинами по енъгу, т. е. обильное 
травою, которую конный скотъ выбиваетъ 
(копытитъ) изъ-подъ енфга. 
2) населенный зимній пункть Алданскаго 
наелега Баягант. ул. Якут. окр. Хасылык 
тумула населенный пункть въ наелегь 
І Бадаханта1 ДЕ. 

хасылын (у) [отъ 3хае = ылын] 
быть рыту, вырыту, выкопану и т. д. по 
значенію основы. Хасыллыбыт вырытый, 
взрытый, изрытый, исковыренный, выдолблен- 
ный, РЯС.; ем. п. турулун. 

хасылыттавае [оть хасыі + лыі + н 4- 

авас] 

въ выражеши: хасылыттақас харахтах 
имъющій впалые глаза (== бысавас харах- 

хасыма [русек.] [тах) ГБ. 
кошвы: хасыма сыарка кошовка, хоппо 
сыарђа, ИБ. 

хасымар [отъ 2хас ~ мар] 
упорный, метительный, ГРБ.; неотетупноеть, 
неразетаваніе. Хасымар ылылах кісі 
неуклонно берущій человъкъ (сколько бы ни 
получилъ, доволенъ не бываетъ); хасымар 
саналах кісі еъ упорной (метительной) 
мыслью / Б., злопамятный человЪкъ. 

хасымардык [Айу. отъ хасымар + дык] 
неотступно, не разетаваясь. Хасымардык 
саныр злопамятствуетъ. 

тхасын [ем. Зхасыц]. 

Зхасын, хасынар и хастар (ү) [отъ 3хас н 

или 0тъ хасыі + н] 

копать, рыть для себя или у себя. Кутујах 
бајатін тн бё]ата хастар свою нору 
мышь выкапываетъ себ сама (см. п. Чн, 
курлаттё); кулгахпын хасынабын (или 
хастабын) ковыряю у себя въ ух®; кулгах 
хасынар (или хастар) ушекопка (см. подъ 
кулгах); хојутан турбут чычах харабын 
хастар (посл.) поздно ветавшая птичка въ 
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глазахъ копаеть (не могла найти чего по- 
кушать и потому, плача, вытираетъ слезы; 
подобнымъ образомъ олоздавшій человъкъ все 
пропустить) АХ. 

хасына [русек.] 
казна. 

хасыначыаістыба [русек.] 
казначейство (ер. балада). 

1хасын [ер. хасыңырај]: 
въ выражениш: хасын-хасын, атастар! 
гм, гм, приятели! Обр. 1, 295 (наряду съ 

?хасын, хасын Р. [сыны). 
иней, изморозъ, пары, емерзшіеся въ воздух? 
(ер. кырыа 1 и проч.), враеенецъ; лътній 
морозъ ГЬ., врасень Халлан хасыңа 
буолан халыам превращусь въ небесный 
иней Обр. П, 105 (ер. халлан ега). 

хасыңня (у) [отъ хасын -= ла] 
о хлфбЪ: побиватьея инеемъ. Бурдук ха- 
сыннан у1у]Ан халла, хлфбъ позябъ, будучи 
побить инеемъ (ср. харыттар). 

хасыннах [Айј. отъ хасың ~ лах; въ соед. 

съ хардах (ем.)]. 

хасыңыраӣ (у), хасынра (у) 
храп®ть, ехрапывать (со енф, отъ гнїва); 
хрюкать? Ное?. 

хасыр (у), хасыр (у) Я. [ер. алт. тел. кычыр, 

халх. хашхӣр- кричать | 

рев®ть, рыкать, выть, Б.; орать, кричать. 
Хасыра (хасыра) съ крикомъ; хасыра іс 
громко (крупно) кричать Обр. П, 134; 
суорду хасыра тўс испуетить крикъ по- 
вороньему 1. 132; хасыра тур кричать 
(© женщин%; ех. кылан, хасыта); хахайды 
хасыра турар анныкы сёрга нижняя 
коновязь, кричащая по-львиному. Обр. П, 
154. — Въ соедин. съ 'санар 1. 

хасырка (у) = хачырва, хосурБа 
хрустъть ДИ.; о водянистой опухоли: при 
надавливани издавать особый (шипящій) 
звукъ. 

хасырқае [отъ хасырга -н с] = хӧсур5ас 
издающій шипящій или хрустящій звукъ; 
хряекій [2], хрупкій, ДП. 

хасытры [отъ хасвтр ~ бї] 
ревъ, рыканіе, вытье, вой, `Б. 

1хасыс [отъ хас +- ыс] 
который, который по числу? Хасыс куну- 
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гар? въ который день? Хасысыі? который? 
хасысаі? въ который разъ? хасысын? 
который разъ, въ какой разъ? 

?хасыс (ү) [Соорег. отъ ?%хас + ыс] 
бус муннугун хасысан Остр. порывшись 
въ своемъ ледяномъ углу. 

хасыта (у), хасьтта (у) Б. [оть хасы та] 
кричать, громко кричать (взывать), векри- 
кивать, восклицать, откликаться, голосить, 
вопить, орать, ревфть (ср. орула, *санар 1, 
урата, хасыр, чугдар, ысыта); гракать, 
каркать (о ворбнЪ), крякать (о вӧрон%). 
Туруја доборун ӧ1ӧрбӱт сірг& торус 
сылы мі хасытыр журавль постоянно 
Бричитъ (курлыкаетъ) на томъ мъст, гдЪ 
убили его товарища; хаха] кБіллБі хасыты 
турда львомъ-звфремъ онъ зарыкаль &. 
Хасыта-ысыта кричать и гикать Я. 
Обр. 1, 105; ысытан-хасытан съ крикомъ, 
съ ревомъ, 1р. П, 118. 

Хасытакы [отъ хасыта -н кы] 
мужекое прозвище. 

хасытас (х), хасытас (у) [отъ хасы(ы)та -+- с] 
вмфетв кричать; перекликатьея (ер. ура- 
тас). Хабаран хасыны хасытасаннар они 
грозными криками векричали Обр. Ш, 62. 

хасытат (у) [Саиз. отъ хасыта т]. 

хасытаччы [М№ш. ас. отъ хасыта -= аччы] 
по знач. основы; крикунъ. 

хасыт(ч)чы, [А4}. отъ хасыі ~ тчы(ччы)] 
ханнақынан хасыччы кӧр насупившиеь 
емотрфть налившимиея кровью глазами. 

хасыты [ №. асі. отъ хасБіта = БІ]. 

хасыччы [ем. хасытчы]. 

1хат [ем. сат, Ват]. 

хат сабар 
тотчасъ же ГБ. = хат саба, харт (хап, 
хар) сабар (или саба), Јон. Сыарқатыт- 
тан хат сабар умса баран туспут тот- 
часъ же онъ ничкомъ упалъ съ саней Обр. 
Ш, 71. 

Зхат [ер. тюрк. кат слой (горизонтально раеполо- 

женный), рядъ] 

двойной, сугубый; повтореніе Б.; вторично, 
въ другой разъ, вдвойн%, снова, опять, еще, 
пере- (ср. 2х0с); брюхатая, беременная (ср. 
буое, кӧтӧқӱйх, осоБостбх, алые тот, 
ыарахан). Хат б1&рт или іккі хат брт 


сугубый даръ, &68х дан хат тацас 
платья, надфтыя одно на другое, Б.; хат 
464, см. п. 264 1; ус хат біарт тройной 
даръ, Б.; ус хат кбмус сыбахтах въ трн 
ряда она (юрточка) была обложена серебромъ, 
ус хат урун кбмус чулан тройной (трех- 
стБнный) серебряный чуланъ, Ху0.; ус 
хат тўргӣннік въ три раза скоръе; тубрт 
хат холлобос четверная стфна; б1&с хат, 
бічіктӣх. съ пятью рядами узоровъ, въ пять 
рядовъ узорчатая (лавка) Обр. 11, 74, 93; 
см. подъ мӧдӧі. Хат ат повторять; хат 
ба1 перевязывать (вновь); џійні ўс хат 
гына турбут пон люди,’ окружившіе домъ 
въ три ряда, Ху0.; хат тут перестраивать, 
хат ыја перевъшивать (на в%сахъ), ВП.; 
хат ылары гынаБын дуо? вдвойнЪ взять 
хочешь, что ли? ДИ. Хат хат нфеколько 
разъ (упасть) ГЬ., опать Ё.; хат хат ур 
много разъ класть Б.; хат хат халлан 
многосоставное небо Обр. 1, 122. Хат 
цахтар беременная (имфющая. во чревЪ) 
женщина; хат буол брюхатъть, беремен?ть, 
зачинать (ер. ыара 1); хат гын очреватить, 
обеременить; хат кынан к&б1с оставить 
беременною Обр. 1, 128; см. п. орто 1. 


хат (у) [ср. тюрк. Кат дЪлаться кръпкимъ, твер- 
дымъ, высыхать, бур. хата- (за)сохнуть, 
высыхать, монг. ошёцу «хата-» засох- 
нуть, отвердъть отъ сухости] 
1) сохнуть, высушиваться, вы(за, из, про)- 
сыхать (ер. ыан). Капшт ўтӱіӱга тар- 
бақын тбббтугар ытыса, тарда хаппыт 
надфтыя рукавицы, ежавшись (въ гореть), 
присохли къ концамъ пальцевъ [ееохлись до 
того, что пританули ладонь къ концамъ 
пальцевъ|, унуох тірт буола хаппыт вы- 
сохшій, изсохшій, ставшй костью и кожей, 
кожа да кости, Худ. (ем. п. \&рШн, ёпсёр); 
хатар 619 (= хатарча 615) сухотка, особая 
хроническая болїзнь, отъ которой скотъ из- 
дыхаетъ. Хаппыт высохшій, высохлый, 
изсохшій, засохлый (о дерев; ср. курбут); 
тощій (ср. бӣкір, 2кӧтӧх и проч.); хаја 
хаппыт дыра .4ө. (ем. п. хаја); товута 
бараммыт хаппыт ігі старый напилокъ 
со стертой насфчкой Обр. П, 162; хаппыт 
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кап черетвый хл%бъ (— кытанах кап) 
ИБ.; хаппыт куолас тощій колосъ Бт.; 
хаппыт сір сухое м%сто (ер. куранах с1р); 
хаппыт ©убгёл (сушеная сметана) сливки 
М.; хаппыт от заеохшая трава Обр. П, 
АТТ; хаппыт хатың сухое березовое 
дерево. Хатан хал засыхать, присохнуть 
на чемъ (а(.), Худ. — Въ соед. съ ?їн (ем.), 
2оїн (ем.). 
2) застарвться, заматоръть въ лътахъ, МА. 
(ер. 2куорсуі 2) 
3) обойтись, разойтись, наторъть (о лошади 
и человък®): бу ат хаппыт эта лошадь 
обошлась; мін хата Шкин я еще не разо- 
шелея (ер. хатыра). 
5хат (ү) [ер. каз. тел. Кат сучитъ, крутить] 
свертывать, скручивать; сучить (нитку, 
веревку, лубяное волокно, волосъ для орудий 
лова, Бор.), за(из)еучивать, высучивать, на- 
сучивать (нитокъ), вить (ер. :2ріі 1); пряеть, 
плести, силетать (ср. %ӧр 1 и 2). Сап 
хаталлар засучивають нитки Х90.; кусак 
хаппыта онъ сеучилъ кушакъ &Я.; хатан 
кШар веучивать РЯС.; ем. п. Зун. 
хат (у) [ер. тюрк. ат веходить, начинаться] 
начинаться, наступать (объ утренней зар?) 
Б. Тың хатан ӣрӣр утренняя заря зани- 
мается, наступаеть разевътъ, ев%®таетъ; 
тың хатта взошла заря, забрезжилось; тың 
хатыақар дійрі до появленія зари; тың 
хатара разевътъ. 
хат [ср. бур. хат особые духи Н7.] 
Атысыт [ајӘсыт?] хат хотун — духъ, 
«въ лиц коего рогатый скотъ находитея подъ 
покровительетвомъ нижняго міра», /70. 101. 
хата [отсюда кол.-русек. даті — а лучше, 
а скоръй, Бог. ] 
но, но и, но даже; а, же, напротивъ, такъ, 
однако; въдь, а в®дь, лучше, кабы, взамфнъ 


5хат — ?хатӣ 


3396 


ха]ан каПің? случайно я пришелъ (сюда), 
а ты какъ сюда пришла? Обр. П, 447; 
мін хата бу баран кбрубм суоба дій- 
біппін кбрдум, а я воть, ходивши, увидала 
то, что и не думала увидфть, ір. 127; 
хата мін санабытым а я-то думалъ (но 
ошибея въ евоихъ предположеніяхъ), хата, 
бугун от хотулун, бас чарпатын ‘кордук 
унту ӱктӱбјбін а то сегодня же какъ 
бы не истопталъ я какъ ефнную труху, какъ 
отруби сосновой муки, .; чӣ, хата баста! 
ну, пофзжай же впередъ! Обр. І, 438; 
хата Баса(ы)лал барахсан б1арда 8-8! 
напротивъ (въ противоположноеть другимъ), 
Василій, бъдняжка, отдалъ, Ник.; шатіт- 
тан барбыта бр буолла — хата ону 
кўтӣ сатан тӣсіјімна бПум изъ дому онъ 
давно ушелъ — такъ воть жду и не могу 
дождаться и умираю отъ нетерп%нія, Обр. П, 
118; хата кбатА а въдь онъ не пришелъ 
(я уже сказалъ, что онъ не пришелъ), хата 
барбаппын не пойду въдь (я уже сказалъ, 
что не пойду), хата, #рда к#бітім ўчӯгёі 
(16іт) а хорошо, что я пришелъ рано (не 
позже), Б.; хата мін #}ійхӣ ітім лучше я 
01бӧт бттубутунан еӱба1181 лучше посо- 
вфтуй, какимъ путемъ намъ не помереть! 
ір. 120; хата, оБонјуор, амсајан кӧр! 
отвфдай-ка лучше, старикъ! 16. 127; хата 
бу учугал вФдь это (но не другое) хорошо 
Б.; хата йн санаравын ты по крайней 
мфрЪ говоришь; па, хата, кірџік даваны... 
ну, воть, въ самомъ д%л%... Обр. Ц, 128; 
хата капо1абтт1н сӧп! вотъ разсказаль ты — 
ладно! 1р. 131; хата ол ісін мін км бу 
потому-то вотъ я и пришелъ Худ.; надабын 
йппатӣххінӣ, хата сійбім если не скажешь 
твою нужду, непремфнно [ значитъ] съмъ, Г. 


Ник.; хоть, хотя, по крайней мр®; на- | 1хата [ер. хатасын, тюрк. Каты, бур. хату 


конец, а вотъ, воть же, /7.; значить Гор. 
Хата усиливаеть слфдующее за нимъ по- 
нятіе въ его отношеніи къ противоположному 


понято Б. Хата сырыттым но я ходилъ | ғу. 


(другой еомнфвается въ этомъ) Б.; хајыах- 
тавар буолуох хата кӧмӧ1ӧсӧр не только 
не препятетвуетъ, но даже благопріятетвуетъ, 
У.; мана сір баттах к&Нм; хата йн 


твердый, грубый] 
въ соедин. съ КИМА (см.): грубо, сердито, 
враждебно, ГБ. 


(у) [ер. хай, тюрк. Када прикрпить, 
прибить гвоздь, укрпить, Кадат 
укръплять, бур. Кайе-, хайа- вбивать, 
вколачивать, укръплять, монг. шц) 


| 
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«хада-» вколотить, заколотить (напр. 
гвоздь), маньчж. хада- вколачивать гвоздь 
(колъ), прикрфилять подошву и проч. ] 
укръплать, утверждать, прибивать гвоздемъ 
Пор.; запирать замкомъ, замыкать ключомъ, 
затворять, защелкивать. Усй тоңсокоБун 
Урдук халлан осутугар хата! укръпи ты 
свою верхнюю челюсть на острой выси 
высокаго неба! Обр. П, 123; ӧігӯн хата! 
обрати свое вниманіе! У.; кінійхӣ санабын 
хататым а приковалъ къ нему свою мысль, 
на немъ сосредоточилъ евои думы; уоскун 
тІскін кісіахӣа хатама! не закръпляй (не 
запечатлъвай) свои губы и зубы на другомъ! 
(говорятъ сварливому человъку); тумсугун 
уоскун хатама! не бранись! б&]&рлн 
харахтарын хататылар сіргӣ охтуохта- 
рын ісін міјігін глаза свои они уетремили, 
чтобы повергнуть меня на землю, //0.; 6166р 
хатаммын удерживая въ моей памяти Ху/0.; 
сурёххёр хата! (укрпи въ своемъ сердцъ) 
обрати внимаше | 770. 
хата (у) [еравн. сойот. Кат кръпкій, еильный 
вътеръ] 
морозить (о весенней погол?). 
хатақа == !хадақә (ем.) 
исключительное отъ прочихъ сдабриваніе, 
ублаженіе, уступленіе, Лор. Кун хатақа- 
тыгар кісі-сӱӧсӱ халар усуб люди и екотъ 
врядъ ли останутся безъ пользы Обр. П, 
хатақала (у) [отъ хатава ~ ла] [107. 
исключительно 0тъ прочихъ едабривать, убла- 
жать, уступать, /70р.; очень усердно кор- 
мить, угощать ГБ. Аккын баркӣ хатаҳа- 
лыгын ты очень пресыщаешь (окармливаешь, 
довольствуешь) свою лошадь; харахтарын 
утун хатађалатылар вняли они елезамъ 
очей (т. е. заенули) Я. 
хатақалан (у) [отъ хатабала ~ н] 
угощать самого себя ГБ. Аччыгыі ас 
тобоқунан ан бӣјёқін хатақаланыма! что 
осталось маленько пищи, на евою долю 
больше не удъляй! Обр 1, 130; харахта- 
рын ута хатаваланара кё]біт слеза изъ 
глазъ приневолила (ко ену) Я. 


‚ хатақалат (у) [Саџѕ. отъ хатавала т]. 


хатақалаттар (у) [Саџѕ. отъ хатабалат -- 
тар]. 


хатавалаттары [М ош. асі. отъ хатабалат- 
тар + 5]. 

хатавалах [отъ хатара ~ лах] 
сдабриваемый, ублажаемый, ор. 

хатақалб [№т. асі. отъ хатађала ~ 61]. 

Іхатаі [ер. хата] = хадаі 
стоящій другъ противъ друга, упрямый, 
грубый, злой /Б.; капризный 6.; привяз- 
чивый, неотвазчивый, ДИ. Хатаі бўтӣї 
изгородь, въ которой колья вбиты лругъ 
противъ друга ГРБ. (= ббтулу бўтӣі въ 
улусахъ Дупеун и Боровон); хатаі кісі 
упрямый человъкъ (ер. харсах). 

?хатаі (у) [ер. іхатаі] 
поперечить кому въ чемъ, показывать несго- 
ворчивоеть, упрямиться, Л17.; злиться, быть 
злымъ, 240.; непріятетвовать, питать неудо- 
вольетвіе, враждовать, /70р.; метить Уч. 
(ср. 666 и проч.); привязыватьея, не отвазы- 
ваться, ДП. 

хатаідас (у) [отъ 1хатал +: ла-н с] 
перечить другъ другу (ер. ббпибрбктбс). 

хатаіды [отъ !хатаі.+- лы] 
рёшетчатая изгородь изъ листвевничной по- 
росли (Јон.) или, какъ говоратъ въ Сибири, 
изъ чащи (Гор.). 

хатајатчык [отъ хата! + атчык] 
непріязненный, питающй неудовольствіе, 
враждебный, /0р. 

хатары [№ш. асі. отъ ?хатаі + 51] 
по значенію основы. Хаталылах питающій 
неудовольетвіе, непріязненный, Лор. 

хатал 
сыпь на лиц съ нагноеніемъ, пупырь, угорь, 
прыщъ, прыщикъ, пупырышекъ (ер. куч- 
чана); мелкіе бугорочки на слизистой обо- 
лочкБ вфкъ, одна изъ начальныхъ формъ 
трахомы, ВД. (ер. чарках). 

Хатала 
населенный зимній пунктъ въ Эмисскомъ 
наслег Амгинскаго улуса Якут. окр. СНІГ. 

Хаталамаї [ср. Хатамалаі] | 
Хаталамаі Бӣргӣн — одинъ изъ четырехъ 
сыновей АПЁ1-я; сынъ его Батыр еталъ 
родоначальникомъ Батуруескаго улуса (Гот.); 
ер. Хатамалаі-бёргӣн, *Ботугур-батыр. 

хаталах [Айј. отъ хата -- лах; въ соед. съ 

КИШЫйх (ем.)]. 
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хаталлан (у) [отъ хатал  ла-нн] 
прыщеват%ть, пупыриться, покрываться пры- 
щами (пупырями), угреват%ть, становитьея 
прыщеватымъ. Сыра]а хаталламмыт лицо 
у него запрыщало. 

халаллах [оть халал +- лах] 
въ прыщахъ, прыщеватый. 

хатамал 
вертлявый, быстрый, МА. Хас харах 
хатамал уоттанан глаза его (абасы, когда 
онъ пълъ) изъ-подъ бровей сверкали Обр. П, 


хатамал [см. хадамал]. [433. 
Хатамалал [ер. Хаталама!] 
Халан-Хатамалал (Хатамаллаі) одинъ 


изъ шести сыновей Ар АПаі-я, родона- 
чальникъ улуса Нам, Пр. (еравн. Нам 3); 
Хатамалал-бёрган одинъ иэъеыновей АП81-я 
МН. 40 (ср. Хаталамај-бӣрган). 
1хатан, хатан МН. [отъ “хат -- ан; ер. 
кытанах, монг. р «хатан» твердый, 
маньчж. хатань твердый, крик какъ 
сталь] 
твердый, кр%пкій, прочный, твердой закалки, 
каленый; хрупкій, ломкій [хотя притомъ 
кръпкій и жесткій] /70р.:; звонкій Н. 
Бытарыјар буор хатан настолько твердое 
(желъзо), что крошитея; хатан пыбар 
трескучій морозъ 4.; хатан ИТ каленый 
напилокъ Худ.; хатан кісі ЛП. закаленный 
челов%къ; хатан мабана кръпкій етолбъ 
Обр. П, 136; хатан мутук то же, что 
чуор мутук, кръпкій сукъ; хатан сана 
громкій, пронзительный, звонкій, металли- 
ческій голосъ; хатан сўрӣх закаленное 
сердце Худ.; хатан тімір твердое желћзо; 
хатан тітірік крфикая молодая лиственница 
(дручокъ) Обр. И, 108. 114; хатан 
унуох каленая (кръпкая) кость 1. 132. 
135; хатан харах злой глазъ Я.; ем. п. 
1баіба, паргыл, олуо 1, ?еуодуја, 
тамыја, тӣмійріјӣ, 2часкыі. 
?хатан (ү) [отъ 2хатӣ + н] 
укръплятьея, утверждаться; вонзаться, ‘вты- 
катьея, проникать остреемъ внутрь чего- 
либо, /1с.; зацъплятъея, застревать, ГЪ.; 


замыкаться, запиратьея или быть запираему, | хатар (у) [отъ “хат -н ар] 


затворятьея или быть затворяему (о двери). 


хаталлан — хатар 
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Уон тарбақа басыгар хатаммыт десять 
его пальцевъ зацфиилиеь въ его голов? (когда 
онъ почесалъ себъ голову) Обр. 11, 177; 
кінійхӣ харахтарым хатаннылар ДП. 
глаза мои устремились на него, вперились 
въ него; мунӯр џійуӣ хатанан олороннор 
(заг.) запертые въ дому безъ выхода (рыба 
попала въ вершу) Я.; хатаммыт зацъшив- 
шійея, запертый, замкнутый; смотр. подъ са- 
лынјық. 


1хатан [отъ хата + ан] 


зазубрина, зубъ (въ смыслЪ: им%ть на кого 
зубъ), тайное желаніе отометить, Ник. Іккі 
хатаннах кылыларын бёркӣ ката Пар 
два соперника зорко подглядываютъ слабости 
(слабыя м%ета, критичесме моменты) другъ 
у друга Ник. 


*Халан-1мён, Хатыан-імійн Обр. 1, 443, 


455 [ер. Хаман-імӣн] 
однообразное, широкое, покрытое иеключи- 
тельно березой тундряное мето ГУ. 


хатаннах [А4]. отъ 1халан (ем.) ~ лах]. 
хатаннык [Айу. отъ 1хатан = нык] 


звонко, звонче Н. Хатан хатаннык про- 
нзительно-звонко (говорить); см. п. кылан. 


хатан [ем. 1хатан ]. 
хатана, [отъ Зхата, = на] 


1) заморозъ Л.; утренняя заморозь ен%га 
весною и осенью, скоро тающая отъ солнца 
(ср. пубар, хабырын, Зхатасын). Хата- 
нава тбруббут въ заморозки родившійея 
(конь) Обр. І, 117, 135. 

2) львый притокъ Вилюя Лк. 

3) нижная Тунгузка, одинъ изъ значительнЪй- 
шихъ притоковъ Енисея. 


Хатана]ан ёскён 


духъ-покровитель обыкновенныхъ соболей и 
рябчиковъ 4/7. 


хатаналал (у) [отъ хатана 4 ла-нт] 


въ выражени: хатаналата сышыбытым 
я здилъ, пользуясь тёмъ временемъ, когда 
дорога подмерзаетъ (т. е. Фздилъ по санной 
дорог? съ вечера до утра). 


хатанка, *катанка Уч. Ник., *катыңка 


ИБ. [русек.| = хатырга, 
катанки, валенки (ер. ту &тарбас, суккун 
[атӣрбаӣс). 
1) сушить, вы(из, за)сушивать, изсушать (ер. 
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курт); вялить (рыбу). Ахатын тузабын 
хатарыах барахсан (пог.) видно, этотъ 
бЪдняга просушить отцовекія копыта (т. е. 
онъ будетъ такимъ же замфчательнымъ чело- 
въкомъ, какъ и его отець) АА.; тасаран 
хатаран кёб1е! вытащи (изъ воды) да вы- 
суши (рукавицы)! Ху0.; тїрӣн хатарар — 
способъ высушиванія сырой кожи, которую 
натягиваютъ на четырехугольную деревянную 
раму веревками, чтобы при сушкЪ кожа не 
морщилась, Лив. 29; сіта хатар досушивать 
(напр. дерево). 
2) калить, накалять (накаливать); закаливать 
до хрупкости, жесткости, заваривать (же- 
2%з0). Сӣтта кырал халлан кыргыттарын 
Ігар хатар! въ мочъ семи дъвъ далекаго 
неба закали (саблю)! Я. 
хатара (у) = хатар 
въ выражени: хатарабыт хаігыа высох- 
шее чучело (Бајанаі-я) АК. 36. 
Хатара]ы 
лъвый притокъ р. Куолума, впадающей въ 
р. Алданъ съ л%вой стороны, Но6. 
хатарах [въ соед. еъ атарах (ем.)] = са- 
хатарба [отъ хатар ~ ба] [тарах. 
1) изеушенная молочная п®нка ДИ. (ер. 
таркы, чачык). 
2) вареная и затъмъ высушенная или про- 
копченная надъ трубой камина мундушка 
или другая мелкая рыба Осм. ВС. = барча, 
хатарча 2. 
3) въ районе Хатанго-Анабарекомъ: то же, 
что 1апшйска, УВГ. 
хатарбала (у) [отъ хатарба ~ ла] 
снабжать изсушенной молочной пфнкой или 
хатарваӣ (у) [отъ хатан ~ рБа] [рыбой. 
затвердъвать ГЬ.; становиться звонкимъ: 
саңата хатарБабыт голоеъ его сталъ 
хатарБан [звонкимъ Обр. І, 366. 
1) вязка, увязываніе, /ор. Тбсб хатар- 
қаны одустун? сколько ты приготовилъ 
мЪетъ для храненія добычи? Обр. І, 317. 
2) одинъ изъ лвыхъ притоковъ ередняго 
теченія Алдана ВС. 213. 
3) населенные зимніе пункты: въ улу- 
сахъ Мана и Дўпсўн и во П Эжанскомъ 
наелег® Алдано-Майскаго улуса Якут. окр. 


СНП, 


хатарданна (у) [оть хатаран -= ла] 
увязывать на дальнюю дорогу, на дальній 
путь, /0р.; устроить такъ, чтобъ не отвы- 
рыло, Јон. Сіска тасаран маска хатар5ан- 
ныллар (тушу убитой лисицы) выносать на 
высокое мЪето и тамъ защемляютъ между 
деревьями Јон. 
хатарқаннах [отъ хатарђан + лах] 
1) увязанный, еъ вязкою на дальнюю дорогу, 
на дальній путь, Лор. 
2) названіе мъстности; названіе станцін по 
Якутеко-Вилюйскому тракту /ара. 
хатарБанны [ Мот, асі. отъ хатарђанна ~ 51]. 
хатарча, хатачча [отъ хатар ~- ча] 
1) изсушенный, изнуренный, /0р.; сухотка 
Ст. = хатарча (хатачча) 619, &мсёх 619. 
Хатарча атах сухоногій (эпитеть Кыты- 
гырас Бараччы) Обр. І, 91. 115. 
2) то же, что хатарба 2, Пряд. (Обр. 1, 
Хатарча]ы [434, прим. 4). 
населенный зимній пунктъ во 11 Скарауль- 
скомъ наслегф Амгинскаго улуса Якут. окр. 
хатарчала (у) [отъ хатарча + ла]  [СНИ. 
полагать на изеушеніе ДИ. 
хатары [№т. асі. отъ хатар + Б]. 
хатарыі (у) [отъ ‘хата, ~ ры!] 
1) обнаруживать (вымещать) неудовольетвіе, 
выказывать метительность (непр!язненноеть), 
злопаматовать, 1101. — Въ соед. съ кітійріі. 
2) высыхать, присыхать, худфть тфломъ, 
тощать, ДИ.; изнурятьея отъ внутренней 
болъзни Лор. Хатарыібыт ынах (пахтар) 
истощалая, болъзненная корова (женщина). 
Хатарыја 
ръчушка, впадающая въ р. Ноху, ДК. 
хатарыјё [ Мот. асі. отъ хатарыі ~- 5] 
по знач. оеновы. ХатарБ]ылах имфюшй 
неудовольств!е, неприязни, внутреннюю изну- 
рительную болїзнь, /70р. 
хатарылах [Айј. оть хатары -н лах] 
по знач. основы: хатарылах кісі человъкъ 
закаленный, кръцкій, выносливый, способный 
долго не спать, работать, путешествовать 
ит. п. (ср. оносулах, атітійх). 
хатарылын (ү) [отъ хатар = ылын] 
вы(за)сушиватьея, быть сушиму или высуши- 
ваему; закаляться РЯС. Хатарыллыбыт вы- 
сушенный; каленый, закаленный; кіні сётт&, 
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кыс дјахтар ам 1н ўтўгар амёкканён ха- 


тарыллыбыта онъ закалилея, будучи вскор- 
мленъ молокомъ семи молодыхъ женщинъ 
Обр. І, 450. 
хатарыт (у) [Саџѕ. отъ хатӣарыі +- т]. 
хатарыттар (у) [Саџѕ. отъ хатарыт -н тар]. 
хатарыттараччы [М ш. ас. отъ хатарыт- 
тар + аччы]. 
хатарыттарё [М№штеп аселііѕ оть хатарыт- 
тар +61]. 
1Хатас 
населенный зимній пунктъ въ Орсютскомъ 
наслегъ Зап.-Кангал. ул. Якут. окр. СНЛ. 
Зхатас (ү) [отъ ?хатаї = с] | 
сцъплятьея съ къмъ: хахына1 хатытынан 
хатасыахпыт (пог.) сцфиимея мы другъ съ 
другомъ ершовыми зубами (т. е. потагаемся 
хатасы [отъ хатас + м] [съ тобою). 
соперничество == хатысы Ник. 
хатасыла (у) [отъ русек. катайся -н ла] 
Ыша боролуок былыкка хатасвылыр 
Ив. 26 Илья пророкъ катается по облаку. 
1хатасын [отъ хата -н асын; ер. бур. ха- 
даван гвоздь НД.] 
заклёпа, засовъ, крючокъ, ГЬ.; маленькій 
желъзный гвоздикъ Лон. 
хатасын [отъ Зхата = ясын] 
заморозъ, продолжительный (въ течеше н$- 
сколькихъ дней) весенній морозъ отъ холоднаго 
вЪтра (ер. хатана); ввтеръ, холодъ, метель 
въ весеннее время, ГБ. Оаскы хатасын 
весенняя непогода Ху0.; хатасын чолбон 
(или чолбопо) зв®зда Венера въ холодное 
весеннее время Обр. П, 162 = хатасын- 
нах чолбон ір. 108—109. 
халасыннах [отъ хатасын (ем.) + лах]. 
Іхатат, у Худ. и хатат 
1) огниво. Са хатата ружейный замокъ Р., 
собетв.: курокъ кремневаго ружья (ер. сӣ 
сомуога); хатат тімір огниво дьявола, укра- 
шенів шаманскаго костюма, р. 
2) населенный зимній пунктъ въ Хаяхсыт- 
екомъ наелегв Таттинекаго улуса Якут. 
окр. СНП. 
халат (у) [Слиз. отъ хата т] 
[кісі] ӧјӱгар хатат впечатлъвать РЯС. 
хататала, (у) []п{епз. отъ ?хатя -н тала] 
позапирать (замки или двери): 61 кўіўстарін 
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хататалан кӣбістӣ ть замки ихъ онъ поза- 
пиралъ Обр. Ш, 170. 

хататтар (у) [Саиз. оть хатар = тар]. 

хататтары [ №шщ. асі. отъ хататтар + 51]. 

хататтах [отъ хатат + лах] 
съ огнивомъ, имющій огниво. 

хатачча [см. хатарча]. 

хатаччахан [отъ хатачча -н хан] 
Хатаччахан хатан тімірё тугуі? (заг.) 
НС. твердое (кръпкое) желъзо Хатаччахан-а 
(Изнуреннаго) — что? (якутекій народъ). 

Хатаччыма 
населенный зимній пунктъ въ І Ольтетекомъ 
наслегв (О1тӧк) улуса Бороон СНЛ. 

хатта [ем. хатын]. 

хатта (у) [отъ Зхат = ла] 
опять дълать, повторять (ер. хатыла, іккіс- 

хаттабыл [отъ хатта + был] [т&). 
повтореше ВИ. 

Хаттақаі 
населенный зимній пункть въ наслег$ *Оџо- 
лун Батурусекаго улуса Якут. окр. СНП. 

халтавь! ИР. [вм. хаітақыі] = хаіда- 

хатталас (у) [отъ хатта + ла + с] ([5ыі. 
складываться ГБ. Субуллубут особос хат- 
талас! (изъ заклинанія абасы кыса) рае- 
тянутая кишка екладывайея! Обр. І, 288; 
хатталасан турар расположено рядами — 
о твердыхъ предметахъ, хатталасан туспут 
то же — о мягкихъ предметахъ, Гон. 

Хаттамыкы 
населенный зимній пункть въ Бяриинскомъ 
наелегф (Бар &) улуса Боробон СНИ. 

хаттан (у), хартан (у) [отъ хатта ~ н] 
надфвать на себя двойную одежду. Соннбх 
саңыјақын хаттаммыт надфла (шаманка) 
на себя кафтанъ и доху Обр. 1, 166. 

хаттар (х), хаттарвт [ем. халтар, хатары). 

хаттарыган [отъ хаттар ~ ыган] 
расположенный къ запорамъ [къ замедленію 
при выведеніи кала] ДИ. 

хаттат (у) [Саиз. отъ хатта т] 
ан кубгун Уібаңна ёмій хаттатар дШар 
говорятъ, ты опять вторично позволяешь 
Ивану неводить въ своемъ озер. 

хатты [отъ хатта = 61] 
повтореніе ВИ. 

хатты [ем. харты] 


ТИ Те. ФА 
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сборный пункть въ Сыгатекомь наслегь 
улуса Боробон СНИ. 

хаттыгае, хартыгас [0ть хаттӣ +- ыгас] 
рядъ, елой, этажъ (ер. мӣндіймӣн). Ус хат- 
тыгастах въ три ряда (этажа), трехъяруеное 
(небо), Обр. 11, 87. 435. 136; эпитетъ 
Урун-а]ы-тоуон-а; авыс хат(рутыгастах 
халлан небо съ восемью рядами, восьми- 
сложное  (восьмислойное, восьмислоиетое) 
небо Обр. І, 115; 1, 75. 

Хаттыгы 
рёчка, лъвый притокъ р. Амги, ДК. 

хаттык, хартык [оть хатта ~– ык] 
верхняя, над%ваемая еверхъ нижней шубы, 
одежда, /0р.; двойная одежда (= хартык 
танас); то, что надъваетея подъ пальто, 
подъ шубу, — хомусуол, — напр., пиджакъ, 
кафтанъ и пр. 10н.; ха хаттык буоллун! 
да будетъ онъ кровомъ глубокимъ! 4. 

хаттыкта (у), хартыкта (у) [отъ хаттык 

(хартык) -н- ла] 

надфвать двойную одежду, окулемываться. 

хаттылах [ем. халтылах |. 

хаттына, [ем. хартына]. 

хаттБіса [ем. хартыса]. 

хатчы [ем. харчы]. 

хатчыја [ем. п. хаччы]. 

хатчылах [ем. харчылах]. 

хатчын (у) [см. хаччын]. 

хаты? [ем. ‘хаты 3]. | 

хаты [М т. ае. оть 1хата ~ БІ; ер. тюрк. 

Кадау гвоздь, заноза] 

1) по знач. основы. 


2) негладкость, шероховатость, ДИ.; игли- 
стость Лор.; остистый, колючій (ем. 
1хаты 6). 

3) зарубка (у. Б.: хаты), м%тка. Хаты 
тасар или хатыыта тасар зарубать, длать 
зарубки на чемъ, надрубать, надрзывать. 


4) терпугъ (нъкоторые говорятъ хаты вм. 
алыах) МА. 

5) заноза (ер. тособое 1); шипъ; мелкій 
гвоздь (ер. тоБосо). Хаты курдук харах- 
тах съ жесткими (злыми), какъ шипы, глазами 
(женщина) Обр. І, 158; долохуна (дӧ1ӱ- 
кўнӣ) хатыта терновыя иглы (остья); обо 
хатыта молочные (первые) зубы у ребенка 


МА.; хахына1 хатыта острыя хребтовыя 
иглы у ерша или окуня; зубы ерша МА. 
6) терніе, всякое остистое, колючее раетеніе, 
Кк. Пс.; дикая роза, шиповникъ, Воза аеі- 
ешагіѕ №1141. М. (= дб]усубн хатӘта 
ИР.); крапива Сиюн.; боярышникъ, доло- 
Боно, ИБ. 
7) завертка (къ окнамъ и дверямъ), запирка, 
запорка, запоръ. Кујах хатыта застежка у 
панцыря. 
хаты [№от. асі. отъ 5хат -н б] 
по знач. основы. Хатёї быа крученая веревка 
ДП. (ер. #ріјї быа); хаты кӧмӱс ссучен- 
ное серебро Обр. Ш, 7. 
Зхалы [отъ ‘хат ~ б] 
по знач. основы. Тың хатыта начало (на- 
ступленіе) разевъта, разевътъ или зоря Ху0. 
(ер. танара сарта). 
хатыақас [ер. хат] = хотоос 
берестяной поплавокъ у ети ДИ. 
хатыаі [звательный падежъ отъ хатыі| = 
хотуоі 
дъвушка, дъвка. 
хатыак [звательный падежъ отъ хатык] = 
хотуок 
дъвушка. Хатыакам! д%вушка (дЪвонька) 
моя! Обр. П, 72. 
1хатыан [звательный падежъ отъ хатын] 
хозяйка. 
°Хатыан-імійн [ем. ЗХатан-1мён ]. 
хатыгы == хотугу 
ръчка, лъвый притокъ Алдана, ДА. Хатыгы 
*Балата (см.) — рка, впадающая въ р. Амгу, 
1хатыі [ер. хатын] = 2хотуі ІДК. 
дъвушка, дъвка: мха каПан дуо, хаты? 
пойдешь ли за меня, дъвка? хатыідар, 
турун! дъвки, вставайте! Худ. — Въ Дюп- 
сюнекомъ улусБ Якут. окр. хаты] не гово- 
?хатыі (у) [отъ 5хат нь] [ратъ Я. 
1) скрещивать, вить (веревки) .40., обвивать 
(чъмъ угодно, напр. веревкой, и какой угодно 
предметъ) ГР.; подставлять? Аб. (ер. тосу1); 
находиться въ креетообразномъ положенш, 
сплетатья ДИ. Атаххын хатыја ур! 
положи свои ноги накрестъ! хатыја уммут 
талах талина, обвившая другую, выросшая 
такъ, что сплелаеь съ другою. 
2) противодъйетвовать ДИ., преслфдовать 
214 
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ГБ. Маскын хатыја ас! толкни деревомъ 

хатыја [наперекоръ! ГР, 
стокъ, скопъ, ДП. (хатыјы). 

хатыуалан (у) [отъ хатыја + лан н] 
то же, что кушаі. Бу бас, ісігӣр, хатыја- 
ламмыттах ЛІ. эта рана, внутри, нагнои- 
лась, пришла въ нагноенье. 

хатыы [М т. асі. отъ хатыі -н 51] 
хаты]ы мас решетка (переплетъ) изъ мелкой 
лиственницы или тальника. 

хатыјыс, хатыісар (у) [Кесірг. отъ *ха- 

тыі + ыс] 

по знач. основы. Ачахтах тујахтах анах 
субеутй... кутуруктарыттан хатыісан 
ўбскӣбіт коровы еъ раздвоенными копытами 
развелись [вътакомъ количеств, что | сплелись 
хвостами Обр. Ш, 4; хатыісан бар начать 
взаимно сплетатьея 1. 112, 

хатык [отъ 1хатьй -= к] == хотук 
дъвка, дЪвонька: хатыктар, к&11н! дфвки 
[хо отношенію къ дочерямъ], идите сюда! 
Обр. П, 90 прим. 1. 

хатыла (ү) [отъ %ат ~ ыла] 
повторять (ер. іккістӣ, хатта). 

хатыла (у) (у Б.: хатыла) [отъ хаты -+- ла] 
дЪлать зарубки на чемъ (Асе.), надрубать 
(напр. ледъ, чтобы на немъ не поскольз- 
нуться), Б. 

хатылан (у) (у Б.: хатылан) [оть хаты- 

19 4 Н] 

зазубриваться, имфть зарубки, надрубатьея 
или быть надрубаему (ер. кардїстӣн). 

хатылах [оть іхатёї -н- лах] 
пригвожденный, съ гвоздемъ, иглистый (ель, 
сосна, шиповникъ и можжевельникъ), шипо- 
ватый, колючій; запертый замкомъ (напр. 
дверь). Хатаппыт хатылах наше огниво 
съ зазубринами ГЪ.; хатылах мас енабжен- 
ное занозами, занозистое дерево; хатылах 
от колючая трава; см. п. йрбӣсін 1. 

хатыллавас [отъ хатылын + а5ае] 
закрученный, винтообразный, ГБ. Хатыл- 
лабас тїт КО. дерево съ винтообразными 
слоями; хатыллақас харылах кыс дъвушка, 
имфющая руки съ винтообразными мускулами 
Обр. 1, 212; хатыллақас от закрученная 

1Хатылы 
1) жена Ботур-а (одна изъ девяти) Гор. 


хатыја — хатың 
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2) населенный зимній пунктъ въ 1 Курбу- 
сатекомъ наелег® улуса Бороқон СНП. 
3) общее названіе четырехъ наслеговъ 
(Хатылинекихъ) въ Бо(а)турусскомъ улус 
Якут. окр., нын® соединенныхъ въ одинъ. 
Чӣпійртаі Хатылы 4-ый Хатылинскій на- 
слегъ; см. п. а]чабар, болтоно и кытанах. 
Хатылы кыеа хар длйх (заг.) у Хаты- 
линской дъвушки снъжный домъ (дроздъ Јон., 
глухарь ГР.). 
*хатылы [русек. 20дули? МА.] 
хатылынан хаман переступая нога за ногу 
хатылык [отъ хат + лык] [41. 
1) плетеный В Ник. 
2) урочище Алданекаго наслега Баягантай- 
скаго улуса (Якут. окр.) ДЕ. (Катылыхт). 
хатылын (у) [Раѕѕ, отъ 5хат = ылын] 
01 кыл уорБатын чулута тобус хос 
` хатыллыбыт кірістӣх тетива [лука] изъ 
крёикой спинки лфеного звфря ссучена 
вдевятеро Обр. 1, 115; хампа бытырыса 
харытыгар хатылынна канфовыя ея (ша- 
манки) кисти вокругъ рукъ обматывались 1р. 
161; санатынан хатылла уммут ақыс 
хос хаппачылах съ восемью сами собою 
сплетяеь выросшими чуланами на лавкф 1}. 
114; н халлан ірчіта Ара - хатыл- 
ла духъ-хозяинъ воеточнаго неба АрШ&-ха- 
тылла, работникъ абасы-богатыря Тімір 
Лыбырдан-а, ір. 105. 
1хатын (РІџг. хатыттар) [ер. тюрк. Катын, 
кадын замужняя женщина, жена, дама, 
знатная женщина | = хотун (см.) 
госпожа, барыня, боярыня, барыня-жена, 
супруга. Артык (ем.) хатын госпожа до- 
рога Обр. П, 105; кыс хатын барышня, 
боярышня; муора хатын (пфе.) море-вла- 
дыка 4.; ырахтавы хатына, государыня, 
королева; хатын џахтар почетная женщина 
Я.; хатын осох госпожа печка Обр. 11, 75; 
хатыттарыам! госпоженьки мои! Я. 
Зхатын (у) [отъ “хат 4 н] 
высыхать (ср. курун) 46. 
.Зхатын, хаттар (у) [отъ 5хат = н] 
насучить себ: сап хаттыбыттар они насу- 
чили себф нитокъ. 


[трава 1Ъ. П, 425. | хатың [ер. тюрк. Казын, Кадың, Кајын, 


кан, кајын береза] 
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1) береза, березовое дерево (== хатың мас), 
бфлая береза, Вена аа Г. См. п. 1х9 2. 

1) березникъ: хо]у хатынтан тӧсӧ дә кёр- 
шин іннігар бары кёрдИИбёт (заг.) изъ 
густого березника сколько ни руби — веего не 
вырубить (ясакъ) Гр. Хатың ары назваше 
мфетноети (селенія, станщи, наелега); уро- 
чище на л%вомъ берегу р. Лены М. Хатың 
толбн урочище въ Кюбяйскомъ наелегъ 
Ср.-Вилюйекаго улуса, Хатын Урёх наее- 
ленный зимній пунктъ въ наслегъ Хомуос 
Амгинскаго улуса (Якут. окр.) СНП; 
рёчка, впадающая въ одинъ изъ л%выхъ 
притоковъ р. Мархи, Хатың чаран якут- 
ская деревушка на лфвомъ берегу р. Лены, 
въ 12 верстахъ ниже гор. Якутска, 1И.; 
Хатың УрйБа назваше урочища на лъвомъ 
берегу ръки Амги Оги. 19 (Хатын-Урага); 
Хатың сыеБі населенные пункты въ на- 
слегахъ І Бајаантаі (ем. п. !сысбі) и 
Тюмюкекомъ Мархинскаго ул. Вилюйск. окр. 
3) селеніе въ Олекминекомъ округё ЛТр.; 
названів речки и урочищъ въ Вилюйскомъ 
округё М.; ръчка, притокъ Лены, Коли. 


112; притокъ Алдана (Хатын); лъвый при- 


токъ р. Амги ДК. 

Хатыңаі 
населенный зимній пунктъ въ Алагарекомъ 
наслег?ъ Батурусекаго улуса Якутскаго округа 
СНП. 

Хатынна [ Хатыннӣх?] 
названіе реки, впадающей въ Ледовитый 
океанъ, Дочн. 19. 

халыннй (у) [отъ хатың = ла] 
собирать березовыя деревья; пр!обрЪети, 
выращать березу или вставить (поставить, 
вдфлать) березу. 

хатыңнан (у) [отъ хатынна = н] 
собирать для себя березовыя деревья и проч. 
по знач. основы. 

‘хатыннат (у) [Саџѕ. отъ хатынна ~ т] 
Хаман-1мён даіды хатыңынан хатыңнат! 
березу (лука) изъ березы Хаман-ман 
страны вели поставить! 4. 

хатыннах [Айј. оть хатың + лах] 

1) по знач. основы. 
2) названіе ръкъ, озеръ, урочищъ и станщи, 
Г. М. Недр. Хатыннах куб] населенный 


Хатына!1 — хӣтырга 
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пункть въ Мастахекомъ улус Вилюйск, окр. 
Колт. 111 (Хатанах-кель). 


хатыңыр [ер. “хат, джаг. Катанбур худой, 
сухощавый человъкъ, бур. Кадауег (ха- 
тангір) сухощавый, монг. 3} «ха- 
таңір» засохшій, тощій, худощавый, тще- 
душный, чахлый] 


худощавый, худой, хилый, сухощавый (ер. 
Зкотбх 1), изможденный ГБ, Хатыңыр 
КІСІ худощавый человъкъ. 

Хатьшчыкы 
населенный зимній пунктъ въ Хаяхеытекомъ 
наслегв Батурусекаго улуса Якут. окр. 

1хатыр [ер. “хат, Зхатыр] ° [СНП. 
въ выраженіяхъ: хатыр мақан (маңан) 
красноватобфлый (какъ береста ГБ.); хатыр 
туос толетая и не гладкая береета; хатыр 
тумустах ат (сылгы) лошадь, у которой 
красноватобълая морда. 

хатыр (у) [отъ 1хаты р] 
получать шероховатость на лицф, рукахъ и 
ногахъ оть вліянія воздуха ДИ.; получать 
на тел корообразный нароетъ /70р.; сильно 
завфтрЪвать, обвътритьея, побфльть (отъ ве- 
сенняго вътра, о губахъ) = бысыта хатыр; 
изсыхать. Кісі сыраја 1їта хатырар кун 
уота сійтарінйё у человфка руки и лицо 
становятся шероховатыми на солнц; сір от- 
мас хатырбыта ӣра бёрдӣ земля и расти- 
тельность очень ужъ изеохли; са хатырбыт 
ружье покрылось налетомъ (долго не смазы- 
валоеь). 

1хатыр [ер. хадыі] == хотур (ем.) 
коса, горбуша; серпъ РЯС. 

3хатыр [отъ 2хата + Б1р] 
крюкъ Уч. (ер. кокуора, кбхб 1). 

хатыра (у) [ер. хатыр] 
обеыхать ГБ.; становитьея жесткимъ, долго 
не емазыватьея, заржавъть, М А.; выцвътать, 
исхудать, Я. Хатырабыт тір затверд%лая 
кожа 4/7.; хатырабыт хаігыа выцвфтшая 
затесина, хатырабыт ытарча шершавые 
(заржавленные) тиски, хатырабыт манна, 
нјалқарыібыт тутъ-то морщины емънялиеь 
лоскомъ на лицахъ, исхудавшй тутъ жиру 
нагуливалъ, Я. 

хатырга [вм. хатанка | 

214* 
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валенки, тў (суккун) Атёрбас. 
хатырка (у) [ер. “хат 3] 
обойтись, разойтись (о конф и человк®). 
Хатырқан 
1) ръка, лЪвый притокъ Алдана, ДК. 
2) населенные зимвіе пункты въ Батурус- 
скомъ, Мегинекомъ, Амгинекомъ и Таттин- 
екомъ улусахъ Якут. окр. ОНИ. 
Хатырваннах [оть Хатыркан -+- лах] 
населенный зимній пунктъ во 11 Бярть- 
Усовекомъ наслегф Борогонекаго и въ Оргот- 
екомъ наелегв В.-Вилюйскаго улусовъ Якут. 
окр. СНП. 
хатыры [М от. асі. оть хатыр + Б] 
по знач. основы; корообразный наростъ на 
тд Пор. 
хатырыі (у) [0тъ Зхатьй -= рый] 
еплетатьея,  сбиваться, взъерошиватьея. 
Сылгыта ынақа тура хатырыібыт 
шерсть у его лошадей и коровъ взъерошилась 
(какъ у скотины въ безкормный годъ) Обр. 1, 
87; въ соедин. съ утуру1 (ем.). 
хатырык [отъ ?хатыр = ык; ср. тюрк. 
кастырык; Кастырак скорлупа, кора, 
лыко, чешуя, Касерік шелуха, твердая 
кожура (у фруктовъ и овощей), Казырык 
скорлупа, кајыры] 
1) кора, корка РЯС.; древесная кора /70р.; 
что-либо чешуйчатое ДИ., чешуя, рыбья 
чешуя (ер. 2хах). Хатырык кујах латы 
изъ коры; хатырык сбруб (ем.); балык 
хатырыга рыбья чешуя, шелуха. 
2) населенный зимній пунктъ въ. Эмиеекомъ 
наслег Амгинскаго улуса Якут. окр. СНТ; 
названіе рода ВС. и наслега (Хатыритекаго) 
въ улус Нам. 
3) ръка, притокъ Оленека Чек. (Катерик). 
Д) назваше озера (по дорогъ изъ е. Сунтар 
въ с. Мухтуйекъ) Пару. 
хатырыкта (у) [отъ хатырык -+- ла] 
енимать кору (ер. сулла), шелушить (ер. 
хавыла), ИБ. 
хатырыктах [отъ хатырык +- лах] 
съ корой, кориетый; еъ чешуей, чешуиетый. 
хатырыктыі (у) [отъ хатырык-+ ты! ] 
превращаться въ скорлупу (шелуху), обвЪ- 
триватьея, ГЬ.; получать кору поверхъ 
натуральной кожи ДД. Хатырыктыібыт 


хатыр5а — *хатыс 
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Злтёран умунуохтатынар! евои высохшія 
шелушащіяея тЪла пусть обмажутъ! Обр. Г, 
422; хатырыктыібыт ісіт (пъе.) обвъ- 
трившаяея посуда. 
хатырыкты)ы [М от. аеііоріѕ отъ хатырык- 
тыі + БІ]. | 
хатырыктыт (у) [Саџѕаќ. оть хатырык- 
тыі + т]. 
хатырым [отъ хатырьй -н м; въ соедин. съ 
утурум 1 (ем.)]. 
1хатыс [ер. тюрк. Кајыш, Кале, Кас ремень] 
1) ремевь, плоскій ремень, долгій кожаный 
ремень, веревка изъ кожи, не витая, ленточ- 
ная (еравн. быа). Хатыс быа ременная 
веревка, ремень; ха хатыса ремешокъ у 
сумы, вдфваемый изъ петли въ петлю (ер. 
2тісік). [тыш): 
2) ръка, лъвый притокъ р. Амги, ДК. (Ха- 
3) населенный пункть въ Жохутекомъ наел. 
Мастахскаго ул. Вил. окр. СНИ. 
Зхатыс [ер. хатар 2] 
часть имени: Хатыс-луо-хан-ус кузнецъ, · 
спеціальноетію коего было накаливать, Обр. 
11, 78 (ер. п. алые). 
зхатыс (у) [оть хатыі -+ с] 
еплетаться; состязаться; враждовать, тя- 
гатьея, ссориться, спорить, Лор. Іті ха- 
хыјах бӱтӣјі кытта хатыспыт абёт вЪдь 
эта березка съ городьбой еплелась; ИИАрлнан 
атахтарынан хатысан бараннар оронно- 
руттан е1рг& лабысан тус&Парё (любящие 
супруги) сплетяеь руками и ногами, медленно 
спускались на землю со своей спальной 
лавки; ©] С1АПАриттан, кутурук куту- 
руктарыттан, халтан хаптақаі ојобосто- 
руттан хатысан убскабт... сылгылар 
кони, которые выросли, сплетаясь гривами, 
хвостами, свойми гладкими ребрами (такъ 
говорятъ о конномъ скот, который воспиты- 
вался все время вмъетв, испытывая одина- 
ковую судьбу), Обр. І, 354; іккі атыр 
хаха] квл буолан хатыспытынан бар- 
дылар они превратились въ двухъ самцовъ 
зьвовъ и начали состязатьея (драться) ір. П, 
172. Хатысан сырыт ходить состязаясь 
(въ рукопашной борьб®) ір. 1, 242; хара 
тыаны гытта хатысан тахсыбыт хара 
сўрӱктӣх у него, не отставая отъ чернаго 
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леа, черные бЪгуны расплодились, 4.; хал- 
лан тӧбӧтӱн оројугар тахсан, хатысан 
туран, йтан-Ятӣн баран (громъ) вышедши на 
небо, посостязавшись и погремъвши, Обр. 11, 
178. 

хатыс или хатыс балык 
1) осетръ, Асірепѕег Баегі, или стерлядь, 
Асірепѕег гиһепиѕ (ер. кӯт, тана, чал бас, 
кача, кӣчірӣ); осетрй шипъ, Аеірепѕег 
ѕеһӱра; большая стерлядь (по-русски, у Ви- 
люйска, чалбасъ .); помфсь между осетромъ 
и стерлядью (м®стное русекое названіе: 
етерлядь) Бор. Хатые тојон калуга [видъ 
осетра, Аеірепѕег огіепіа1іѕ] Лекс. 
2) деревянное изображеше шаманскаго духа 
(употребляется при путешестви шамана въ 
подземный міръ) Вас. 

хатыска [русск. хатиушка — ледянка для ка- 

танія съ горъ] 

чистый ледъ, гдЪ можно кататься, ГРБ. Чоку 
кбхсун салынын курдук хатыскә, доіду 
буолла (ск.) КО. скользкое мето, гладкое, 
какъ спина водяного жука. 

хатыскала (у) [отъ хатыска ~- ла] 
кататься (по льду). 

халыстах [Айј. отъ хатыс = лах] 
1) по значенію основы. Хаппыт нӯчча ха- 
тыстах суше русекіе въ немъ (моръ) — за 
стерлядей Обр. 1, 156. 
2) одинъ изъ западныхъ (лвыхъ) рукавовъ 
(протоковъ) Лены, на которомъ расположенъ 
г. Якутекъ. 
3) назвавіе острова въ чертъ г. Якутека 
Як. Обл. Вљд. 1894, № 6. 

хатысы [ №. асі. отъ Зхатыс -н- БІ] 
по знач. основы; борьба ДИ.; еоперниче- 
ство == хатасбї; ссора, споръ, тяжба, Шор. 

хатысын, хатыстар (у) [отъ Зхалые = н] 
1) еплетатьея: сырдык ырае тЯ&х сылгы 
субсут&, сійіттӣн хатыстан ханан ўбскӣ- 
біт чистоволосый и свЪтловолосый конный 
скоть его размножилея (такъ, что) сплетался 
гривами Обр. Ш, 4. 
2) враждовать, еостязатьея, тягаться, сс0- 
ритьея, спорить, /0р. 

хатысыннар (ү) [Саџѕ. отъ хатысын ж-тар]. 

хатысыс (у) [Кесірг. отъ Зхатыс + ыс]. 

хатысыеы [№т. аеі. отъ хатысыс -= 61]. 


хатыс — 1хаха1 
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хатысысыннар (у) [Саџѕ. отъ хатысыс + н 
—= тар]. 
1хах 
1) звукъ, подражающій крику гагары: хах- 
хах-ха-а он. АП. 
2) каркъ, крикъ но-ворочьи, который трижды 
выкрикиваютъ убившіе медвъдя (по АД. 
96: хах! хах! хах!) = ках 2, ух. 
хах, как Ник. [ер. тюрк. Какпас береста, 
кора, лубокъ, кап ножны, стружки, скор- 
лупа, Кабык лубокъ, кора, скорлупа, 
кожа жуковъ, чешуя, кора на ранахъ] 
1) кора, наружная оболочка чего-либо, скор- 
лупа, кожура, шелуха (ер. хатырык); корка 
у печенаго хлБба Јон.; короста ДИ. Бур- 
дук хаба, плева (въ хлъбномъ зерн); быт 
хақын курдук, быт хаба, буолбут тонкій, 
чарас (букв.: какъ кожица вши); сымыт 
хаба яичная скорлупа; талах хаба таль- 
никовая кора. — Въ соедин. съ 'бук 1 (ем.). 
2) кобылья шкура, у которой внутренняя 
сторона отдфлена. Ынах хаба ерфзанный 
верхній слой коровьей кожи съ шеретью 
3) вражда (= 2с, хосос) ГБ. [Тон. 
4) одинъ изъ сортовъ юколы (џӯкала) Бор. 
хах [ер. тюрк. кақыр, Какыр, харкать, вы- 
харкаться, маньчж. хак звукъ харканья 
при выплевавіи слюны] 
харкотина ДД.; гразь Ао. (ер. 1кір). 
хаха = халха, хахха [защита, Лор. 
1) занавфеъ, ширма, покрышка, 7, ; заелонъ, 
2) населенный зимній пунктъ во П Тыллы- 
минскомъ наелегъ Вост.-Кангал. ул. Якут. 
окр. СНП. 


хаха, [русек. дЪтекое хака] = кака, какыі 
первородный калъ. 
хаха, [ер. хахты] 
юкола, вяленая на солнц рыба (муксунъ, 
чиръ и омуль) = пук& ДИ.; «пригото- 
валяется изъ цфльной рыбы, которую пластаютъ, 
вынимаютъ кости, мясо надръзаютъ поперекъ 
узкими полосками, вялатъ на солнц и слегка 
коптятъ» Як. Кр. 1907, № 9. 
1хахаі [ер. сойот. КаБаі дикая свинья, кабанъ, 
вепрь, бур. саКкаі, сахаі, монг. ищу 
«гахаі» свинья] = хахха 
1) левъ, царь зв%рей = хахаі кёл (ер. 
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*Пап кб, кёл ырахтавыта, хаххан). 
Хаха1 балык морской левъ Обр. 1, 455; 
хахаі саныјах львиный плащъ (ветрчаетея 
въ титулъ божества огня) ір. 76; Атыр ха- 
хаі — мужъ шаманки Тајахтах Нјачаі /0р. 
2) пантера (?) Б.; ер. уордах км (ем.). 
3) орёлъ (ер. :хотої, тојон кыл). 
А) филинъ Я. (ер. 6656 атах, хахан, мӣк- 
чіргӯ). 
5) верблюдъ РИС. (ер. 2т#бійн). 
6) въ улусе Мана: зм%я (ср. Арн кыл, 
1м0501). 
7) женское прозвище В. Хахаі Мїссӣр 
женское имя. 
Зхахал (у) 
рыкать или рычать по-львиному ВС. Хаха- 
јар — «одинъ изъ знаменитйших якутекихъ 
шамановъ, могилу котораго на р. Баягъ до 
сихъ поръ свято чтять якуты», ВС. 
Зхахал (у), *какал (у) [ер. тюрк. Какаі быть 
твердымъ, не гибкимъ, держатьея прямо] 
хахаја (кака)а) турар онъ худощавъ; ка- 
каібыт тощй съ выдающимися костями 
человъкъ, похож на скелетъ, ГБ. 
хӣхаі 
1) восклицаніе шамановъ при ихъ мистеріяхъ 
М. 
2) якуть (въ устахъ абасы; ер. уранхаі 1). 
Хахајдан [уменьшит. отъ хахаі -н дан] 
Ытык Хахаідан удаван — шаманка пле- 
мени Ашахаідах Арсан Дуолаі-я ПО. 
хахаідбї [отъ !хахаі — лы] 
по-львиному : бастыкыта хахаіды хасытыр 
первый (изъ коновязныхъ етолбовъ) рыкаеть 
по-львиному Обр. 1, 405. 
Хахајальр [ласкат. отъ 1хахал 7 + лыр] 
Хаха]алыр аб Ах бабушка его Хахаі В. 
Хахајар [ем. п. ?хахаі]. 
хахала (у) [оть хаха -н ла] == хаххала, 
халхала, 
застить, заелонять, застфнять, застанавли- 
вать, защищать. Былыргы халланы аныгы 
халлан хахалы іігін& (Носов) пока еще 
нынфшнее небо не заслонило старинное 
небо (т. е. въ древнее время, въ старину); 
хахалы туруорар тімір, сабы (Носов) 
желфзный щитъ, заслоняющій отъ удара. 
хахала, (у) [отъ хаха -+- ла] 


хаха! — хахарыјё 
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какать, испражняться низомъ (о новорожден- 
номъ младенц?). 

хахалан (у) [отъ хахала -+- н] = хаххалан 
застанавливатьея, засланиватьея, хахалам- 
мыт заелоненный, РЯС. 

хахалат (ү) [Саиз. отъ хахала + т]. 

хахалалы [ М№ш. асі. отъ хахалат ~ 51]. 

хахалах [отъ хаха ~ лах | == халхалах 
заслоненный, защищенный, /0р. 

хахалы [ Мот. асі. отъ хахала ны] 
по знач. основы; защита 1107. 

хахан [ер. хаххан] 
большая птица из семейства совъ ГР.; фи- 
линъ Худ. Я. (ер. 61бург 8х, 6650 атах, 
1хахаі 4). Хахан 1} уса, названіе поколънія 
въ родъ Кыајыгыі наелега 1 Похсоқон Будн. 

хаханаі 
нфчто страшное, звонкое, раскатистое, — 
место, гдъ малЪйшій звукъ по резонансу 
превращается въ зловъщій крикъ, ГБ. Тас 
хаханаі хан артык Вас. звонкая камени- 
стая, важная дорога, ущелье, ГР. 

хӣханаі == хахынаі 
въ Колымек%: хаханай, окунь. 

Хаханы 
имя одного изъ родоначальниковъ въ Вилюйск. 
окр. ВНик. 178 (Каканы). 

1хахар [ер. ?хахар] 


хахающій: хахар куоқастан быть съ 
хахающей гагарой 477. 
?хахар (у) [звукоподражат. отъ ха или ?хах; 


ср. джагат. Кака]а, кудахтать, клохтать | 
о курицв: роетитьея, о гагар: гоготать, 
кричать. Іійп кыллы хахарда РТ. зары- 
калъ онъ по-львиному. 
хахарда, [русек. хок@рда] 
хахардалах сыарда карета съ гербомъ. 
хахаријы, или Баран обо }}й уса 
названіе одного изъ поколћній въ родф Кыа- 
јыгыі наелега І Похсоқон Будн. 
хахарыі (у), хахырыі (ү), хакырыі (у) ГБ. 
` [ер. Зхакыр, ?хахыр] 
тереть, что-либо на точил, мозолить, ДИ.; 
производить ръзкій, екрипузій звукъ ГБ. 
хахарьй (у) [отъ 1хахар + ыі] 
кричать какъ гагара Ксен. 
хахарыјы, хахыры]ёт [№т. асі. отъ ха- 
хары (хахырыі) + ё] 
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хахарыма [отъ хахарыі + ма] 
резонансъ: хахарыма хасалах (ек.) Јон. 
имъющій конюшню еъ резонансомъ ГР. 


хахарыттар (у) [Саџѕ. отъ хахарыі + т 4 
тар]. | | 
Хахал [въ соед. съ Кукуб (ем.)]. 
хахса, [русск.| = хасса 
касса. 


хахсаї (у) [ер. монг. диҹ)ы, «Какір-» отхар- 
кивать] = !хахсыі 


кашлять, имфть позывъ къ кашлю, откаш- 
ливаться (ср. хахта, сӧтӧ11б). 

хахсалах [отъ хахса ~ лах] 
занявшій деньги изъ кассы и поручитель 

хахсат [ер. хахсаі -н- ат] [10н. 
безведріе; неясные морозные дни весною: 
хара хахсат такіе же дни въ ту пору, 
когда снъгъ уже стаялъ и должна бы была 
появиться зелень, но не появилась, Ник. 
(ер. хапсык, хапейр). 

хахсатта (у) [отъ хахсат ~ ла] 
кашлять, предчуветвуя наступленіе холодныхъ 
вЪтровъ весною (о конномъ скот), Прим.; 
отхаркивать; особеннымъ образомъ говорить, 
въщать Худ. Быјыл сӣс хахсаттата нынъ 
была холодная весна /рию.; хахсаттама | 
тоБо хахсалты олороқун? не кашляй! 
зачфмъ еидишь - кашляешь? хахсаттабыт 
хабарбалах (госпожа) съ въщающимъ [отхар- 
кивающимъ| горломъ Обр. 11, 93; халлан 
дікі хахсаттты сытар (абасы - человъкъ) 
лежитъ-въщаетъ [отхаркиваеть] въ сторону 
неба ір. 172. Хахсаттыр селеше Хах- 
саттырекое въ наслегь *Кӣччі (Кятчин- 
скомъ) Олекм. окр. СНИ. 

хахсаттас (у) [Соорег. отъ хахсатта -н с] 
абаран таннары хахсаттасан харгыстыр 
буолајақытыі разеердившиеь, пожалуй, 
(дичь) будете отпугивать [кашлять ]- мешать 

Хахсатёїр [Тон. 
вышняя страна, куда обращались съ мольбами, 

хахсах == харсах (хассах) ГИН. 35. 
упрамый (== ?б&чган 1, 16666 1 ит. д. 

Хахсыган [Јон.). 
населенный зимній пунктъ въ наслегъ П 
Мӧңӱрӱӧн САП. 

тхахсьй (у) [ер. маньчж. какси- харкать, из- 


хахарыма — хахтан 
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вергать мокроту, отхаркивать попавшее въ 
горло] = хахсал 
имфть позывъ къ кашлю, къ рвоте ДИ. 
Зхахсьй (ү) [ер. бур. гашӯң горькій, монг. 


Рим «гасігун» горькій, терикій, 
маньчж. госихунь горечь, горькій на 
вкусъ] 


горчать, горькнуть, прогоркать, прогорьк- 
нуть. Хахсыібыт арб прогорьклое масло. 

1хахсыје [отъ іхахсыі -н- БІ] 
пустой позывъ къ рвоте ДИ. 

2хахсыјёї [отъ 2хахсыі ~ Б]. 

хахсык [отъ ?хахсыі +- к] 
4) прогорьклый; протухлый, затхлый, Лор. 
У хахсык буолбут сылгы конная скотина, 
у которой въ порахъ тБла бываетъ совершенно 
желтая жидкость (ётін быса, ап арақас у 
буолар), сыа хахсык буолбут сылгы 
конная скотина, у которой жиръ въ порахъ 
тъла возлЪ костей бываетъ темножелтый (тін 
бысынавы сыата Бс арабае), МА. 
Хахсык куб] урочище Орготскаго наслега 
Верхне-Вилюйскаго улуса ВД. 
2) населенный зимній пунктъ въ Орготекомъ 
наслегь Верхне-Вилюйскаго ул. и названіе 
наслега (Хахсытскаго) въ Зап.-Кангаласек. 
ул. (Якут. окр.) СНИ. 

хахсыт (у) [Саиз. отъ хахсыі т] 
бу асы хахсыттың этой пищ? ты далъ 
протухнуть. 

хахсыты [ Мош. асі. отъ хахсыт ++ 61]. 

хахта (у). [отъ ?хах ~ ла] 
отдирать, отдълать наружный слой, кору, 
Пор.; шелушить ГБ. 

хахта (у) [отъ хах -н ла] 
харкать (ер. хахсал, хахсатта). Хара хо- 
руонканан хахтыр черными корольками 
харкаетъ; хахтан кӣбіс выкашливать, вы- 
харкивать, РЯС.; хантајан туран хахта- 
быт харахха тусёр‘ дійн ӧс хосоно 
задравши (сначала) голову, падаетъ туда, куда 
(раньше) нахаркалъ, говорить пословица 
(едфлалъ то, надъ чфмъ посмфалея раньше, 
Тон.). См. п. хагдан. 

хахтан (у) [отъ хахта + н] 
сбрасывать наружную оболочку, шелушиться 
(ср. хабылан]. 
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хахтас (у) [Кесірг. отъ хахта + с]. 
хахтат (у) [Сацз. отъ хахта т]. 
хахтал (у) [Саиз. отъ хахта т]. 
хахтах [отъ хах ~ лах] 
1) по знач. основы. 
2) хахтах кісі враждебно вастроенный че- 
ловъкъ, ӧстӧх кісі. 
хахтах [отъ хӣх -н лах] 
грязный 40. — Въ соед. еъ кірдӣх (ем.). 
хахты [ер. хӧхто (хбхту), кол.-руеек. 2а2- 
та — высшій сортъ юколы, снатой вмъст% 
съ пупкой (брюшкомъ), Бог.] ГОС. 
карасья мелюзга и мундушка, продымленныя, 
хахты [М№. асі. оть хахта ~ 51]. 
хахтыі (х) [ер. ғхахсыі] 
пригорать (== каней 2); пролымитьея Д77.; 
перекиснуть, прогорькнуть, ГБ. Іті ўт 
хахтыјары гыммыт, усё тарт кўӧсӱ! это 
молоко готово пригор®ть, отодвинь горшокъ! 
хахтыја [отъ хахть! а] 
1) пригарный ДИ. 
2) мужекое прозвище, присвоенное человъку, 
который далъ пригор$ть саламатф. 
хахты]ы [№ш. асі. отъ хахтыі ~ 51]. 
хахтыт (у) [Сацѕ. отъ хахтьй -н т]. 
хахтыты [№ш. аеё. отъ хахтыт -н БІ]. 
хахха [см. халха]. 
хаххал [ер. тел. КакКал свинья] = хахаі 
левъ Кочн. Уч. 
хаххала (у) и произв. [ем. халхаля и произв. |. 
хаххан [ср. хахан, хаххаі] 
1) большая птица изъ семейства совиныхъ, 
сова уральская (8ігіх ига!еп$з ЛМ.) и сова 
лапландекая (Ѕ1гіх Іарропіса НХ.). Хахханна, 
дылы 0]о5у булар да кісі и находить же 
себф этотъ чөловъкъ жену, подобно хах- 
хан’у (хаххан находитъ себ новую самку 
тотчаеъ же, какъ прежняя погибаетъ, Јон.). 
2) левъ, хах(х)а1, Уч.; тигръ 40. (ер. кыл 
3) мужское имя Худ. [ырахтавыта). 
хаххана [ер. хаххан 1] 
филинъ, мопу атах, ИБ. 
Хаххахтах [ер. хархах | 
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унимать, усмирять, убирать, уничтожать ГБ. 
(ср. буо1, парый, харал). Іті обону буоі, 
хахый убери этого (шалящаго) ребенка! бу 
кіні субеутун тобо хахыібат? тобо кӧр- 
бӧт? субеутун хахыјыах тустах, мас- 
тыах тустах! почему онъ не унимаетъ (не 
стережетъ) свою скотину? почему оставляетъ 
безъ присмотра? онъ долженъ свою скотину 
усмирять, долженъ привязывать ей деревян- 
ную палку! 
Хахыі 
населенный зимній пунктъ въ наслегъ | 
Пархан Мархинекаго ул. Вил.-окр. СНІ. 
хахыітала (у) [мелѕ. отъ хахыі -н тала] 
іті оболору хахьйтала| поуйми этихъ 
хахыјах [ребятъ! 
1) молодая береза, березка, березочка; бе- 
резникъ ВП. Хахыјах мас березовое де- 
рево Обр. П, 86; хахыјах о]ур (ем.). 
2) литвины, в%треницы, прижимины, пере- 
метины, хворостины или жерди на етогу, 
чтобъ его не разметало вътромъ. 
хахыл [отъ хахыі + л] 
препятетвовавіе, воспрещеніе. 
хахылла (у) [отъ хахьм -+- ла] 
препятетвовать, воспрещать. 
хахыллас (у) [Соор. Весірг. отъ хахылла-нс] 
хахына (ү) [ер. бур. хухіна-, хахіна- трещать, 
хахіну- екрипъть| 
скрип%ть: хахыныр мас охтон бійрбӣт 
- (посл.) екрипучее дерево не такъ скоро 
валится АК. — Въ соед. съ кыкына (ем.). 
хахынаі, хаБына1 = хӣханаі 
1) мелкая рыбка (ерши и окуни; ер. кыкы- 
нал), окуневая мелюзга, ДИ. 
2) = хӣхынаі балык ершъ, Асегіпа сегпиа 
Г. Бор. 9 (ръдко въ р. Янф Бируля); ер. 
тас бас. 
3) окунь р%чной, Регса Ппујаїї1і5 Г. 
Лунх%), М. (ер. алысар). 
хахыр? 
х. й. т. у вилюйекихъ акутовъ: отстаеть 
ИП. (ер. хал). — См. п. ахыр. 


(на 


населенный зимній пунктъ въ наелеге 1 |:хахыр [ер. хакыр] 


Нјӧрӯктӣјі Вост.-Кангаласскаго улуса Якут. 
окр. СНП. 
хаххырыал, хаххырыар [ем. харкырыар]. 
хахыі (у), хакыі (ү) ГР. [ер. ха1] 


названіе ръчки (притокъ Маи). 
?хахыр (въ произнош. МА.:; хахыр) = 3ха- 
кыр 
хахыр кусахан таңас Вас. грубая одежда; 
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хахыр хухур танастах кісі ДИ. человъкъ 
въ рубищъ (= хакыр-кукур). 
хахыры! (у) и произв. [см. хахарыі и произв. |. 
хахысыі (у) [ер. ғхахыр] 
издавать глухой шелестъ своимъ кожанымъ 
платьемъ: хахысыјан тусён! какъ онъ 
шелеститъ своимъ платьемъ! 
Хача (урёх) 
р$фчка, притокъ р. Ботобуя, и населенный 
пунктъ при рч. Хача, ВНик. 164. 
Хачава! сурда 
населенный зимній пунктъ въ (крябино- 
Чалгинекомъ наслегъ улуса Мана СНП. 
1Хачаії 
названіе озера и мъстности вокругъ него. 
Зхачал (ү) [въ соедин. съ к1чёл (см.)] = хочої 
метить, злопамятовать, МА. Хачаібыт без- 
воде, засуха, РЯС. (ер. куран). 
хачал [ср. тел. Качалан, Качалан противный, 
ръзкій (о вътр%)] 
голодъ ГЬ., ненастье, непогода; весенняя 
холодная съ вБтромъ погода (ер. хапе). 
Хачалама 
названіе озера по лъвую сторону р. Алдана 
въ предфлахъ улуса Дуисун ДА. 
хачалла (у) [отъ хачал = ла] 


голодать, непогодиться (о весенней холодной 


съ вфтромь погод%). Субсу хачаллабыт 
скотъ сталь голодать; бугун хачаллабыт 
сегодня пепогодитея. 
хачаллах [А4]. оть хачал ~ лах] 
хачаллах кун ненастный день. 
хачампас и произв. [см. хачымпас и произв. |. 
хачан (у) 
бъдетвовать Јон. 
Хачанаі 
населенный зимній пунктъ Амгинскаго улуса 
Хачанда, [Якут. окр. СНЛ. 
озеро ва правомъ берегу р. Вилюя Парх. 
хачаңхала (у) [ер. хацанха] 
то же, что мёсёлдё: мъшать, препятетвовать, 
безпокоить. Хачанхалыр #јігін іті кісі 
безпокоитъ тебя (мшаетъ теб) этотъ чело- 
Хачанхалах [ер. Хачыңхалах] [вЪкъ. 
населенный зимній пунктъ въ наелегъ Тыаја 
(Теинскомъ) Ср.-Вилюйскаго улуса СНП. 
хачанхан [ер. хацанха, хачаңхала] 
ненастный ВНик. Хачаңхан куб] населен- 


ный пункть Алданскаго наслега въ улус 
Бајақантаі ДИ. (Хачинхан куель). 
хачарба [ер. ‘хат, *хачыр] 
вареная и потомъ высушенная рыба мунду. 
хачарбала (у) [отъ хачарба ~- ла] 
сушить вареную рыбу мунду. 
хачча, харча [ер. 2хас, тюрк. Канца, Канча, 
канчы сколько?] 
сколько (вопросит. относит.). Хаччађа? въ 
какое время? когда? (= тӧсӧБӧ); хаччађа 
аттаннахпына когда я уъзжалъ, тіјійхтӣрӯ 
ӧл ӱјақа, хаччақа бус бајаБал 1ірійБа они 
достигнуть того времени, когда растаетъ 
Ледовитое море, Б.—Въсоедин. съ тӧсӧ (ем.). 
хаччавал == хаїчараї = 
1) кривой (== ката), неправильный, 
ГБ. Хаччақаі мақас атыр кунан бычокъ, 
у котораго одна половина морды черная, а 
другая — бфлая, Обр. Ш, 69. 
2) назваше урочища Ряз.; населенный пунктъ 
въ наеслег; П Бордон Хочинекаго улуса 
Вилюйск. окр. СНИ. 
хаччаҳаідёїр, хаччахаідьр Б. [лаекат. отъ 
хаччавал + лы] ПБ 
хаччаљаідыр Басылал плъшивый Василій 
хаччан Јом., хаччан Нові. [ер. “хат] 
сухощавый, не тъльный. Хаччан(н) субеу 
скотина, у которой мало мяса и жиру, но 
которая, при своей сухощавости, можеть 
быть вполн здорова (выноелива), Ново. (по 
Јон.: скотина, у которой мало мяса, но жиру 
можетъ быть очень много). 
хаччах [ем. харчах]. 


.| хаччахаідёїр [ем. хаччавадьр]. 


1хаччы [ем. ха]чы]. 

хаччы [см. ?харчы]. 

хаччы [ха. 
на всякій случай, изъ осторожности, сйрёх- 

Хаччыгынас [ер. харчыгын&] 
населенный пункть въ Тюбяйскомъ наел. 
Сунтарекаго ул. Вилюйек. окр. ОНИ. 

хаччьй (у) [отъ хаччы = 1] == ха]чьи 
хаччыја, хатчы]а Пор. на веякій случай, 
изъ осторожности (== хаччы). 

хаччылан (у) [ем. харчылан]. 

Хаччымах 
населенный зимній пунктъ въ Терасинскомъ 
наслегъ Таттинскаго ул. Якут. окр. СНИ. 
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хӣччын (у), хатчын (у) Авам. [отъ хаччь! 
+ н] = ха]чын 
запасаться (ер. ?хасан): бурдугу, арыгыны, 
масы хатчын запасаться мукой, водкой, 
дровами, 40.; хаччынан ыјытабын епра- 
шиваю на веякій случай (изъ осторожноети, 
чтобъ не быть потомъ въ отвът%, Јон.). 
Хаччыта, 
населенный зимній пунктъ въ наслегъ Пабыл 
улуса Мана СНП. 
Хачыахаї 
ръчка, незначительный лфвый ‘притокъ р$чки 
*Қітӣ, впадающей въ Алданъ, ДК. 
хачыг(ы)ра (у) [ер. хачырҳа, кычыгыра] 
екрипъть (заскришть); хрустъть (напр. о 
сахар), трещать Лор. Сорук боллур уола 
сўрӣн хачыгыран тахсан его парень на 
посылкахъ, екрипя ногами, выбъжалъ Обр. 
Ш, 123; кусақан таңас тыаса хачы- 
гырыр плохая одежда издаетъ екрипучій 
звукъ; Дуодан тісін тыаса сірі хазы- 
тгыры тустё послышалось щелканье (хрустъ- 
ніе) зубовъ Дуодан-а — Ъеть-было еталъ 
Обр. “1, 134; хатырык сбрубт& хачы- 
гырыр корьевая подефдельная подстилка ея 
(шаманки) потрескиваетъ ір. 166 (ер. кы- 
кына). — Часто въ соед. съ кучугра (ем.). 
хачыгра (у) [въ соед. съ кучугра (ем.)]. 
хачыг(ы)рамахта (у) [Ргорег. оть хачы- 
г(ы)ра-нмахта] 
орон адарајын тыаса хачыгырамахтата, 
послышалось непродолжит. потреекиваніе до- 
щатой настилки на лавкъ Обр. Ш, 110. 
хачыг(ы)раппахта (у) [Ргорег. отъ хачыг(ы)- 
рат ~ бахта] 
заставить поскрипъть (похруетЪть) быстро 
и на непродолжительное время. 
1хачыг(ы)рае [отъ хачыг(ы)ра ~ с] 
хрустащій //0р.; въ соед. съ кучуграс (ем.) 
Зхачыграс (у) [отъ хачыгра —+- с] 
хрустЬть: суран хачыграсан істӣхтарін 
кӧр &рё | поемотри-ка, какъ они бЪгутъ, хрустя 
ногами! 
хачыграсё | Мот. асі. отъ ?хачыграс -+- 51 |. 
хачыг(ы)рат (у) [Саиз. отъ хачыг(ы)ра -—н-т] 
хруетёть, производить хрустёше, /70р. Ыстан 
хачыграл хруетать, жеватьтакъ, что хрустить; 
кусақан тацасын таңнан баран атын 
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мтннё да хачыгыратан барда надфла (ша- 
манка) свою худенькую одежду, сЪла на своего 
коня и со скрипомъ пофхала, Обр. І, 166. 
хачыг(ы)ратчы, хачыгыраччы [Афу. отъ 
хачыг(ы)ра = тчы (ччы)] 
такъ, что скрипитъ, хруститъ, .трещитъ: 
хачыг(ы)ратчы хабырын заскрежетать 
зубами такъ, что елышенъ хрустъ, Обр. 1, 
67. 99. 345. 
хачыг(ы)раты 
рат + 6]. 
хачыг(ы)ры [М№от, асі. отъ хачыг(ы)ра-ны] 
по знач. оеновы; хрупкость 1107. 
хачыі [въ соедин. съ ‘кучу! (ем.)]. 
Хачыја 
1) мужекое прозвище ГР. Халлан Хачыја 
имя шамана Худ. (Верхоян. Сб. 231). 
2) населенный пунктъ въ наслег І Баја- 


[№л. асі. отъ хачыг(ы)- 


Хачык [Бантай ДА. 
урочище на правомъ берегу р. Мархи, 
Вилюйскаго окр., 1М.; населенный зимний 


пункть въ наелегъ І Шархан того же улуса 


Хачыкан [СНИ. 
населенный пунктъ въ наелегъ І Ба]абан- 
Хачыкат [таїі ДК. 


названіе урочища СЯ. 1 и наслега (Качикат- 
скаго) въ Воет.-Кангаласск. ул. Якут. окр. 
хачыктас (у) Обр. 104 [ем. хацыктас]. 
Хачылан-куо 
имя двушки въ сказкахъ. См. п. Хаппач- 
Хачыма [чылан. 
назваше населеннаго пункта и рода въ 
наелег Ш Ба]абанта1 ДК. 
хачымас [ер. охотеко-русек. хачемазь — про- 
вЪеная или вяленая рыба осенней заго- 
товки, не столь сухая, какъ юкола] 
1) худой, сухопарый (о рыбЪ, о скотин%). 
2) рыба, «только п%еколько проеушенная 
или прихваченная холоднымъ осеннимъ воз- 
духомъ», заготовляемая на зиму для собакъ, 
Булыч.; со щуки получается такимъ образомъ: 
«отрёзываютъ голову и хвостъ и срёзываютъ 
„Слой мяса съ костей; этотъ елой вялитея на 
солнц, а затъмъ дымитея надъ костромъ» 
ШК. (ер. хахты); одинъ изъ видовъ заго- 
товки рыбы впрокъ — прфеная, вяленая и 
прокопченная рыба еъ удаленными внутрен- 
ностями и позвоночникомъ (отличается отъ 
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юколы тъмъ, что на пластинкахъ мякоти не 
дълаетея надрЪзовъ) Бор. 
хачымах [ср. оем. Качамак бъгетво] 
суетливость, безпокойность, ДИ. Хачымах 
субсу бросовая животина. 
хачымахта (у) [отъ хачымах + ла] 
вносить безпорядокъ: угус бақајы хашыт 
тіріні хачымахтан абаллылар много вы- 
сушенныхъ кожъ принесли они, внося (этимъ) 
безпорядокъ, ГР. 
хачымахтан (у) [0тъ хачымахта + н] 
суетиться, безпокоитьея, приходить въ без- 
порядочное состояніе. 
хачымпае, хачампас ДИ. 
запоръ, препятетвіе, задержка, ДИ.; безшо- 
койетво или хлопоты отъ напраснаго (безплод- 
наго) ожиданя. Хачымпас субсу сухая, 
сухопарая скотина. 
хачымпаста (у), хачампаста (у) ДИ. [отъ 
хачымпас (хачампас) = ла] 
1) безсильно топтатьея на одномъ м®етв ГР. 
Бу ат улаханнык хачымпастата эта 
лошадь сильно топталась на одномъ м®етъ 
(испытывая муки голода, то и дъло подходя 
къ своему загону). [вать, ДД. 
2) задерживать, препятствовать, оетанавли- 
хачымпастан (у), хачампастан (у) [отъ ха- 
чымпаста (хачампаста) + н] 
задерживаться, препятетвоваться, останавли- 
ватьея. Хачампастаммыт да кісі ДИ. 
хачымыр [ем. качымыр]. 
Хачыңхалах [ер. Хачанхалах | 
населенный зимній пунктъ въ наелег® 1 
Нјӧрӱктӣјі Вост.-Кангаласек. ул. Якут. 
окр. ОНИ. | 
1хачыр [ср. караг. Кахал поводъ, бур. Кағаг, 
халаг, хабат, монг. ЗЫ «хамавар» 
узда лошади] 
ременное кольцо у оброти, къ которому при- 
вазываютъ поводъ, и у подпруги евдельной, 
чтобы, въ елучаЪ надобности, переръзавъ 
его, можно было, не портя повода и подпруги, 
освободить отъ нихъ лошадь (ер. укта); 
собственно т$ ремешки, которыми подпруги 
и затяжки привязываются къ ханха, Гон. 
Зхачыр [ер. “хат, хачарба, кол.-русек. ха- 
чира — еушеная рыба Бог. ] 
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1) елой мяса съ костей пельдадки (вялится 
на солнцф, а затъмъ дымится надъ костромъ) 
Шв.; юкола изъ щуки (Подъ сЪвернымъ 
полярнымъ кругомъ, 25). 
2) у вилюйекихъ якутовъ: мелочь 1717. (ер. 
кыра 1, 1сыс 1). 
3) въ соед. еъ 1чір (ем.), кучур (ем.). 
хачыр [звукоподражат. слово] 
звукъ скрипфн!я (см. хачырьа). 
хачырьа (у) [ер. хачыр, хачыгыра] == ха- 
скрипъть Јон. [сырқа 
хачырда (у) [отъ 2хачыр ~ ла] 
привязывать ремень къ подируг%, перехваты- 
вающей выокъ, или къ оброти, Јон. 
хачыха [русск. | = качыга (ем.), *качыка, 
качка, качалка, дв? жерди для перевозки 
клади и людей, не могущихъ Ъхать верхомъ 
Хачыха]ы [(напр., больныхъ). 
населенный зимній пунктъ въ улус Баја- 
Бантаі СНІП. 
Хачыччыма [ер. Хачычыма] 
населенный зимній пункть въ наелегь 1 
Морук (Моерудскомъ) улуса Мана СНИП. 
Хачычыма [ер. Хачычзымај] 
населенный зимній пунктъ въ наслег? Доллу 
Хачычымаі ІСН. 
названіе урочища на правомъ коренномъ бе- 
регу рч. Кӧ1б (впад. въ р. Суола) Озн. 45. 
хӣ (отнюдь не В&) 
междометіе смъха: хӣ-хӣ-хӣ! хе-хө-хе! Ник. 
хбаї [звукоподраж. елово] 
крикъ куропатки АА. 76. 
хобдоБор (х), хобдовур (ү) [отъ хобдох р] 
позываться на пищу (собственно на жировыя 
вещества), алкать, голодать, хотъть ФЗеть; 
тощать, отощать, истощаться, истаевать. 
Аллан цоно хобдовуран 616ру гыммыт- 
тар люди Алдана погибаютъ (етрадаютъ) отъ 
недостатка жировыхъ веществъ. 
хобловурду [№ т. асі. отъ хобдовурт ++ ӯ]. 
хобдоҳурт (у) [Саџѕ. отъ хобдовур т] 
бу ас міјігін хобдоБуртта эта пища возбу- 
дила во мн? позывъ къ жировымъ веществамъ. 


хобдоБуру [№ш. асі. отъ хобдовур + ӯ]. 
хобдох [ер. бур. хобдок алчность, алчный, 


монг. ное «хобдоБ» алчность] 


неудовлетворенное чувство ГР.; оставляющій 
215* 
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желать многаго, неудовлетворительный, недо- 
статочный; тощй ДИ. Тугавднан хомнјо- 
Бор от сїргӣ хобдох буолуо узкаго въ 
основаніи стога евна, при употребленіи, 
хватить не ‘надолго; сото хары унуоба 
хобдох кости голени и предплечія не удовле- 
творяютъ Обр. 1, 274; куранах орон хоб- 
дох буолла пустая кровать (безъ женщины) 
надофдлива, не уловлетворяетъ, ір. Ш, 145; 
хӧіңо сытар холонновунан хобдох кісібін 
я лишенъ удовольствія имфть ровню, съ ко- 
торою лежалъ бы вм%етв, 1р. 1, 421; хобдох 
ас не питательная, скоро преходящая пища 
ДП.; хобдох ыал тощій дворъ (семья). 
хобдохтук [Аду. отъ хобдох -н тук] 
неудовлетворительно, недостаточно. Хобдох- 
тук олоробут живемъ скудно. 
хобџоруі (у) 
многословить, пустословить, ДИ. 
хобџорујӯ [отъ хобџоруі + ӯ] 
многословте, пустословіе, ДИ. 
хобо [ер. уйг. Кобы пустой, пустынный, 
суетный, крым: Коба, пещера А0., монг. 
Е «хоболо», халх. хотблб пустой, 
полый НП.] 


1) дутый металлическій шаръ, содержащій 
внутри маленькіе камешки и привязываемый 
къ шев скота вместо колокольчика, Б.; ко- 
локольчикъ, ботало; бубенчикъ, гремушка, 
ширкунецъ, ширкунчикъ; «мЪдные, ниже 
воротника (шаманекаго костюма) виеящіе 
ширкунцы, только безъ язычковъ — въ се- 
редин® пустые, формой и величиной напоми- 
нающіе скорлупу вороньяго яйца; верхняя 
часть ихъ вырћзана въ видЪ рыбьей головы; 
прикрфилены они на ремешкахъ за ушки» 
ВС.; подвъека къ женскому костюму 060. 
КаЇтагаї хобо круглыя погремушки на 
спин шаманскаго костюма /0р.; кбн(н)дб1 
хобо полые желфзные бубенчики на ша- 
манекомъ костюм% Вас. (ер. хонхо кыасан); 
тімір хобо желфзка, находящаяся сзади ша- 
манскаго костюма, подъ рядомъ кӧндӧі кыа- 
сан, точно такой же формы, но гораздо 
больше по размфрамъ, около четверти въ 
длину, 417.; уостах хобо брякотливое укра- 
шеше короткихъ штановъ, состоящее изъ 


етворчатыхъ бубенчиковъ; хақыр хобо 
бубенчики, украшающіе женскій нарядъ кыа- 
бакка; хобо кысан (ем.) ниспадающіе со- 
сульками бубенчики, нанизанные на нитку, 
ТБ.; хобо чуоран (чуораннар) звонцы 
(колокольцы) на костюм шамана Я. Хабарва 
хобото адамово яблоко, кадыкъ. 

2) пуховый круглый (шарообразный) комокъ 
на хвост птицы; шишка на хвосту звфря 
(см. ш. хоболох). Ттн кутуругун хобото 
(== чьшчаӣла Јон.) кончикъ бъличьяго хвоста 
(ср. тің кутуругун кылана). 

3) два круглыхъ куска кожи (величиною съ 
серебряный рубль), между которыми вкла- 
дываютъ концы б%личьяго хвоста и закрћ- 
пляютъ нитками; такі куски нанизываютъ на 
толетую жильную нитку и д®лаютъ изъ нихъ 
хобо моітурук (ем.) Гом. 

4) вообще высокій и длинный МА. Хобо 
ыақаја высокое и узенькое ведерко Обр. 
Ш, 139; дьтекое ведерко изъ бересты для 
собиранія земляники. 


хобо1 [отъ хобо -1?] 


Хобоїі хоннох Проворныя подмышки (чаеть 
сложнаго имени абасы - дъвки) 4.; по ГР.: 
звонкія пазухи (подмышки), какъ бубенчики. 


хоболох [Ай]. отъ хобо ~ лах] 


1) по знач. основы; Ъздящёй съ боталомъ, 
почтовый, Д17.; курьеръ РЯС.; почта. Пас 
хоболох еъ бляшками красной м%ъди [абасы- 
дъвка] 4.; кутуругар хоболох маран 
кырт 050то ястребенокъ съ пуховымъ круг- 
лымъ (шарообразнымъ) комкомъ на хвост 
Обр. П, 133; бӧрӧ сасыл кутуруктара 
хоболох буолта онтон усу говорятъ, что у 
волковъ и лисицъ на хвостахъ бълыя шишки 
оть этого (т. е. отъ того, что ихъ предки 
оторвали евои примерзшіе хвосты) ір. 190; 
чугас ыалларын хоболӧқунан хомујан 
собравши ближнихъ соседей при помощи 


всего, что имђетъ ширкунцы, ір. Ш, 96; 


база, хоболоқо (т. е. караванъ мифическихъ 
лягушекъ съ бубенцами) — шеств!е лягушекъ, 
въ вид сильнаго града съ утиное яйцо, 4/7. 
1923, № 228/352). 

2) озеро по р. Оленекъ Чек. (Ховолок). 


хобор [ер. бур. хобор, монг, 5 «хобур» 
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скудный, бЪдный, недостаточный; ръдкій] 

измфнен!е нормальнаго положеня какого- 
либо предмета ДИ.; голодный, отощавшій 
(ср. ?ас 1, Зтуор). Хобор ыал не уютное, 
скудное, бфдное хозяйство (независимо отъ 
богатетва); хобор олохтох ыал скупо жи- 
вущій дворъ (астах да арёрі асаппат), 
олобо хоборо бёрт онъ очень скупо живетъ, 
хобор дўсўннӣх кісі тощаго вида человфкъ, 

хобордо (у) [отъ хобор ~ ла] Пон. 
изеякать, обеыхать, истекать, терять (уба- 
влять, уменьшать) плотность или массивноеть, 
ДП.; быть недостаточнымъ Н062.; тощать 
Тон. Холбујабар бар харчым хобордбто 
денегъ у меня въ кубышк® стало меньше; 
бу сір ута хобордобут &баёт унурунну- 
тарар въ этой м%етности воды стало меньше 
(ушла подъ ледъ), чъмъ намедни (въ про- 
шлый разъ); куб] муса, хобордӧбут ледъ на 
озерф уже (весною) освободился отъ енћговой 
воды Јон.; ӱрӣхх& у хобордобут дуо 
мусун ӱрдӱттӣн? на рЕчк? вода изеякла ли, 
отъ поверхности льда отошла ли? ГБ. 

хобордох, хомордох Ник., хобуордах, *ко- 

буордах [руеек. | 

1) сковорода. 
2) населенный зимній пунктъ въ наелег? 
Ополун СНП.; Хобордох чарана то же 
въ наслегахь А]чаъар и Ополун. 

хоборду [ №. асі. оть хобордб + ӯ]. 

хоборбнку, хобуруонку Лон. . 
росомаха (ер. 16056 4, сійгӣн, салтарал). 
Хоборбнку (хобуруонку) буоџу передняя 
опушка женской шапки, изъ росомашьяго 
мЪха, считавшагося въ старину дорогимъ 
(нынъ въ пренебрежении). 

хоборсуі (ү) [отъ хобор ~ суі] 
обфднфть, захудать: кісі хана хоборсуібут 
человъкъ отощалъ Лон. 

Хобох 
мужское прозвище. 

Хобохтох [Айј. отъ Хобох -н лах] 
названіе одного изъ четырехъ 13% уса 
(Кочн. АД) въ род Бӧтўгӱӧт Хатын- 
Аринскаго наслега (улусъ Нам) ВС. 508. 

Хобочок 
прозвище вилюйскаго шамана 47/7. 

Хобочон 


хобордо — 1хобул 
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населенный зимній пунктъ въ наслегъ Дог- 
доно улуса Шн Ханалас СНІ. 
хобоччу? хобоччук? [ем. хобуоччу, хобуоч- 
чук]. 
хобу, хобу Р. [ер. 2хоп] 
клевета, ябела, сплетня. 
хобугнай (у), хобугра (ү) и произв. [ем. хо- 
бугунаі, хобугура и произв. ]. 
хобугунал (у), хобугнаі (у), хобуннал (у) 
[отъ 3хоп ~ угуна1 (угнал) ] 
клеветать [ер. хобула) 40.; роптать. Кімі 
іма хобугунаі клеветать на кого 40.; хо- 
бугунајымына-курулујумуна безропотно. 
хобугунаје, хобугна]ы [М т. асі. отъ хобу- 
гунаі (хобугнал) ~ 61] 
ропотъ: хобугуна]Ыта, суох безъ ропота У. 
хобугунамтавал, хобуңнамтақаі [оть хобу- 
гунаі (хобуннал) - мтақаі] 
ропотливый. 
хобугунас (у), хобугнас (у), хобуннае (у), 
хобунас (у) ЕН. [оть хобугуна (хо- 
бугна1, хобуңнал) -н с] 
вифеть роптать; потолковать 4.; сговари- 
ваться 40. Хобуңнасымна безъ ропота Д.; 
хобуннасар толкъ Е. 
хобугунасаччы, хобуңнасаччы Д. [ Мл. ар. 
отъ хобугунас (хобуннае) ~ аччы] 
по знач. основы; ропотникъ Д. 
хобугунасы, хобуннасы [оть хобугунас 
(хобуңнас) ны] 
ропотъ Д., толки. Пон ісігӣр &6&х хобу- 
гунасы (хобуннась) бара много толковъ 
было въ народ®. 
хобугура (у), хобугра (у) [отъ *хоп-- 
угура; ср. хабыгыра] 
говорить подобно звуку ширкунца, говорить 
бойко, безевязно, Лор. 
хобугурат (ү), хобуграт (у) [отъ хобугура 
(хобугра) = т] 
брякать, брянчать, звонить ширкунцомъ, 
бойко, безевязно говорить, /70р.; быстро 
Ъеть (о человък? и о конномъ екот). 
хобугураттар (у) [Саџѕ. оть хобугурат – 
тар]. 
хобугураты [ №. асі. отъ хобугурат + 51]. 
хобугуру [Х№т. асі. отъ хобугура = у]. 
1хобул [ер. хобун] = хомул 
1) незначительный ГР., тфеный (ер. кыа- 
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рабас). Басың хобул да &@т дї! рана 
твоя, оказывается, незначительная ГЬ.; ат 
даваны хобул и коней немного; хобул цій 
тБеный домъ; хобул пон (кёргён) малочис- 
ленное семейство; хобул (хабыл) сыаналах 
не дорого стӧящій. 
2) на Ӧімӧкӧн-%: лели для лошадей Тон. 
(ср. кыбы 5). [буЦа). 
3) у вилюйскихь якутовъ: пуля ИП. (ер. 
2хобул [ср. %хоп, хобу (хобу)] 
важденіе, ложный доносъ, РИС. 
хобула (у), у Б.: хобула (у) [отъ хобу (хо- 
бӯ) = ла; ер. тюрк. Ковла клеветать 
АС., доносить, объявить, бур. хобло- 
клеветать, порочить, сплетничать, монг. 


Фшцозу «хобла-» клеветать, наговаривать ] 


клеветать на кого, наушничать, насказывать, 
облыгать /70., ябедничать /0р., еплетни- 
чать; важдать, клеветать на кого ложно, 
РЯС.; доносить на кого, еъ Асс.; оклеветы- 
вать кого (Асе.) предъ къмъ (Ва) Р. (ер. 
балыі, сшей 2). Баран хобула! иди, 
сплетничай, лги! браккын хобулабытын 
ты клеветалъ на брата твоего. 
хобулан (у) [0тъ хобула ~- п] 
быть оклеветану 40. 7/7. 
хобулас (у) [отъ хобула-н с] 
ябедничать, клеветать на кого. 
хобулат (ү) [Саиз. отъ хобула + т]. 
хобулаттар (у) [Саиз. отъ хобулат ~ тар]. 
хобулалтары [№т. асі. отъ хобулаттар-- 61]. 
хобулаты [№т. асі. отъ хобулат + 61]. 
хобулаччы [№т. ар. отъ хобула -+- аччы] 
по знач. основы; клеветникъ 770. 
хобуллан (у) [отъ 1хобул + ла 4- н] 
кур сышыбыт хобулланар кӱнӣ (п%е.) 
вольно гулавшимъ собираться вмфетв пора 
(съ наступлешемъ зимы) Я. 
хобуллук [Айу. отъ 2хобул 4 лук] 
незначительно, тено. Хобуллук олоробут 
мы живемъ одни (вдвоемъ, втроемъ) безъ 
постороннихъ (въ твеномъ кругу), живемъ 
скромно; хобуллук сыт! лягъ; занимая не- 
много мъета (прибравъ вее около себя)! 
хобулсуі (ү) [отъ 1хобул ~ суі] 
уменьшаться, кончаться (о пищ); умень- 
шаться размЪрами, становиться незначитель- 


зхобул — хобуоса1 
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нымъ, ГБ. Ас хобулсуібут пищи стало 
меньше (противъ прежняго). 
хобулсут (у) [Саиз. отъ хобулсуі т] 
уменьшать. 
хобулу [отъ хобула у] 
ябедничество, сплетничаше, /70р. 
хобу1јуі (у) [ср. хобунна] 
хобу1јујан хамар онъ шагаетъ медленно съ 
раскачиваніемъ тфла направо и налтво. 
хобун (у) = хомун 
прибирать въ домЪ (сх. тардын). Хобунан- 
иб1нан олор сидфть подобравшись, т.-е. не 
занимая много мета. 
хобунас (у) [ем. хобугунас]. | 
хобунна (у) [ер. хобуохта, хобу]у1] 
хаман хобунну турда ГР. онъ продолжалъ 
итти медленно (не раскачиваясь) ЛА. 
хобуннай (у) [ем. хобугуна]]. 
1хобуңнас (у) [Соорег. отъ хобунна + с] 
хаман хобуннастылар они ходили вялой 
(усталой) походкой ГБ. 
Зхобуннас (у) [см. хобугунас]. 
1хобуннасаччы ГРБ. [№от. ао. отъ 1хобун- 
нас ~ аччы]. 
2хобуңнасӣччы [ем. хобугунасаччы]. 
хобуннасё [ем. хобугунасё]. 
хобуннат (у) [Саиз. отъ хобуцна т] 
ынах кутуругун арычча хобуннатар ко- 
рова хвостомъ своимъ едва-едва шевелить / Р. 
1хобуор, хоБуор РТ. [ер. хобуорунаі] 
кагоръ == хобуор (хоқуор) арыгы. 
3хобуор? [ер. хабыр] 
дорогой: сурдёх да хобуор (хобор?) сыа- 
налаххын! Јон. у тебя ужасно дорогія 
хобуордах [ем. хобордох]. [ц®ны! 
хобуорунал [русек. | = 2хобуор 
кагоръ: хобуорунаі. арыгы вино кагоръ 
Нов. = хобуор арыгы. 
хобуосал 
1) жесткая говядина, негодная къ употребле- 
нію въ пищу, 217.; мясо худой или павшей 
скотины. [Тон. 
2) сухощавый, худой (о говядин?, о екотин%) 
3) прозвище Јон. Хоту дійкі куп-куп 
таібан купсуідаххына Хобуосаіга хобу- 
лурун когда ты на съверъ леталъ, маханіемъ 
крыльевъ производя шумъ (куп-куп), то 
сплетничалъ-клеветаль Хобуосаі-ю, Обр. 
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І, 257. — Хобуосаї, вЪфроятно, какая- 
нибудь нечистая сила ГР. 

хобуотчу, хобуоччу, хобутчу Пор., хо- 

буоччук ГБ., пишутъ также: хобоччу 
и хобоччук [ер. хоп, оем. Ковуцу 
ябедникъ, клеветникъ, бур. хобухши 
сплетникъ, ср. монг. 025% «хобчі» кле- 


ветникъ | 
сплетникъ, клеветникъ, долгоязычный, ябед- 
никъ; соглядатай Ник. 
хобуохта (у) 
вепучиватьея при давленіи внутрь Д/Д:; едви- 
гаться съ мета (ер. хобунна). 
хобуохтат (у) [отъ хобуохта т; ер. хобут] 
сдвигать съ м$ета, приподнимать рычагомъ 
что-либо тяжелое. 
хобуоччу, хобуоччук [ем. хобуотчу]. 
хобурҳа (ү) [отъ хоп ~ р5а] 
производить звукъ, слышимый хоп, ДИ. Хо- 
бур5ӣма! не лопочи (еъ порицаніемъ голоса 
говорящаго)! 
хобурбан [ер. тюрк. кабырқа, Кобура ребро, 
бур. хабірга, монг. рац »хабірђа» 
ребро, реберная коеть] == 1хомурбан 
дуга, дужка, РИС. 
хобурқас [отъ хобур5ӣ -н с] ІДІ. 
предметъ, способный издавать звукъ хоп, 
хобурваччы [А4у. отъ хобурка ~ ччы] 
ытысын хобур5аччы оқуста (тасыіда) 
онъ ударилъ въ ладоши такъ, что елышенъ 
былъ звукъ хоп, Обр. І, 227, 278. 
хобуруонку [ем. хоборбнку]. 
хобуе [ер. хоп] 
слово для усиленія именъ на хо: хобус хоп 
Хит. сплошная клевета; хобус хорчорхої 
ДП. совеъмъ жесткій. 
хобусун [ер. бур. хобһон шаманекое волшеб- 
ство] == хомусун 
фокусъ ГБ. Хобусуннах ојун шаманъ съ 
большими фокусами или колдунъ ГР.; ша- 
манъ, обладающій епособностію распороть 
себ брюхо и добывать разныя принадлежащія 
абасы вещи, т. е. заставлять ихъ влетать въ 
юрту со двора, гдЪ приготовлено салама 
палбыр, ГН. 
хобусут [отъ хобу = сут] [бутчу, Лор. 
клеветникъ ГЪ.; ябедникъ, сплетникъ, хо- 


хобуотчу — 2ходоБоі 
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хобут (ү) [ер. хобуохтат] 
приподнимать лежачее бревно, чтобы не 
сгнило; пріоткрывать низъ копны, чтобы 
провфтрилась. Бугулу туган хобутан 
кӣбіс! низъ копны пріоткрой! 
хобута (ү) 
расшатываться, разелабляться, ЛП. 
холкута); бЪднЪть. 
хобутала (у) [епз. отъ хобут -н- ала] 
приподнимать (о многихъ предметах»). 
хобуту [ М. асі. отъ хобута + ӯ] 
по знач. основы; раешатанноеть ДИ. 
хобутула (ү) [отъ хобуту = ла] 
прорубать отверстіе въ старой проруби: хо- 
бутулан ту угабын прорубая отверет!е въ 
старой проруби, вкладываю вершу. 
хобутут (ү) [Саџѕ. отъ хобута; ер. образоваще 
глаг. холкутут]. 
хобутчу [ем. хобуотчу]. 
хоБор [ем. 2хонор]. 
хоБос [ем. хорос]. 
хобосо [ер. монг. А25 «хор» грязь | 
плоть, верхняя кожица (на тъл); грязь на 
голов, въ шерсти животныхъ /ор., потная 
нечисть подъ волосами и шеретью ДИ. 
хобосолох [оть хоб0со -+- лах] 
плӧтяный [плотью облеченвый |, грязный, 
хобун? [ Пор. 
малинникъ Грет. 83 (хогунь). 
хоБуор [ем. 'хобуор]. 
‘хоБур 
жесткій: хобур тір жесткая кожа ГБ. 
Зховур (у) [отъ хох ~ ур] 
мозолитьея, о кожв: утолщатьея, Јон. 
ховур [ем. хақыр]. 
ховурва (х), хбБурбас (х) [ем. хабырва, 
хаБырбас]. 
хозуруо [чурах). 
1) цзликъ енъгъ Лор. (ер. тону хар, хо- 
2) дикое, небывалое въ упряжкахъ животное 
Пор. (ер. хаңыл). Е 
1ходоқої [ер. бур. Водо, монг. 92} «соду» 
главныя махательныя перья на крыльяхъ 
птицъ | == х0т0501 
птичье перо: тојон бастың ходовојо глав- 
ное перо орла Худ. 


?ходоБої (Р!г. ходоБоттор) [ер. каз. Көдо- 


(ер. 


у 
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Быі старая женская родня молодой четы, 
сваха, бур. худагуј сваха, монг. ашау 
«худуБу!» родетвенница, свойственница, 
тетка] 
1) родетво двухъ матерей, находящихся къ 
дътамъ одна другой въ положеніи свекрови 
М., объ матери одной четы въ отношеніи 
другъ друга В.; мать жены, веякая родетвен- 
ница со стороны жены по отношенію род- 
ственниковъ мужа, Лочин. 134; сватья, 
сватьюшка, сваха Н. — (м. п. %тўс 2. 
2) всякая предетавительница женекаго пола 
на свадьбъ со стороны невфетки по отноше- 
нію къ жениховской сторон и со стороны 
жениха по отношенію къ невфстиной еторон% 
ГЬ.; поъзжанка /70р., каждая изъ подру- 
жекъ, составляющихь пофздъ невфеты, по 
преимуществу изъ родственниковъ и близко 
знакомыхъ, ИЛ. (ем. Этунур 2). 
ходобоідон (є) [отъ ®ходоБо! ~ ла + н] 
сопровождаться еватьею (сватьями): ходовоі- 
донон к&П&м приду со сватьями Худ. 
ходоБоідох [отъ 1ходової ~ лах] 
пернатый: ходоБоідохпут тојоно гоеподинъ 
нашихъ пернатыхъ. 
ходовот [отъ ходођоі ~ т] + 
собирательное: еватьи. Кӣтӣарін оронно 
кусақан пусуннйх абасы кыргыттара 
сараса сытыјан ходо5от буолан олорду- 
лар на передней лавкъ безобразныя абасы- 
дъвки, растопырившись, сидятъ, представляя 
изъ себя еватій, Обр. 1, 106. 
Ходоі хол 
населенный зимній пунктъ во И Курбусат- 
скомъ наслегв улуса Боровон СНІ. 
ходбл [въ соед. съ ідійл (ем.)] = ходуол, 
Ходоро [ходуор. 
названіе наелега (Ходоринскаго) въ Восточно- 
Кангаласскомъ улус Якут. окр. СНИП. 
ходу 
озерная трава, которую косятъ по льду и 
которою кормятъ скотъ, перемфшивая съ зе- 
ленымъ ефномъ (== хадьиба). 


ходу! (у) [отъ ходу 1; ер. монг, дощу «ха- 
ду- » косить] == хады! 

косить, оставляя на корню очень мало, косить 

низко; косить осенью ходу или другую, уже 


пожелтфвшую, траву. Ходуну ходујан ыл 
выкашивать ходу. 

ходу1бахта (ү) [Ргорег. отъ ходуі + бахта] 
уллуктары сотолору ходуібахтан кёб1сёр 
олур молур бысахтақа усу Вас. былъ у 
него, говорятъ, такой ножъ, что быстро от- 
хватывалъ бедра и голени (отъ мяса, прине- 
сеннаго въ котлахъ). 

ходӯл, ходул ГР, [отъ ходу! н ул] = хотул 
негодное къ употребленію сЪно, измельчав- 
шев какъ песокъ, ГЬ.; охвостки скотекой 
пищи ДП., объБди, остатки евна == от 
ходула. Ат ходула конскія объфди. 

Ходумахтах 
населенный зимній пунктъ въ Тулагинекомъ 
наслег$ улуса Міна СНП. 

ходуол [въ соединеніи съ ідійл (ем.), еідійл 

(см.)] = ходбл, ходуор. 
ходуор [въ соединеніи съ сідійр (см.)] = хо- 
дуол, ходол. 

ходуот, хӧдуот = хадыат 
шустрый, предприимчивый, ГЬ.; смфлый, 
бойкій въ разговор%, проворный, работящй 
(ер. хорсун); удалой, боецъ, ДИ. Сырыга, 
хӧдуот кісі! молодець [въ ходьб?]! Јон. 

ходуса [отъ ходу! --- са] = хадыса 
покосное мЪето, сфнокосъ (мтето, гдЪ коситея 
сно), покосъ; поле, лугь. Охсуллубут хо- 
дуса скошенный лугъ Пс.; холуса сір поле, 
равнина, Б.; Ходуса урёх названіе урочища 
въ Вилюйскомъ окр. 27р. (Ходуха ырях); 
Холуса куб урочище Кокуйекаго насл., 
Ср.-Вилюйскаго ул., по правую сторону 
р. Вилюя, при оз. Ходуса, М. 

ходусалах [Айј. отъ ходуса ~- лах] · 
1) по знач. основы. 
2) назване озеръ и урочищь при нихъ по 
правую и по лфвую сторону р. Вилюя М.; 
ръчка, лфвый притокъ р. КУупзу, ДК. 
Ходусалах куб] урочище въ Мастахекомъ 
улус Вилюйекаго окр. ВД. 

хоџовор [оть 2х0џої ~ Бор] 
стройный, выеокій, ГРБ. ХоцоБор унуох- 
тах имфющ стройныя (высокія) кости, 
стройный (== кбнб унуохтах). 

хоцовур [отъ 2хоџої ~ Бур] = хоповор. 

хоповуркан [ласкат. отъ хоповур ~ кан] 
кугас ынах утун хо1норон 1е&рдан хоџо- 
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Буркан бысылабыттар кормя его молокомъ | хоџорбо [отъ *хоцо1 ~ рбо] 


рыжей коровы, они изъ него выхолнли строй- 
наго, высокаго етаномъ, Обр. 1, 199. 


1хопої [ер. 20101; въ соед. съ )#џЯі (ем.) |. 

2хопої (ү) [ер. 2хоцої, бур. гозој- торчать, 
монг. биз «роцуй-» выдаваться, вы- 
тягиватьея, торчать] 


вытягиватьея, выпрямляться (ер. куоцаба]- 
цыі); строиться, выетраиватьея, ГБ.; ко- 
кетничать етройноетью (ер. ?сӣгӣї З и проч.). 
Уостах т1сй хоџојо турда, етояла (жен- 
щина) еъ вытянутыми губами (и зубами) 
Обр. 1, 240; хопојо тур! поди выпрямив- 
шись!| Аг&]&н-хоцо]он! — говорять про 
безчинную, холячую женщину (ем. и.* 3&гё1); 
хоџојор-іџӣјӣр (ем.) фореитъ стройностью 
свсего корпуса ГР. 

хоџолуі (у) [оть 2хоџої = луі; въ соед. съ 

шапці (ем.)]. 

хополун (у) [Раѕѕ. отъ 2хоПо1 = лун] 
убасабыт хоџоллон сытар нашъ жеребенокъ 
лежитъ стройно (держа голову прямо, кверху). 

хоџоішуі (у) [отъ ?2хоџоі -+- шуй] 
выказывать евою стройность ГБ. Уостах 
тей хоџошуја турбут стояла (дъвушка) съ 
вытянутыми губами (и зубами) Обр. 1, 250. 

хопон [отъ 2хоџоі + н] 
особый видъ движенія подъ тактъ ритму въ 
пЪенъ или особый ритмъ подъ тактъ движенію 
ГБ.; въ соед. еъ йјӣн (ем.). 

Хоӧџоң [ер. хоџон] 
мужское прозвище 6. 

хоџоңно (у) [отъ 2х001-+ нно или отъ хо- 

нон —= ла] = хочонно | 

шевелиться; двигаться ритмически, д%лая 
ръзкія движенія, /`Ь.; итти, подаваяеь вверхъ, 
производить извЪстныя тълодвиженія во время 
созокушленія, ДИ. Хаітах хоџоңнон бар- 
дың? какъ это ты еталъ шевелитьея? орус 
ынахха хопоннур, ар кісі џахтарга хо- 
цоннур быкъ производитъ извфетныя дви- 
жевія по отношенію къ коровъ, мужчина 
по отношенію къ женщин. 

хоџоңнот (у) [Саиз. отъ хоцонно ~ т] 
пошевеливать ДИ. Кунан обустӯ хоџоң- 
нотон какъ молодой бычокъ, начавши ри- 
тмическія движенія, ГР. 


кокетка == *йбарка, сёгён (кажется, въ 
укорительномъ только емысл?) .40. 

1хоџос [отъ 2хоџоі 4 с] == хочос 
1) ръзкое движеніе, моментальное дъйствіе 
по знач. основы. Хоџос гын стоя шевель- 
нутьея, охсубуппар хоџое да гыммата 
ударилъ я — опъ и не шевельнулея, ДЛТ; 
кісі сосудаБына хоцос гынар когда чело- 
въкъ испугаетея внезапно, то дълаетъ ръзкое 
движеніе, ГБ. 
2) стройный: хонуга хопос бар усу (заг.) 
на полф есть, говорятъ, стройный (журавль, 
собака). 

хопоес (у) [Соорег. отъ ?хоцоі == с; въ соед. 

съ Заг(в)&е (ем.)]. 
хоџотчу, хопоччу [А4у. отъ °хоцої ~ тчу 
(ччу)] 

стройно, прямо (ер. хончоччу); такъ, чтобы 
было натянуто, выпрямлено. Хопотчу (хо- 
џоччу) олорор ат ўрдўгар сидитъ на конф 
прамо; Ятӣрбӣскін хопоччу тарт! подтяни 
голенища своихъ торбасовъ (еапоговъ)! 

хоџох [отъ хоџоі + х] 
рёзкое движеніе: хоцох гын (= хоџос 
гын) дълать рЪзкое движеніе ГЪ.; &га1- 
хоџох часть сложнаго имени (эпитетъ) ека- 
зочной женщины Ан-Сарапанаі-хотун 
Обр. 1, 284. 

Хоџохтої [оть хоџох + тої] 
населенный пунктъ въ наелегъ Хомустах 
улуса Нам СНП. 

хоџоччу [ем. хопотчу]. 

хору 
особый видъ утки. 

хоџугур [ер. хоџобур] 
часть имени: Кусақан Хоџугур имя дй- 
ствующаго лица въ еказкъ Обр. П, 9—12. 

Хопудан? 
назваше рчки Г’. (Ходиянъ). 

хопулан = 
мЪсто въ род тундры, покрытой рёдкимъ 
лћеомъ, кочками и т. д.? ГБ. Хопӯларыт- 
тан тахсаннар хонуланна тіідіі&р вышед- 
ши еъ поля, они приблизились къ тундр? 

хопум [Обр. 1, 229. 
успокоительное воеклицаніе какъ по отно- 
шенію къ екотин® (лошади), такъ и въ отно- 
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шенш человфка: тпру! стой, уймись, успо- 
койса! Хопум буол! уймись! Ник. 
хоџураі (у), хоџуруі (у) [ер. монг. Эм Аз=аыщ) 
«хађучіра-», халх. хӯчїрӣ- етаръть, НЈ/.] 
старъть, дряхл®ть, ДИ.; о мужчинъ: быть 
неспособнымъ къ половымъ сношеніямъ, по- 
терять способноеть оплодотворять, ГРБ. Хо- 
рурајан халлым я потерялъ способность 
къ половымъ сношеніямъ ГР.; хоџурајан 
да барбыт 1ні! никакъ онъ уже утратилъ 
способность къ половымъ сношешямъ! урӯ- 
туттан хоџураібыт онъ потерялъ способ- 
ность къ дъторожденію (оплодотвореню). 
хоџурујӯ [ №. асі. отъ хоџуруі У]. 
хопурут (х) [Саиз. отъ хоџуруі ~ т]. 
хопут [ер. монг. еек) «хоШд» потомъ, поелф, 
чоздно | = хо]ут 
позже, позднфе, потомъ, послф, посл того, 
впослћдетвіи, Б.; впредь СЁ. 
х01 = 1кыі [употребляется то или другое въ 
зависимости отъ слова, съ которымъ алли- 
терируется] 
дальній, невфдомый; небывальщина, чушь. 
Хо! баса (верхъ небывальщины) по елухамъ, 
ни на чемъ не основанный; хоі баса тыл — 
поговорка, употребляемая тогда, когда услы- 
шатъ слово или предложеше, которое во- 
все не относится къ дълу, АК.; хо! баса, 
тыллах кісі враль; хаја, кіні хоі басын 
атар кісі? что это онъ всякую чушь горо- 
дитъ? ГБ.; хо1 доіду (= кыі доіду) даль- 
няя, невъдомая страна (ер. хол доіду); хаја 
х01 басын туојан &рар буолла! о чемъ 
это далекомъ (прошломъ, минувшемъ, уже не 
нужномъ) сталъ онъ говорить? 
х0і, хоін 40. (хӧінум, хб1но, хбінулара = 
хоінјум, хбінјо, хӧінјулара = хобн]ум, 
хбн]о, хӧнјулара) [ер. тюрк. Коїн, Ко- 
. јун, Којын, Кујын м%сто межлу грудью 
и сложенными на груди руками, пазуха, 
лоно, грудь, нутро] 
подмышка, подмышечная пазуха, запазуха 
(ер. хоннох); лоно 27., н%ъдро (грудь) Ле.; 
объятіе Пор. Сылас хоінугар сытыаран 
положивши (его) вмъетъ подъ однимъ одъяломъ, 
хоінугар кбтбн тӱсӣн сыппыт кысы кы- 
тары влет®лъ онъ и дегъ подъ одно одфяло съ 
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дъвушкой, Ху0.; хо1н]уга (хоіңно, хоіңо) 
сытар холбннбх добор гын міјігін! у лона 
лежать другомъ равнымъ (подругою) едълай 
меня! Я.; ттт хбінјо пазушина у основанія 
лиственницы; хӧін 16ей мето, защищенное 
отъ втра или холода, полукругомъ, ГБ.; 
пазуха, мысъ, .40.; хбібор (или хб1мор) 
Нов. у меня въ пазух; оту уотун хбн]о 
гыналлар въ коетръ дфлають пазушину 
(т. е. въ средин? кладуть сухіе лиетвенничные 
сучья, абаркал, и начинаютъ зажигать ЛМА.). 
хоібонно (у) [ер. хаібанна] 
въ узкихъ размфрахъ вилять |[повиливать ? ] 
задней частью тфла. 
Хо1бохо [ер, хо1боннб] 
прозвище. 
хоігуо [см. хаігыа]. 
хогуолах [Айј. отъ хоїгуо = лах] 
1) по знач, оеновы. 
2) населенные пункты въ Верхне-Вилюй- 
скомъ и Удюгейскомъ улусахъ Вилюйск. окр. 
СНП. 
хоїдобос [оть хојун ~- 050с] 
густоватый ДИ. (ер. хојобос). 
хоідуган [отъ хојун = ган] 
все, что сгущается, сгущаемое, 2. 
хоілуга [ем. хаілыгај] 
населенный зимній пунктъ въ 1 Жархан- 
скомъ наслегъ Марх. ул. Вил. окр. СНІ. 
хоілук, хӧілук [ем. халык, халык]. 
хбілуктан (у) [отъ хӧілук - ла ~ Н] 
имфть атлантъ. Босхо хойлуктан им%ть по- 
движные шейные позвонки, имфть свободную 
шею, обладать свободной шеей, 47/7. 
хоілуктӣх, хб1луктах [см. хаілыктах]. 
хоШуга, [см. хаілыга]. 
хоШук, хоШуктах [см. халык, халыктах ]. 
хо1мох [ер. тюрк. каімак сливки (енятыя еъ 
варенаго молока) ] 
молочный осадокъ. 
хоімохтох. [отъ хоімох ~ лах] 
съ молочнымъ осадкомъ. 
хоін, хб1н]о, хӧін)ум, хбінјулара [ем. х01]. 
хо1н]ор (у) = хоінор 
приправлять молоко кислотою ДИ. 
хоінјорӯ [Х№ш. асі. отъ хоінјор ~- ӯ]. 
хоінјос (у) [ем. хоінос]. 
хдіно, хбінум, хбінулара, [ем. хо! |. 
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хоїнор (ү) [отъ хојун = ор] == хоінјор, хо- 
јуннар 
сгущать. Хоінорбут ас сгущенная пища; 
ынах утун хоінорон ісӣрт поить сгущен- 
нымъ коровьимъ молокомъ Обр. І, 199, 
хоінос (у), хбінјос (у), хбнуос (у) [отъ хоі 
(хо1н)] 
лежать вдвоемъ, лежать вмфст$ рядомъ; спать 
вм®ств, обмъниватьея обънтіями 70р. Хо- 
нјосуох! поепимъ вмфетЪ! будемъ спать 
вм%стъ! ону кытары хбн]оебру гынабын 
дуо? съ ней-то спать выфсть ебираешься? 
Обр. 1, 128; ојохторун кытта хӧіностулар 
съ женами своими они улеглись спать; цах- 
тары хбн]ое соте ешп Ѓетіпа, кісі џах- 
тары хбн]осоро соНиз, Я.; інІм хОіносо 
сытар холонновун (укажи) младшему брату 
моему супружескаго ложа достойную подругу 
Я.; хоносо хоносотун хбн]оспутугар дылы 
(пог.) подобно тому какъ гость и гостья (но- 
чевщики). спали вмъетв (такъ говорятъ о не- 
принятомъ, несуразномъ дълъ) АК.; хоіно- 
сор (хоїнјосор, хбн]осор) каст (см.) гости- 
з нець жениха родителямъ невфеты, слфдующий 
за сынах хоннорута; здесь женихъ денегъ 
пе платитъ, а приводить родителямъ невъеты 
лошадь, бычка или корову и приносить обяза- 
тельно водку; совершается обрядъ хб1носу 
(спанье вмъст®), т. е. женихъ ночуетъ вм%ет? 
съ невфетой три ночи, ИД. ГБ. (хбінјосор 
кӣсї жениху не возвращаетея Кочн. 120). 
хо1ноеу [отъ хоіное + у] 
спанье вмћетв, обмънъ объятіями, /70р. 
хбіносуннар (у), хонјосуннар (у) [Саиз. оть 
хӧінос (хбн]ос) + н-н тар]. 
хӧіносуннарві [М т. аеііопіѕ отъ хОіносун- 
нар + ё]. 
Хохо 
названіе ръки ИМ. (Хойко). 
ХојоБо 
озеро бассейна р. Танды ДК. (Койого). 
4 хојобос [ер. хојӯ] 
довольно густой, густоватый (ер. хоідоБос). 


насел. зимній пункть въ охутекомъ на- 
слег Маетахекаго улуса Вил. окр. СНИ. 


хојӯ [ер. хојун, тюрк. Коју, Ко]у, Кујы, 


којы, Којы густой, не жидкій; противоп. 

убақас] 
1) густой (о жидкостяхъ), частый (л%съ и 
проч.); густо, множество; густота, гуща; 
дрожди кумыеныя, закваска кумыеная (ер. 
кӧјӧргӧ); каль (вәжливо вм. сах). Хо]у 
гуолас (ем.) густой голосъ; хојӯ кӧјӧргӧ 
(см.) крЪъпкая кумыеная закваска Обр. Г, 
144; хо]у мас густой лфеъ РЯС.; хо]у 
сана густой (низк Ш) головъ; хоју ча 
кръпкій чай; тар хојӯта густой отсадокъ 
прокисшаго за лЪто молока. 
2) населенный зимній пункть въ Кытанах- 
скомъ наслегё Батурусекаго улуса Якут. 
окр. СНП. 


хојук [ем. хајык]. 
хојукку, хо]укку Јон., хојутку Пор., хо- 


]уку АК. [отъ хо]у(у)т-н ку] 

поздній, опоздавшій, посл%дній, будущій; 
грядущія времена, будущее. Хојуккуга дШ 
до послфдняго времени Х70.; хојуккутугар 
впослъдетвіи, спустя пъкоторое время, потомъ, 
посл того, посл; напослфдокъ Ё., и такъ 
Д.; хојукку баріймара, впослъдетвіи, хо- 
јукку камнӣргяӣ въ послъднія времена, Д.; 
хојукку упуор поздшй, грядущій родъ /70.; 
хојукку У]& будущій въкъ 7. 7.; уруку 
іней убавас, хо]уку іней хојӯ (пог.) преж- 
нее желаніе пофеть было жидко, а нынъш- 
нее — густо (говорить проеящій про того, 
кто прежде благотворилъ) АК. 


хојун, хојдор и хоінјор (у) [ср. хојӯ, тюрк. 


Ккојур, којул гуетъть] 
гуетъть, загустЪвать, сгущатьея (о молок?). 
Хоілубут густой, загустфлый; хотол сір 
ото хојунна (п%е.) низменное мфето густо 
пороело травою Л/00.; бігін йн холун ӣті 
хоідо ік теперь тло рукъ твоихъ еще не 
окр%пло (т. е. ты еще не возмужалъ) Обр. І, 
119. [хојурт (хојут) 


Хордо! ХојоБос одинъ изъ четырехъ еы- | хојуннар (у) [отъ хојун ~ тар] = хоінор, 


новей АП&1-я, отець Боровон-а, Гот. 
Хојон 

названіе елани (алас). 
Хојоху 


сгущать, дфлать густымъ (погуще) или ча- 
стымъ. Хојуннарбыт ас егущенная пища. 


хо]уннары [ №. асі. отъ хојуннар + 51]. 
хојуннаттар (у) [Саџѕ. оть хојуннар тар]. 
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хо]унналтары [М т. асі. отъ хојуннат- 
тар + 8]. 
Хојуо, Хојуоқаї, Хојуока 
населенные зимніе пункты въ округахъ Якут- 
скомъ и Вилюйскомъь СОНИ. 
Хојуоттана, 
названіе озера. 
Хо]уоттаны 
населенный зимній пунктъ въ Таттинекомъ 
наслег® и улусБ Якутекаго окр. СНІ. 
хојурдӯ [отъ ходурт -=5] 
сгущеніе ДИ. 
хојурт (у), хојут (у) [ер. оем. Којур гу- 
етъть | = хоінор, хојуннар 
егущать, дфлать густымъ; оледенать воду 
чрезъ очищеше надледиаго снъга ДИ.; про- 
мораживать воду въ рък%, озер, Гор. Бу 
асы хојурт! сгуети эту пищу! хасыны хо- 
]ут! сдълай кашу погуще! 
1хојут, хојӯт [ер. бур. хо1бо боле задній, позд- 
нъйшій, хојту будущій, монг. озу 
«хоіто, хоіту» задній, находящійея по- 
зади, слъдующій, будущій | = хоџут 
поздно, позже, позднфе; впослфдетвш, напо- 
слъдокъ, потомъ, посл, посл? того; поздній 1. 
Хојут буолла поздно стало; хојут 611бітім 
я потом узналъ; хојут бысыам потомъ раз- 
ржу Б. — Въ соед. съ хомнуо (ем.). 
2хојут (у) [ем. хојурт]. 
хојӯт [ем. !хојут]. 
хојута (ү), хојӯта (х) [отъ хоју(ӯ)т ~ а] 
опаздывать (опоздать); промедляться 7/0р., 
замфшкать /. Тобо хојутатың? чего ты 
такъ поздно? Обр. І, 138; хо]утан поздно; 
тылыттан хојутабыт (= тылыттан мап- 
пыт) онъ лишился языка (объ умирающемъ); 
хојӯтан кбттб онъ запоздавшиеь (замфш- 
кавши) вылетфль Обр. 1, 127; хо]уту по- 
томъ, погодя, спустя нъкоторое время; хо- 
]уту тўс запаздывать. 
хојутан (у) [отъ хојута 4н] [нее 27. 
запаздыватьса: хојутанна время уже позд- 
хојутат (у) [Саиѕ. отъ ходута-н т]. 
хојутаттар (у) [Саиз. отъ хојутат -+- тар]. 
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1хоууту [М№т. асі. отъ хо]ут ӯ]. 
Зхо]уту [№ п. асі. отъ хојута ну] 
по знач. основы; поздый ВП. Хо]уту со- 
Бус поздновато ВИ. 
хојӯтук [Айу. отъ хојӯ ~ тук] 
густо, часто. 
хојутуннар (у) [Саиѕ. отъ %хојут-+н--тар]. 
хојуос 
копаруля (копоруля) Д77., заостренный (оетро- 
конечный) колъ для добывашя корней черно- 
головника (быта). | 
хозуоста (у) [отъ хојуос ~ ла] 
ковырять ДИ. 

хојуостан (у) [отъ хојуостӣ -нн] 
перевернуться, опираясь головою и ногою, 
ГБ.; кувыркаться головою внизъ. Ус тбгу] 
тбббтунйн хојуостанан баран ӱңкӱрӱс 
гына тўстӣ трижды перевернувшись верши- 
ною, она (каменная тычина) скатилась внизъ, 
Обр. 1, 376; басынан хојуостанан &рёр 
онъ начинаеть ваклонаться головою (при го- 
ловной боли); басынан атауынан хојуос- 
танан іс кувыркаться и прыгать (о щук) 
Јон. 

хозуостаны [отъ хојуостан ~ 51] 
переворачиваніе длиннаго предмета, упираю- 
щагося концами въ землю, /Б.; кувырканіе. 

хозуосун, хојуостар (у) [ер. хојуос] 
поворачиваться концомъ въ какую угодно сто- 
рону отъ дъйствія рычага (о бревнъ или ка- 
комъ-нибудь тяжеломъ и длинномъ предмет?, 
положенномъ поередин?ъ высокаго мъста) ГБ. 

хојуосуннар (у) [Саиз. отъ хозуосун-нтар]. 

хозуосуннары [М№ш. асі. отъ хојуосун- 

нар ~ 6]. 

Хоккумуоі [ер. Хохумаі, тел. Ккоккыма1 
(кіжі) ничъмъ недовольный, на все роп- 
щущій (человъкъ)] 

собственное имя, вошедшее въ поговорку: 
Хоккумуоі мӣјіга [мӣјїтігар] дылы буол- 
лавын? что же, ты (разсуждаешь) какъ Хок- 
кумоева голова? Обр. 11, 493. — Хокку- 
муо1 былъ очень хорошій, добрый человЪкъ, 
но «по глупости очень глупый» человфкъ, 
Худ. (Верх. Сборникъ, стр. 4, прим?ч. 4). 


хо]уталтары [Мош. асі. отъ холутаттар-ны|. | Хоккур 


хојутатві [№ т. асі. отъ хојутат ~ В]. 
хојутку [ем. хојукку]. 


населенный зимній пунктъ въ Терасинекомъ 
наелег? Таттинекаго ул. Якут. окр. ОНЛ. 
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хоку бікі 
въ выражени: хоп эш хоку бікі кын въ 
аккуратъ пригнанныя ножны 4/7. 
хокуі = хбхбн, мохуі, АК. 25. 
хокуоска Нова. [русек.] = кокуоска. 
хокур [ер. монг. 2и. «окур» куцый, без- 
хвостыі] 


куцый и голый (хвостъ) Я. Хокур мас низ- 
корослое, еъ неправильнымъ развитіемъ де- 
рево ГР. 

1хол [ер. тюрк. Кол, Ко], Кул рука человЪка, 


передняя нога животныхъ, монг. А3) 
«кб]» нога] 


передняя нога скотины (ер. атах 1, 2бӯт); 
предплече Јом.; передняя пога скотекаго 
мяса, лопатка съ ногой (= булајах хол); 
переднее. лошадиное стегно 4/.; верхняя ко- 
нечность человфка, рука (ем. п. хојун). Обо 
холо дЪтекая рука по ключицу Обр. П, 231; 
осох холо боковыя стойки у комелька, на 
кои опираются осох хорото, Јон.; сылгы 
аңар холо передняя конская нога Обр. 1, 
163; тулајах хол (нога сирота) нога безъ 

хол [реберъ АК. 
сравнеше, удобство, ДИ. Хол доіду страна, 
которую можно пріурочить (приравнять) къ 
хорошей странф (== холбн доіду), далекая 
страна, Обр. І, 138 (ер. таг доіду, хо1 
доіду). 

Зхол [ер. Зхох, осм. Кол развътвленіе] 
въ выраженіи: 01 холтон, уоран арантан 
еъ разныхъ [дальнихъ] м+етъ Обр. П, 77. 
89 (ем. п. 201 1 и ер. ої хох). 

холбо [ер. холбо, холбуја] 
1) еплоченный въ видЪ ящика лфеъ для 
укладки чего-либо ДИ.; колода, расколотая 
и выдолбленная, желобокъ; гробъ изъ очень 
толетыхъ досокъ, или же колода, выдолблен- 
ная изъ толстого дерева, куда клали трупъ и 
вновь задфлывали образовавшееся широкое от- 
верстіе крышкой, которая укръилялаеь двумя 
желфзными обручами, /77р. Сасыл холбото 
сооружеше въ родф клътки (амбара) изъ де- 


связывать, поставить въ рядъ (о скот), 
бур. холбул- сочетать, монг. бы 


«холбо-» связать, соединить, вЪичать, 
сочетать, маньчж. холбо- узломъ соеди- 
нять, связывать вмфетф, соединять бра- 
комъ, вочетавать] 


соединять что съ чёмъ, присоединять что къ 
чему, мъшать что съ чъмъ, е(в)мъшивать, 
совокуплять что (Асе.) съ чъмъ (Ваё.), соби- 
рать, сочетавать (сочетать), связывать (ср. 
Збал 1 и проч.); сообщать, допускать къ уча- 
стію (ер. кытар) 40.; включать, вмЪщать, 
Ёк.; сопрагать, соединять бракомъ, Г. Ту- 
ран &рар уолан кісі туран їрӣр кыс пах- 
тар іккі сӱрӣхтӣрін ханын холбур ап 
хомусунун туора ӣрчіјӣн кулу! пошли миъ 
великя чары, чтобы могъ я соединить вмфет$ 
кровь сердецъ юной дфвы и юнаго парня! 
хотугу кісітін холбон баран присоединивъ 
евоихъ с%верныхъ людей Обр. П, 146; ўс 
кысын бастарыттан холбон олорон та- 
сьйбыт захватилъ (соединилъ) онъ головы 
споихъ трехъ дочерей вм%ъств, еъкъ, Обр. П, 
26 и слъд.; атын кутуругар холбон кӣ- 
бістӣ (эту женщину за восьмисаженную косу 
ея схватилъ онъ и) привязалъ къ хвосту коня, 
бісігі сўбӣбітін холбон сырыттахпытына 
общимъ съ тобою совътомъ (крушили бы мы 
доблестныхъ), ір. 1, 134. Оўргӯн-куккун 


‚ холбу туоідубут пЪли (заклинали) мы, чтобы 


соединить твои душу и жизнь, Обр. Ш, 88; 
ем. п. 1холбу. 


холбовоі [отъ холбо1 ~ 501] 


выдолбленный, выпуклый, Б.; выгнутый (по 
Ник. : вогнутый), дугообразный (о крыльяхъ); 
желобоватый, ладьеобразный, //ор. Холбо- 
501 арбыја закругленная скобелка съ вогну- 
тою плоскостью МА. ; холбоқоі куорсуннах 
Мид. съ дугообразными (вогнутыми) перьями; 
х0лб0501 ытыс пригоршня. 


холбовоідӯ [отъ холбоБо1 + лу] 


вогнуто: ытысын холбоБо?ду тосуібут евою 
ладонь онъ подставилъ горетью Обр. П, 57. 


ревъ, длиною около сажени, шириною боле | холбо (ү) [отъ холбо +1] 


аршина на каждаго лисенка (ер. саіба) Јон. 
2) названіе рЪчки. 


коробитьея, стагиваться. Туос холбобут 
береста екоробилась. 


холбо (у), холбуо (у) [ер. холбо, тюрк. Колбо | холболо (у) [оть холбо -- ла] 
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устраивать влагалище ДИ., клаеть въ холбо. 
О1бут кісіні холболбн кӣбісің! положите 
покойника въ колоду (въ холбо)! 

холболох [Ай]. „отъ холбо + лах] 
1) по значенію оеновы. 
2) озеро близъ озера Улуннах бёрёта, по 
дорог между Вилюйскомъ и Якутскомъ, и 
урочище между устьемъ р. Ыгыатта и се- 
ломъ Сунтар, М.; названіе многихъ насе- 
ленныхъ зимнихъ пунктовъ въ Якутекомъ и 
Вилюйекомъ округахъ СНП. 

холбощу! (у) холбо]јуі (у) [отъ холбоі ~ 

Шшуі (13у1)] 

накреняться (бокомъ, ојоуосунан), качатьея 
(лодка), Гон. 

холбощут (х) [отъ холбошуі т] 
накренять Јон. 

холбо!)уі (у) [см. холбошу!]. 

холбон (у) [отъ холбо 4 н] 
связываться (быть связываему), соединяться 
(быть соединяему) съ (кытта) чъмъ, присое- 
диняться къ чему, собираться воедино, ем%- 
шиваться, сопрягаться съ (кытта) ч®мъ Д.; 
сопричитатьея, сопричисляться, 7. ; сходиться 
(о треснувшемъ) Я. Атын атыгар ылан 
холбонно лошадь его онъ присоединилъ къ 
своей Обр. 11, 443; хотоор сістӣх ісій- 
хӣ холбоннун! (пЪе.) съ вогнутой спиной да 
соберутся у васъ въ стада, хаіда-хаіда 
холбонор растрескавшиеь соединяется (часть 
сложнаго имени абасы-дЪвки), Я.; йт хол- 
боммут воплощенный РЯС.; холбонор еди- 
неніе ДИ. 

Холбонјої 
имя женщины, коею представлены въ якут- 
скихъ героическихъ сказавіяхъ божества вой- 
ны; полное имя этой женщины: 1616 кБ1са 
(кыргыс кыса) #бір кутурук куо-Хол- 
бовјої, ытык кьймылын, ті] тіінјӣх, лаба 
тохтуган (?), тор5о турё, /70. 104. 

холбонулун (ү) [отъ холбон = улун] 
совокуплятьея поередствомъ чего-либо, съ 
Паі., Д.Т. 

холбороң [отъ холборуі -= он Нова.: ер. кыл- 

баран] 5 

прибрежный, низкій и окруженный лсомъ 
Тон. Холборон мабан хочо (06р. 1, 2.14) 
съ необъятнымъ пространствомъ бълая до- 


холболбх — ?холбос 
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лина 40. (евфту много, лЪеъ далеко Јон.), 
необъятное поле; скользкое бълое поле Нова. 
холборуі (у) [отъ холбої +- руі? ср. кӧ1бӧрӱі, 
бур. холбор- скатыватьея набокъ (напр. 
ефдло), монг. 6443542 «холбура-» еколь- 
зить туда и сюда] = халбарыі 
скользить, соскальзывать (о сЪдлБ и проч. ; 
ер. халтарыі). 
холборус (у) [Соорег. отъ холборуі = с] 
по знач. основы; подружившись вмфетв хо- 
дить. Ан бісіккі хол доідуттан холоннох- 
тор кӧреӧммӱт холборустахпыт значит», 
мы еъ тобою, подходящіе одинъ къ другому, 
дружелюбно ветр%тились - пришли изъ даль- 
нихъ мъетъ Обр. 1, 241; холборусан ася, 
олор, сыт, утуі вмфет$ (присоединаясь) Веть, 
сидфть, лежать, спать и т. д., еъ раі. и 
гытта (употребляется при порицаніи и за- 
прещеніи), Јом. 
холборут (у) [Саџѕ. отъ холборуі т; ер. 
кӧ1бӧрӱт | = халбарыт 
по знач. основы; скидывать съ себя, ебра- 
сывать, стряхивать. 
холборхоі [отъ холборуі = хо!; ер. кӧ1бӧр- 
кб! | = халбархәі 
стряхивающій съ себя, скользкій, неустойчи- 
вый. Холборхо! ты неустойчивая (узкодон- 
ная) лодка ДИ. 
1Холбос [отъ холбо + с] 
Союзъ сельско-хозяйственной кооперащи или 
Областной Союзъ Потребительской Коопера- 
ци МТ. 33. 49. 
Зхолбос (у) [отъ холбб ~ с] 
соединяться (смъшиватьея) съ чъмъ, присое- 
диняться къ кому, присовокупляться, сочета- 
ваться, вступать во что, еъ. ра(.; вмъши- 
ваться, принимать участіе, участповать; вхо- 
дить къ кому (съ кытары), взаимно соеди- 
нятьея, совокупляться съ (кытта) къмъ (ер. 
кыттыс). Бары ан доіду ў1йсіттӣрӣ хол- 
босун! пролетаріи [собетв.: рабочіе] веъхъ 
странъ соединяйтесь! АЯ. и др.; хотоБос 
сістӣх холбоспут сірӣ мето, гдЪ соби- 
ралиеь имющіе спинные хребты, чтб по- 
плавки (т. е. цилиндричееків), Обр. И, 85 
(ер. ?кытын, чуоБус); хоңор былыкка 
холбосон істӣ присоединялея онъ къ куче- 
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вому облаку 1р. 168; бїр кісі арычча йрӣ 
холбоспотох &н ојоххун кытта едва одинъ 
чөловъкъ не совокупилея съ женою твоею 
Бт.; холбосон единеніе, союзъ, общеніе; 
приложеніе „Ак. Холбосо сырыт ходить 
вм®етъ; холбосон олор сожительствовать 7. 
холбосохто (у) [ретіпш. отъ 2холбос ~ 0хт0]. 
холбосоччу [ Мот. ар. отъ 2холбос ~ оччу]. 
холбосӯ [ №. ас. отъ 2холбос ~ у] 
по знач. основы; совокупность Д.; артель 
ВП. Ат холбосӯта вуставь тіла Д.; &јӣ 
холбосута, союзъ мира 7. 
холбосук [отъ холбос -+- ук] 
союзъ МА. Баідар холбосуктарыгар сё- 
бійска1 былас. кӧмӧіӧспӧт Ив. совфтекая 
власть союзамъ богатыхъ не помогаетъ. 
холбосуктах [А4]}. отъ холбосук = лах]. 
холбосулах [отъ холбосу  лах] 
смЪшанный съ чфмъ; артельный ВЛ. 
холбосун [отъ холбо ~ беун] 
соединеніе, присоединеніе: холбосуннах ат- 
тах кісі верховой человъкъ съ привязаннымъ 
къ его коню другимъ конемъ. 
холбот (ү) [Саиз. отъ холбо +- т]. 
холботоло (у) [Пиепз. отъ холбо ~ толо]. 
холботто (у) [Шепз. отъ х0лб0 + 0тт0; ер. 
образоваше ыјатта оть ыја] 
кулан доіду хорсуннахтарын холботтон 
кулан аіданы туруорда соединивъ (уетроивъ 
ехожденів) разныхъ удальцовъ ръзвой стра- 
ны, она (девица) подняла ръзвую суматоху, 
Обр. 1, 271. 
холботтор (у) [Саиз. отъ холбот ~ тар]. 
холботторӯ [М т. асі. отъ холботтор = ӯ]. 
холбох [въ соед. съ Золбох (ем.)]. 
холбоччу [А4у. отъ холбої - ччу | 
такъ, что коробитея, стягивается. Холбоччу 
батта, сплющивать ВИ. 
1холбу [ср. халбы] 
съ краю: холбу кӯс! съ краю захвати! ГБ. 
?холбу (халбы?) кус Вас. 
то же, что халба (ем.) кус? 
1холбӯ [Сегип4. отъ холбо = ӯ] 
Айу. : выфеть, обще, вообще (съ кытта); со- 
вокупно, соединенно, /70р. Холбу баі при- 
вязывать рядомъ Я., ввязывать РИС. ; холбу 
1нар вм%ъетъ внфдрать Обр. Ш, 88; холбӯ 
олорт вмфет посадить; холбу тарт етяги- 
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вать (собирать) вмфеть Обр. 11, 39; холбӯ 
тут вм%ет? взать (держать) ір. Ш, 88.148. 
2холбӯ [отъ холбо у] 
соединеніе, евязываніе, связь Р. 
холбугалах, холбукалах = халбыгалах, хол- 
буг(к)атталах 
жила на задней сторон? пёреднихъ и заднихъ 
ногъ скотины, 
холбугалталах, холбукатталах == холбук- 
куотталах, холбуг(к)алах 
сухая жила на задней ногё екотины, имю- 
щая противъ подколфнокъ расширеше въ вид? 
желобка, называемая также нјуоскалах (въ 
одной евязкВ еъ кымнуылах 2). 
холбу1 (х) = халбыі 
снимать, собирать съ поверхности, съ краю 
(наприм., сливки); зачерпывать сверху внизъ 
Тон. Холбујар плоскій ковшъ для ениманія 
сливокъ ЈТр. 
холбуја [уменьшит. отъ холбо + у]а] 
ящикъ, ларецъ, ящичекъ, маленькій ящикъ, 
шкатулка (ер. Зпасык и проч.); коробъ РЯС., 
коробка, коробочка; у долганъ: женская ко- 
робка, женекій пёсеѕѕаіге изъ ровдуги Остр. 
Алас сысы ортотугар кбмус холбуја ту- 
сён сытар усу (заг.) говорятъ, посреди чи- 
стаго луга лежитъ, опустившись, серебряный 
ящикъ (могила) Обр. П, 222; урар хол- 
буја влагалище [полое м®сто, куда можно 
положить что-нибудь | №.; от холбуја дере- 
вянная шкатулка съ узоромъ, соетавленнымъ 
изъ кусковъ соломы (от) и цвфтной бумаги; 
тЯй&х холбуја (заг.) коробка съ шерстью (го- 
лова человъка); &р кісі холбу]ата мужской 
рабочій ящикъ, џахтар тетанёр холбу]ата, 
женекій швейный ящикъ, М. (ем. п. ма- 
тарчах). 
холбујӯ [№ош. асі. отъ холбуі ~ ӯ]. 
холбука [уменьш. отъ холбуја ~ ка; ер. хал- 
быга] 
ящичекъ. 
холбукалах, холбукатталах [ем. холбуга- 
лах, холбугатталах |. 
холбуккуотта (ГБ). 
то же, что халбыга? мышца передней ноги? 
холбуккуотталах [Айј. отъ холбуккуотта -- 
лах] == холбуг(к)атталах 
бу ат холбуккуотталавын обустарбыт 


3451 холбулах — холкутук 8452 


эта лошадь повредила себф мышцы передней 
холбулах [отъ 2холбӯ ~ лах] [воги. 
1) соединенный, совокупленный; вифшанный, 
емъшанный, ор. 
2) у долганъ: басы (украшенйя), рЪшетка, 
подражаше мЪднымъ басамъ, игрушка, изъ 
мамонтовой кости; подвъски къ пояеу для 
привязыванія къ нимъ ножа и проч. 0222. 
3) вазваніе ръчки, озеръ и урозищъ при нихъ 
въ Сунтарекомъ улус Вилюйскаго окр. М. 
холбущут [ем. холбӯрлјут]. 
холбуо (у) [см. холбо]. 
холбура (ү) 
ослабЪвать, отвфшиватьеа, опускаться, ДИ.; 
морщиниться, собираться въ складки (ср. 
чарчадыі). Холбурабыт кун оелабъвшая 
мышца Обр. [, 288. 
холбӯрлјут, холбурпут, холбущут МА. [отъ 
холбуі | = халбырцыт 
каждый изъ сородовичей невъсты, являющихся 
на свадьбу безъ зова наканунф въъзда не- 
веты въ домъ жениха, ВО. 
холбуттар (у) [Саиз. отъ холбуі + т-н тар]. 
холбуттары [ №. асі. оть холбуттар + 5]. 
холБо [ер. холко, холхо] 
оетатокъ: хоппотох холБолорун хоту- 
туохтара усу Вас. справятся, говорять, еъ 
тъмъ остаткомъ, съ которымъ не справились 
ранфе, Ё064.; въ соед. съ сіїгӣ (ем.). 
холБоБор [ер. халуақар] 
вяло, безобразно длинный, удлиненный, /70р. 
Холқолох [А4]. отъ холбо ~ лах; ер. Хал- 


валах | 
назван!е озера Гри. ; названіе селенія Недр. 
Холгума [53. 


названіе двухъ наелеговъ (1-го и 2-го Хол- 
гуминекихъ) въ улуеф Мана. 
Холгуо 
селенів (Холгинеков) во 11 Нерюктейекомъ 
наслегв Олекминскаго окр. СИИ. 
холко [ер. хол5о, холхо] 
плохое мясо на коетяхъ, унуох тінігӣ. 
холку [ер. кӧікӱ] 
свободный, удобный; просторный, юн, Уч. 
(противоп. кыарабае); вольно, легко, сво- 
бодно, удобно, не тъено, /70р.; терпъніе Н. 
(ер. чычас, тулујӯ). Холку пу] свободный 
или легкій еудъ (гражданское судопроизвод- 


ство) Буссе 237; сурдёх холку кісі едер- 
жанный человъкъ; холку тыннах кісі вели- 
кодушный, благодушный человъкъ ДИ: ула- 
хан холку куб] большое открытое озеро 
Мид.; маши холку сын]алан бара онъ 
веегда быль епокоенъ У.; мін суруідум 
йсійха холку собустук я написалъ вамъ 
пъеколько свободно, кАПАБа, кінійха холку 
буоллавына придетъ, когда ему будеть 
холку! (х) [отъ холку + 1] удобно, Д. 
освободиться ГБ.; поосвободиться, пооблег- 
читьея, повольпъе становиться, ор. 
холку]у [Хт. асі. отъ холку! ~ У]. 
холкулӣ (у) [0тъ холку + ла] [Пор. 
дълаться посвободнће, повольнфе, полегче, 
холкулат (у) [отъ холкула т] 
дфлать поевободнфе, поосвободить, пустить 
повольн%е, Пор. 
холкулаттар (у) [Саџѕ. отъ холкулат-+- тар]. 
холкулаттары [М№тер асііопіѕ отъ холкулат- 
тар + ё]. 
холкулаты [№т. асі. отъ холкулат -н 61]. 
холкулу [№т. асі. отъ холкула -н ӯ]. 
холкут (ү) [отъ холку! ++ т] 
давать чему евободу двигатьея .; терпъть //. 
холкута (у) [отъ холку ~ та] 
оевобождатьея, ослаблятьея Кк. (ср. хобу- 
та). Бу ӧІӧр дійн суолтан холкутан босхо- 
лонор тӧннӧр да дан бысы суох абёт 
ИН. вЪдь, не бываеть возможности избЪг- 
нуть-освободиться отъ емерти ГР. 
холкутан (у) [отъ холкута + н] 
ослаблатьея: холкутанарым да суох и 
нЪеть ми ослабленія Ч. 


-холкутат (у) [отъ холкута -т] 


освобождать кого (Асе.), оелаблать (ер. мб]- 
тӧт). Холкутаппат нетерифливый А. 

холкуту [ №. асі. отъ холкута ~ у].` 

холкутуі (у) [отъ холку ~ туі] 
оевобождатьея, оевобождатьея отъ работы (ер. 
босхолон, 1сололон). Холкутујар кісі тер- 
пъливый человъкъ 27. (ер. чычас кісі). 

холкутук [Айу. отъ холку -+- тук] У 
свободно, удобно, удобнфе, набелабь. Бу 
тоңосо холкутук ктрда этотъ гвоздь вошелъ 
свободно; холкутук бу ат тардар сырка- 
тын легко эта лошадь тащитъ сани; холку- 
тук бутарШар удобоиеполнимый У. 


УТРА 
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холкутут (у) [Саиз. отъ холкутуі + т] 
холкутуппат нетерифливый 27. 

холло [ем. Зхолун]. 

холловоі [ер. холлох] 
ущелье ГБ.; место, удобное для производ- 
ства чего-либо, ЛП. 

холлоБос 
1) стенки чего-либо ГБ,; стЪна, стЕна якут- 
ской юрты (ер. 2йркін); бревно въ ств; 
наклоненная нЪеколько внутрь дощаная пере- 
городка въ юртё Б. Пій холлоросо домовая 
стБна, вся окружность стфнъ дома, Обр. П, 
164. 167; (хаппаччы) оронун улаБатыт- 
тан тубрт холловос кӧтӱрӱ ыстанан бар- 
да изъ стфны (чулана) противъ лавки выва- 
лилось четыре бревна ір. І, 201. 
2) большая береетяная посуда въ родъ ушата 
(бочки, кади, кадки, чана), мърою въ полубочье 
(отъ 10 до 20 ведеръ), для храненія кислаго 
молока (тар); большой кумысный круглый чанъ 
изъ непромокаемой кобыльей кожи, не мя- 
той, а только очищенной „отъ волоеъ, пропи- 
танной маеломъ или кобыльимъ жиромъ и 
сильно копченной въ дыму, ВС. Абые хол- 
лобос тар восемь берестяныхъ посудъ кис- 
лаго молока Обр. И, 179; холлоБос бы- 
сақасын сақа (горящіе огни) величиной съ 
полбочки ір. 186. 
3) кошъ, кошница, корзина, /0. 
4) у долганъ: голенище у бакарей Остр. 

холлоБосто (у) [отъ холлобос ~ ла] 
сдълать стЪнки проруби отвъеными. Холло- 
Бостур мужекое прозвище. 

холловостон (у) [отъ холловостб = н] 
имфть стфны: хотуттан собуруттан к&&р 
кб1 салгын кбтуру кбтубьа дан — ус хос 
кугунур куруң масынан холлоБостоммут 
буолуоба для того, вФроятно, чтобы сильное 
теченіе воздуха, съ юга и свера идущее, не 
разрушило, етны ея (юрты) построены изъ 
сухого дерева въ три ряда, Обр. 1, 406. 

холлоростох [Ай]. оть холлоБос ~ лах] 
1) по значенію основы. Тобус уон курунах 
мас холлоБостох окружность стёнъ (юрты) 
изъ 90 сухихъ деревьевъ Обр. 1, 34; хол- 
лоБостох уот огонь въ большомъ турсук%, 
большой туреукъ съ огнемъ, ір. 187. 
2) ръчка, лъвый притокъ р. Танды, ДК. ; 


холкутут — холлоруктаӣ 


3454 


населенные пункты въ наслегахъ Бајађа 
ДЕ. и *Кўкӣі (Кюкяйскомъ) Сунтарекаго 
улуса Вилюйскаго окр. СОНИ. 

1холло1 (у) 
поднятьея, двинуться, ГБ.; направиться пря- 
мо къ цёли ДП. 

Зхолло (у) [ер. 2куллуі] 
отставать, переетавать, прекратить требова- 
не, сдаться. КАнёе кысалқатын істӣн ба- 
ран сін холлоібуттар выелушавъ отъ ета- 
росты выетавленныя имъ причины, они (со- 
родовичи) сдались (не ставъ требовать его 
личнаго участія въ раздъл покосных при- 
ръзокъ). 

холлојӯ [оть ?холло! у] 
прямое направленіе къ цъли ДИ. 

холлорбн = халларан, кулларан 
1) подземный ходъ, проходъ, подкопъ, /70р.; 
небольшое отверстіе (дыра) въ стънБ дома, 
черезъ которое лазаютъ собаки (= ыт хол- 
лороно Обр. 1, 124). 
2) канава, узкій ровъ для спуска воды изъ 
лужи. Холлорбн устун тасар вывалить 
вдоль канавы (напр., конекій навозъ). 

холлорбннох [отъ холлорон ~- лах] 
имъющій подземный ходъ или подкопъ, /70№. 

1холлорук, холорук, холурук Худ. 
полка; образница 477. , узкая полка (для иконъ 
Кул.). Хаппыт обо холо холорукка сы- 
тар усу (заг.) на полк® лежить сухая дът- 
ская рука по ключицу (желъзный екребокъ, 
кӣсїр) Обр. П, 231; таңара холлоруга 
(холоруга) божница, поставецъ для иконъ, 
иконостасъ 40. (= таңара долбӯра или 
таңара толборуга). 

2холлорук = хал(л)арык, 2холорук 
въ южныхъ улусахъ: вихрь; метель 40. (ер. 
бурхӣн, тібї, кыідан). Холлорук тыал 
буря Д.; Ус хара холлорук (Три черные 
урагана) — сильные богатыри Јр. 

холлорукта (у) [отъ °холлорук -- ла] = хал- 

ларыкта, холорукта 
1) вертьтьея, повернуться, ГБ. Тункатах 
холлоруктур тун баран 1} въ обратную 
сторону вертящаяея темная матушка ночь 
Обр. Ш, 109. Р 
2) обуревать, съ Аее.: атын барарь кус- 
тарӣ холлоруктуллара буолуова кінііарі 
217 
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ДП. въроятно, ихъ обуреваютъ лругія еиль- 
ныя страсти, 
холлоруктан (у) [отъ холлорукта-н н] = 
холоруктан 
становиться бурнымъ, разыгрыватьея бур®, 
бурнъть: холлоруктанар буря; холлорук- 
танан кбт уетремлаться куда (раї.) Д. 
холлоруктат (у) [Саиз. отъ холлорукта ~- т] 
== холоруктат. 
холлот (у) [Саиѕ. отъ 2холлоі + т] 
въ улус Нам: отправляться въ путь. С0- 
Буру (Шн и проч.) холлотон бардыбыт 
мы пофхали на югъ (востокъ и проч.); ер. 
холлбх [отъ хол +- лах] [ајаннат. 
удобный, способный, приспособистый: бур- 
дук ысыахха холлох сір удобное мфето 
для того, чтобы поефать хлъбъ, ДИ. 
холлоччу [Айу. отъ холло! - ччу; ер. кул- 
луччу] 
свободно: куолајын холлоччу туппутун 
устун тарыібакка ёрӣ пылыс гынан хал- 
быт по его раздвинутому свободно горлу 
онъ соскользнулъ не задъвая /ГР.; холлоччу 
11 баттатылар они веб безъ возраженій 
приложили (къ бумаг) руки (т. е. подписали). 
холлугура (у) [звукоподражательное слово] 
издавать особые звуки (о жидкости, б®гущей 
по широкой труб) ГБ. Холлугура-халлы- 
гыра Ао. бурлить (о рЕкЕ или ручь? вес- 
ною), много болтать, ЛГА. 
Хбллука 
населенный зимній пункть въ наелегв П 
Пархан Мархинекаго улуса Вилюйскаго окр. 
холо [отъ ‘хол +- о С0.] [СНП. 
вообще всякая мъра ГЬ.; оцфнка ДИ.; дере- 
вянная дощечка съ утолщеніемъ внизу, имъю- 
щимъ вертикальную сквозную дыру и окан- 
чивающимся двумя заостреніями, а нЪсколько 
ниже верхняго конца — съ небольшимъ оваль- 
нымъ отверетіемъ; служить для большаго или 
меньшаго приподвятія лука; кром? того, на 
боку дощечки имфетея зарубка, при помощи 
которой лукъ устанавливается на данной вы- 
сотф, когда ставитея на зайца; во всю вы- 
соту дощечки лукъ ставится на лиеицу. Та- 
кимъ образом, дощечка служить и визирною 
доекою, и м5ркою для установленія лука на 
опредфленной высот отъ земли, причемъ для 
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< каждаго животнаго имфется особая мЕрка. Асӯ 
холото м®рка для медвъдя — высота етрв- 
лы отъ земли, достигающая пояса человъка, 
Јо2.; то м%сто на дерев, до котораго мед- 
вфдь достаетъ когтями или зубами, стоя на 
заднихъ лапахъ, ГР.; кісі холото вырубка 
на дерев® на томъ мств, до котораго чело- 
въкъ досягаетъ рукой стоя или прыгая вверхъ, 
ГБ.; куобах холото мёрка для зайца, для 
котораго «высота стрфлы отъ земли должна 
равнятьея 2 кулакамъ и 2 пальцамъ» 70:.; 
сасыл холото м$рка для лисицы, равняю- 
щаяся З кулакамъ и 2 пальцамъ, 102.; суор 
холото (мфрка для вброна) высота кулака до’ 
верхушки вытянутаго вверхъ большого пальца 
(на такой высотъ натягивается волосокъ аја 
Јон.), ширина кулака съ вытянутымъ въ сто- 
рону большимъ пальцемъ Јон. [такою м®рою 
опредфляютъ самую большую толщину вну- 
тренняго жира (тараса) у конной скотины |; . 
таба. (тајах и проч.) холото дощечка съ 
опредфленными зарубками, при помощи кото- 
рыхъ устанавливается аја на опредъленной 
высот для оленя (лося и проч.), Јон.; быјыл 
хар кісі субсу холотун бышысы енфгъ въ 
нынфшнемъ году, пожалуй, превысить глуби- 
ною опредфленную мЪфру для человъка и ско- 
тины, ГБ, 
холо (у), холуо (у) [отъ ?хол -н- 0; ер. холуі] 
сравнивать кого, что съ къмъ, съ чъмъ, упо- 
доблять; опредфлять ГБ.; примфрать что къ 
чему, пробовать что, испытывать, искушать; 
взвфшивать ДИ., цфнить, оцфнивать что, съ 
Аес.; почитать кого, что (Аес.) за кого, за 
что или чъмъ (Раќ.), считать, полагать. Туох- 
ха да холуомуна таптыр кыса, его дочь, 
которую онъ любитъ больше всего; холӯр 
искушеше Ё.; ыараханнык холуо дорого 
цфнить; 01ӧрбӱн утӱјарга холуон почитая 
смерть мою за сонъ, не щадя живота; убу 
туохха да холоботох ни во что не ставившій 
имущество (деньги), безеребренникъ Ч.; хо- 
нурутугар да холобот (пог.) ставить даже’ 
ниже евоей переносицы (т. е. ни во что не ета- 
вить, третируетъ, игнорируетъ) АЖ.; ӧстӧх- 
хб холомоң кініні! не считайте его за врага! 
Д. Холон (холуон) м®рно, соразмърно, ДП.; 
холуон асӣ употреблять пищу ум%ренно У.; 
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холуон кбр пробовать, оцфнивать, судить, 
ощущать, испытывать, искушать; кускун хо- 
лон сырыт! ходи, соразмфряя свою силу! хо- 
лон ыллыбыт мы получили ничтожное ко- 
холоборуоп [русск.] [личество. 
коловоротъ (сверло съ лебедкою). 
холббунал, холомунаі [русек.] = холуобнаі 
(холуобунал) 
1) уголовный: холобунаї суол уголовное 
2) страшный. [д%ло. 
холобур [отъ холо + бур] 
сраввевіе, равенство, Б. (ер. холон, ӣрій- 
діхсі, тан); мъра 40.; примъръ, образецъ, 
образъ; испыташе, искушеше, 116. Ч.; до- 
стоинетво Ёж.; пъна, опфнка, 40. (ер. хо- 
лосун); ставлеше въ примъръ ДИ.; при- 
мфрно ГБ. Холобура напримфръ; холобура 
бИИбёт хосу Ара безпримърное мученіе 
Обр. 1, 101; 61 суох холобура безуміе Д.; 
холобура суох безпримфрный, нееравненный 
съ (кытта), безподобный; туох да холобура 
суох ни съ чъмъ несравнимый. 


холобурда (у) [отъ холобур ~ ла] 


уподоблять, приравнивать, отмфривать .40.; 
приводить примъръ; испытывать, дФлать раз- 
слЪдоваше, 1с.; примърять, пробовать, оцфни- 
вать. Холобурдан кӧр емотрёть-прикиды- 
вать Обр. П, 74; хайтах дійн холобурдан 
ыллыах-туојуох б4ј&61н11? (пуе.) какъ при- 
кидывая (приводя какіе примфры), я буду 
пъть-нап%вать? ір. 205. 

холобурдан (у) [оть холобурда ~ н] 
уподобляться 27.; испытываться, искушаться, 
зачитатьея, вмънятьея : кінійхӣ дараны кір- 
дікка холобурданна и это вмънено ему въ 
праведность, холобурданар кўвнӣргӣ во 
дни иекушенія, иепытанія, 1/6. 

холобурдат (у) [Саиз. отъ холобурда ~ т]. 

холобурдах [отъ холобур ~- лах] 
сравнимый, подобный, похожій, съ Гаї. ; оцћъ- 
ненный, имъющій приблизительно (такую ве- 
личину, такой видъ и т. д.), ГБ.; примфрно, 
напримъръ, 4. Шам-уотум чарчіта туох 
холобурдах буолусу? съ чъмъ можно ерав- 
нить мое хозяйство? что, примфрно, можеть 
представлять собою моя усадьба? Обр. П, 
72; 618с тысынчақа холобурдах кісі около 
пяти тысячъ человъкъ Ё.; см. п. атађаста. 
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холобурдахтык [Айу. отъ холобурдах-н тык] 
подобно чему (раќ.): халлан сындысыгар 
холобурдахтык тӱргӣннік барда съ па- 
дающей звъздой равнять — [такъ] быстро 
поћхалъ онъ Я. 
холобурдаччы [Мошеп арепіїѕ отъ холобур- 
да ж аччы]. 
холобурџут [отъ холобур + пут] 
способный выводить заключенія путемъ ерав- 
Холоос [ненія. 
названіе озера 105. 
холодобуо1 [русек. кладовой] 
холодобуоі ампар амбаръ для складываня 
холодосун [отъ холо ~ досун] масла. 
приблизительное опредфлеше (напр., числа 
холоду [отъ холо!] [возовъ въ стог). 
имющій продолговатое лицо: Холоду *Бб- 
турчан еъ продолговатымъ лицомъ Петрушка. 
холодуоц(п)а [руеск.] 
голодовка, большой недостатокъ въ пропи- 
холої (у) [танш. 
имфть продолговатое лицо. Сыраја холојо 
тартаран! какое у него неприятно продол- 
говатое лицо! 
холо1бон [отъ холо1 - бон] 
собств. имя: Холоібон-обургу Длиннорожій 
паревь Обр. П, 42. 
хололо (х) [отъ холо + ла] 
примфрять, мфрять МА. Сурёх іс іккіні 
хололур сердца и утробы испытуяй Кк. (т. е. 
хочетъ узнать, что человЪкъ думаетъ, МА.). 
хололон (х) [отъ хололб = н] 
примфрять самого. себя, примфратьея ГР. 
Турданн!-турданнт хололонор ежимаясь за- 
домъ, тыкаетъ свою грудь членомъ (порозъ), 
ударяетъ себя по брюху своимъ членомъ (же- 
ребецъ), сй брб унан хололонор медвдь, 
простерши вверхъ свои передшя ланы, раеца- 
рапываетъ кору на дерев%, раздираетъ дерево 
(хајыта охсор, хајыта тардар), МА. 
хололос (у) [отъ хололб + с] 
хол курдук хололостубут пепытались мы, 
тянувшиеь пальцами (оказались мы равны м%- 
рою какъ руки) Обр. 11, 192 (ер. мірӣідӣс); 
хол курдук хололосон кбрубх ара! попро- 
буемъ-ка помърятьея силою рукъ! 1р. І, 382. 
хололосӯ [ Хот. аеё. отъ хололос + ӯ] 
сыал ытаччы хололосу стрёльба въ цъль 40. 
217* 
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холомб == голомо (ем.). 
типъ постояннаго жилища — предетавляетъ 


Холонтоі-хотун Е 
женское имя Обр. Ш, 190. 


пирамидальный или р%же конуеовидный | холонулун (у) [Раѕѕ. отъ холон -+- улун]. 


оетовъ изъ болъе или менфе тфено соприка- 
сающихея между собой тонкихъ бревенъ, по- 
крытыхъ дерномъ, Бор. 

1холомунаі [русек. головной въ значении : глав- 

ный, лучш] 

хотоқоідох холомунаі туігуна отличнЪй- 
шій ереди имъющихъ маховыя перья Обр. 1, 
85 (наряду съ кыламнаі). 

2холомунаі [см. холобунаі]. 

холомуок [русек. | = коломуок 
колобокъ (лепешка). 

холон (у) [отъ холо ~ н] 
сравниваться съ кмъ, съ чфмъ, выдавать 
себя за кого (Ваё.); вмЪняться во что (раї.), 
причитаться; испытываться, искушаться или 
быть искушаему кфмъ (АЫ.). Халыңа хо- 
ломмотох толщина ея не испытана, не вы- 
считана, ни съ чфмъ не сравнена, Обр. П, 
73; бу курдук ісігі холонуоххут воть 
какъ вы будете испытаны Ру. 

холон (у Б.: холон), холон [отъ холо ~ он] 


холон [ем. холон]. 
холонсо [ер. тюрк. Ко]анса, Коланса, Ко- 


лонзо непріятный запахъ пота, дурной 
запахъ, монг. 544542 «холонгсо» запахъ 


пота подъ мышкой, маньчж. колонсо, 
колонсу псиный, дурной запахъ, пръль 
отъ пота подъ мышками] 
1) подмышечный потъ, издающій непріятный 
запахъ, вонючій скотекій потъ, непріятный 
запахъ тфла, пазушный запахъ Худ. 
2) населенный зимній пунктъ въ Хадарскомъ 
наслег® Батурусекаго ул. Якут. окр. СНП. 


холонсолох [А4]. отъ холонсо -+- лах] 


съ дурнымъ запахомъ. "Тојон кісі сототу- 
гар холоңсолох усу (заг.) на голеняхъ у 
господина человъка есть непріятный запахъ 
(коновязь собаки пачкаютъ) Обр. П, 224; 
холоңсолох сыттах еъ непріятнымъ запа- 
хомъ пота (скотъ) 1р. Ш, 4; холонсолох 
хотон пропитанный (екотекимъ) пбтомъ 


сравненіе, равенство, сходетво, Б.; не осо- | холорук [ем. 2холлорук]. [хл?въ. 
бенный ГБ.; еоразм%рно, ограниченно [въ | Зхолорук == ?холлорук, хал(л)арык 


смысл®: съ равными границами?]; есть ли? 
[въ значеши сомиънія?] РЯС. Холбнугар 

` какъ, наподобіе чего-либо РЯС.; холоно 
суох пееравненный, безподобный, Б.; холо- 
бура холоно суох безпримърный АД. 37; 
холоно суохтук онор выходить изъ границъ 
-благопристойноети; холон буолуо 64-42 
врадъ ли есть? 

холоннох (у Б.: холоннох) [отъ холон ~ лах] 
имъющій себ® равнаго (подобнаго) 2., рав- 
ный, подобный, похожій на что, подходаний, 
подъ пару, парный; достойный, еъ раќ. Хо1- 
нјуга сытар холоннох ојох суох у лона 
лежащей жены равной нћътъ; хосун холоннох 
кісі ловкій человъкъ Обр. П, 91; бары 
холбнноБум вев подобные (равные) мни?; 
хӧімор сытар холоннбхпун кбрду бардым 
за пазухой моей лежать достойную пошелъ я 
искать, — Въ еоедин. съ тённйх (ем.). 
холоннук [ Аду. отъ холон ~ нук] 

не особенно; холбннук капстр не особенно 
хорошо разсказываеть ГБ. 


1) вихрь, вихорь, буря (== холорук тыал 
Д.), ураганъ Лор. Улахан тыаллах холо- 
рук бурный в%теръ 2.; холорук хаччы 
деньги, собираемыя на разныя надобности 
съ отдфльныхъ общественниковъ въ срочномъ 
порядк®, до раскладки и сбора по ней; хо- 
лорук імнӣх (лошадь) съ ушами, обръзанны- 
ми по краямъ полукругомъ (ер. кіріс імнӯх); 
Тунвёр1 Холорук мужское имя Обр. 1, 269. 
2) прикладъ, т. е. особая палка съ заруб- 
ками, употребляемая для натягиваня тетивы 
у лука (у М. названъ холлуіман) = 30с- 
хор /4.; станокъ самострфла съ зарубками 
со стороны тетивы 105. 


Холорукаі 


Хара-Холорукаі женское имя въ сказк%. 


холорукта (ү) [отъ Зхолорук -= ла] 


вертёться, кружиться, вращаться (о вихрЪ). 
Холоруктах хара былыт холоруктан к&- 
Іан туст& вихревое черное облако вихремъ 
примчалось Обр. 1, 130; ўс тӧгӱі кун 
дійккінӣн холоруктата три раза противъ 
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солнца вихремъ кругомъ промчалаеь (ша- 
манка) 1Ь. 161. 

холоруктан (у) [отъ холорукта + н] 
сопровождаться вихремъ, обуреваться: хо- 
лоруктаммат тіксї необуреваемое приста- 
нище Ч. 

холоруктат (ү) [Саџѕ. отъ холорукта = т] = 

холлоруктат. 

холоруктаты [М м. асі. отъ холоруктат-н- 5. 

холоруктах [отъ 2холорук ~ лах] 
1) вихориетый, бурный, в%треный [гдф есть 
вътеръ], 1/02. Холоруктах хара былыт 
вихревое черное облако Обр. І, 130; холо- 
руктах кутуруктах (конь) съ хвостомъ, что 
вихрь, 1. 129; холоруктах тыал вътеръ 
съ вихремъ. 
2) назваше елани; населенный зимній пупктъ 
въ наслегв Матчаъа (Матчагинекомъ) Хо- 
чинскаго ул. Вилюйекаго окр. СНИ. 

холорукту [М№м. асі. отъ холорукта У]. 

Холорус 
прозвище Ив. 

1холос [въ соед. съ 1с (ем.)]. 

холос (у) [отъ холо —н с] 
ровнятьея (еравниватьея) взаимно, мъраться 
силами, взаимно соразмфрятьея. Холбннох- 
тор ӣн бісіккі холосуох! давай, мы съ то- 
бой, оба равные, помфряемся! Обр. І, 301.— 
Въ соедин. съ таннёе (ем.). 

холосо [Сегип4. отъ 2х010с + 0?] 
подобіе: урун кбмус холосолох муоста, 
(пве.) серебристый поль АЛ. 

холостуо1 [русек. ] 
холостуоі кісі холостой человЪкъ. 

холосун (у Б.: холуосун) [отъ холо + осун] 
сравненіе, параллель, Б.; примърное опре- 
дълен!е чего-либо ДИ., измъреше (ем. п. 
холбсуннах), испыташе, оцвнка 46. (ер. 
холобур); мн%нје, предположеніе, разеужде- 
ніе, Лор. (ех. холујӯ). Холуосуна суох не 
имющій себ подобнаго (равнаго}, неерав- 
ненный, Р. 

холосунна (у) [отъ холосун -+- ла] 
дълать сравненіе, проводить параллель. 

холосуннӣх [оть холбсун ~ лах |] 
разсужденный, ми%нівмъ предположенный, 
измфренный, Лор. (ер. холујӱлах). 

1холот кісі ДИ. 


холоруктан — холтун 
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худощавый, высокій и быстрый человЪкъ? 
МА. - 

2холот (у) [Саиз. отъ холо т]. 

холотуска [русек. колотуиига] 
молотило, цфиъ (ер. молочу, молоччу), Уч. 

холӧччу [№ т. ар. отъ холб + бччу] 
по знач. основы; пекуситель. 

1холто [ер. халтан] 
послъдній остатокъ чего-нибудь, то же, что 
была (ем.); съ облузлою шеретью Јон. (ер. 
холбо, холхо). Холто буолбут т#1йх под- 
стилка, въ которой шереть вытерлаеь; сасыл 
холтото облфзлый лиесій мъхъ; тің куту- 
ругун холтото мӧітурук ошейникъ изъ 
облфзлыхъ бъличьихъ хвоетовъ. 

холто [ер. харта] 
въ выражени: хос бубрдарн холтото 
ихъ парныхъ почекъ жиръ Я. 

холтомо [отъ 1холто + ма] 
съ облъзлой шеретью ГЬ. Холтомо буол- 
бут мъхъ, въ которомъ шерсть совеъмъ 
облфзла. 

холтомодуі (у), хоттободуі (у), хоттомодуі (у) 

[отъ холтомо ~ ду!] 

уменьшаться, емягчатьея, ГРБ.; заживать, 
подживать (о ранахъ); ер. бутчуі, 306, ха- 
Былыі, холтумурлуі. 

холтомодујӯ [№ш. асі. отъ холтомоду!-+ У]. 

холторуі (у) [отъ 1холто ~- руі] == халтарыі 
1) скользить, еоекальзывать, ГР. [ТБ. 
2) имЪть особо неуклюжий видъ (о человЪк$) 
3) говорить иносказательно, обинякомъ; бра- 
нить (вм. мбх въ разговор женщинъ). Хол- 
торујума! не брани! (говорить одна жен- 
щина другой). 

холторујӯ [ №. асі. отъ холторуі +- ӯ]. 

холтумур = халтамыр 
не опасная, не глубокая рана (напр. незна- 
чительный пор?зъ губы во время %ды); ер. 
џолтомур, халымыр. 

холтумурду1 [отъ холтумур ~ дуі] 
уменьшаться, заживать (ер. 206, холтомо- 
дуі). Холтумурдудан арёр начинаетъ зажи- 
вать. 

холтун, холтуон 
1) табакерка (ср. манка, табатыакка). 
Холтуон ісіттӣн хоппуруос суппут (заг.) 
изъ табакерки пропалъ купоросъ (отъ копытъ 
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лошади отекакивають комки налипшей земли 
холу [отъ холб У] [лли енфга), Я. 
и холӯта суох нееравненный БР. 
холугура (ү) [ер. халыгыра] 
тараторить, трещать, 062. — Въ соед. съ с1- 
Игра (ем.). 
холуі (у) [отъ холу 4-1; ер. холб(уо)] 
сравнивать, примфнять, уподоблять; измърять 
Пор.; испытывать 4.; почитать (считать, 
признавать) кого (Асс.) чфмъ (Раї.); миъніе 
положить, разеуждать, толковать, раетолко- 
вывать, /0р.; предполагать, думать, что 


(дійн)... Мін #јігін катАн турар кӣтін- | 


чабар-дӣ, уктан турар угун]абар-да хо- 
луібаппын! я еще не считаю тебя даже 
равнымъ чулкамъ, которые у меня на ногахъ, 
стелькамъ въ моихъ торбосахъ! Обр. 1, 157; 
тың хатытыгар холујан ёшіттара буо- 
луо в%роятно, они говорили, пріурочивая 
къ утреннему занятію (появленію) зари, ГР.; 
аныгы бысыга холуідахха если сказать 
прим%рно по нынфшнему Обр. И, 238 
(см. п. араса); бёјӣтін до1дутунавар уон 
оччо ордукка холуібут (чужую землю) онъ 
счелъ въ десять разъ лучшею, чъмъ свою; 
ону туохха да холуібата онъ не придалъ 
тому никакого значенія, ни во что не поста- 
вилъ, Обр. |, 137; уонну тўтӣђі пукка 
холујаллар усу слышно, на пудъ полагаютъ 
(кладутъ) по десяти еноповъ; тобо тыннаБы 
01бӱкка холујақыт? что еъ мертвыми жи- 
вого помышляете [сравниваете]? Ч. 

холујаччы [№т. ар. отъ холуі ~ аччы]. 

холујӯ [М№от. асі. отъ холуі ~ ӯ]. 

холујӯлах [отъ холу]у -н лах] 
разсужденный, толкованный, сравненный, из- 
м%ренный, /0р. (ех. холбсуннах). 

холук [ср. тюрк. Калак, бур. кала, хала 

чайка] 

чайка хохотунья, Гагиз сасћіппапѕ Ра1., М. 
(ср. сабыграс); голубь 40.; холук-хопто 
чайка 40: (ср. тырахы, холуп хопто). 

Холуку 
названіе урочища Григ. (Колуку). 

холула (у) [отъ холу —+ ла] 
сравнивать, считать за кого. 

холулан (ү) [оть холула, ~ н] 
еравниватьея (быть сравниваему) съ кмъ, 


холу — Зхолун 
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считаться за кого: 6]бргб анаммыт баран- 
нар курдук холуланабыт ечитаютъ насъ 
за овецъ, обреченныхъ на закланіе, 77. 
холуллатчы, холуллаччы [М№от. ар. отъ хо- 
лулун ~ атчы (аччы) ] 
по знач. основы; прелметъ, подвергаемый 
оцънк%, уподобленію, ГБ. 
холулун (ү) [отъ холуі -н лун] 
считаться, почитаться чфыъ (Паќ.); подвер- 
гаться оцънкъ, уподобленію ГР. Утуб кісі 
кусақаннах да буоллақына холуллубат 
лучший человъкъ въ примъръ не ставится (не 
берется для еравненія), даже если онъ пло- 
ховатъ; кбтурдар — тен урунар холул- 
лубут разрывать — зубовъ твоихъ бфлизн$ 
подобная (дочь твоя) Я. 


Холума 
наименовавіе песка Бор. 123 (Колума). 


холумтан, холуттан, холӯмтан Ник. [ер. бур. 
голумта, монг. ру «Болумта», тунг. 
соіитќа огница] 


1) очагъ у камина, шестокъ, предпечекъ; 
вообще мъсто для разведенія огня, хотя бы 
безъ пристройки, просто на земл, огнище; 
деревянный ящикъ еъ глиною, служащею 
основаніемъ камелька (ер. моџоуо 2); такой 
же ящикъ поерединъ лётней юрты (ураса) 
подъ дымовымъ отверстемъ (ер. состуок). 
2) порогь (ер. мопого 1). Холумтанын 
іннігар умучавын анын асан баран от- 
крывши дверь погреба передъ порогомъ [ дома] 
Обр. Г, 130. 
3) возвышающееся бугромъ ледяное кольцо 
кругомъ проруби, ея порогъ, Я. (ср. мо- 
ЦоБо 1). 

холумтанна (у) [отъ холумтан + ла] 
снабжать очагомъ. 

холумтаннах [Айј. отъ холумтан = лах] 
тымны холумтаннах ыал (дворъ съ холод- 
нымъ очагомъ) кто никогда досыта не кор- 
мить Гон. 

1холун [ер. тюрк. Колан, Колан, Колаг, Ко- 

лон подпруга] 

ремень //0. 118, подпруга сЪдельная (ер. 

2холун (у) [0тъ холуі 4 н] [ірім). 
сравнивать себя, судить о -себъ, почитать 
себя къмъ: б&]МАрн кбнб кырдыксыт- 
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тарынан холунаннар ВП. почитая самихъ 
себя праведниками; урукутугар холунна- 
қына уон оччо буолбут (кўсӣ) по еравне- 
пію еъ прежнимъ у него стало (силы) вдеся- 
теро Обр. 1, 140. 
зхолун, холлор (х) [ер. халлан]. 

1) портиться, тлъть (истлъть), растлфваться; 
гибнуть 40. (ер. џўџӣ1); худъть (исхудЪть), 
тощать (истощать); осунуться въ лиц, вевмъ 
тъломъ. Атім мійна холлубут тїло мое ли- 
шилось тука /7с.; сыраја (вјӯра) холлубут 
опало (похудфло) лицо его, онъ измфнилея въ 
лиц (отъ етыла; ер. сусуктуі, тобун); сі- 
рӯјің холлубатын! не распускай нюни! Еик.; 
бар халбат, мал холлубат (посл.) что 
имфется, то пригодитея (хотя бы оно казалось 
ни на что негоднымъ), тасыттан кїрбіт там- 
мах да сақа холлубат (халбат) поету- 
пившее извнф, хоть еъ каплю, а пригодится 
(о бережливости), 4/.; ата холлубут без- 
славный, обезелавленный, РЯС. 


2) испражняться (ср. тахсан кїр, сыпта- 
рыі, субкён, чапчёл1н, сахта) Де. 

холуначчы [М ош. ас. отъ ?холун ~ аччы]. 

холунна (у) [отъ :холун] 
подтягивать сфдельныя подпруги: хоп поп 
холуннан аккуратно подтянувши подпруги 
Обр. 1, 218 (ер. п. 2џоп). 

холуннар (у) [отъ Зхолун ~ тар] 
портить, повреждать, растлфвать Д.; хулить, 
поносить, безчестить, безелавить; еплетни- 
чать, преувеличивать, О. Кініійр сігіа- 
рін майгыннарын холуннарбыттарыттан 
аны онно б#сі81чіктарі олохтобот буол- 
лунар дн велЪдетвіе производимой посе- 
ленцами порчи нравовъ ихъ тамъ отнын$ не 
поселять; кіннітін холуннарар абасыгыт 
вашъ злой духъ, портящій вашъ характеръ, 
Обр. Ш, 156; ат холуннарабын без- 
славлю РЯС.; танараны холуннар бого- 
хульетвовать. 

холуннарылын (у) [отъ холуннар + ылын] 
хулитьея, быть въ поношеніп, Д. 

холуннат (у) [Саиз. отъ холунна т]. 

холуннах [отъ 1холун ~ лах] 
съ подпругой. 

холуо (у) [см. холо]. 


холун — Холуор 
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холуобнаі, холуобунал [русек. | = холобу- 
наї, холомунаі 
уголовный: холуобнаі дјыала (суол) уго- 
ловное дЪло; холуобунаі сокуон уголовный 
законъ; холуобунаі ў] уголовный судъ; 
холуобнаі брёдёк (ем.). 

холуода [руеек. | 
1) колода, косякъ (части: оконной и дверной 
рамы, притолока надъ дверью и порогъ). Хо- 
луода туннук большое окно съ косякомъ Б.; 
бастың туннук ӱрӱт холуодата верхняя 
колода главнаго окна Обр. П, 124; усту- 
рустах холуодалах кӣтіт халБан широкая 
дверь съ вытесанной колодой 1}. І, 454. 

2) колода, 52 игральныя карты; мъето, на 
которомъ играютъ въ карты. 

холуодас, холуоцас [русек. | 
колодезь. Холуодас ута колодезная вода; 
сурдёх холуоџас онно бар тамъ есть гро- 
маднъйшій (ужаеный по величин%) колодезь 
(о ям%, аппа, во дворЪ дома). 

1холуокка [русек. | 
колодка. 

Зхолуокка, холуоппа [русек. ] = колуокка 
первый сортъ, хорошій, самый лучшій, го- 
ловка. Холуокка кысса головка песець ГР.; 
іккі холуоппа кїс курдук хастах (у него) 
брови, какъ два соболя-головки (или: два 
соболя-одинца) Обр. І, 396. 

холуоккала (у) [отъ !холуокка -= ла] 
надфвать колодку: моігуттанп холуоккалан 
Вас. надъвъ на твою шею колодку Нов3. 

холуон == халыан 
холуон кісі (субсу) рЪзвый, необузданный 
человЪкъ (скотъ). 

Холуонјаї 
хара кУук, хан ӧсӧх Уот Холуонјаі 
одна изъ четырехъь женщинъ-божествъ — 
духовъ четырехъ великихъ дорогъ, связываю- 
щихъ веў три міра, ПО. 104. 

холуоннук [Айу. отъ холуон -=- нук] 
грубо ГБ., р5зво: холустук-холуоннук 
сырыт быстро и ръзво ходить, проказить, 

Холуонха1 [0 бр. Ш, 156. 
населенный зимній пункть въ наслегъ П 
Мётахс1 улуса Мана САП. 

холуоппа [см. 2холуокка]. 

Холуор 
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населенный зимній пунктъ въ наслегъ 11ў]- 
1Уку (Дюллюкюнекомъ) Верхне-Вилюйек ул. 

холуоса [руеек.] [СНП. 
холуоса ӣтарбӣс обувь въ вид калошъ 
Обр. І, 105 (ер. кулујақа). 

холуосун [ем. холбсун]. 

холуотунай [русек. ] 
колодный, еъ колодками: холуотунаі тас 
тунук колодное (косящатое) стеклянное окно. 

холуочаі (у) = холуочуі 
холуочајыахха дійрі до опьян%нія 40.; 
см. п. тӣмтӣччі. 

холуоча]ы [М т. асі. отъ холуочал ~ 61]. 

холуочуі (у) = холуочаі 
слегка опьянфть ГБ. (ер. 2ітір). 

холуочук [отъ холуочуі + к] 
полупьяный, не трезвый, человъкъ навесел%, 
пьяный (== ітірік) ИБ.; пьянфне до весе- 
лости ДП. 

холуочут (у) [0тъ холуочуі т] 
ОПЬЯНЯТЬ. 

холуочуту [ №. асі. оть холуочут ~+- ӯ]. 

холӯп [русек. | == голуп 
голубь (ер. холук); чайка, постоянная оби- 
тательница песковъ (промысловыхъ пунктовъ) 
въ періодъ промысла (пофдая рыбные от- 
бросы, являетея санитаромъ на пескахъ — 
промыеловыхъ пунктахъ), Бор. Холуп хопто 
птица изъ породы чаекъ, съ синевато-бълымъ 
опереніемъ (ср. холук-хопто). 

холур [ер. холуон] 
неуклюжій ГР.; не соотвътетвующій, непри- 
личный, не етепенный (0 человък%), не 
скромный (0 лошади), странно, неблаговидно, 
ДП. Холур тыллах съ топорными, неуклю- 
жими рфчами ГБ. Ытык Холур ударан — 
живущая на огненномъ мор Ытык Холур 
шаманка, которая на маковкъ своей головы 
кипятить шесть котловъ, 47. 

Холурдан [отъ холур -+- дан] 
Тімір Холурдан Удабан Жельзное-Ботало- 
Шаманка (абасы удаван) 4. 

холурдук [Айу. отъ холур + дук] 
неприлично, етранно, неблаговидно, ДИ. 

холурук [см. холорук]. 

1холус [въ соед. съ Ше (ем.)]. 

Зхолус 
неприличный, грубый (см. холустук). 


холуоса — хо(б)]пук 
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холуста, холуста Нова. [русек.] 
холетъ (ер. *кб]бинб торро). Холуста кур 
старинный холщевый пояеъ Обр. І, 211. 
холустук [А4у. отъ 2холус + тук] - 
неприлично, грубо, ГРБ. Обо поннор буо- 
ланнар, холустук, холуоннук сыјыбыт- 
тара, балтыбын ційні тасынан тутан 
Шар! гыммыттара какъ молодые люди, они 
вели себя неприлично, грубо, хотфли мою 
сестру, не входя въ домъ (не увфдомляя), 
насильно увести, Обр. Ш, 156. 
холутала (у) [1міелѕ. отъ холуі тала] 
тыллары 68]& 68} 14рігар таннт холу- 
талан Ив. 71 сравнивая слова одно еъ дру- 
холуттан [см. холумтан]. [гимъ. 
холуттар (у) [Саиз. отъ холуі + т-н тар]. 
холуттары [№т. асі. отъ холуттар + 51]. 
холхо [ср. холбо, холко] = хоххо 


послъдній остатокъ чего-либо; дорогой мЪхЪ, 


но съ вытертой шерстью. Кӧтӱрдӣр — 
тіІспіт холхото еели вырвать — посл®дній 
зубъ нашъ (говорится по отношенію къ един- 
ственному, оставшемуся въ живыхъ, ребенку) 
Обр. І, 200 (ер. #рӣсӣ); холхо буолан 
хӣлбыт бабацы (мъхъ) превратилея въ вы- 
тирокъ (ер. 'холто). 

холхонјох [ер. холхо] 
полинялый, облфзлый, ГБ.; загрязненный. 
Олорбут сірің холхонјох буолла! (изъ 
заклинаня, еъ коимъ шаманъ обращается 
къ духу) место, гдъ сидълъ ты, засижено В. 

хоШшовӯ [ №. асі. отъ хощох ~ ӯ]. 

хошої (у) [ер. хончо!] 
стараться казаться молодцомъ, молодитьея, 
бойчитьея. Оқо улатарыгар хоЇџојор дитя 
съ возрастомъ старается казаться молодцомъ 
(выглядфть молодцевато). 

хоџот [отъ хошоі = т] 
кто старается казаться молодцомъ, моло- 

хоІџох (у), хо]јох (ж) [дащійея. 
прогонять (изъ своего дома), выживать, от- 
казывать (напр. въ ночлег). ХоЇџоқон та- 
сар выгонять Ник. 

хоу, хоу = хашы 
вкось, вкривь, одинъ короче другого, Г. Б, 

хошуга, [ем. хаілыгај]. 


хо(0)1џук, хо(0)1јук, хошуктах, х0]јуктах 


[ем. хаілык, хаілыктах]. 


Те 
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